
        
            
                
            
        

    
	Dvě mladé ženy, které od sebe dělí mnoho staletí a v jejichž rukou leží moc zachránit svět… Nebo jej odsoudit k záhubě.

	 

	Když asasíni napadnou jejího nejlepšího přítele, korunního prince, Rielle Dardennová udělá vše pro to, aby ho zachránila, čímž odhalí svoji schopnost ovládat všech sedm živelných kouzel. Jedinými osobami, jež by takovou mocí měly vládnout, jsou královna světla a královna krve. Rielle musí podstoupit sedm zkoušek, které její moc prověří a prokážou, že ona je Sluneční královna. Pokud jimi neprojde, popraví ji… tedy pokud během zkoušky nezemře sama.

	O tisíc let později je pro lovkyni odměn Elianu Ferracorovou legenda o královně Rielle jen pouhou pohádkou. Když Impérium Nesmrtelných dobude její království, Eliana pojme násilí za své, aby tak ochránila svou rodinu. Věří, že je nedotknutelná − do doby, než zmizí její matka. Ve snaze najít ji se připojí k veliteli rebelů na nebezpečnou misi a pochopí, že zlo v srdci impéria je hrozivější, než si kdy dovedla představit.

	Zatímco Rielle s Elianou bojují ve vesmírné válce, která se táhne už po několik tisíciletí, jejich příběhy se protnou a šokující spojitosti mezi nimi nakonec rozhodnou o osudu jejich světa − a jich samotných.

	 

	CLAIRE LEGRAND je autorkou několika románů pro děti a mladé čtenáře, zejména pak knih The Cavendish Home for Boys and Girls, Some Kind of Happiness a Winterspell. Žije v Princetonu v New Jersey.

	 

	Více na: www.claire-legrand.com

	 

	Padne brána.

	Poznáte, že ten čas nastal, neboť povstanou dvě královny z lidského rodu − jedna z krve, druhá ze světla.

	Povstanou dvě královny.

	Budou vládnout mocí sedmi živelných kouzel. Váš osud bude ležet v jejich rukou.

	 

	„Návykové a vzrušující fantasy.“

	Kendare Blake, autorka série Temné koruny

	 

	„Nádherné, nemilosrdné, děsivé a epické.“

	Laini Taylor, autorka trilogie Kost přání

	 

	„Sexy a svůdné. Kniha, ze které vás bude mrazit.“

	Sara Raasch, autorka trilogie Sníh nebo popel

	 

	„Impozantní fantasy od Legrandové je děsivé, sexy a velmi silné.“

	Melissa Albert, autorka knihy Lískový les

	 

	„Pohlcující a spletité.“

	Roshani Chokshi, autorka série The Star-Touched Queen
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	Pro Brittany,

	jež věděla o Celdarii jako první.
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	KONEC A ZAČÁTEK

	„Říká se, že královna vypadala v posledních vteřinách svého života vyděšeně. Já se ale domnívám, že byla rozhněvaná.“

	 

	 − Slovo Prorokovo

	 

	Královnin křik utichl krátce po půlnoci. Simon se schovával v její skříni, prsty nacpané do uší, aby nic neslyšel. Se skloněnou hlavou a koleny přitaženými k hrudníku se tam krčil snad celou věčnost.

	Královniny komnaty se totiž jejím křikem otřásaly už dlouhé hodiny.

	Zničehonic se rozhostilo ticho. Simon zadržel dech a odpočítával vteřiny, jako při hromobití. Zahřmí, nebo nezahřmí?

	Jedna. Dva. Tři.

	Napočítal do dvaceti a pomalu si odkryl uši.

	Ticho protnul křik malého dítěte. Simon se usmál a zvedl se ze země. Tělem mu projela obrovská vlna úlevy.

	Královna porodila − konečně. Teď mohou s otcem prchnout z města a už nikdy se neohlédnout zpět.

	Simon rozhrnul královniny róby a vyklopýtal ven ze skříně.

	„Otče?“ zeptal se se zatajeným dechem.

	Garver Randell, Simonův otec, se k němu otočil, oči unavené, ale na tváři široký úsměv. Za ním ležela královna Rielle. Rozcuchané tmavé vlasy se jí lepily k bledé tváři, prostěradla a bílá noční košile špinavé od krve. V náruči se jí vrtěl malý uzlíček.

	Simon se se zájmem blížil k posteli i přesto, že jím při pohledu na královnu cloumal vztek. Jejich novorozená princezna byla tak malinká. Obličej červený a otlačený, kůži o něco tmavší než její matka, velké hnědé oči, na hlavě chomáč černých mokrých vlasů.

	Simonovi se zatajil dech.

	Princezna vypadala úplně stejně jako její otec.

	Rielle se upřeně dívala na dítě a pak se zmateně podívala na Simonova otce.

	„Myslela jsem, že ji zabiju,“ řekla královna. Zasmála se a třesoucími prsty si otřela obličej. „Zdálo se mi, že to udělám. A přece jen je tady.“ Nemotorně si ji přendala v náručí. Vypadalo to, že netuší, jak děťátko správně uchopit.

	Bylo zvláštní vidět královnu takhle − obklopená polštáři vypadala maličká, docela jako děvčátko, a přitom jí bylo dvacet. Královnu, jež se spojila s anděly a pomohla jim zabít tisíce lidí.

	Královnu, která zavraždila svého manžela.

	„Audric by ji miloval,“ zašeptala Rielle a vypadala, že se rozpláče.

	Simon zatnul ruce v pěst. Jak se opovažuje mluvit o králi Audricovi, když to byla právě ona, kdo ho zabil?

	O tom, co se stalo té noci, kdy padlo hlavní město, věděl jen málo. Král Audric bojoval s královnou Rielle na velké terase, která se nacházela ve čtvrtém podlaží hradu. Králův meč plál slunečním světlem a jeho brnění poseté diamanty zářilo víc než samotné hvězdy.

	Ale ani král Audric Světlonoš, po staletí nejmocnější vládce slunce, nebyl dostatečně silný na to, aby královnu Rielle porazil.

	Královně se v ruce zničehonic objevil meč − oslňující zbraň stvořená samotným empíriem. Rielle a Audric bojovali na život a na smrt, souboj však netrval dlouho.

	Když Rielle vrazila svou žhnoucí ruku Audricovi do prsou, aby mu vyrvala srdce z těla, v očích se jí nezračilo nic víc než krvelačnost, se kterou sledovala, jak se jí manžel u nohou mění v prach.

	I přesto, že Simon nepatřil mezi děti prudké povahy, bál se, že pokud se bude na královnu ještě chvíli dívat, mohl by ji udeřit.

	A tak na Audricovu počest pronesl modlitbu Sluneční královny − Nechť ho na cestě domů provází světlo naší královny! − a raději se otočil k otci.

	V ten moment Garver Randell ztuhl a zašeptal: „On to ví.“ Poté padl na kolena a ztěžka dýchal.

	Simon se k němu rozběhl. „Otče? Co je? Co se děje?“

	Garver se držel rukama za hlavu a třásl se. „On to ví. Bože, ochraňuj nás, on to ví,“ sténal, a když vzhlédl, jeho oči byly šedé a zamlžené.

	Simonovo srdce pokleslo. Znal ty oči i jejich význam.

	Do otcovy mysli vstoupil anděl. A podle otcova vystrašeného výrazu usoudil, že to musí být Corien.

	„Otče, poslouchej mě! Já jsem tady!“ Simon chytil otce za ruku. „Pojďme! Teď můžeme odejít. Pospěš si, prosím!“

	Simon za sebou slyšel královnu, jak si potichu zpívá: „Takhle se má dítě chovat v náručí. Takhle se má zabít manžel.“

	Její smích se mísil se slzami.

	„Ví, co jsem zač,“ zachraptěl Garver.

	Simon zkameněl hrůzou.

	Corien znal pravdu − věděl, že jeho otec patří mezi marqueje. A stejně tak i Simon.

	Ani andělé, ani lidé − v žilách jim proudila dvojí krev.

	Najednou měl pocit, jako by znamení, která ukrýval pod tunikou na zádech, vzplála, a umožnila tak každému v dobytém městě najít místo, kde se ukrývá. Po mnoho let s otcem potají žili v celdarijském hlavním městě a skrývali svá znamení na zádech i schopnost používat zakázané kouzlo. Byli léčitelé, poctiví a pracovití, které vyhledávali jak prostí lidé či magistři z chrámů, tak dokonce i členové královské rodiny.

	A teď… teď Corien zná pravdu.

	Simon táhl otce ke dveřím. „Otče, pojď, prosím!“

	„Zmiz ode mě! Najde tě!“ vymáčkl ze sebe Garver. Chytil Simona za límec a táhl ho pryč.

	Simon narazil hlavou do královniny postele s nebesy a omráčený se zhroutil na zem. Sledoval, jak se otec otočil, trochu se zasmál a chytil se za hlavu. Díval se, jak si něco rozčileně mumlá a jak vyslovuje cizí slova hlasem, který byl napůl jeho a napůl Corienův − a pak se těžkopádně rozběhl k proskleným dveřím vedoucím na terasu.

	Poté Garver Randell přiškrceným hlasem vykřikl a vrhl se dolů z královniny věže.

	Simon se vrávoravě posadil, chytil se závěsů u postele, zaškobrtnul a upadl. S třeštící hlavou a pocitem na zvracení se po zemi doplazil až na terasu. Obličej mu bičoval ostrý horský vítr. Doplahočil se k zábradlí, ale shlédnout dolů nedokázal. Přitiskl obličej na studený kámen a ruce omotal kolem dvou sloupků zábradlí. Někdo nebo něco vydávalo příšerný dávivý zvuk.

	„Simone,“ ozval se hlas za ním.

	V tu chvíli si uvědomil, že ten strašlivý zvuk vychází z jeho hrdla.

	Rychle vyskočil a zaútočil na královnu Rielle.

	„To jsi udělala ty,“ křičel. „Všechny jsi nás uvrhla v nemilost! Jsi zrůda! Jsi ztělesněním zla!“

	Pokusil se říct víc: nejenže zradila každého v království Celdaria, ale i na celém světě. Měla být Sluneční královnou, jejich spásou a ochránkyní. A nakonec se z ní stala Krvavá královna. Zhouba králů. Paní smrti.

	Simonův hlas však utichl pod přívalem slz. Vítr bičující horská úbočí se mu zařezával až do morku kostí. Pohazoval si s jeho malým tělem, až téměř nemohl dýchat.

	Paže si pevně ovinul kolem těla a zavřel oči, zatímco se svět nakláněl. Neustále měl před očima obraz otce, jak běží na terasu a vrhá se přes zábradlí.

	„Otče,“ zašeptal, „vrať se, prosím.“

	Královna se, dítě stále držíc v náručí, nesměle usadila na pohovku naproti němu. Její nohy byly bosé a zakrvácené, noční košile promočená potem.

	„Máš pravdu,“ řekla Rielle. „Udělala jsem to já.“

	Simon byl rád, že se královna nezačala omlouvat; nic, co by řekla, by věci nezlepšilo.

	„Myslím si,“ pokračovala pomalu Rielle, „že ji zabije.“

	Simon popotáhl a otřel si pusu. Zuby mu drkotaly; nemohl zastavit pláč. „Co tím myslíš?“

	Rielle se otočila a pohlédla na něj, rty vysušené a popraskané. Simon si vzpomněl, že kdysi považoval královnu za krásnou.

	„Moji dceru.“ Její hlas zněl prázdně. „Myslím, že ji Corien zabije. Nebo se o to alespoň pokusí.“

	Simon na ni vyštěkl: „Měl by raději zabít tebe.“

	Rielle propukla v hysterický smích, smála se stále víc a šokovaný Simon na ni jen vzteky zíral − dokud si děťátko nepřivinula k obličeji a nepřitiskla k jeho tváři tu svou. Dítě spokojeně zavrnělo a povzdechlo si.

	„Takhle se má dítě chovat v náručí,“ šeptala Rielle. Vydala ze sebe jemný, ale smutný zvuk. „Audric by ji miloval.“ Poté královna zkřivila obličej a vykřikla bolestí. Přitiskla si dítě k sobě, zkroutila se a snažila se popadnout dech.

	Simonovi se pod nohama zachvěl kámen. Zdi královnina pokoje se stáhly k sobě a od sebe, jako by dýchaly společně s královnou.

	Riellina kůže žhnula, měnila se, a v jednu příšernou chvíli si Simon pomyslel, že jí dohlédne až do morku kostí − až k samotnému světlu ukrývajícímu se v jejím nitru. Obklopovaly ji mihotající se zlaté záblesky, jako by byla bytostí tvořenou jiskrami a žhavými uhlíky.

	Pak světlo pohaslo a Rielle opět vypadala mdle a pozemsky.

	Simonovi hrůzou ztuhla krev v žilách. „Co to bylo?“

	„Už to nebude trvat dlouho.“ Rielle na něj upřela svůj zářivý pohled a Simon ucouvl. Kůže kolem jejích očí byla temně zbarvená a téměř průsvitná. „Už to déle nevydržím.“

	„Chceš tím snad říct… že umíráš?“

	„Tak dlouho jsem se z plných sil snažila,“ zamumlala Rielle. Poté znovu vykřikla a znehybněla. Z prstů jí vystřelily planoucí blesky. Prorazily si cestu nocí a opsaly oblouk nad městem zahaleným do tmy. Světlo, které po žhavých pruzích zůstalo, se třepotalo nad terasou.

	Rielle k němu zvedla oči, obličej splavený potem. Světlo se jí vlnilo a mihotalo pod kůží. Simon od ní nedokázal odvrátit zrak; připadala mu jako ta nejrozkošnější a zároveň nejděsivější věc, kterou kdy spatřil.

	„Cítíš… bolest?“ zeptal se Simon.

	Rielle se zasmála a malinko si povzdechla. „Bolest cítím neustále.“

	„To je dobře,“ odpověděl Simon, ale i přesto náhle pocítil bodnutí hanby. Královna byla zrůda, to sice ano, ale v tu chvíli byla bosou a vyčerpanou zrůdou, která v náručí láskyplně držela dítě.

	I královna, říkával jeho otec, kdykoliv se Simon zalykal hněvem, kdysi byla dítětem. To si pamatuj. Zapamatuj si ji.

	Rielle najednou ztuhla.

	„Proboha,“ zašeptala. „Už přichází.“

	Simon, kterému výstražně zvonilo v uších, couvl. „Corien?“

	Rielle se zapřela o zeď, aby se mohla zvednout, obličej zkřivený bolestí. „Nesmím mu dovolit, aby tě našel. Garver tě úspěšně skrýval, ale jestli Corien zjistí, že jsi tady, a pokud si uvědomí, co jsi zač…“

	Simon si sáhl na záda, jako by tím snad mohl skrýt svá znamení. „Ty… ty o nás víš?“

	Rielliným obličejem se mihl výraz, který Simon nedokázal rozluštit. „Jeden přítel mi to řekl. Jen pro jistotu… Tedy… Pro případ, že bych to potřebovala vědět.“

	„Tomu nerozumím…“

	„A já nemám čas ti to vysvětlovat. Schovej se společně s ní, nezůstávejte tu. Já odlákám jeho pozornost.“

	Jakmile to Rielle dořekla, strčila mu dceru do náruče a spěchala zpět do svých komnat.

	Simon na dítě zůstal zírat. Její tmavé, vážné oči upíraly pohled na jeho obličej, jako by byl tou nejzajímavější věcí na světě. I přesto, že ho bolela hlava a břicho se mu svíralo bolestí, se na ni pousmál.

	„Nuže,“ řekl a pohladil ji po tváři. „Já jsem Simon.“

	„Na, vezmi si tohle.“ Rielle se před ním znovu objevila a v ruce držela náhrdelník s placatým, zlatým přívěskem, na němž byl vyrytý letící okřídlený kůň. Byl osedlán ženou s dlouhými, rozevlátými tmavými vlasy, která nad hlavou vítězně držela meč. Na pozadí se rozkládal vějíř slunečních paprsků.

	Byl to výjev, který v uplynulých dvou letech ovládl celou Celdarii. Stalo se to poté, co církev vydala prohlášení, že se Rielle stane prorokovanou Sluneční královnou.

	Kdysi ji všichni tolik milovali.

	Simon potichu sledoval, jak královna zastrčila náhrdelník do dětské přikrývky. „Lituješ toho, co jsi udělala?“

	„Cítil by ses lépe, kdyby ano?“

	Simon na to nedokázal odpovědět.

	Královna políbila dcerku na čelo. „Nedostane tě,“ zašeptala. „Tebe ne, má nejdražší.“

	Pak se otočila k Simonovi, a než stihl cokoliv namítnout, mu odhrnula pramen popelavě blonďatých vlasů a políbila ho na čelo. Kůže ho v místě, kde se jej královniny rty dotkly, štípala; do očí se mu hrnuly slzy. Připadalo mu, jako by stál na okraji prudce se svažujícího útesu. Jako by se mělo stát něco hrozného a on tomu nemohl zabránit.

	„Jdi do Borsvallu,“ řekla mu Rielle. „Najdi krále Ilmaira a velitele Ingrida. Ukaž jim tenhle náhrdelník. Ukryjí vás.“

	Dveře Riellina předpokoje se rozrazily.

	„Rielle?“ zařval Corien.

	Rielle položila Simonovi dlaň na tvář a podívala se mu zpříma do očí. „Ať se stane cokoliv, nedovol mu, aby tě spatřil.“

	Když se otočila a chystala se odejít, Simon ji popadl za ruku. Bez ní zůstane s dítětem sám a on si najednou ze všeho nejvíc přál, aby se mohl schoulit v Riellině náručí. Ať už byla, či nebyla zrůda, teď byla matkou, a to byla věc, po které teď Simon prahl ze všeho nejvíc.

	„Neodcházej, prosím,“ zašeptal.

	Ztěžka se na něj usmála. „Jsi silný, Simone. Vím, že to dokážeš.“

	Poté spěchala zpátky dovnitř a uprostřed pokoje se setkala s Corienem.

	„Kde to je?“ zazněl Corienův tlumený a zároveň nebezpečný hlas.

	Simon se trochu nadzvedl a nakoukl dovnitř úzkou mezerou mezi závěsy. Srdce mu při pohledu na vůdce andělů poskočilo strachem − krásný muž s bledou pletí, ostře řezanými rysy, lesklými černými vlasy a plnými, nemilosrdnými rty.

	„Ona,“ opravila ho Rielle. „Mám dceru.“

	Corien na ni výhružně pohlédl. „A kde tedy ona je?“

	„Poslala jsem ji daleko pryč. S někým natolik mocným, že ji v životě nenajdeš.“

	Simonovi poskočilo srdce radostí. Přijde jim snad někdo na pomoc?

	Corien se zlověstně zasmál. „Skutečně? Kdo by to tak měl být?“

	„Můžeš se pokusit zjistit pravdu,“ odpověděla Rielle, „ale velmi rychle přijdeš na to, že v mé mysli už dávno nejsi vítán.“

	Corien zavrčel a vrazil jí facku. Rielle zavrávorala, ret celý od krve a její pohled se setkal se Simonovým. Královniny zlatě planoucí oči byly nelítostné, naplněné pocitem vítězství. Z jejího jinak unaveného obličeje vyzařovala síla, kterou nikdy předtím neviděl.

	Poslala jsem ji daleko pryč. S někým tak mocným, že ji v životě nenajdeš.

	Jsi silný, Simone. Vím, že to dokážeš.

	Simon to zčistajasna pochopil: nikdo jim na pomoc nepřijde.

	To on byl tím někým mocným.

	A bylo jen na něm samotném, aby zachránil princeznu.

	Bude muset použít své kouzlo − kouzlo marquejů, lidí dvojí krve; přenášecí kouzlo, které zahubilo téměř všechen marquejský lid − které je oba může poslat na míle daleko do bezpečí Borsvallu.

	Rielle se otočila zpátky ke Corienovi.

	„Neměl by ses tak rozčilovat,“ řekla mu. „Děláš chyby, když se zlobíš. Kdybys nebyl tak zaslepený vztekem, zůstal bys se mnou, popadl ji v momentě, kdy se narodila, a přímo před mýma očima bys jí podřízl krk.“

	Corien se na ni chladně usmál. „To bys mě pak ale nejspíš zabila.“

	Královna pokrčila rameny. „Možná tě tak jako tak zabiju teď.“

	Simon se otočil, hrdlo sevřené strachem. Jak by to tak asi mohl dokázat? Vždyť je mu teprve osm. Několikrát už sice přečetl knihy o přenášení, ale ještě pořád nerozuměl všemu, co se v nich psalo. A podle toho, co ho o dávných časech naučil otec, se mnozí z marquejů dříve, než je začali pronásledovat jak andělé, tak i lidé, začali o přenášení pokoušet až v dospělosti.

	Vím, že to dokážeš, Simone, ozval se hlas. Byl to ženský hlas, nepatřil však královně. Povědomý, ale…

	Otáčel se, pátral ve tmě, ale nikoho nenašel.

	Musíš to udělat ty, řekl hlas. Simone, ty a to dítě jste jediní, kteří nás mohou zachránit. Pospěš si odtud pryč, než vás najde. Tvůj otec tě dobře ukryl, ale já už tě dál chránit nedokážu.

	Z královniny ložnice se ozval tvrdý, masitý zvuk. V místnosti se tříštilo sklo. Královna vykřikla a Corien něco nenávistně zamumlal.

	Zdi hřadu zasténaly. Zeď, za kterou se Simon schovával, rachotila, jako by se probouzelo něco ukrytého hluboko pod zemí.

	Z pokoje vyrazil proud horkého vzduchu a vyrazil sklo v oknech. Simon se sklonil nad holčičkou. S tlumeným, hněvivým pláčem se mu svíjela v náručí.

	„Potichoučku, prosím,“ zašeptal Simon. Vzduch kolem něj vibroval; podlaha na terase se mu houpala pod nohama. Po zádech mu stékal pot. Z ložnice se linula jasná záře, která postupně nabývala na síle.

	Zavřel oči, pokoušel se zapomenout na ten cizí ženský hlas a soustředit se. V paměti pátral po slovech ze zakázaných knih, které nyní ležely ukryté pod podlahou otcova obchodu:

	Empírium je součástí každé živé bytosti a každá živá bytost pochází z empíria.

	Jeho síla nespojuje jen maso s kostmi, kořeny se zemí, hvězdy s oblohou, ale i cestu s cestou, a město s městem.

	Okamžik s okamžikem.

	Simon věděl, že pouze marquejové mají tento mocný dar. Dar přenášet se. Schopnost během jediného okamžiku překonat ohromné vzdálenosti a cestovat časem stejně tak snadno, jako lidé putující po cestách.

	Simon si často představoval, jaké by bylo přenést se zpět do dob, než postavili Bránu − než začaly války; do dávných časů, kdy se andělé ještě procházeli po zemi a draci zatemňovali oblohu.

	On ale nemohl přemýšlet o čase, alespoň ne teď. Čas byl nebezpečná, nejistá věc. Musí myslet jen na vzdálenost: z Celdarie do Borsvallu.

	„Ne, Rielle!“ křičel Corien. „Ne! Nedělej to!“

	Simon nakoukl zpět do pokoje. Královna Rielle klečela na kolenou, hlavu zakloněnou. Měla co dělat, aby se udržela rovně pod náporem oslnivé záře, jež se kolem ní shromažďovala. Corien do světla, které ho pálilo do pěstí, bušil, ale nedokázal se jí dotknout. Sápal se po ní, křičel, proklínal ji, naléhal na ni.

	Všechen ten jeho křik byl ale k ničemu. Riellino tělo se rozpínalo v dlouhých proudech světla, kůže se jí po kouscích odlupovala a poletovala ve větru jako kousky popela.

	Simon se otočil a pošeptal princezně: „Neboj se, nevzdám to. Ochráním tě.“

	Zavřel oči, kousl se do rtu a ignoroval jak Corienovy zoufalé výkřiky, tak i královnino oslňující světlo. Zaměřil svoji mysl na severovýchod, směrem k Borsvallu. Vedl svůj dech do každého místa v těle, do každé šlachy, do každé kosti přesně tak, jak to bylo popsáno v knihách.

	Teď.

	Rychle otevřel oči.

	Ve vzduchu před ním se vznášela slabá, mlhavá, vzájemně protkaná vlákna světla.

	Srdce mu bilo jako o závod. Jednou rukou si k sobě tiskl princeznu a druhou natáhl před sebe. Naslouchal své krvi, která znala cestu stejně dobře jako to, jak udělat krok, jak polknout a jak dýchat. Dnes v noci pocítil, jak se správně propojila vlákna tady a tam. Někde před ním utvořila cestu skrytou jeho očím, avšak důvěrně známou, a to bezpochyby díky moci, která mu kolovala v žilách. Kéž by dokázal najít to správné vlákno, odpárat jej a položit před sebe jako vinoucí se koberec.

	Tamhle.

	Jedno z vláken, zářící víc než ostatní, mu tančilo u konečků prstů.

	Simon se po něm neopovážil natáhnout. Kdyby se pohnul moc pomalu, nebo naopak příliš rychle, pokud by se jeho mysl někam zatoulala, vlákno by mu mohlo uniknout.

	Za sebou uslyšel, jak královna zuřivě křičí na Coriena: „Už ti nepatřím!“

	Nebyl čas váhat. Simon uchopil nejzářivější vlákno a opatrně si ho omotával kolem prstů jako pramen zářivých vlasů.

	Chvíli počkej, radily mu jeho knihy, než se se svým vláknem seznámíš. Čím víc ho poznáš, tím spíš tě donese tam, kam chceš.

	Jak tak Simon zíral na vlákno, které se mu vznášelo v ruce, ostatní vlákna se rozzářila a přesunula blíž, přitahována silou jeho soustředění. I přesto, že ho pálila do jemné kůže dlaní, sevřel vlákna v ruce a snažil se je v chladném nočním vzduchu usměrnit. Po chvíli je ovládl a vytvořil z nich oscilující prstenec, kolem nějž se rozpínala chodba vedoucí do temnoty.

	První, nejzářivější vlákno se připlížilo k Simonově hrudi, zavěsilo se tam jako dýmka a jemně ho táhlo dopředu.

	Simon se sice cítil hloupě, ale přesto vlákno uvnitř své mysli pozdravil. Zdravím.

	Síla, jakou se ho dotýkalo, lehce polevila.

	V pohyblivé chodbě, která pomalu nabývala tvar, Simon uviděl slabé obrysy: klikatá cesta dlážděná černými kameny, vysoká úzká brána, špičky hor pokryté sněhem. Vojáci ukazujíce si na něj v němém úžasu a křičíce drsnou borsvallštinou.

	Každý sval v Simonově mladém těle rázem ztuhl. Svět s každým jeho nádechem tmavl. Ale přes to přese všechno propukl v smích. Nedokázal si představit, že by mohl být šťastnější. Tato dovednost nebyla snadná, ale byla správná. A byla jeho.

	Pak za sebou uslyšel královnu Rielle vykřiknout něco, čemu nerozuměl. Hlas se jí zlomil.

	Corienův šílený řev byl ochraptělý úzkostí.

	Simon, jehož strach obklopoval ze všech stran jako nějaký dotěrný hmyz, ztěžka polkl.

	Najednou zničehonic všechny zvuky − pláč dítěte, šum vláken − něco pohltilo. Svět utichl.

	Simon se otočil ve chvíli, kdy z královniny ložnice do temné noci vyrazil pruh světla, který obarvil nebe na bílo, jako by se v tu chvíli rozednívalo. Simon si zakryl obličej a sklonil se k dítěti ve své náruči. Ruka, pomocí které je přenášel, se mu třásla. O chvíli později protnulo ticho příšerné zadunění, které otřáslo horami a Simona téměř srazilo k zemi.

	Hřad se pod ním náhle naklonil. Vzduch byl najednou cítit ohněm. Jedna z hor, která obklopovala hlavní město, se zhroutila a následovaly ji i další.

	Drž ji pevně, zopakoval nahlas a jasně vysoký ženský hlas v jeho hlavě. Nikdy ji neopouštěj.

	Vlákna se proplétala se Simonovými myšlenkami. Mezi místem, kde se nohama dotýkal země, a místem, kde ho na hrudi táhlo vlákno, cítil pnutí.

	Jdi, Simone! zakřičel ženský hlas. Teď!

	Ve chvíli, kdy se mu pod chodidly začal vzdouvat žár, Simon vykročil ke světelnému prstenci mířícímu na východ.

	Poslední, co si Simon pamatoval, bylo následující:

	Zářící ohnivá stěna, která se na něj valila ze všech stran, praštěla jako tisíce bouří. Když vstoupil do tunelu z vláken, vzduch se kolem něj hýbal, jako by mu po kůži stékala studená voda. Princezna mu křičela v náruči.

	Borsvallské hory mu mizely před očima.

	Vlákno, které se mu upínalo u srdce, se měnilo. Kroutilo se.

	Ztmavlo.

	Přetrhlo se a ozvala se rána, jako když zahřmí.

	Narážela do něj jakási síla a táhla jeho tělo vpřed.

	I přesto, že se snažil děťátko pevně držet, cosi mu jej vyrvalo z náručí.

	Cár látky v rukou.

	A pak už nic.
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	RIELLE

	Velitel lord Dardenne za mnou přišel uprostřed noci se svou dcerou v náručí. Byla celá od krve. Pověděl mi, že je to krev její matky. Byli cítit kouřem; šaty měli spálené. Téměř nemohl mluvit. Ještě nikdy jsem ho neviděl tak vyděšeného. Strčil mi Rielle do náruče a řekl: „Pomoz nám. Pomoz jí. Nedovol jim, aby mi ji vzali.“

	 

	 − Svědectví nejvyššího magistra Taliesina

	Belounnona o spoluúčasti lady Rielle Dardenneové

	na masakru při Honu za požehnáním

	29. dubna, rok 998 Druhého věku

	 

	O DVA ROKY DŘÍVE

	 

	Rielle Dardenneová vrazila do Talovy pracovny a na stůl upustila vrabčákův vzkaz.

	„Princezna Runa je mrtvá,“ prohlásila.

	Ne že by z toho byla radostí bez sebe, ale její vlastní království, Celdarie, a jejich severovýchodní soused Borsvall žili po několik desetiletí v takovém napětí, že se málokdo pozastavil nad tím, když se například celdarianská obchodní loď potopila na pobřeží Borsvallu nebo když se mezi sebou kousek od hranic pobily hlídky.

	Ale vražda borsvallské princezny? Tak to byla panečku novinka. A Rielle chtěla rozebrat každičký její detail.

	Tal si povzdechl, odložil pero a prsty umazanými od inkoustu si pročísl rozcuchané blonďaté vlasy. Nablýskaný zlatý plamen připíchnutý na jeho klopě se třpytil ve slunečním světle.

	„Možná,“ odvětil Tal a pohlédl na Rielle, aniž by se tím snažil naznačit nesouhlas či pobavení, „bys o princeznině smrti neměla mluvit s takovým nadšením.“

	Sesunula se do židle naproti němu. „Nemám z toho radost nebo tak něco. Jen mě to zaujalo.“ Rielle si k sobě přisunula lístek se zprávou a znovu si jej přečetla. „Domníváš se, že šlo o úkladnou vraždu? Audric si to myslí.“

	„Rielle, slib mi, že dnes neprovedeš žádnou hloupost.“

	Sladce se na něj usmála. „Provedla jsem snad někdy nějakou hloupost?“

	Povytáhl obočí. „Stráže jsou v nejvyšší pohotovosti. Chci, abys zůstala tady, v bezpečí chrámu, pro případ, že se něco začne dít.“ Vzal si od ní vzkaz a pročetl si jeho obsah. „A jak jsi k němu vlastně přišla? Ne, počkej. Už vím. Dal ti ho Audric.“

	Rielle ztuhla. „Audric mě průběžně informuje. Je to dobrý přítel. Na tom přece není nic špatného, nebo snad ano?“

	Tal neodpověděl, ale ani nemusel.

	„Pokud mi chceš něco říct,“ vyštěkla na něj a tváře jí začínaly rudnout, „tak to prostě řekni. Pokud ne, tak se pojďme věnovat další lekci.“

	Tal ji ještě chvíli pozoroval, pak se zvedl a natáhl se pro čtyři obrovské knihy ležící na polici za ním.

	„Tady,“ řekl a ignoroval vzpurný výraz v jejím obličeji. „Označil jsem několik pasáží, které by sis měla přečíst. Dnešek zasvětíme tichému studiu. A později tě vyzkouším, tak ať tě ani nenapadne knihy jen tak prolistovat.“

	Rielle si přimhouřenýma očima změřila knihu na vrchu hromádky.

	„Stručná historie Druhého věku, Díl I.: Následky andělských válek.“ Zašklebila se. „Nevypadá moc stručně.“

	„To záleží na úhlu pohledu,“ řekl Tal a obrátil pozornost zpět k listinám na svém stole.

	V Talově pracovně Rielle nejraději sedávala u okna, ze kterého bylo vidět na hlavní nádvoří chrámu. Přetékalo zlatě lemovanými šarlatovými polštáři; kdykoliv se tam usadila, aby se mohla vyhřívat na slunci, málem zapomněla na ten obrovský svět, který obklopoval chrám i její město − svět, který nikdy nespatří.

	Usadila se k oknu, zula si boty, vykasala si nabírané sukně zdobené krajkou a položila bosá chodidla na parapet. Jarní paprsky ji šimraly na nohou a chvíli nato se její myšlenky zatoulaly k Audricovi, který v zářivých dnech zalitých sluncem, jako byl ten dnešní, jen kvetl. Myslela na jeho zdánlivě sálající, praskající kůži, jež žadonila o to, aby se jí někdo dotkl.

	Tal si odkašlal a vytrhl ji tím z myšlenek.

	Tal ji měl přečtenou.

	Rázně otevřela Stručnou historii, podívala se na jeden vybledlý text vyvedený drobným písmem a představila si, jak knihu vyhazuje z okna ven na nádvoří, na kterém už se shromažďovaly zástupy lidí k ranní modlitbě − bezpochyby se přišli pomodlit, aby jezdci, na které si dnes vsadili, vyhráli. Všechny chrámy v hlavním městě byly plné podobných dychtivých duší, ne jen Hranice − Talův chrám, kde lidé uctívali Svatou Marzanu ohněstrůjce − ale také Sídlo světla, a stejně tak Sídlo noci, Lázně, Nebeská báň, Kovárna a Rádlo. V každém ze sedmi chrámů lidé šeptali své modlitby ke všem sedmi svatým a jejich elementům.

	Pouhé plýtvání modlitbami, pomyslela si Rielle se špetkou pobavení. Ostatní účastníci klání budou v porovnání se mnou vypadat jako děti jedoucí na ponících.

	Prolistovala pár stránek a kousala se do rtu tak dlouho, dokud se neuklidnila natolik, aby byla schopná promluvit.

	„Zaslechla jsem, že mnoho členů borsvallského soudu z Runiny smrti viní Celdarii. Ale to bychom přece neudělali, že ne?“

	Talovo pero škrábalo po papíře. „Jistě, že ne.“

	„Ale na tom, zda je to pravda, či ne, vlastně nezáleží. Pokud krále Hallvarda jeho rádci přesvědčí o tom, že jsme jeho dceru zabili, tak nám stejně nakonec vyhlásí válku.“

	Tal rozmrzele odložil pero. „Já toho tady dnes asi moc neudělám, že?“

	Rielle se jen tak tak ovládla, aby se neušklíbla. Kdybys jen tušil, jakou máš pravdu, nejdražší Tale.

	„Promiň, že se ptám na věci, jež se týkají politiky naší země,“ pronesla chladně. „Spadá to snad do kategorie věcí, které nesmíme probírat, abych neutrpěla psychickou újmu?“

	Talovi zacukal koutek. „Je pravda, že nám Borsvall může vyhlásit válku.“

	„Nezdá se, že by ti to dělalo starosti.“

	„Přijde mi to nepravděpodobné. Jsme s Borsvallem na pokraji války už několik desítek let, a přece k ní nikdy nedošlo. A nikdy se tak nestane. Borsvallané možná jsou váleční štváči, ale král Hallvard na tom jednak není zdravotně nejlépe, a navíc není hloupý. Zničili bychom jeho vojsko. Nemůže si dovolit s někým válčit, a už vůbec ne s Celdarii.“

	„Audric říkal…“ Rielle zaváhala. Hrdlo se jí zničehonic stáhlo úzkostí. „Podle Audrica je smrt princezny Runy a povstání otroků v Kirvayi znamením toho, že nastal čas. Že královny přicházejí.“

	Pokoj se zahalil do ticha.

	„To proroctví Audrica vždycky fascinovalo,“ řekl Tal ošidně klidným hlasem. „Už léta pátrá po znameních týkajících se příchodu královen.“

	„Tentokrát se o tom zdá být přesvědčený.“

	„Povstání otroků a smrt princezny nejsou dostatečným −“

	„Ale já jsem slyšela nejvyššího magistra Duvala mluvit o bouřích nad oceánem v Meridianu,“ pokračovala vytrvale dál a pečlivě při tom sledovala výraz v jeho tváři. „A dokonce i ve vzdálených zemích, jako jsou Ventera a Astavar.“

	Tal zamrkal. Aha, pomyslela si Rielle. To jsi nevěděl, co?

	„Čas od času se mohou objevit i mimo bouřková období,“ řekl Tal. „Empírium funguje tajemným způsobem.“

	Rielle si prsty pohrávala se suknicemi a uklidňovala se myšlenkou, že už brzy bude ve svých jezdeckých kalhotách a botách uhánět s větrem o závod.

	Bude stát na startovní čáře.

	„Ve zprávě, kterou jsem četla,“ pokračovala, „stálo, že prašná bouře na jihu Meridianu na několik dní uzavřela celý morsijský přístav.“

	„Audric ti musí přestat ukazovat každou zprávu, která mu přistane na stole.“

	„Audric mi nic neukázal. Tuhle zprávu jsem našla sama.“

	Tal pozdvihl obočí.

	„Chceš tím snad říct, že ses za Audricovy nepřítomnosti vplížila do pracovny a procházela jeho listiny?“

	Rielle zrudla. „Hledala jsem knihu, kterou jsem si tam předtím zapomněla.“

	„To určitě. Co by tomu řekl Audric, kdyby se dozvěděl, že jsi tam byla bez jeho svolení?“

	„Nevadilo by mu to. Můžu si tam chodit, jak se mi zlíbí.“

	Tal zavřel oči. „Lady Rielle, nemůžete neustále navštěvovat soukromé pokoje korunního prince, jako by se nechumelilo. Už nejste děti. A nejste ani jeho snoubenka.“

	Rielle na okamžik přestala dýchat. „Jsem si toho moc dobře vědoma, můj pane.“

	Tal mávl rukou a vstal ze židle. Řeč o proroctví a královnách byla rázem ta tam.

	„Město je dnes plné lidí a nelze proto předvídat, co se stane,“ pronesl a přešel na druhou stranu místnosti, aby si nalil další šálek čaje. „Celý svět mluví o smrti princezny Runy.

	V takové atmosféře se empírium může chovat stejně nepředvídatelně. Možná bychom se měli začít modlit, abychom zklidnili naše mysli. Když svět ovládne chaos, ohnivý plamen poslouží jako kotva, která nás v míru spojí s empíriem a Bohem.“

	Rielle se na něj zahleděla. „Tale, nemluv tím svým učitelským hlasem. Zníš pak jako stařec.“

	Povzdechl a usrkl si čaje. „Jsem starý. A kvůli tobě navíc i protivný.“

	„Dvaatřicet let není žádný věk. Obzvlášť vzhledem k tomu, že jsi nejvyšším magistrem Hranice.“ Na chvíli se odmlčela. Teď musí být opatrná. „Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby tě zvolili příštím archónem. Kdybych po svém boku měla někoho tak talentovaného, jako jsi ty, tak bych mohla sledovat Hon z bezpečí tvé lóže −“

	„Nesnaž se mi lichotit, lady Rielle.“ V očích mu zajiskřilo. Tohle byl Tal, kterého měla ráda − žádný zbožný učitel, ale divoký buřič. „Tam venku teď pro tebe není bezpečno. Nemluvě o tom, že nikdo, kdo bude v tvé bezprostřední blízkosti, nebude v bezpečí, pokud tě něco vyprovokuje a ty se přestaneš ovládat.“

	Rielle s prásknutím zavřela Stručnou historii a vstala ze svého místa u okna. „Krucinál, Tale.“

	„V chrámu ne, prosím,“ napomenul ji Tal přes okraj svého šálku.

	„Už nejsem dítě. Opravdu si myslíš, že to nevím?“

	Její hlas nabral výsměšný tón. „Rielle, pomodleme se, ať zklidníš svou mysl. Rielle, zapějme si píseň o svaté Katell Velkolepé, abys osvobodila svou mysl. Ne, Rielle, nemůžeš jít na maškarní ples. Mohla by ses přestat ovládat. Nebo by ses tam, bože chraň, mohla bavit. Kdyby si otec prosadil svou, zamkl by mě doma a já bych strávila zbytek svého života s nosem zabořeným v knihách, nebo se modlila na kolenou a bičovala se pokaždé, když by se mi hlavou mihla byť jediná zbloudilá myšlenka. Je tohle způsob života, který bys pro mě chtěl?“

	Tal ji bez hnutí sledoval. „Pokud by to znamenalo, že budeš v bezpečí nejen ty, ale stejně tak i ostatní? Ano, chtěl.“

	„Držená pod zámkem jako nějaký zločinec.“ Začal v ní narůstat povědomý pocit znechucení; ze všech sil ho potlačila. Zrovna dnes si nemůže dovolit ztratit nad sebou kontrolu.

	„Věděl jsi,“ řekla s předstíranou radostí, „že když je bouřka, tak mě otec odvede do místnosti pro služebnictvo a dá mi vypít sladotřez? Usnu po něm a on pak zamkne a nechá mě tam.“

	Tal se odmlčel a pak odpověděl: „Ano.“

	„Kdysi jsem se s ním prala. Přitlačil mě k zemi, dal mi facku, pak mi zacpal nos, dokud jsem se nezačala dusit a nemusela otevřít pusu. Pak mi strčil lahvičku do pusy a donutil mě to spolknout. Vyplivovala jsem to, ale donutil mě to vypít a u toho mi šeptal, co všechno špatného jsem kdy udělala. A mezitímco jsem na něj ječela, jak moc ho nenávidím, jsem usnula. A pokaždé když jsem se probudila, už bylo po bouřce.“

	Dlouho bylo ticho. „Ano,“ odpověděl Tal jemně, „já vím.“

	„Myslí si, že mě bouřky provokují. Říká, že mě ponoukají.“

	Tal si odkašlal. „To byla má chyba.“

	„Já vím.“

	„Ale ten lektvar navrhl on.“

	Zpražila ho pohledem. „A zkoušel jsi mu to vymluvit?“

	Neodpověděl. Trpělivost, která se mu zračila v obličeji, ji rozzuřila.

	„Už se s ním ani neperu,“ řekla. „Jakmile zaslechnu burácení hromu, jdu dolů, aniž by mě o to musel žádat. Jeden by se nade mnou ustrnul.“

	„Rielle…“ povzdechl si Tal a zakroutil hlavou. „Všechno, co jsem ti mohl říct, už jsem řekl.“

	Přistoupila k němu. Dovolila pocitu osamělosti, který před ním − stejně tak jako před kýmkoliv jiným − obvykle skrývala, aby změkčil její výraz v obličeji. No tak, hodný magistře Belounnone, polituj svou roztomilou Rielle. Byl to on, kdo jako první uhnul pohledem. Něco, co připomínalo lítost, mu přelétlo přes obličej a donutilo zatnout zuby.

	Výborně.

	„Nechal by mě prospat celý život, pokud by to bylo v jeho silách,“ řekla.

	„On tě miluje, Rielle. Bojí se o tebe.“

	V konečcích prstů ucítila žár, který narůstal společně s jejím hněvem. V záchvatu umíněnosti a zuřivosti tomu dala volný průchod. Byla si vědoma toho, že by neměla a že bude kvůli tomuhle výbuchu těžké vyplížit se ven, ale najednou jí to bylo jedno.

	On tě miluje, Rielle.

	Otec, který miluje svou dceru, by z ní nedělal svého vězně.

	Natáhla se pro jednu ze svící na Talově stole a s temným pocitem zadostiučinění sledovala, jak knot zapraskal a vzplál divokým plamenem. Upřeně ho sledovala a představovala si, že je její vztek jako rozvodněná řeka, která se nevzrušeně vylévá, zaplavuje břehy a sytí tak plamen v jejích rukou.

	Plamen se zvětšoval − byl velký jako pero, dýka, meč. Ostatní svíce ji následovaly, až vypadaly jako les ohnivých čepelí.

	Tal vstal od stolu a z podstavce v rohu místnosti sebral pěkný naleštěný štít. Každý elementál, který kdy žil − vlnobij, větropěv, stínovrh i ohněstrůjce, kterým byl Tal − musel použít origon, vlastnoručně vyrobený předmět, k tomu, aby mohl využít jejich moc. Jejich jedinečnou sílu a jednotlivý živel, který mohli ovládat.

	Nikoliv však Rielle.

	Žádný origon nepotřebovala, a oheň nebyl jediný živel, který plnil její rozkazy.

	Poslouchaly ji všechny živly.

	Tal se postavil za ni. Jednou rukou držel štít a druhou jemně položil na tu její. Když byla ještě dítě a myslela si, že Tala miluje, tak byly jeho doteky vzrušující.

	Teď však vážně uvažovala o tom, že mu jednu vrazí.

	„Ve jménu svaté Marzany Oslnivé,“ mumlal Tal, „věnujme tuto modlitbu plamenům. Empírium, vyslyš naše prosby a dodej nám sílu. Prudký ohni, plaň bez běsnění, nebo se vzdej. Plápolej vyrovnaně a upřímně. Zahoř čistým a jasným plamenem.“

	Rielle se při těch drsných slovech kousla do rtu. Tolik nesnášela modlitby. S každým povědomým slovem měla pocit, jako by do mříže klece, kterou pro ni otec s Talem vyrobili, přibývala další tyč.

	Místnost se začala otřásat − kalamář na Talově stole, skleněná výplň v otevřeném okně, Talův zpola vypitý šálek čaje.

	„Rielle?“ Tal se pohnul a posunul svůj štít. Cítila, jak v Talově těle, chystajícím se uhasit oheň svou vlastní mocí, narůstá napětí. I když se snažila sebevíc, starostlivý tón v jeho hlase v ní náhle vyvolal výčitky svědomí. Věděla, že to myslí dobře. Z celého srdce si přál, aby byla šťastná.

	Na rozdíl od jejího otce.

	Rielle sklonila hlavu a spolkla svůj hněv. Po tom, co se chystá udělat, se k ní Tal koneckonců možná navždy otočí zády. Měla by mu dopřát tohle malé vítězství.

	„Plaň bez běsnění, nebo se vzdej,“ zopakovala po něm a zavřela oči. Představila si, jak v sobě potlačuje všechny své pocity, každý zvuk, každou myšlenku, až dokud se v její mysli nerozprostřela naprostá tma − kromě malého světýlka, kterým byl plamen v jejích dlaních.

	Pak tmě dovolila, aby pohltila i její plamínek a zůstala v chladné a nehybné prázdnotě své mysli sama.

	Pokoj se ponořil do ticha.

	Tal spustil ruku dolů.

	Rielle poslouchala, jak vrací štít zpět na podstavec. Modlitba jí vyčistila mysl a poté, co ji opustila zlost, necítila… nic. Prázdné srdce, prázdná hlava.

	Když otevřela oči, byly suché a unavené. Zatrpkle přemýšlela o tom, jaký by byl život bez neustávajícího proudu modliteb běžících její hlavou, varujících ji před vlastními pocity.

	Chrámové zvony jedenáctkrát odbily; Riellino srdce poskočilo úlevou. Každou chvíli by měla zaslechnout Ludivinin signál.

	Otočila se k oknu. Už žádné modlitby, žádné čtení. Každý sval v jejím těle se chvěl pod přívalem energie. Chtěla konečně sedět v sedle.

	„To raději zemřu, než abych byla navěky otcovým vězněm,“ řekla nakonec až příliš dramaticky, ale bylo jí to jedno.

	„Raději bys zemřela, stejně jako tvoje matka?“

	Rielle ztuhla. Když se na Tala otočila, tak neuhnul pohledem. Takovou krutost nečekala − od svého otce ano, ale nikdy ne od Tala.

	Vzpomínky na plameny z dávných časů se jí prohnaly před očima. Svůj hlas udržela klidný.

	„Dal ti můj otec instrukce, abys s tím na mě vyrukoval, pokud se vymknu kontrole?“ zeptala se. „Kvůli Honu a tak.“

	„Ano,“ odpověděl Tal nebojácně.

	„No, s potěšením ti oznamuji, že jsem zabila jen jediného člověka. Nemusíš si dělat starosti.“

	Po chvilce se Tal otočil, aby narovnal knihy na svém stole. „Je to v zájmu jak tvého bezpečí, tak i ostatních. Kdyby se král dozvěděl, že celé ty roky skrýváme pravdu o tvé moci… vždyť víš, co by se mohlo stát. Především tvému otci. Činí tak proto, že tě miluje víc, než si dovedeš představit.“

	Rielle se prudce zasmála. „To není pádný důvod k tomu, aby se mnou zacházel takhle. Nikdy mu to neodpustím. A jednoho dne přestanu odpouštět i tobě.“

	„Já vím,“ řekl Tal se smutkem v hlase, až jí ho málem začalo být líto.

	Málem.

	Pak se ale zezdola ozvala třeskutá rána a něco, co bez sebemenších pochyb bylo předem smluveným signálem.

	Ludivine.

	Tal se na Rielle podíval tím svým pohledem − tím, kterým na ni pohlížel, když v sedmi letech vyplavila jezírko v Lázních; když se v patnácti letech poprvé vplížila do Odovy taverny. Pohledem, který říkal: Co jsem komu udělal, že se musím potýkat s něčím takovým?

	Rielle se tvářila jako neviňátko.

	„Zůstaň tady,“ nařídil jí. „Myslím to vážně, Rielle. Rozumím tvému rozhořčení − opravdu ano − ale tohle je něco víc než to, že by ti někdo křivdil, protože se nudíš.“

	Rielle se vrátila na své místo u okna a doufala, že v obličeji vypadala dostatečně ustrašeně.

	„Miluju tě, Tale,“ řekla a pronesla to tak upřímně, až se za to malinko nenáviděla.

	„Já vím,“ odpověděl. Poté si přes sebe přehodil svůj magisterský talár a vyklouzl ze dveří.

	„Magistře, to je lady Ludivine,“ ozval se ze vstupní haly vyplašený hlas − jeden z jeho mladých akolytů. „Jakmile dorazila do kaple, můj pane, zbledla a omdlela. Nevím, co se stalo!“

	„Přivolej mého léčitele,“ nařídil mu Tal, „a informuj o tom královnu. Bude ve své lóži u startovní čáry. Řekni jí, že její neteř onemocněla a že se k ní dnes nepřipojí.“

	Jakmile odešli, Rielle se usmála a rychle si nazula boty.

	Zůstat tady?

	Ani náhodou.

	Proběhla obývacím pokojem před Talovou pracovnou a namířila si to do chrámových chodeb obložených červeně žilkovaným mramorem a vystlaných plyšovými koberci, jejichž okraje zdobily výšivky zobrazující mihotající se plameny. U vstupu do chrámu, kde se parkety leskly jako zlaté pláty, bylo poměrně rušno, neboť tudy věřící, akolyté a služební spěchali směrem ke klenutým dveřím kaple.

	„Jde o lady Ludivine,“ zašeptal mladý akolyt svému společníku, když kolem nich Rielle prošla. „Prý ochořela.“

	Rielle se ušklíbla nad představou, jak všichni pobíhají kolem líbezné chudinky Ludivine, která bídně leží v bezvědomí na zemi chrámu. Ludivine si tu pozornost užije − a také vědomí toho, že celé hlavní město ovládá jako loutku.

	I přesto bude Rielle jejím obrovským dlužníkem.

	Udělá pro ni cokoliv − ať to stojí, co to stojí.

	Ludivinin kůň, kterého držel mladý stájník na pokraji nervového zhroucení, stál venku před chrámem hned vedle jejího. Poté, co rozpoznal Rielle, vydechl úlevou.

	„Prosím o prominutí, lady Rielle, ale je lady Ludivine v pořádku?“ zeptal se.

	„Nemám nejmenší tušení,“ odpověděla Rielle a vyhoupla se do sedla. Pak práskla otěžemi a klisna, jejíž podkovy klapaly o dlažební kostky, vystřelila po hlavní ulici vedoucí z Hranice do srdce města. Kolem nich se míhaly řady rozpadajících se domů a chrámových budov − šedé kamenné zdi pokryté rytinami vyobrazujícími vznik hlavního města, zaoblené střechy z leštěné mědi, do nebe se tyčící sloupy porostlé kvetoucím břečťanem, bílé fontány s podobiznami modlících se Sedmi svatých. Na Hon do Âme de la Terre se ze všech koutů světa přijelo podívat tolik návštěvníků, že se chladný jarní vzduch stlačoval a houstl. Město vonělo potem, kořením, rozpálenými koni a mincemi.

	Když Rielle pádila ulicí, dav se znepokojeně rozbíhal do stran a sprostě na ni křičel − jen do té doby, než jim došlo, s kým mají tu čest. Celá napjatá a nervózní vedla svoji klisnu klikatícími se uličkami a zamířila k hlavním branám města.

	Dnes nepodlehne svojí moci.

	Zúčastní se Honu za požehnáním, kterého se mohl zúčastnit kterýkoliv z občanů, a dokáže otci, že se umí kontrolovat i ve chvíli, kdy jí půjde o život a kdy na ni bude upírat zrak celé město.

	Dokáže otci i Talovi, že si zaslouží žít normálním životem.
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	ELIANA

	„Eliana tvrdí, že v den, kdy Impérium převzalo vládu nad naším městem, se nedalo dýchat bez toho, aniž by se člověk dusil pachutí krve. Říká, že bych měl být rád, že jsem v té době byl ještě malý, ale já si přeji, abych si to pamatoval. Možná bych pak byl silnější. Byl bych bojovníkem. Stejně jako ona.“

	 

	 − Deník Remyho Ferracory, obyvatele města Orline

	3. února, roku 1018 Třetího věku

	 

	O 1020 LET POZDĚJI

	 

	Eliana byla právě na lovu, když zaslechla první výkřik. Ve městě Orline nebyl křik ničím neobvyklým. Zejména v Pustině, kde se podél přístavních doků jako temná pláň utrpení táhly chudinské chatrče.

	Tenhle byl ale hlasitý a pronikavý − výkřik mladého děvčete − a pak utichl tak náhle, až si Eliana nebyla jistá, jestli se jí to jen nezdálo.

	„Slyšels to?“ zašeptala směrem k Harkanovi, který vedle ní stál opřený o zeď.

	Harkan ztuhl. „Slyšel co?“

	„Ten výkřik. Byl to dívčí hlas.“

	„Neslyšel jsem žádný výkřik.“

	Eliana se zahleděla do nedalekého zatemněného okna, upravila si novou sametovou škrabošku a obdivovala štíhlé křivky svého těla. „No, všichni víme, že tvůj sluch stojí za starou belu.“

	„Já slyším dobře,“ zamumlal Harkan.

	„Tak dobře jako já neslyšíš.“

	„Nemůžeme být všichni tak úžasní jako Ďas Orlinu.“

	Eliana si povzdechla. „To je smutné, leč pravdivé.“

	„Troufám si tvrdit, že křik bych slyšel i já se svýma podělanýma ušima. Možná se ti to jen zdálo.“

	Ale Eliana si myslela něco jiného.

	Ve městě Orline se poslední dobou ztrácely dívky a ženy − nebyly převezeny do Imperátorova pracovního tábora, ani odvedeny do paláce lorda z Orline, aby se zaučily v dívčím kruhu. Takové činy za sebou totiž zanechávaly pomluvy a stopy.

	Dívky, které nedávno zmizely, byly bezpochyby uneseny. V jednu chvíli tu byly, a zničehonic se vypařily.

	Zpočátku si Eliana nedělala starosti. Nikdo z jejího sousedství nezmizel a vůbec ji nenapadlo, že by Impérium začalo unášet vlastní oddané občany. Její rodina byla v bezpečí, a tím pádem se jí tento problém netýkal.

	Avšak čím víc dívek mizelo a čím víc příběhů o zmizelých slyšela, tím těžší pro ni bylo celou situaci přehlížet. Tolik sester a matek zmizelo − uneseny, zatímco jejich nejbližší spali. Nebyl to nikdo ze zločinců, ani z řad rebelů Rudé koruny.

	A pak tu byly ty zvěsti o díře v nebi na druhé straně světa, které vůbec nedávaly smysl. Možná v Celdarii. Možná na Sunderlandských ostrovech. Každá fáma vyprávěla o něčem jiném. Někteří lidé se domnívali, že mezi nimi byla spojitost − díra v nebi, ztracené dívky.

	Eliana tomu ale nevěřila. Díra v nebi? Spíš vyšilovali strachy. Lidé podléhali hysterii.

	Najednou to zaslechla znovu: druhý výkřik. Mnohem blíž.

	Elianu zaplavil nepříjemný pocit a začalo ji mrazit v zádech.

	Svět se naklonil, znehybněl, a pak znovu nabyl rovnováhy. Sladká vůně bílých květů svlačce nad jejich hlavami se vmžiku proměnila v puch.

	Harkan stojící vedle ní se ošil. „Jsi v pořádku?“

	„Ty to necítíš?“

	„Co bych měl cítit? Co se s tebou dnes večer děje?“

	„Cítím…“ Obraz v jejím periferním vidění se chvěl jako fata morgána. „Nevím, co cítím. Je to podobný pocit, jako když jsou někde poblíž adatroxové, ale horší.“

	Při zmínce Imperátorových vojáků Harkan strnul. „Žádného adatroxe nevidím. Jsi si jistá?“

	Třetí výkřik − tentokrát mnohem zoufalejší.

	„Ať už je to kdokoliv,“ zamumlala Eliana a zněla při tom tvrdě a rozčileně, „jsou blízko.“

	„Cože? Kdo?“

	„Arabethina večeře.“

	Eliana se na Harkana ušklíbla a pak vytasila Arabeth − dlouhou dýku s ozubenou čepelí, kterou nosila u boku. „Čas na hraní.“

	Naposledy si prohlédla svůj odraz v okně, vyrazila ze stínu a namířila si to do přeplněných, špinavých uliček dolní části Orlinu.

	Harkan na ni volal; Eliana ho ignorovala. Může se pokusit ji zastavit, ale vmžiku by ho poslala k zemi.

	Ušklíbla se. Když jej takhle přišpendlila posledně, tak to bylo k jeho posteli.

	Upřímně řečeno, nemohla se rozhodnout, které variantě by teď dala přednost.

	Ať tak či onak, nechtěla se s ním prát. Přinejmenším ne když se chystala lovit únosce dívek.

	Vstoupila do Pustiny; začala se proplétat mezi záplatovanými stany a dřevěnými chatrčemi s prověšenými střechami osvětlenými skomírajícími ohni. Za Pustinou se táhla široká řeka, jejíž břehy byly zanesené hromadami hnijícího bílého mechu.

	Když do těchto chýší přišla v deseti letech poprvé, málem se z toho smradu pozvracela. Od matky si za to vysloužila káravý pohled.

	Teď, o osm let později, ten puch skoro nevnímala.

	Zahleděla se do tmy; žebrák právě šacoval kapsy opilce v bezvědomí. Vyzáblý mladík, načesaný a napudrovaný, přemlouvající ženu na druhé straně pomalovaných dveří.

	Další výkřik. Slabší. Mířili k řece.

	Mrazení v zádech zesílilo. Bylo to − nevěděla, jak jinak to popsat − jako by snad mělo vůli.

	Položila ruce na kolena a pevně zavřela oči. Za víčky jí tančily barevné tečky. Do otlučeného dřevěného trámu vedle ní někdo vyryl dětinský obrázek maskované ženy v černém, která letěla vzduchem a v každé ruce držela jeden nůž.

	I přes nepříjemný pocit, který zastíral její vidinu, si Eliana nemohla pomoct a usmála se.

	„Pro lásku boží, co to děláš, El?“ Harkan k ní doběhl a položil jí ruku na rameno. „Co se stalo? Jsi zraněná?“

	„Já? Zraněná?“ Ztěžka polkla, aby zahnala nepříjemný pocit, který jí stahoval hrdlo. „Nejdražší Harkane.“ Majestátně ukázala na obrázek s vlastní podobiznou. „Jak si můžeš o Ďasu Orlinu myslet něco takového?“

	Rozběhla se a seskočila z nejvyššího patra doků na podlaží o třicet metrů níže. Při dopadu ucítila pouze nepatrnou bolest. Okamžitě vyskočila a běžela dál. Kdyby z takové výšky skočil Harkan, zlámal by si obě nohy; seběhnout dolů mu potrvá o něco déle.

	Kdyby tu byl Remy, řekl by jí, ať není tak nápadná.

	„Přitáhla jsi na sebe pozornost,“ řekl jí před pár dny. „V pekařství jsem zaslechl nějaké klepy.“

	Eliana, protahujíc se na podlaze svého pokoje, se ho nevinně otázala: „Jaké klepy?“

	„Když dívka přímo uprostřed náměstí Garden seskočí z třetího patra a ihned poté vyskočí zpátky na nohy, lidé si jí všimnou. Obzvlášť, má-li na sobě pelerínu.“

	Eliana se usmála nad představou, jak na ni ohromeně zírají s pusou dokořán. „A co když chci, aby si mě všimli?“

	Remy se na dlouhou chvíli odmlčel a poté se jí zeptal: „Ty snad chceš, aby přišel Invictus a odvedl tě ode mě?“

	To ji umlčelo. Vzhlédla, pohlédla na bratříčkův bledý, vyzáblý obličej a ucítila, jak se jí zvedl žaludek.

	„Promiň,“ řekla mu potichu. „Jsem takové pako.“

	„Je mi jedno, jestli jsi, nebo nejsi,“ odpověděl. „Jen se nepředváděj.“

	Věděla, že měl pravdu. Problém byl v tom, že se předváděla opravdu ráda. Pokud měla být šílencem, jehož zázračnému tělu nic neublíží, užívala by si to.

	Když se dobře bavila, tak neměla čas přemýšlet nad tím, jak je možné, že její tělo dokáže takové věci.

	A už vůbec ne nad tím, co to znamená.

	Běžela loděnicemi a následovala stopy zla vznášející se ve vzduchu navlas stejně jako zvíře stopující svou kořist podle pachu. Spodní část doků byla tichá, nasycená letním nehybným, vlhkým vzduchem. Zahnula za jeden roh, pak za druhý − a zastavila. Ten pach, ten pocit se vířil na konci vratkého mola. I přesto, že se jí zvedal žaludek a každá kapka její rozbouřené krve na ni křičela, aby zůstala stát, se přinutila pokračovat vpřed.

	Dvě postavy − zamaskované a oděné v černém cestovním oblečení − čekaly v podlouhlé, elegantní lodi na konci mola. Soudě dle jejich vysokých, neuhlazených postav se jednalo o muže. Třetí postava nesla malou holčičku se stejně zlatohnědou pletí, jako měl i Harkan. Dívka se mu vzpírala; v puse měla nacpaný roubík, její zápěstí a kotníky byly svázané.

	Rudá koruna? To sotva. Co by povstalci asi tak dělali s unesenými dětmi? Kromě toho, pokud by Rudá koruna byla nějakým způsobem zapletená do únosů, Eliana by už dávno zaslechla nějaké zvěsti z podsvětí.

	Možná jsou to lovci odměn, stejně jako ona. Proč by ale Nesmrtelný Imperátor platil za něco, co si mohl jednoduše opatřit sám? A že by měl kumpány? Velmi nepravděpodobné.

	Jedna z postav v lodi se pro dívku natáhla. Na dně lodi se tísnila masa lidí − další ženy, další dívky, spoutané a v bezvědomí.

	Eliana vzplála vztekem.

	Z levé boty vytáhla dlouhého, štíhlého Whistlera.

	„Kampak máte namířeno, pánové?“ vykřikla a rozběhla se k nim.

	Muž na mole se otočil právě ve chvíli, kdy k němu Eliana dorazila. Udělala otočku a botou ho kopla pod bradu. Upadl a zalapal po dechu.

	Další z mužů na lodi vyskočil na molo. Vytasila Arabeth, podřízla mu krk a pak ho skopla do vody za jeho druhem.

	Rychle se otočila a s pocitem vítězství pokynula zbývajícímu únosci, který stále ještě čekal v lodi.

	„Tak pojď, miláčku,“ zabroukala. „Přece se mě nebojíš, nebo snad ano?“

	Jednou − kdysi dávno − sebou cukla, když zabíjela. Poprvé ukončila něčí život před šesti lety, když jí bylo dvanáct. Rozen Ferracorová, Elianina matka, ji s sebou vzala na jednu akci − poslední před tím, než se Rozen zranila − a někdo je prásknul. Povstalci věděli, že přijdou. Byla to léčka.

	Rozen dva z nich skolila a Eliana se ukryla do stínu. Matčiny instrukce zněly pokaždé stejně: Od zabíjení tě budu držet tak dlouho, jak jen to bude možné, má sladká holčičko. Teď se jen koukej. Uč se. Trénuj. Naučím tě vše, co mě naučil můj otec.

	Potom jeden z povstalců skolil Rozen na zem a Eliana v tu chvíli necítila nic než vztek.

	Vrhla se na povstalkyni a zabodla jí do zad malou čepel svého nože. Pak se postavila a sledovala, jak žena v kaluži krve vydechuje poslední zbytky života.

	Rozen vzala Elianu za ruku a rychle ji táhla pryč. Poté, co se vrátily zpět domů, na Elianu její bratr Remy − tehdy mu bylo teprve pět − zíral s očima dokořán, když šok v jejím obličeji vystřídala panika. Ruce měla rudé od krve a plakala v matčině náruči tak dlouho, až zcela ochraptěla. Zabíjení se naštěstí postupem času stalo lehčím.

	Ze stínu se vynořily dvě maskované postavy nesouce v náručí malé ranečky. Další dívky? Hodily je zbývajícímu kumpánovi a rychle se na ni otočily. Uhnula jedné ráně, pak druhé, ale poté utržila kopanec do břicha a ostrou ránu do čelisti.

	Zavrávorala a oklepala se. Bolest zmizela stejně rychle, jako přišla. Udělala otočku a bodla dalšího z padouchů. Svalil se do špinavé vody.

	Pak jí projela vlna nevolnosti, jako by ji někdo kopl do břicha. Padla na kolena, lapala po dechu. Na zádech jí spočívala něčí váha, která ji tvrdě tiskla do kluzkého povrchu mola a způsobila, že se jí zatmělo před očima.

	Pět vteřin. Deset. Poté tlak odezněl. Vzduch kolem ní byl zase normální; už necítila mrazení v zádech. Zvedla hlavu a přinutila se otevřít oči. Loď odplouvala pryč.

	Eliana se vyškrábala zpět na nohy; byla vzteky bez sebe a hlava se jí stále točila. Kolem pasu ji chytla silná paže, která ji odtáhla zpět zrovna ve chvíli, kdy se chystala skočit.

	„Pusť mě,“ řekla přísně, „nebo ti něco udělám.“ Udeřila Harkana loktem do žeber.

	Zaklel, ale nepustil ji. „El, zbláznila ses? Tohle není tvoje práce.“

	„Oni ji unesli.“ Dupla mu na nárt, vysmekla se z jeho sevření a běžela zpátky na kraj mola.

	Vydal se za ní, chytil ji za ruku a otočil ji tak, aby mu viděla do tváře. „To je jedno. Není to tvoje práce.“

	Upřela na něj pohled tvrdý jako skála. „Odkdy ti k něčemu je, když mi bráníš v pohybu? Á, počkej.“ Přiblížila se k němu, tvář měla zjemněnou úsměvem. „Vzpomínám si, že jednou nebo dvakrát…“

	„Nech toho, El. Vzpomeň si, co mi vždy říkáš.“ Jeho hnědé oči se setkaly s jejími a zůstaly na ní viset. „Pokud nejde o práci, tak to není náš problém.“

	Její úsměv se vytratil. Vyškubla ruku z jeho sevření. „Neustále nás unášejí. Proč? A co jsou zač? Proč jen dívky? A co to bylo za… za pocit? Nikdy dřív jsem nic takového necítila.“

	Vypadal, že je na pochybách. „Možná se jen potřebuješ vyspat.“

	Zaváhala a pomalu ji začala ovládat beznaděj. „Ty jsi vůbec nic necítil?“

	„Nezlob se, ale necítil.“

	Zírala na něj a ignorovala znepokojivý pocit v břiše. „No, na tom koneckonců nezáleží. Ta dívka nicméně nebyla povstalkyně, ale dítě. Proč se obtěžovali unést právě ji?“

	„Ať už k tomu měli jakýkoliv důvod, nic nám do toho není,“ zopakoval Harkan. Pomalu a zhluboka se nadechl, přičemž se možná snažil sám sebe přesvědčit o pravdivosti svého výroku. „Ne dnes v noci. Máme před sebou ještě spoustu práce.“

	Eliana se dlouze zadívala na řeku. Představila si, jak vyřezává tvář do dokonale hladké kamenné desky − žádný pot, žádné jizvy. Jen tvrdý úsměv, který by přišel jako na zavolanou, a oči jako dva nože v noci. Poté její vztek vyprchal a z obličeje jí vymizela bezcitnost. Otočila se na Harkana a na tváři měla ten drzý úsměv, kterým tak opovrhoval.

	„Můžeme tedy vyrazit? Ti mizerové rozdráždili moje chuťové buňky.“

	*

	Pašerák z povstaleckých řad Rudé koruny, známý jako Quill, pašoval z města Orline jak lidi, tak informace. A v obojím byl zatraceně dobrý.

	Elianě a Harkanovi trvalo týdny, než ho vystopovali.

	Krčili se na střeše ve Staré čtvrti, odkud měli výhled na malý dvorek, kde se Quill měl potkat se skupinkou lidí sympatizující s povstalci a pokoušející se o únik z města. Dvorek voněl sladce po růžích, které se vinuly po zdech.

	Harkan, jenž měl oči na stopkách, se vedle ní pohnul.

	Eliana sledovala temné obrysy postav vcházejících na dvorek a shromažďujících se v rohu pod popínavým růžovým keřem. Čekali.

	Chvíli nato z protilehlého rohu vyšla postava v kápi a zamířila k nim. Eliana sevřela svou dýku a tep se jí začal zrychlovat.

	Mraky odpluly; měsíční světlo zalilo dvorek.

	Elianino srdce poskočilo a poté se na vteřinu zastavilo.

	Quill. Určitě to byl on. Při chůzi lehce kulhal v důsledku zranění, které utrpěl během invaze.

	Čekala tam na něj žena a tři malé děti.

	Harkan tiše zaklel. Ukázal na děti a rukou jí dával znamení. Již před mnoha lety, poté, co Rozen utrpěla zranění a Eliana poprvé začala lovit sama, si vymysleli tajný kód. Trval na tom, aby na lov nechodila sama, a tak se naučil lovit, stopovat, zabíjet, obracet se k vlastním lidem zády a sloužit Impériu − a to jen pro její dobro.

	Ne, říkal jeho signál. Mise se ruší.

	Věděla, co tím myslel. Děti nebyly součástí jejich práce. Quill byl jedna věc, ale představa, že předává nevinné děti lordu z Orline… To by Harkan neudělal.

	A upřímně, ani Eliana ne.

	Ale ve stínu u vchodu na dvorek čekali tři povstalci: Quillův doprovod a ochránci. Nebylo času nazbyt. A ušetřit tu rodinu by bylo příliš riskantní. Museli si s Harkanem pospíšit.

	Nesouhlasně zavrtěla hlavou. Vezmi si je, znakovala zpět.

	Harkan se dlouze a až příliš nahlas nadechl; vyzařoval z něj srdceryvný smutek.

	Dole pod nimi Quill cukl hlavou směrem k nim.

	Eliana seskočila ze střechy, s lehkostí přistála na zemi, udělala kotrmelec a postavila se na nohy. Na moment si pomyslela, jaká je to škoda, že se nemůže posadit a sledovat samu sebe, jak bojuje. Při takové podívané by se jistě cítila stejně dobře, jako při boji samotném.

	Quill vytasil dýku; matka padla na kolena a prosila o slitování. Quill shodil kapuci z hlavy. Byl to muž středního věku s brunátným obličejem, v očích se mu zračila pronikavá inteligence a vyzařoval z něj klid, který říkal: Nebojím se smrti, ale kapitulace.

	O čtyři vteřiny později ho Eliana zespod kopla do kulhavé nohy, odzbrojila ho a rukojetí jej udeřila do zátylku. Zůstal ležet na zemi.

	Za sebou zaslechla dopadnout Harkana a za ním rychlé kroky ostatních povstalců, kteří spěchali na dvorek. Společně s Harkanem je během chvilky zvládnou. Udělala otočku a švihla dýkou, která zasáhla dřevěné dveře dvorku a přišpendlila k nim kabát nejstaršího z dětí.

	Ostatní děti ztuhly a propukly v pláč.

	Jejich matka ležela na zemi v hromadě tlejících okvětních lístků se skelným pohledem v očích. Ze srdce jí trčela dýka jednoho z povstalců.

	Eliana ji vytáhla ven. Další čepel do její sbírky. Přemýšlela, proč povstalci matku zabili. Aby ochránili sami sebe?

	Nebo aby jí udělili milost, které by se jí jinak nedostalo.

	„Chyť toho hlídače,“ nařídila Eliana Harkanovi, zatímco matku šacovala a hledala nějaké cennosti. Nenašla nic kromě malé sošky Imperátora vyrobené z hlíny a klacíků, kterou u sebe bezpochyby měla pro případ, že by byla zastavena hlídkou adatroxů, aby ji podrobila prohlídce. Černé korálkovité oči sošky se třpytily v měsíčním světle. Odhodila ji stranou. Děti začaly plakat ještě hlasitěji. „Zůstanu s nimi.“

	Harkan se na chvíli zastavil. V obličeji měl smutný, unavený pohled, který ji nesmírně vytáčel, protože věděla, že doufal, že ji jednou změní. Že ji učiní lepším člověkem. Že v ní probudí laskavost.

	Povytáhla obočí. Promiň, Harkane. Hodné holky se nedožívají vysokého věku.

	A pak odešel.

	Nejstarší z dětí sledovalo Elianu a objímalo své sourozence. Něco v hloubi její duše jí říkalo, aby je nechala jít. Jen tentokrát. Ničemu tím neublíží; byly to jen děti, nic jiného.

	Ale děti neumí držet jazyk za zuby. A pokud by někdo někdy zjistil, že Ďas Orlinu, oblíbenkyně lorda Arkeliona, nechala uniknout zrádce…

	„Báli jsme se, že by ji ti zlí lidé také odvedli,“ řekl chlapec jednoduše. „To je důvod, proč jsme chtěli odejít.“

	Ti zlí lidé. Elianu zamrazilo. Ti maskovaní muži v docích?

	Ale chlapec toho víc neřekl. A ani se nepokusil o útěk.

	Chytrý kluk, pomyslela si Eliana.

	Věděl, že by se daleko nedostal.

	*

	Příštího dne odpoledne stála Eliana na balkoně, z něhož se otevíral výhled na šibenice.

	Lord Arkelion si hověl ve východní části náměstí v trůnu, jehož vysoké opěradlo bylo vyřezáno do tvaru křídel.

	Eliana ho sledovala s rukama založenýma na prsou. Přenesla váhu na jednu nohu. Snažila se ignorovat postavu v invictovské červeno-černé uniformě stojící vedle trůnu jeho lordstva.

	Z této výšky nebyla Eliana schopná s jistotou říct, o koho šlo, ale na tom nezáleželo. Jen z pouhého pohledu na povědomou siluetu se jí udělalo nevolno.

	Invictus: společenství nájemných vrahů, kteří cestují po světě a plní císařovy rozkazy. Nejnebezpečnější a nejkrvavější úkoly.

	Bylo jen otázkou času, kdy ji naverbují. Každý den si to představovala, jen aby zjistila, zda ji ta myšlenka někdy přestane děsit.

	Zatím se tak ale nestalo.

	Ten, kdo pro ni přijde, bude pravděpodobně Rahzavel. Eliana ho viděla na pár večírcích, které jeho lordstvo během posledních pár let uspořádalo. Pokaždé ji požádal o tanec. Pokaždé ji svým přímým, šedým pohledem vyzýval, aby jej odmítla.

	Ó, jak moc si přála ho odmítnout.

	„Nepřemožitelná lovkyně odměn,“ zabroukal jí do ucha při jejich posledním tanci loňského léta. „Jak pozoruhodné.“ Propletl své studené prsty s jejími. „Jednoho dne budeš skvěle doplňovat naši rodinu.“

	Kdyby si pro ni přišel právě Rahzavel, zřejmě by ji ani nenechal rozloučit se svými milovanými a odvezl by ji přes moře do Celdarie, do srdce nesmrtelného Impéria − k samotnému císaři.

	Vítej, Eliano Ferracorová, pronášel k ní císař v jejích nejděsivějších snech s úsměvem, který ani trošku nezměkčil výraz v jeho temných očích. Tolik jsem toho o tobě slyšel.

	A to by znamenalo konec života, jak ho doposud znala. Stala by se jednou z privilegovaných − vojákem Invictu.

	Stejně jako Rahzavel by se stala součástí nové generace zrůd.

	Ale dnes ještě ne.

	Eliana sledovala dění na nádvoří, prsty si bubnovala o předloktí a přála si, aby to jeho lordstvo konečně dokončilo. Měla hlad, byla unavená a Harkan byl studem celý bez sebe. A čím déle tam stáli, tím zoufaleji od ní očekával něco, co mu nemohla dát:

	Lítost.

	Císařův strážce vedl Quilla a nejstarší z dětí nahoru k šibenici. Postavili ji v místě ruin chrámu svaté Marzany, ctěné ohněstrůjkyně Starého světa − světa, který existoval předtím, než zemřela královna Rielle Krvavá. Předtím, než Imperátor povstal.

	Když se Imperátorovi vojáci zmocnili Orlinu, téměř celý chrám zničili. Kdysi dávno byl chrám impozantním seskupením klenutých síní, učeben a svatyní, jimiž profukoval jemný říční vánek, a nádvoří pokrytého kvetoucí révou. Dnes už tu bylo k vidění jen pár rozpadajících se sloupů. Socha svaté Marzany, strážkyně stojící u brány chrámu, byla zničena. Nyní se tam místo ní tyčí Imperátorova podobizna − jeho tvář zamaskovaná, tělo zakryté. Hlavu mu lemovaly zlaté, černé a rudé prapory.

	Náměstí pod ním bylo přelidněné, ale tiché. Obyvatelé města Orline byli na popravy zvyklí, ale Quill byl v určitých kruzích velmi oblíbený. A dokonce ani samotné lordstvo nezabíjelo děti často. Když Eliana s Harkanem představili lordu Arkelionovi zajaté děti, tak se mile usmál, mladším dětem prohlédl zuby a poslal je pryč s jednou ze služebných. Děti chtěly zpět za svým bratrem a naříkaly celou cestu přes trůnní sál, dokud někdo, díky Bohu, nezavřel dveře.

	Ale nejstarší z nich neplakal. A neplakal ani dnes, když sledoval kata, jak zvedá svůj meč.

	„Imperátor shoří!“ zařval Quill, jemuž se zpocené vlasy lepily k temeni.

	Meč dopadl; Quillova hlava se odkutálela. Davem projela vlna znepokojení.

	Teprve ve chvíli, kdy na chlapcův obličej vystříkla krev, začal plakat.

	„El,“ řekl Harkan přidušeně. Vzal Elianinu ruku do své zpocené dlaně a palcem jí přejížděl po hřbetu. Jeho hlas zněl roztřeseně. V noci nespal.

	Zato ona spala jako zabitá. Spánek byl důležitý. Člověk nemůže lovit, aniž by se pořádně vyspal.

	„Nemusíme se dívat,“ řekla mu co nejtrpělivějším tónem. „Můžeme jít.“

	Pustil její ruku. „Můžeš jít, jestli chceš. Já se musím koukat.“

	A už to tu bylo zase − ten samý vyčerpaný tón, který zněl jako smutně koukající lovecký pes, který ví, že bude co nevidět zbit.

	Eliana se ze všech sil snažila, aby na něj nevyštěkla, a tak si raději pod pláštěm pohrávala s ošoupaným zlatým přívěskem. Nosila ho na řetízku kolem krku každý den a znala zpaměti každičkou jeho rýhu a ošoupaná místa. Klenutý krk koně. Složité detaily jeho křídel. Postavu, která na něm obkročmo seděla s pozvednutým mečem a jejíž obličej s přibývajícím časem černal: Audric Světlonoš. Jeden z mrtvých králů Starého světa, kterým byl pro Elianu z nepochopitelných důvodů posedlý její bratr. Rodiče jí řekli, že tu cetku našli na ulici, když byla ještě malá, a dali jí ji jednou, když v noci plakala a nemohla usnout, aby ji uklidnili.

	Nosila jej od nepaměti, avšak ne z lásky k Světlonoši. Mrtví králové ji nezajímali.

	Nosila ho, protože občas měla pocit, že ta důvěrně známá váha náhrdelníku na jejím krku je jedinou věcí, která ji drží pohromadě.

	„Zůstanu,“ řekla Harkanovi nadneseně. Příliš nadneseně? Možná. „Mám čas.“

	Ani jí nevynadal. Kat pozvedl svůj meč. Chlapec na poslední chvíli pozvedl ruku, aby zasalutoval − přiložil pěst k srdci a pak ji zvedl do vzduchu. Symbol věrnosti povstalcům − Rudé koruně. Paže se mu třásla, ale dál bez mrkání zíral do slunce. Začal odříkávat modlitbu Sluneční královny: „Nechť mě provází světlo královny…“

	Meč dopadl.

	Elianu překvapily její vlastní slzy. Zamrkala dřív, než stihly ukápnout. Harkan si jednou rukou zakryl pusu.

	„Bůh nám pomáhej,“ zašeptal. „El, co to děláme?“

	Chytla ho za ruku a donutila ho, aby se na ni podíval.

	„Přežíváme,“ odpověděla mu. „A není to nic, za co bychom se měli stydět.“

	Polkla jednou, a pak podruhé. Čelist ji bolela. Předstírat nudu bylo těžké, ale to byla i válka. A pokud by se zhroutila, Harkan by se sesypal ještě rychleji.

	Lord z Orlinu pozvedl ruku.

	Obyvatelé namačkaní na sebe na náměstí pod ním opakovali stále dokola slova, která Elianě kroužila v hlavě jako mrchožraví ptáci:

	„Sláva Imperátorovi. Sláva Imperátorovi. Sláva Imperátorovi.“
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	„Poté, co byly rozmetány Sunderlandské ostrovy, se všech Sedm vrátilo na pevninu, ale stále nenacházeli klid. Jejich lid válčil už desítky let a toužil po bezpečném místě, které by mohl nazývat domovem. Svatí s budováním domova pro lid začali v rodné vlasti svaté Katell a využili své moci k tomu, aby z vysokých hor vytvořili rajskou zahradu. Pojmenovali tento ráj chráněný vysokými vrcholy, zelenajícími se lesy a zemědělskou půdou Âme de la Terre a udělali z něj hlavní město Celdarie. Královnino město postavili na úpatí nejvyšších hor a obehnali jej křišťálovým jezerem, které vypadalo, jako by bylo vytvořené ze samotného nebe.“

	 

	 − Stručná historie Druhého věku, Díl I:

	Následky andělských válek

	od Daniela Rivereta a Jeannette d’Archambeau

	z Prvního společenství učenců

	 

	Na startu panoval chaos.

	Někteří jezdci se účastnili ve jménu Církevních chrámů. Jezdci z Hranice, z Talova chrámu, byli oblečení v šarlatových a zlatých barvách. Černou a temně modrou na sobě měli účastníci ze Sídla noci − sídla stínovrhů a Talovy sestry Sloane. Okrově hnědou a světle zelenou měli jezdci z Rádla − chrámu zeměbrazů.

	Své zástupce vyslala i velká celdarianská sídla. Rielle projela kolem jezdců oděných v šeříkově fialové a šalvějové barvě ze sídla Riveretů, a také v červenohnědé a ocelově šedé ze sídla Sauvillierů. Jezdci sem přicestovali dokonce i ze vzdálených království pojmenovaných Ventera a Astavar, která ležela na druhé straně Velkého oceánu.

	Mnozí z jezdců, stejně tak jako Rielle, byli najati obchodníky dychtícími po finanční odměně pro vítěze − nicméně žádný z nich nebyl tak bohatý jako její sponzor, Odo Laroche.

	A žádný z ostatních jezdců neměl tu výsadu trénovat s nejlepším královským podkoním od chvíle, kdy byl dostatečně starý na to, usednout do sedla.

	Rielle s širokým úsměvem na tváři vedla svoji klisnu pod labyrintem lóží plných afektovaných diváků. Ze všeho toho hluku jí zvonilo v uších − sázkaři vykřikující výši svých sázek, děti honící se mezi davy a vřískající radostí. Kouř z pouličních stánků, ve kterých prodávali obložené chleby s pečeným vepřovým a zčernalé špízy z drůbežího masa, ji štípal do očí.

	Konečně se dostala ke stanu určenému Odovým jezdcům, který se nacházel v ústraní. Šaty, jež měla na sobě, patřily mezi její nejoblíbenější − olivově zelená jí ladila k očím, podél lemu byla vyšitá vinná réva v duhových barvách a hluboký výstřih odhaloval její klíční kostí − ale ostré polední slunce způsobilo, že ji kousaly tak moc, že je ze sebe chtěla servat. Nechala koně u stráže, která hlídala vchod, a vklouzla dovnitř, aby se převlékla.

	Zůstala stát jako přimrazená.

	Audric už tam byl, oblečený pouze v jezdeckých kalhotách a botách. Jeho jemná, smaragdově zelená tunika a vyšívaná vesta visely úhledně přehozené přes židli. V rukách držel obyčejnou lněnou jezdeckou košili.

	Zazubil se na ni. „Trvalo ti to docela dlouho,“ řekl a hodil jí jednu z jejích košil.

	Chytila ji jen tak tak. „Je tu víc lidí, než jsem předpokládala,“ řekla i přesto, že jí zničehonic vyschlo v krku, a proto ji překvapilo, že ze sebe vůbec dokázala vydat hlásku.

	Od chvíle, kdy viděla prince takhle spoře oblečeného, už uběhla dlouhá doba.

	Když se to vezme kolem a kolem, nic to neznamenalo. Strávila s ním a Ludivine hodiny hraním si na zámecké zahradě. Společně plavali v jezeře oplývajícím město a chodili na bohoslužby do Lázní.

	Ale to už bylo dávno.

	Před zasnoubením Audrica a Ludivine − paktem, který upevnil vztahy mezi rody Gourveriů a Sauvillierů ještě víc. Ještě předtím, než se z Audrica, jejího stydlivého, vyčouhlého, neohrabaného přítele, stal princ Audric Světlonoš, který je považován za nejmocnějšího vládce posledních pár století.

	Předtím, než si Rielle uvědomila, že je do Audrica zamilovaná. A že jí nikdy nebude patřit.

	Nechala se unášet pohledem na něj − svalnaté paže, široká hruď, úzký pas. Nebyl snědý tolik, jako jeho otec, ale ani tak bledý, jako jeho matka královna. Obličej mu rámovaly tmavě hnědé kadeře zvlhlé horkem; díky slunečním paprskům prostupujícím stanovou síťkou jeho kůže získala zlatavý nádech.

	Když k ní vzhlédl, zrudla pod jeho laskavým pohledem. „Je Lu v pořádku?“ zeptal se.

	„Jsem si jistá, že si tu pozornost užívá. A tvoje matka?“

	„Řekl jsem jí, že se o Lu postarám a že by se měla uvolnit a užít si závod.“ Žalostně potřásl hlavou. „Myslí si, že jsem svědomitý syn…“

	„A místo toho se snažíš vytratit a riskovat svůj život.“ Rielle se na něj šibalsky usmála. „Byla to milosrdná lež. Kdyby věděla, kde ve skutečnosti jsi, byla by strachy bez sebe.“

	Audric se zasmál. „Matce by trocha strachu čas od času neublížila. Často se nudí. A jakmile se nudí, začne se míchat do věcí ostatních. A když strká nos do věcí jiných, začne nás s Lu otravovat.“

	Ohledně toho, kdy se vezmeme. Nevyřčená slova zůstala viset ve vzduchu a Rielle už se na něj nevydržela dál dívat.

	Stoupla si za paraván, který sem nechal přinést Odo, sundala si šaty a vystoupila zpoza něj. Oblečená jen do košile se natáhla pro kalhoty, které jí Audric hodil.

	„Kdybych tě neznala tak dobře,“ řekla potichu, „řekla bych, že ve tvém hlase slyším vzpurnost. A to jsem si myslela, že jsi proti porušování pravidel.“

	Znovu se zasmál. „Ty jsi ta, která to ve mně vyvolává.“

	Začalo jí docházet, že tohle nebyl dobrý nápad. Měla Oda požádat o samostatný stan. Na šílenou rozkoš, kterou cítila při svlékání se jen kousek od Audrica, se nikdy nemohla dopředu připravit.

	Bůh jí pomáhej; slyšela, jak mu látka jezdecké tuniky klouže po těle. Skoro to cítila; jako by stál vedle ní, přetahoval jí šaty přes hlavu a snažil se tak odstranit poslední překážku mezi nimi.

	Když se snažila nasoukat do své černé tuniky, zatímco proklínala sebe a svoji přespříliš živou představivost, ruka se jí zasekla v hustě nařaseném vyšívaném límci.

	„Rielle?“ ozval se Audricův hlas. „Pospěš si, už začali ohlašovat jezdce.“

	Sakra, sakra, sakra. Rielle se kroutila a svíjela, soukala se do košile.

	Na druhé straně paravánu se otevřela klopa stanu. „Závod začíná a zdá se, že moji dva jezdci nejsou k nalezení,“ ozval se Odův hladký baryton s drobným náznakem podráždění. „Smím vám dvěma připomenout, že jsem na vás vsadil nejen celkem slušnou sumu, ale navíc také svoji hlavu, pokud bude jeden z vás natolik hloupý, že se nechá odhalit? Nebo ještě hůř, zlomit si vaz?“

	„Hned tam budeme,“ zavolala Rielle. „Dala jsem ti snad někdy důvod o mně pochybovat?“

	„Upřímně řečeno, nesčetněkrát,“ odpověděl Odo a pak se na chvíli odmlčel. „Mám ti je vyjmenovat?“

	„Už jen chvilku, Odo,“ řekl Audric se smíchem v hlase.

	Klopa stanu se zavřela.

	„Můžu za tebou?“ zavolal Audric.

	„Ano, ale… ach! Počkej.“ S prudkým trhnutím se Rielle vyprostila ze sevření límce. Trhnutím si stáhla tuniku dolů a neobratně zápasila se zlatým šněrováním ve výstřihu. „Můžeš. Teď už jsem slušně oblečená.“

	Audric, nesoucí v ruce její koženou jezdeckou vestu a čapku, obešel paraván. „Zdá se mi to, nebo se chystáme proklouznout do tohohle životu nebezpečného závodu a ty jsi tady ta nervózní?“

	„Je přece jedno, že ty ses z tohohle snažil snad stokrát vyvlíknout.“ Rielle mu z ruky vyškubla čapku. „A nevadí, že jsi nikdy dřív neporušil byť jen jediné pravidlo.“

	„Ale můžeme říct, že jde o inaugurační vzdor, nemyslíš?“ Přistoupil k ní, aby jí pomohl utáhnout přezky na tunice mezi rameny. Prsty se letmo dotkl její šíje. „Mám tím na mysli, že jsem si k projevu svojí svéhlavosti mohl pro začátek vybrat něco jednoduššího. Přijít pozdě k rannímu soudu, vynechat modlení, vyspat se se služkou…“

	Vyprskla smíchy. Znělo to pronikavěji, než chtěla. „Ty? Vyspat se se služkou? O svádění žen nevíš vůbec nic.“

	„To si jen myslíš.“

	„Nevěřím, že víš jak na to.“

	„Opravdu ti přijdu jako naprosto beznadějný případ?“

	„Pro začátek bys nejprve musel čas od času odložit své knihy.“

	„Lady Rielle,“ řekl škádlivým tónem, „nabízíte mi snad lekce v umění svádění?“

	Nastalo strašlivé ticho. Rielle ucítila, jak Audric stojící za ní znervózněl. Do tváří se jí nahrnul ruměnec. Proč se nechala vtáhnout zrovna do takové konverzace? O svádění nevěděla absolutně nic.

	O to se její otec dobře postaral.

	Jednou, když bylo Rielle třináct let, přišla domů poté, co pozorovala patnáctiletého Audrica vzadu za kasárnami trénovat šermířské dovednosti. Byla celá nesvá a měla pocit, že snad vyskočí z kůže.

	Její otec a jeho poručíci toho dne s Audricem prošli mnoho cviků. Poblíž seděla magistra Guillory a rozdávala rady, kdykoli to považovala za vhodné. Nejvyšší magistra ze Sídla světla, urputná stará žena, už léta dohlížela na Audricovo studium na slunospina. Společně s Rielliným otcem pomáhali Audricovi soustředit se na to, jak proměnit jeho někdy nezdolatelné návaly síly ve spolehlivý boj s mečem.

	Rielle už viděla mnoho Audricových tréninků, ale tenhle byl v něčem jiný. Později nebyla schopná dostat Audrica z hlavy − způsob, jakým se pohyboval v odpoledním světle, jeho rozvážné a sebejisté pohyby, čelo svraštělé soustředěním, zatímco mu jeho meč v záři slunečních paprsků vrhal odlesky na kůži. Toho večera nesla otci po večeři jeho obvyklý nápoj a byla tak rozrušená, že číši upustila.

	Její otec pozvedl obočí. „Jako bys to dnes večer nebyla ty.“

	Nic neřekla, protože si nebyla jistá, jak mu odpovědět.

	„Viděl jsem tě dnes na cvičišti,“ poznamenal mírně. „Obvykle přicházíš později.“

	Rielle si dřepla, aby zametla nepořádek, rozpálený obličej schovaný v záplavě vlasů.

	Pak ji ale otec vytáhl na nohy tak prudce, až ji zabolelo zápěstí.

	„Vím, na co myslíš,“ řekl jí, „a zakazuji ti to. Jednoho dne bys nad sebou mohla ztratit kontrolu a ublížit mu. Má vzácný dar, rozumíš? Největší moc, jakou kdo v průběhu věků měl. Pro království je důležité zjistit, zda svou moc dokáže ovládat. Poslední, co teď Audric potřebuje, je, aby se kolem něj ochomýtal někdo, jako jsi ty.“

	Rielle se do očí nahrnuly slzy. „Někdo, jako jsem já?“

	Otec ji lhostejně pustil. „Vrah.“

	Od toho dne už velitel lord Dardenne Rielle nikdy znovu nedovolil, aby se chodila dívat na Audricovy tréninky.

	Teď bylo Rielle osmnáct. Ještě nikdy nepolíbila živou duši a ani se o to nepokusila. Samozřejmě, že si to ěasto představovala. Byla si vědoma toho, že je krásná − pokud ne v obvyklém slova smyslu, tak alespoň v takovém, že na ni lidé koukali, ba přímo zírali. Pozoruhodná a přitažlivá byla slova, kterými ji často popisovala Ludivine.

	Otec její vzhled okomentoval jen jednou jedinkrát: „Máš obličej lhářky. V očích se ti zračí všechny myslitelné intriky.“

	Rielle si však svoji krásu udržovala všemi možnými způsoby. Oblékala se do nejvýstřednějšího oblečení, které jí prošlo − odvážné a zároveň ne příliš odhalující, ušité z exotických látek, které pro ni Ludivine potají objednávala a díky kterým vypadala jako páv mezi holuby. Kdykoliv se opovážila ukázat se v takových šatech, ucítila na sobě užaslé pohledy a podobný úžas se zároveň rozléval i v ní samotné, vzrušující a dychtivý.

	A to i přesto, že nad ní ve vzduchu jako trnová koruna visela otcova slova, kvůli kterým v sobě potlačila každou špetku své dychtivosti.

	Kromě toho nechtěla riskovat jen tak kvůli někomu, kdo by za to nemusel stát.

	A tak se držela stranou; pocit marnosti se jí prolínal do šílených a horečných snů, které byly někdy o Audricovi, jindy o Ludivine nebo Talovi − většinou ale o Audricovi. Po nocích, kdy se jí zdálo o tom, jak ji Audric zatáhl do své postele, se probouzela se zjištěním, že jsou zrcadla v jejím pokoji popraskaná a že se zhasnuté svíce znovu rozhořely prskajícím plamenem.

	Její otec se nemýlil; byla sama sobě nebezpečná, nepředvídatelná. Rozhodně neměla v úmyslu takové nebezpečí vnést někomu do postele.

	Zejména ne někomu, kdo byl zaslíbený její kamarádce.

	Rielle udělala tu chybu, že přes rameno pohlédla na Audrica, jehož tmavé oči se na krátký okamžik, než oba uhnuli pohledem, zahleděly do těch jejích.

	„Měli bychom jít,“ řekla. Z rukou mu vytrhla svoji vestu, stočila si vlasy pod jezdeckou čapku a vyšla ven, kde nasedla na koně. Krk a obličej si zahalila závojem čapky, jehož konec zasunula pod límec. Když se k ní Audric připojil, oblečený ve svém ochranném oblečení, nepromluvili. A ona za to byla vděčná.

	Tento závod k ní nebude shovívavý, pokud zůstane myšlenkami jinde.

	*

	Společně následovali ostatní jezdce na startovní čáru.

	Audric jel na jednom z Odových koní, kaštanově hnědé, celdarianské klisně z říčních jižních krajin. Riellin kůň, taktéž z Odových stájí, byl menší − šedá kirvayanská klisna jménem Maliya, která svůj ohon držela vztyčený jako prapor.

	Rielle se postavila do zástupu na startovní čáru o pět pozic doleva a dvě pozice za Audrica. Herold vysoko nad nimi ohlašoval každého z jezdců malým amplionem, který pro něj ukovali v Kovárně.

	Jakmile Rielle uslyšela svoje smyšlené jméno, pokynula davům a bouřlivému potlesku. I když těmto lidem jejich smyšlené identity nic neříkaly, jméno jejich sponzora − obchodníka Oda Laroche, který vlastnil polovinu obchodů ve městě − mělo nesmírnou váhu.

	Vysoko nad jejich hlavami se před amplion postavil král Bastien, aby pronesl úvodní řeč.

	„Na oslavu dalšího uplynulého, v míru prožitého roku v našem království,“ zaburácel králův hlas, „a naděje na štědrou sklizeň − a slavnost plnou veselí − a poděkování Bohu, který požehnal Celdarii takovými dary, vás všechny vítám na letošním Honu za požehnáním!“

	Král Bastien se vrátil zpět na své místo a bubeníci spustili. Linie závodníků se posunula; vzduch ovanul Riellinu kůži.

	Heroldi zatroubili poprvé. Podruhé.

	Rielle, které v každém kousku těla dunělo, obtočila prsty schované v rukavicích kolem Maliyiných otěží.

	Poslední jezdci se zařadili − dvanáct zamaskovaných rozhodčích v královských barvách švestkové, smaragdově zelené a zlaté. Budou sledovat průběh závodu a porušování pravidel.

	Bubnování zesílilo, stejně jako tlukot Riellina srdce.

	Heroldi zatroubili potřetí.

	Za ohlušujícího řevu publika vyrazili jezdci vpřed na Rovinu, široké pásmo travnaté plochy za branou města.

	Hon započal.

	*

	Prvních pět minut závodu bylo o slepujícím shlukem zvuků a barev. Kopyta pěti tuctů koní vířila oblaka prachu.

	Muž s kovovým chráničem zubů po Riellině pravici škubl rukavicí posetou hroty a silou své masité paže srazil jednoho z jezdců ze sedla. Ostatní jezdci ho ušlapali a utišili tak závodníkův křik. Jeho kůň, jenž za sebou táhl otěže, vyběhl ze závodiště.

	Rielle pobídla Maliyu vpřed a zuřivě se kolem sebe rozhlížela. Rozhodčí by ho za to měli diskvalifikovat. Ale v prašné bouři nebyla schopná rozeznat jejich barvy. Vypadalo to, jako by se někam vytratili.

	Přejela Rovinu a vedla Maliyu davem strkajících loktů a šlehajících bičů. Jezdci na své koně křičeli, aby přidali, a ryčeli výhrůžky v tuctu cizích jazyků. Když dorazila k úpatí hory Taléa, zvolnila a navedla Maliyu nahoru na příkřejší lesní cestu. Před sebou zahlédla mezi stromy záblesk povědomých barev. Černé a zlaté. Odových barev.

	Audric.

	Položila se na Maliyin krk, pobízela ji nahoru do kopce a vyrazila z lesa do prvního horského průsmyku. Před ní se ve větru zachvěl široký pruh trávy. Po stranách se vynořily skalnaté stěny.

	Riellino srdce zaplesalo. Zamumlala kyrvaynská slova, na něž by podle Oda měla klisna zareagovat: „Jeď s větrem o závod, proměň mou krev v sokoly a mé srdce v křídla!“

	Maliya vystřelila vpřed.

	Vítr kolem nich Rielle šlehal do očí, až jí začaly téct slzy. Dohnala Audrica a triumfálně zajásala.

	Podíval se jejím směrem, šála za ním vlála. Zakřenil se na ni a její srdce poskočilo radostí. I přes nebezpečí, které jim v závodě hrozilo, si nepřála nic jiného, než aby tu spolu mohli zůstat − daleko od soudního dvora, pryč od ostatních − navždy.

	O chvilku později Audric náhle změnil směr a vydal se zkratkou kolem hory. Jeho kůň byl k jízdě po strmých kamenitých cestách vycvičený.

	Zato Maliya byla zrozena pro rychlost. Rielle ji pobízela napříč průsmykem a Maliya ji poslouchala. V uších jí hučel vítr. Téměř neslyšela vlastní dech. Z obrysů ostatních jezdců rozptýlených po průsmyku se staly jen barevné šmouhy. Snažili se ji dostihnout.

	Stočila Maliyu doprava k úzké cestě na srázu. Původně to neměla v plánu, ale mělo by jí to dopřát náskok. I když si řekla, že se nebude dívat, nemohla si pomoct a nakukovala přes okraj dolů do propasti. Zamrazilo ji strachy; všechno se s ní rozhoupalo. Jeden nevyvážený pohyb těla, jeden špatný krok jejího koně, a letěla by vstříc smrti.

	Za sebou zaslechla zvuk kopyt a kamení. Když se cesta před ní rozšířila a začala klesat do zalesněného úpatí hor, ohlédla se.

	Hnal se za ní jeden z jezdců a v těsné blízkosti za ním další tři. Byli tak blízko, že cítila pach jejich potu. Za nimi se tlačil další, který srazil koně i s jezdcem ze srázu, kolem kterého Rielle před chvilinkou jela. Kůň při pádu šíleně ržál a hned poté utichl.

	Rielle odvrátila svůj pohled, srdce jí splašeně tlouklo a oči ji pálily od prachu, který se držel ve vzduchu. Vyjela z lesů poblíž cesty vedoucí do druhého průsmyku, který ji nejprve navede k hoře Taléa a následně zpět k městu.

	Tady konečně zahlédla rozhodčí − všech sedm, kousek před ní. Odhodili masky a spletené blonďaté vlasy jim volně vlály. Ječeli válečné pokřiky, které Rielle okamžitě poznala díky jedné Audricově nekonečné přednášce o Borsvallu.

	Snažili se obklíčit jezdce blízko nich − muže v černo-zlaté barvě. Čepice i šála z něj spadly a vítr mu čechral tmavé kudrliny.

	Celý svět se smrsknul do této jediné hrozivé chvíle. Děs vyrazil Rielle vzduch z plic. Rozhodčí, ať už byli kdokoli, nebyli vojáky jejího otce. Byli z Borsvallu.

	Obklíčili Audrica s pozvednutými zbraněmi a chystali se ho zabít.
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	ELIANA

	„Když Imperátorovy jednotky dorazily do Orlinu, hlavního města Ventery, oslnilo je oslepující světlo. Byla to Sluneční královna − rozzářená a toužící po pomstě. Byla ve vedení společně s králem Maximilíánem a každý, koho se dotkla, ucítil, jak se jejich dávno zapomenuté kouzlo probouzí. Znovu z nich byli slunospini, ohněstrůjci a zeměbrazi. A toho rána se voda v řece zbarvila doruda Imperátorovou krví.“

	 

	 − Triumf Sluneční královny

	(Alternativa Historie království Ventera)

	Dle zápisků v deníku Remyho Ferracory

	14. června, roku 1018 Třetího věku

	 

	Když bylo po popravách, Eliana doprovodila Harkana domů do jeho malého příbytku v nejvyšším patře budovy, která stála hned vedle té její.

	Když se chystala k odchodu, jemně řekl: „El?“

	Zaváhala. Pokud zůstane, skončí s ním v posteli jako obvykle. Jeho dotyk by byl rozhřešením − jeho silné, snědé paže a ten jemný způsob, jakým ji pak držel a hladil po vlasech. Na okamžik by zapomněla, kým je, a také na to, co provedla.

	Ale pak by si Harkan chtěl promluvit. Pohlédl by jí do očí a hledal by v nich dívku, kterou kdysi byla.

	To pomyšlení ji vyčerpávalo.

	„Prosím, El,“ řekl Harkan nervózním hlasem. „Potřebuji tě.“

	Nemohl se na ni skoro ani podívat. Styděl se snad za to, že nechtěl být sám? Nebo se styděl, protože toužil po dotecích stvůry?

	Na mysl jí přišla nezvaná vzpomínka: chlapcův vzdorovitý, slzami zmáčený obličej těsně předtím, než dopadl katův meč.

	Elianě se sevřel žaludek. Stiskla Harkanovu ruku. „Dobře, ale chci jen spát, nic víc.“

	Jemným hlasem odvětil: „Já taky.“

	Dveřmi vedoucími na terasu vešli do jeho pokoje − jednoduchého, malého a zaházeného zmuchlaným oblečením. Zbývající části jejich rodinného příbytku byly ponořené do ticha, všechny okenice byly zavřené. Od doby, kdy je před deseti lety napadl Imperátor a jeho matka se starším bratrem zemřeli u zdi, se Harkan nedotkl žádné z jejich věcí. Nikdy se neposadil do křesla či pohovky, na které sedávali oni, ani nepoužil matčiny hrnce a pánve. Byt byl jako hrobka, do které se Eliana bála vstoupit z obavy, že do ní vstoupí nějací duchové.

	Ale Harkanův pokoj pro ni byl důvěrně známým, zaneřáděným místem. Během těch let tu Eliana strávila snad tolik nocí, co ve svém vlastním pokoji.

	Vlezla si do jeho postele a čekala. Zpola zatáhl závěsy a okno za nimi nechal otevřené. Zapálil čtyři tlusté svíce, které měl na nočním stolku − jednu za každého zesnulého člena jeho rodiny. Když si stáhl košili a boty, vlezl si za ní do postele a přitáhl si ji do své teplé náruče.

	„Děkuju,“ zamumlal jí do tváře.

	Usmála se a ještě víc se k němu stulila. „Vždycky, když jsem s tebou, spím mnohem líp.“ Zlehka se usmál. Pokoj utichl. Pohrával si prsty s koncem jejího copu. „Jednoho dne budeme mít dost peněz na to, abychom odsud odešli.“

	Eliana zavřela oči. Byl to začátek Harkanova oblíbeného příběhu, který už jí vyprávěl několikrát. Neměla to srdce mu říct, že to nerada poslouchá. Alespoň ne dnes. Prohlášení, že pro ně byl tento příběh útěchou v době, když byli ještě mladí a žádný jiný neznali, by teď znělo krutě a nesmyslně.

	A tak počkala, dokud se neovládla natolik, aby na něj místo ječení mohla promluvit s klidem, a jako vždy se ho zeptala: „Kam půjdeme?“

	„Na sever přes Úzké moře, do Astavaru.“

	Astavar. Eliana kdysi snila o tom, jak asi vypadá − hory s vrcholky pokrytými sněhem, bujná zelená údolí, místa pokrytá ledovým sněhem a noční obloha posetá propletenými proužky barevného světla.

	Prozatím to bylo pouze místo na mapě. Severní soused Ventery a poslední svobodná země světa.

	„Nikdo se nedostane dovnitř ani ven z Astavaru,“ opáčila Eliana a nechávala se unášet jejich nacvičeným rytmem dopředu a zpět.

	„Najdeme pašeráka,“ pokračoval Harkan. „Nějakého dobrého. Zaplatíme mu za vše, co bude potřeba.“

	„Astavar zanedlouho padne. Každý upadne do Imperátorova zajetí. Podívej, co se stalo nám.“

	„Možná. Ale než se to stane, tak bychom mohli prožít pár let v míru. Ty, já, tvoje matka a Remy.“ Stiskl jí ruku. „Jako řádná rodina.“

	Stejně jako ta, kterou Eliana před pouhými několika hodinami zničila. Náhle měla pocit, jako by v krku měla knedlík. Najednou ji začaly pálit oči a zaplnily se slzami.

	Sakra. Tohle má za to, že chtěla být dobrou přítelkyní.

	„Nevím, jestli někdy budu ta pravá,“ pozlobila ho. Dokonce i jí to znělo málo přesvědčivě.

	„Popřemýšlej o tom, El.“ Harkan jí palcem zlehka kroužil po ohbí předloktí. „Moře není zas tak velké. V Astavaru můžeme být za hodinu, možná za dvě. Můžeme si najít malé místo, třeba někde u jezera. Mohl bych farmařit. Remy může péct. Tvoje matka by mohla pokračovat se spravováním šatů. A ty…“

	„A já?“ Eliana se posadila. Už tu hru nedokázala dál hrát. „Pokud bychom se zvládli dostat přes Imperátorova vojska na naší hranici, dokázali najít pašeráka, který by nás neprozradil Impériu, a kdyby se nám podařilo přesvědčit lid z Astavaru, aby nás nechal překročit jejich hranice… pokud bychom tohle všechno zvládli s pomocí peněz, které nemáme, co bych pak v té tvojí pohádce dělala já?“

	Harkan ignoroval ostrý tón jejího hlasu a políbil ji na zápěstí.

	„Cokoliv. Můžeš lovit divokou zvěř. Naučím tě pěstovat rajčata. Můžeš nosit slamák.“ Přitiskl jí rty na rameno. „Klobouk samozřejmě nosit nemusíš. I když se nestydím přiznat, že už o tom sním tak dlouho, že by mi zlomilo srdce, kdyby to tak nebylo.“

	„Nebude to fungovat,“ prohlásila nakonec.

	„Ten klobouk?“ Harkanův pohled byl shovívavý. „Myslím, že by se k tobě perfektně hodil.“

	V ten moment už ho nenáviděla skoro tak moc, jako sebe samotnou.

	Vymanila se mu z náruče, přetáhla si přes hlavu tuniku a jemně mu přitiskla zápěstí k polštáři.

	„Pro holku, jako jsem já, ve tvém vysněném světě není místo, lásko,“ vysvětlila mu s hravým úsměvem na tváři. „Všechno, co umím, je zabíjet. Vzpomínáš?“

	„A tohle,“ řekl Harkan, oči potemnělé a hlas tichý.

	„A tohle,“ souhlasila a políbila ho tak hluboce, že k tomu neměl co dodat.

	*

	Ten večer se vrátila domů za soumraku, aby připravila večeři.

	„Maminečko drahá!“ Letmo políbila matku na tvář.

	„Copak se dnes přihodilo?“ zeptala se Rozen Ferracorová. Seděla u stolu a na opotřebovaném dřevě před sebou měla rozloženou část své rozdělané práce.

	Šrouby a matice. Hřebíky a nože. „Slyšela jsem o tom chlapci a Quillovi.“

	„Slyšela?“ Eliana pokrčila rameny a začala krájet mrkev. Ucítila na sobě matčin pohled a krájela ještě rychleji. „Nuže. Co jsi čekala? Další skvělý den v úžasném království Ventera.“

	Později přišel Remy, posadil se ke stolu a pozoroval Elianu, jak servíruje večeři − bochník čerstvého chleba, dušenou zeleninu, kus tvrdého sýru − všechny potraviny byly vysoce kvalitní a čerstvé, koupené v Zahradní čtvrti.

	Eliana si vždycky moc dobře uvědomovala půvab jejich malého domova, zásob jídla a relativně bezpečného sousedství.

	Vše bylo vykoupeno krví, která spočívala na jejích rukou.

	Naplnila matčinu misku a okázale ji před ni postavila.

	Remyho třesoucí se hlas prolomil mlčení. Jeho modré oči se leskly neuroněnými slzami. „Jsi zbabělec.“

	Eliana to čekala. I tak jízlivost v jeho hlase zapůsobila jako rána pěstí do břicha. Málem talíř upustila.

	Rozen na něj zasyčela: „Přestaň, Remy.“

	„Slyšel jsem, že dnes popravili dítě a toho rebela, Quilla. Toho, co pašuje lidi z města.“

	Elianě se hrdlo sevřelo úzkostí. V životě v Remyho obličeji neviděla takový výraz. Jako by ji nepoznával − a jako by ani nechtěl.

	S chutí si ukousla pořádný kus chleba. „Ano, to je pravda!“

	„Udělala jsi to ty,“ zašeptal.

	„Co jsem udělala?“

	„To ty jsi je zabila.“

	Polkla sousto, lokla si vody a otřela si pusu. „Jak už jsem jednou řekla, moje zbabělost nás udržuje v teple, nakrmené a živé. Takže, nejdražší bratře, pokud dáváš přednost trpění hladem…“

	Remy odstrčil svůj talíř. „Nenávidím tě.“

	Rozen sedící na židli se ani nehnula. „To tedy ne. Tohle neříkej.“

	„Jen ho nech, ať mě nenávidí,“ Eliana na Remyho letmo pohlédla a hned rychle uhnula pohledem. Dokázal skrz ni dohlédnout až na ono slabé místo v jejím nitru − na to prázdné místo, které kromě něj nikdo vidět nedokázal. Svými slovy ji bolestně ranil. „Pokud se mu pak bude v noci lépe spát, může mě nenávidět třeba do aleluja.“

	Remy upřel zrak na Elianin krk do míst, kde se nacházel její náhrdelník. Pohled mu potemněl.

	„Nosíš krále Audrica Světlonoše kolem krku, ale nezasloužíš si to.“ Pohledem se vrátil k její tváři. „Kdyby ho Krvavá královna bývala nezabila, styděl by se za tebe. Styděl by se za každého, kdo pomáhá Impériu.“

	„Kdyby ho Krvavá královna nezabila,“ pronesla Eliana klidně, „pak by to asi bylo jedno, nebo snad ne? Pak by Imperátor možná nikdy nepovstal. Možná bychom teď všichni žili ve světě plném kouzel, létajících koní a překrásných zámků, které postavili sami svatí.“

	Sepnula ruce a prohlížela si ho s přehnanou trpělivostí. „Ale královna Rielle ho zabila. Z toho důvodu je náš život teď takový, jaký je. A já jeho podobiznu nosím na krku proto, aby mi připomínala, že v tom kouzelném světě nežijeme. Žijeme ve světě, kde dobří králové umírají a kde jsou ti, kteří jsou natolik pošetilí, že doufají v něco lepšího, okamžitě popraveni.“

	Poté jim oběma přestala věnovat pozornost a v tichosti zhltala svoji dušenou zeleninu.

	*

	Matka za ní v noci přišla do pokoje, když Eliana zrovna leštila své nože.

	„Eliano,“ řekla Rozen, která dýchala trochu ztěžka, „měla by sis odpočinout.“ Přesto, že měla umělou nohu, vyjít schody bez cizí pomoci jí dalo trochu práce. Ztěžka se opírala o svou hůl.

	„Matko, co to děláš?“ Eliana se zvedla, aby jí pomohla posadit se. Její dýky a dýmovnice byly rozložené na podlaze jako tapisérie smrti. „Ty jsi ta, která by měla odpočívat.“

	Rozen dlouhou chvíli zírala na podlahu. Pak její obličej posmutněl a otočila se směrem k Elianě.

	„Nerada tě takhle vidím,“ zašeptala. „Omlouvám se ti za to. Omlouvám se za to, co jsem tě naučila… Omlouvám se za všechno.“

	Eliana ji držela a hladila po rozcuchaných tmavých vlasech. Naslouchala Rozeninu šeptanému „omlouvám se“ tak dlouho, až ztratila pojem, kolikrát to vyslovila.

	„Za co se omlouváš?“ řekla nakonec Eliana. „Že tě dědeček naučil zabíjet? A že jsi to naučila mě?“

	Rozen Elianě položila na tvář svou stařeckou ruku a hladila ji po obličeji se slzami v očích, které Elianě připomínaly ty Remyho − zvídavé, čilé. „Řekla bys mi, pokud by sis potřebovala odpočinout? Můžeme požádat lorda Arkeliona o čas na…“

	„Čas na co? Na pečení sušenek a přemalování zdí na novou barvu?“ Eliana se usmála a stiskla matčinu ruku. „Nevěděla bych, co se sebou.“

	Rozen stáhla rty. „Eliano, nehraj si přede mnou na ostýchavku. Vím moc dobře, co se za tím tvým úsměvem skrývá. To já jsem tě naučila se takhle usmívat.“

	„Pak se neomlouvej za to, že jsi mě naučila, jak nás udržet naživu, ano? Jsem v pohodě.“

	Eliana se zvedla, protáhla se a pomohla Rozen do její postele. Uvařila jí šálek čaje, políbila ji na tvář, pomohla jí na noc uvolnit protézu − jemně vyřezaný dřevěný aparát, který stál Elianu peníze vydělané za dvě akce.

	Dvě popravy. Dvě zavražděné duše.

	Když se Eliana vrátila do pokoje, čekal tam na ni Remy; pažemi si objímal kolena přitažená k bradě.

	Vlezla si za ním do postele. Zničehonic pocítila tíhu na prsou a začala dýchat ztěžka. Smutek k ní přicházel ve vlnách. Nechala se do nich stáhnout, aniž by uronila jedinou slzu.

	Remy potichu promluvil: „Není pravda, že tě nenávidím,“ a nechal se od ní obejmout. Zavřela oči a zkusila se soustředit jen na něj − voněl po mouce, která mu ulpěla na oblečení, a zároveň po inkoustu, od kterého měl zašpiněné ruce. Vnímala tón Remyho hlasu, jehož melodie jí připomínala Píseň pro Zlatého krále. Když byla Eliana malá, byla to její oblíbená ukolébavka − žalozpěv pro Audrica Světlonoše.

	Hladil ji svými malými dlaněmi po vlasech. Kdyby chtěla, mohla by ho rozmáčknout jako mouchu. A i přes to přese všechno, kdyby její vyzáblý bratříček měl příležitost, utkal by se se samotným Imperátorem. I kdyby ho to mělo zabít.

	Mám sílu bojovníka, pomyslela si, ale srdce zbabělce.

	Krutý žert, ale těch byl svět přece plný.

	„Nesnáším to,“ zašeptala s obličejem zabořeným do Remyho košile.

	„Nesnášíš co?“ zeptal se Remy potichu.

	„Ty víš co.“

	Nic neřekl. Chtěl ji přimět, aby to vyslovila.

	Povzdechla si. „Zabíjení lidí. Lovení lidí. A také to, že v tom jsem dobrá.“

	„Tebe ale těší, že v tom jsi dobrá,“ zdůraznil.

	Neodporovala mu. „Tam venku je to čím dál tím horší. A já stále neznám odpovědi.“

	„Ty pohřešované ženy?“

	„Kdo je unáší? Kam? A proč?“ Prsty mu obemkla zápěstí. Představovala si, jak ho stahuje do bezpečí tmavého světa pod postelí a nikdy mu nedovoluje odejít.

	„Bojíš se, že bychom mohli být dalšími unesenými,“ řekl.

	„Obávám se, že ano. Může to být kdokoliv.“

	„Máš pravdu.“ Remy si lehl vedle ní, jeho oči byly blízko od ní a zářily. „Ale jediné, na čem nyní záleží, je, že jak ty, tak i já jsme teď tady.“

	Eliana si přidržela jeho ruce u srdce a nechala ho, aby jí zpíval, dokud zničehonic neusnula.

	*

	Další zakázka dorazila k Elianině dveřím o pár dní později.

	Byl to balíček zabalený v hnědém papíře označený adresou nejdražšího krejčího ve městě.

	Eliana balíček převzala a dala poslíčkovi tři stříbrňáky. Muž s bledou tváří měl na sobě jednoduchou hnědou učňovskou tuniku a na první pohled vypadal stejně obyčejně, jako kterýkoli jiný člověk. Ale Eliana ihned poznala, že tento muž není žádný krejčovský učeň.

	Poděkovala mu tichým pokynutím hlavy a vrátila se do svého pokoje. Z okna pozorovala, jak odchází po ulici plné zákazníků nakupujících v Zahradní čtvrti.

	Jeho chůze byla téměř dokonalá. Eliana se naučila pozorovat lidi a hledat určité znaky ztuhlosti, jakou se při chůzi projevovali adatroxové − čas od času bylo možné zpozorovat drobný nepřirozený tik, který doprovázel jejich časté měnění směru. Mírně potemnělé oči, zpomalené pohyby úst a čela. Nepatrné části obličeje, které dokážou prozradit, co se dané osobě odehrává v hlavě.

	Bylo to, jako by se Imperátorovi vojáci pohybovali z vůle někoho jiného než z jejich vlastní.

	Doufala, že nikdy nezjistí, proč adatroxové vypadají v jednu chvíli normálně − smějí se, hovoří, zívají − a pak, bez varování, najednou utichnou a znehybní. Jako sochy. Přes tvář jim přelétne stín, pohled se jim zastře. Někdy to trvá pouhou chvilku a jindy i několik hodin.

	Ať už císař prováděl svým vojenským legiím cokoliv, doufala, že to samé neudělal jejímu otci, ať už byl kdekoliv. Pokud tedy byl ještě naživu.

	Položila balíček na postel a na moment se zastavila, aby se na to připravila.

	O potenciálních zakázkách slýchala často − když se stavila za Remym v pekařství, nebo když se s Harkanem účastnili večírků jeho lordstva, na nichž dovolila některým oblíbeným synům nebo dcerám Imperátora, aby ji za závěsem v rohu místnosti políbili a pošeptali jí tajemství. Později pak s Harkanem upadli společně do postele a neskončili, dokud se nepřestali cítit nečistě.

	Ale někdy přišly zakázky se zprávami, které byly určeny výhradně Elianě.

	O těch Harkanovi neříkala.

	Často přicházely složené mezi pocukrovanými lívanečky, zabalené v tenkém papíře, což mělo Elianě připomenout Remyho a také to, jak blízko se u toho vzkazu a poslíčka s prázdnýma břidlicovýma očima nacházel. Když takové rozkazy četla, třásly se jí ruce.

	Zakázka, která přišla dnes, byla zasunutá v záhybu hedvábí − v hedvábných šatech vínové barvy s dlouhými rozparky na obou stranách a zářivé, jako by byly obalené diamanty. Záda byla kromě tří slabých šňůrek z korálků zcela volná. Barva jí lichotila a zdály se být ušité přímo na míru.

	Budou se na ní krásně vyjímat.

	Potlačila svíravý pocit na prsou. Nejen, že se jí lord Arkelion dvořil až moc, ale navíc už to trvalo příliš dlouho. Eliana otevřela vzkaz a třikrát za sebou si přečetla zašifrované instrukce:

	 

	Vlk přijede za úplňku.

	Chci ho živého.

	Sláva Impériu.

	Ať žije Jeho Veličenstvo, Imperátor Nesmrtelný.

	 

	Zírala na dokonalý rukopis.

	I když na sobě zpráva nesla pečeť lorda Arkeliona, rukopis nebyl jeho.

	Byl Rahzavelův.

	Tohle psaní tedy bylo zprávou ve zprávě: Rahzavel je na cestě do Orlinu. Jde po Vlkovi a chce od Eliany pomoct.

	Nedivila se mu. Na rozdíl od Quilla nebyl Vlk žádným přisluhovačem Rudé koruny. Byl Prorokovou pravou rukou − poručík samotného záhadného vůdce Rudé koruny. Vlk unikal Imperátorovi už několik let a teď byl zpátky ve městě.

	Eliana pohlédla na cifru ve spodní části vzkazu napsanou tou samou pečlivou rukou:

	 

	20000 zlatých

	 

	Srdce se jí rozbušilo.

	Odměna 20000 ve zlatě Impéria?

	Taková částka byla malým jměním − a tím, že přicházely od Rahzavela, byly pozvánkou, které se Eliana tak dlouho obávala: Přiveď Vlka. Vezmi si naše peníze.

	Přidej se k Invictu.

	Služ Imperátorovi.

	Nikdy Harkanovi neprozradila, kolik nabídek za poslední dva roky přijala − takových, o kterých vůbec nevěděl, a díky kterým si našetřila tolik peněz, kolik jen mohla.

	Nikdy mu neřekla, jak hluboce toužila po tom jeho vyfantazírovaném životě s kozami, čerstvým chlebem a sazenicemi rajčat v nějakém tichém koutě Astavaru.

	Místo toho šetřila, zabíjela, lovila… a šetřila. A když teď ke svým úsporám přidá dalších 20000 zlatých…

	Zdola se ozval zvonek. Remy přišel domů; jeho smích rozzářil celý dům. Byl to zázrak, že se stále dokázal tak snadno smát. Eliana vhodila vzkaz do ohně a sledovala, jak Rahzavelova slova hoří. Poté, co se proměnil v prach, pohlédla z okna na potemnělou oblohu. Byla první noc úplňku.

	Pokud ji Invictus chce, může ji mít − ale nikdy ne její rodinu.

	Přivede Vlka tak, jak jí poručili.

	Přijme svoji odměnu a ujistí se, že Remy, Harkan a její matka budou moci bezpečně odejít ze země.

	A s lovem začne ještě dnes v noci.
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	RIELLE

	„Prudký ohni, plaň bez běsnění, nebo se vzdej. Plápolej vyrovnaně a upřímně. Zahoř čistým a jasným plamenem.“

	 

	 − Modlitba za oheň

	Poprvé pronesena svatou Marzanou Oslnivou,

	svatou patronkou země Kirvaya a ohněstrůjců

	 

	Rielle zahlédla sedm falešných rozhodčích mířících k Audricovi, jejich zbraně se blýskaly. Muži z Borsvallu.

	Ostatní jezdci sjeli z cesty a pokračovali přes průsmyk, zrak upřený na cestu a na peníze čekající v cíli.

	Audric se ohlížel přes rameno a nepřátelští vojáci za ním tvořili formaci ve tvaru písmene V. Jeden z nich držel zbraň, která ze vzduchu vytahovala dlouhé spirály černoty − byl to stínovrh, který před sebe mrštil temnotu a zahalil tak Audrica do mlhy.

	Rielle to viděla, ale nic z toho nevnímala.

	Soustředila se jen na Audrica. Nezáleželo na zásnubách, ani na Ludivine. A čert vem do Hlubiny i celý královský dvůr.

	Audric patřil jí a tihle muži se ho chystali zabít.

	Na povrch se z ní dral vztek ostrý jako nůž.

	Jak se opovažují?

	Práskla Maliyinými otěžemi a pronikavé zařvala. Klisna pádila za nimi.

	Neexistoval žádný způsob, jakým by je Audric mohl všechny porazit, alespoň ne neozbrojený − a Rielle věděla, že dnes u sebe žádné zbraně nemá. Když navrhovala, aby si u sebe nechal alespoň pomocné, ne tak mocné origony a schoval si je někde u sebe, byl proti. Zbraně jsou proti pravidlům, Rielle. Dokonce i moje dýky. To přece víš.

	Kdyby s sebou měl svůj meč Illumenor, o vítězství by nebylo sebemenších pochyb. Ale bez svých origonů Audric neměl šanci stáhnout sluneční světlo. Toho nebyli schopni ani svatí.

	A kromě sebe samotné Rielle nevěděla ani o nikom dalším.

	Roky zasvěcené studiu toho, jak ovládat svoje instinkty, kterými byla obdařena, byly vmžiku ty tam. Dveře v jejím srdci, které byly zamčené na petlici, se rozletěly.

	Mrskla rukou, jako kdyby ty vrahy dokázala zastavit samotným vztekem. Tělo jí zaplavila vlna horka. Konečky jejích prstů se proměnily v deset ohnivých bodů.

	Po obou stranách jejího těla vyšlehly k průsmyku plameny zformované do dvou žhnoucích cestiček.

	Svět se otřásl. Horké zasyčení rozdělilo vzduch vedví. Maliya zavrávorala a ostře nahlas zaržála. Rielle měla co dělat, aby se udržela v sedle.

	Zaslechla výkřiky paniky a ohlédla se za sebe ve směru, kterým přijela. Zčernalá země za ní vypadala, jako by ji rozervaly obrovské drápy. Zbylí jezdci se blížili a naváděli koně pryč od roztrhané země.

	Maliya se pod ní leskla a ztěžka dýchala. Rielle ji příliš hnala. Neměly by pádit tak rychle.

	Rielle ale odmítala zastavit.

	Borsvallští vrazi byli tam v dálce před nimi. Vjížděli do průsmyku a rvali se skrz hory směrem k městu, aby Audrica zastavili dřív, než tam stihne dojet. Po obou stranách horského průsmyku se dolů valily obrovské balvany, které do sebe narážely, braly s sebou hlínu a vystřelovaly do vzduchu kamení. Ostatní jezdci se snažili sutinám vyhnout; uspěli jen někteří. Mnoho těl padlo a už nevstalo.

	Rielle zvažovala, že zastaví a pomůže tomu nejblíž, ale pak spatřila záblesk vrahova kopí, ze kterého směrem k Audricovi šlehal shluk plamenů. Ohněstrůjce. Plameny olizovaly Audricův plášť a boty. Vyhnul se proudu plamenů, který se mu klenul nad hlavou a stočil koně doprava. Vzduch kolem něj se chvěl a praskal. Drala se snad jeho moc slunospina nedočkavě na povrch?

	Rielle kopla Maliyu tvrdě do slabin. Rychleji, rychleji.

	Jestli se mu něco stane a pokud zemře, než mu stihne říct…

	Zem po obou jejích stranách se otevřela. Z průrev, které vytvořila, prýštily čerstvé plameny, jejichž žár ji pálil do obličeje. Vzduchem létaly kameny, jeden z nich praštil jiného ze závodníků do ramene, když se snažil uhnout jí z cesty, a spadl.

	Projel jí pocit viny, když náhle Maliya zmateně zařičela. Něco bylo špatně. Její krok byl nerovnoměrný.

	Rielle uklouzla a málem přepadla. S námahou se vyšvihla zpátky nahoru a hluboce do sebe vdechla kouř.

	Maliya ze sebe vydala další děsivý zvuk. Sípala; Rielle hořely nohy. Všechno bylo příliš horké.

	V dálce před ní Audric dorazil do průsmyku.

	Rielle Maliyu pobídla ještě víc a vyjely za Audricem. Vzduch byl nasycený kouřem, plameny a hřmotem padajících kamenů. Rielle se ze síly moci, která jí proplouvala tělem, točila hlava a pohlcovala ji tak drtivou silou, že se stěží udržela v sedle; nemohla myslet ani dýchat.

	Něco hodně blízko ní hořelo.

	Za vrahy vyšlehl barevný záblesk a ozval se výkřik muže. Audric, jenž byl útočníkovi téměř na dosah, hnal koně ještě rychleji. Ale muži z Borsvallu už byli skoro u něj.

	Rielle si olízla rty a ucítila chuť potu.

	Neměla u sebe žádné zbraně. Proč si s sebou nevzala žádné zbraně?

	Borsvallský jezdec, který k ní byl nejblíže, se otočil v sedle a vykřikl hrůzou. Máchl svojí sekerou do vzduchu a trhnul jí zpátky. Riellin kůň se vrhl vpřed, ostře zařval a klopýtl. Ten muž byl kovmistr; moc se z mužova těla vydrala skrz jeho origon a škubla s Maliyou malinko doleva, doprava a znovu doleva. Trpká příchuť kovu ve vzduchu způsobila, že se Rielle začalo chtít zvracet. Natáhla se k zemi a vrhla na něj vše, co cítila.

	Tělem jí od břicha až po prsty projela vlna horka. Na borsvallského jezdce vyletěla změť žhnoucí bílé hmoty a obklopila ho zlatavou barvou. V jeden moment se zastavil, tělo mu zářilo. Hned nato se svíjel na zemi a jeho sekyra se vedle něj měnila v prach.

	Rielle proletěla kolem něj. Z pachu, který po něm zbyl a z pohledu na spálené zbytky, jež před pouhou chvílí byly jeho tělem, se jí zvedl žaludek.

	To samé se stalo její matce.

	Toho dne byly doma, obklopené svíčkami. Odříkávaly večerní modlitbu, malinko se pohádaly, a pak došlo k výbuchu.

	Rielle zírala na své ruce. Její jezdecké rukavice byly skrz naskrz propálené; na rukou ji šimraly proužky krve. Otočila dlaň doleva, doprava. Pod kůží se jí na okamžik zamihotal bílo-zlatý třpyt a pak zmizel.

	Sluneční světlo.

	Nebyla by na ni magistra Guillory pyšná? Na ni, pravého slunospina, který jako jediný dokázal holýma rukama vytáhnout světlo ze slunce.

	Zlověstně se zasmála. Co se to s ní dělo? Její tělo se proměnilo v oheň, který nabíral na síle a byl k nezastavení.

	Pustila otěže a instinkt na ni křičel, aby sáhla po zbrani. Nahmatala jen prázdné pouzdro, dlaně jí praskaly žárem. Oslepená a zoufalá se holýma rukama vrhla na borsvallské útočníky. Neviditelná síla s nimi praštila o zem. Jejich koně šíleli strachy a prchali pryč.

	Omámená Rielle se rozhlédla kolem sebe. Svět za ní, který se rozpínal podél Maliyiných stop, se otřásal v základech a vypadal jako potrhaná pavučina. Stejně potrhaně působily i její myšlenky, jako kdyby její moc zbořila všechny hranice.

	Kde je Audric? Divoce po něm pátrala v kouři a prachu.

	„Rielle!“ Povědomý hlas.

	Audric šel pěšky. Nejspíš ho ze sedla srazila také a teď kulhal. Povzbudila Maliyu, aby se rozběhla. Audric couvnul, když uviděl, že se k němu blíží. Přes obličej mu přelétl vyděšený výraz.

	Co viděl?

	Kolem ní prosvištěl tlustý černý šíp.

	Rielle Maliyou prudce trhla. Stočila ji tak zostra, až ve své vlastní puse ucítila, jak tu její uzdou natrhla. Vrhla se na muže, který na ni vystřelil. Podíval se na ni a natáhl se pro další šíp.

	Natáhl tětivu. Nemířil na ni, ale na Audrica.

	Rielle zařvala na Audrica, ať uhne, a popohnala Maliyu vpřed, aby se dostala mezi něj a lukostřelce.

	Maliya udělala pár váhavých kroků a pak se pod Rielle zbortila. Podívala se dolů. Její kůň byl rozedřený do masa − zmáčený krví, místa na šedé srsti spálená na uhel a doutnající.

	Rielle se hrůzou sevřel žaludek. Pustila otěže a narovnala se v sedle. Musela uniknout pryč od té příšerné věci pod sebou. Kde se to tu vzalo?

	Maliyina zadnice poklesla, nohy se jí podlomily; Rielle z ní slezla a tvrdě dopadla na bok. Zběsile se plazila, horečně bořila prsty do země a snažila se dostat pryč. Další šíp borsvallského asasína − nemířil ani na Rielle, ani na Audrica. Šíp se zapíchl mezi Maliyiny oči; její řev utichl. Trosky jejího těla, z nichž se kouřilo, tam zůstaly ležet.

	Rielle se choulila na zemi, ochromená zápachem z Maliyina ohořelého masa. Vzdálená část její mysli pátrala po Audricovi, ale když se pokusila vstát na nohy, tělo ji neposlechlo. Ztěžka dýchala, posadila se a zvedl se jí žaludek. Byla celá pokrytá prachem a krví − vlastní i Maliyinou.

	Vzduchem se linul zvuk cinkajícího kovu. Meče.

	Audric.

	Vyděšená Rielle se zastřeným zrakem pátrala po nějaké zbrani, kterou borsvallští muži upustili. I kámen by postačil.

	Ach, Bůh jí pomáhej, chudák kůň.

	Co to provedla?

	Otřela si zakrvácené dlaně do košile. Země se stále třásla, jako by armáda tisíce vojáků pochodovala směrem k hlavnímu městu.

	„Zastav to,“ zašeptala, neboť věděla, že to všechno byla její práce − kůň, padající kamení, trhliny v zemi.

	Po tom všem, co se ji Tal s otcem snažili naučit, se přestala ovládat. Jen jim chtěla ukázat, že jí mohou důvěřovat a že si zaslouží život vně chrámu a jejího ponurého pokoje.

	A teď ji bude otec nenávidět ještě víc než kdy dříve.

	Všichni závodníci to viděli.

	Co byla zač?

	Praštila rukama do země a vůbec nevnímala bolest. „Zastav to!“

	Ozvalo se burácení a přišel náhlý poryv větru. Všechno se najednou rozžhavilo.

	Z dálky k ní doléhaly výkřiky ze zázemí závodu. Někdo mluvil do amplionu.

	Podívala se nahoru.

	Doplazila se do nejvyššího místa průsmyku. Před ní ležel strmě klesající kopec, Rovina a hned za ní cílová páska a divácké boxy vystavěné v její blízkosti. Hlavní město − střechy sedmi chrámů a Baingardu, královského hradu, se ve slunci blyštěly.

	Od jejích rukou se směrem k městu táhla dvojitá stopa plamenů jako dva dlouhé, hladové jazyky.

	Rielle se vypotácela na nohy a vrávorala vyčerpáním. Audric na ni výstražně zakřičel. Rielle se otočila a uviděla jednoho z posledních borsvallských mužů, jak se k ní blíží s pozvednutou zbraní, jejíž čepel byla pokrytá praskajícími plameny. Oči měl doširoka otevřené a bílé, v obličeji se mu zračilo vyčerpání. Tenhle vrah − tenhle ohněstrůjce s planoucí zbraní − se jí bál.

	Znovu upadla a odkutálela se; jeho meč prosvištěl vzduchem v místě, kde před pouhou vteřinou stála. Oheň jí sežehl vlasy, kouř ji pálil v nose.

	Audric, který v každé ruce držel žhnoucí dýku, se vrhl před ni.

	Rielle měla pocit, že omdlí úlevou. Nakonec sem tedy přece jen nějaké zbraně propašoval.

	Audricův obličej byl rudý vzteky. Když vrahova žhnoucí zbraň narazila do jeho sluncem ozářených dýk, náraz uhodil Rielle do zubů. Vzduchem létaly jiskry. V blízkosti Audricova obličeje začaly šlehat plameny, když na něj dopadala ohněstrůjcova zbraň. Ale on nezaváhal. Stál pevně před Rielle a jeho dýky na zem vrhaly odlesky. Zařval, vrhl se na asasína a odzbrojil ho. Z jeho zkřížených dýk vyrazily dvojité prstence slunečního světla a srazily vraha k zemi. Vyskočil zpět na nohy, obličej a paže popálené, a vrhl se na Audrica se strašlivým hrdelním výkřikem.

	Rielle slyšela, jak na sebe naráží ostří jejich zbraní; sevřela si hlavu do dlaní. Nesměla se teď zhroutit. Pokud nezastaví svůj oheň, celé město shoří.

	Audric odrazil každý úder, který mu asasín uštědřil. Jeho dýky zpívaly; vzduch se chvěl horkem. Kličkoval sem a tam, vyhýbal se smrtícím úderům. Otočil se, vymrštil štít utvořený světlem z jeho dýk a bodl oslepeného muže do břicha. Asasín upadl a jeho zbraň náhle pohasla. Dorazil další z asasínů. Audric se rychle otočil a odrazil čepel druhého muže ostřím svého meče. Tento vrah byl větropěv − vítr kolem něj prudce vál a kvílel. Ve spirálách se odvíjel od jeho zbraně jako armáda vichřic a málem Audrica srazil k zemi.

	Jejich meče se blýskaly, ale i Audric měl své limity. Tento druhý asasín byl chlap jako hora. Kéž by u sebe Audric měl svého Illumenora.

	„Uteč, Rielle!“ zakřičel na ni Audric, kudrny přilepené k čelu. Vrazil do útočníka a uhnul divokému výpadu jeho meče.

	Rielle se rozhlédla kolem a v prachu zahlédla záblesk kovu; ležela tam dýka, na jejímž jílci byl vyřezaný erb borsvallské královské rodiny − drak přelétaje přes horu.

	Sebrala v sobě poslední síly, popadla dýku a s námahou se postavila. Nohy se jí málem podlomily; zrak měla zastřený. Potlačila bolest, která ochromovala její tělo, vyskočila a čepel našla svoji cestu domů − do hrdla borsvallského muže.

	Rielle sledovala, jak muž padal, a cítila, jak jím vyvolaný vítr utichl v momentě, kdy naposledy vydechl. Svět kolem ní nepatrně bzučel.

	Pozorovala ničivý požár mířící rychle z kopce dolů směrem k městu, podpalující každičké stéblo trávy, které mu zkřížilo cestu.

	Zastav, pomyslela si. Prosím, zastav. Neubližuj jim. Sáhla po ohni tím chabým málem sebeovládání, které v ní zbylo, a snažila se přitáhnout síly pekla zpět k sobě, ale temnota jí zastřela zrak.

	Možná to nebyla ona, kdo způsobil oheň. Možná to všechno byl jen příšerný sen. Probudí se ráno v den konání závodu. Ludivine jí pomůže vyklouznout z Talovy pracovny. Všechno to měly naplánované.

	Vyhraje závod, a až se Audricovi vrhne do náruče, bude se na ni usmívat. Bude na ni pyšný, poblahopřeje jí, pak se s ní rozloučí, aby mohl v soukromí povečeřet s Ludivine a část Rielle umře stejně jako pokaždé, když si připomene prostou, ale strašlivou pravdu o jejich zasnoubení.

	Rielle zachytila pach ve větru − ožehnuté vlasy, spálené koňské maso.

	Nebyl to žádný sen.

	Jak tohle všechno mohla udělat?

	Jak to udělala?

	Její otec měl pravdu. Tal měl pravdu. Měla by strávit zbytek svého života v tichém pokoji, otupělá sladotřezem. Nedá se jí věřit.

	Hlava se jí točila, padla na kolena, ale zachytily ji silné paže. Ve vlasech ucítila něčí ruku a na čele horké rty.

	„Rielle,“ křičel Audric. „Rielle, proboha, ty jsi zraněná. Zůstaň se mnou. Podívej se na mě, prosím.“

	Před tím, než ji obklopila temnota, zaslechla jiný hlas − mužský, milý a jemný jako stín.

	Myslím, že je na čase se rozloučit, řekl ten hlas. Přišlo jí to jako polibek, který k ní přicházel jak z dálky, tak i zblízka.

	Nic dalšího si nepamatovala.
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	ELIANA

	„Venteranské hlavní město Orline je velmi dobře situovaným přístavním městem na jihovýchodním pobřeží. I přes úmorné vedro a příležitostný smrad z močálů na západní hranici mu musím přiznat jistou neobvyklou krásu − přepychové město tvořené kamennými terasami, skrytými nádvořími, převislým mechem a oplývající širokou, hnědou řekou, která pramení dva tisíce mil na sever v oblasti Venteranské vrchoviny.“

	 

	 − První zpráva, kterou lord Arkelion poslal

	Jeho Svatosti, Imperátorovi Nesmrtelnému,

	po úspěšném dobytí Orlinu

	13. února, roku 1010 Třetího věku.

	 

	První noc úplňku Eliana nespala. Nasadila si masku, nanesla na své rty rudou rtěnku a přehodila si přes ramena svůj oblíbený plášť − troška divadla nikomu neublíží − a zmizela do noci.

	Vzala to po střechách k obchodům s opiáty, které páchly po kaučuku, a vykřičeným domům patřícím přátelským dámám. Strávila noc touláním se po Pustině.

	Pozorovala a poslouchala.

	Pátrala po svých obvyklých informátorech − vystrašených rebelech, již byli ochotní zradit Rudou korunu, nebo užitečných prospěchářích, kteří byli za úplatu ochotní hrát dvojí hru. Vyptávala se a vyžadovala odpovědi. Vyhrožovala a loudila z nich informace.

	Povětšinou však vyhrožovala.

	O Vlkovi ale nezjistila nic. Nebylo po něm vidu ani slechu.

	*

	O druhé noci úplňku se Eliana vrátila domů s tíživým pocitem v žaludku a spoustou šílených otázek v hlavě.

	Věděl Vlk o tom, že ho sleduje? Byl to důvod, proč se po něm slehla zem?

	Sledoval ji Rahzavel?

	Byla tohle snad nějaká zkouška?

	Selhávala?

	Seděla venku na terase před svým pokojem a sledovala, jak západ slunce barví svět doruda. Jedna její část toužila překročit mezeru mezi střechami, proklouznout do Harkanova pokoje, probudit ho polibkem a nechat se jím milovat až do zapomnění.

	Místo toho tam seděla nehnutě jako chrlič, kápi na hlavě, na rukou natažené rukavice, čekala a přemýšlela. Co Rahzavel provede, když Vlka nenajde?

	A poněvadž Vlka honí, neloví na oplátku i on ji?

	*

	O poslední noci úplňku se Eliana vrátila domů, aby se zděšením zjistila, že se do jejího domu někdo vloupal.

	Když Eliana pracovala, tak raději vcházela a odcházela z domu přes maličkatou kamennou terasu, která se nacházela před jedním z oken ve třetím patře. Tímto způsobem zůstával přední vchod do ulice nerušený.

	Dnes večer však bylo její okno dokořán. Barva na dřevě byla poškrábaná; někdo násilím vylomil zámek. Okenní tabule byla rozbitá.

	Stála tam neschopná pohybu a stejně jako té noci, kdy zajali Quilla, najednou ucítila něco ve vzduchu − zalil ji ten samý pocit nevyváženosti a rozrušení, který ji totálně vyvedl z rovnováhy s okolním světem. Na jazyk a ramena jí dosedl nakyslý tlak.

	Někdo tu byl. Byli tady ti maskovaní únosci dívek z doků. Věděla to s naprostou jistotou. Takový pocit zažila pouze oné noci a teď.

	Což znamená, že její matka…

	A Remy?

	Odvádějí jen ženy, řekla si v duchu Eliana a srdce jí splašeně tlouklo. Odvádějí jen dívky.

	U kořínků vlasů se jí perlil pot. Mohla dojít pro Harkana, aby jí pomohl, ale to už by mohlo být pozdě.

	Seskočila na terasu před matčiným pokojem ve druhém patře. Z pronikavé vůně květin na Rozenině střešní zahradě se Elianě udělalo těžko.

	Okno bylo odemčené, což bylo divné. Její matka vždycky před spaním okno zamykala. Pomalu okno otevřela, vklouzla dovnitř… a ztuhla.

	Její matka byla pryč.

	Ať už to bylo cokoliv, stopa v pokoji páchla po čemsi, co s sebou únosci přinesli. Prostěradlo bylo napůl stažené z matrace a na zemi ležely střepy rozbitého hrnečku.

	Matčina protéza stála opřená v rohu místnosti.

	Strach Elianu ochromil natolik, že se vůbec nedokázala pohnout z místa.

	Bojíš se, že bychom mohli být dalšími unesenými, řekl jí Remy té noci, kdy popravili Quilla.

	Ne. Ne. Její matku ne. To není možné.

	Ať už stál za únosy kdokoliv, neunášel by přece ženy ze Zahradní čtvrti. V této čtvrti přece byly v bezpečí.

	Ale pokud byly únosy součástí něčeho většího, než byly vrtochy lorda Arkeliona − něčeho, nad čím neměl kontrolu…

	Z třetího patra se ozvaly kroky. Zvuk vycházel z její ložnice. Byly sotva slyšitelné. Jejich dům byl starý; podlahy vrzaly.

	Remy, pomyslela si Eliana, prosím, spi. Prosím, zůstaň v bezpečí své postele.

	Vytáhla z pochvy dýku a proklouzla dveřmi matčiny ložnice. Proplížila se kolem zavřených dveří Remyho pokoje a po schodech nahoru do třetího patra.

	Přitiskla se zády ke zdi vedle dveří do svého pokoje a vyčkávala. Dveře se otevřely, do stínu vkročila vysoká postava. Na okamžik se zastavila a poté se pohnula směrem ke schodům.

	Muž.

	V měsíčním světle vycházejícím z jejího pokoje zahlédla masku z kovové síťoviny.

	Tělem jí projel strach.

	Vlk.

	Povídá se, že vždy nosí masku a nikdy neodkrývá svou tvář. Ale Elianina známá mohla odpřisáhnout, že ho jednou viděla si masku sundat. Řekla, že vypadal, jako by byl poškrábaný drápy. Říkala, že jeho oči byly jako zima − ledově studené a nemilosrdné.

	Dobrá tedy, pomyslela si Eliana. To se k sobě budeme perfektně hodit.

	Rozeběhla se na něj a tvrdě ho kopla do zad. Čekala, že spadne ze schodů.

	Ale nestalo se tak.

	Otočil se, chytil ji za nohu a mrštil s ní na podestu. Volnou nohou ho kopla do holeně, vykroutila se mu a vyskočila na nohy. Vyrazil proti ní pěstí navlečenou v rukavici; uhnula a on místo ní trefil zeď.

	To ho trochu zpomalilo. Kopla ho zezadu do podkolenní jamky. Noha se mu podlomila, ale zareagoval rychle. Otočil se a prudce do ní strčil. Ztratila rovnováhu a skutálela se po schodech na podestu o patro níže.

	Vlk Elianu následoval, popadl ji za paže a přehodil přes zábradlí.

	Spadla o dvě patra níž do vstupní haly a přistála tvrdě na zádech. Hlavou se praštila o dlážděnou podlahu, až se jí před očima na krátkou chvíli roztančily hvězdičky. Pak ale zatnula zuby a vyskočila zpět na nohy.

	Vlk za ní chvátal dolů po schodech, stále připravený k útoku. Moc dobře věděl, že jí by takový pád nezpůsobil žádná vážná poranění − a už vůbec by ji nezabil − tak, jako by tomu bylo u kohokoliv jiného.

	Hrdlo se jí stáhlo strachy. Přišlo jí, že její kůže najednou špatně sedí na jejích nezlomitelných kostech.

	Tak přece ji sledoval. Sledoval, jak pracuje. Nebo o nepřemožitelném Ďasu Orlinu minimálně zaslechl klepy a uvěřil jim − i přesto, jak směšně zněly. Ať tak či onak, byl tady. Zastihl ji nepřipravenou.

	Zajímavé. A znepokojivé.

	Na konci schodiště uhnula před jeho ránou, otočila se a vykopla. Chytil ji za plášť a trhnul jím zpátky k sobě. Dala mu loktem do břicha a uslyšela, jak zavrčel. Od boku vytáhla Arabeth, otočila se, zamířila mu na srdce…

	Ale byl příliš rychlý; její dýka pročísla jen vzduch. Ztratila rovnováhu a zavrávorala. Hodil ji na zeď vedle kuchyňských dveří. Hlavou narazila do cihly a rozzuřila se.

	Popadl ji za zápěstí a stočil jí ruku tak, až byla nucena upustit Arabeth. Odkopl nůž do chodby, paži jí přitlačil na krk a přišpendlil ji tak ke zdi. Sáhla po Whistlerovi, který měla připevněný ke stehnu, a ohnala se po něm. Nešlo o smrtelnou ránu, ale i tak zaklel a pustil ji.

	Vyškubla z boty Tempesta a vzhlédla, připravená udeřit.

	Vlk držel v ruce pistoli, jejíž ústí jí mířilo do obličeje.

	Vše se na okamžik zastavilo.

	„Zahoď ty nože.“ Jeho hlas byl tichý, kultivovaný a velmi chladný. „Stoupni si ke zdi. Pomalu.“

	Rozzuřená Eliana jej poslechla a pomalu začala couvat. Její ústa se zkroutila do úsměvu.

	„Podvodníku,“ zavrněla. „Přinesl sis pistoli.“

	Vlk došel až k ní, jeho tělo se nad ní tyčilo. Vytrhl jí z opasku Noxe a Tuoru, zatlačil jí čepel Tuory do krku, pak upustil svou zbraň a odkopl ji.

	Zírala do prázdného kovového obličeje, který se nad ní tyčil, a hledala pod síťovinou oči, ale žádné nenašla.

	„Sundej si tu masku,“ přikázal jí.

	Udělala, co jí řekl, a pak na něj upřela ten nejkrutější pohled, jakého byla schopna.

	„Ďas,“ zamumlal a jeho dech ji hladil po tváři, „je jen pouhý pocit, se kterým je snadné skoncovat. Ale vlci, má drahá, ti mají zuby.“
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	RIELLE

	„Buď opatrný, střez se úsměvu Sauvilliera,

	měsíc svítící za ohavné noci je nádhera,

	zařízne se ti do kostí, zamží i ten nejostřejší zrak,

	muž z řeky, jenž nikdy nelže, praví, že je tomu tak.“

	 

	 − Celdarianská poutní píseň

	 

	Rielle se prudce zvedla, vytržená ze snů ověnčených ohněm do světa v neočekávané panice.

	„Audricu,“ zaskřehotala. Při mluvení ji škrábalo v krku. Musí být někde poblíž. Jestli zemřel, jestli zemřel…

	„Pst.“ Čísi chladné ruce jí ke rtům přiložily pohár s vodou a pomohly jí napít se. „Je naživu a v pořádku.“

	Rielle zamrkala a před očima se jí objevil Ludivinin obličej. Dlouhé, zlatavě plavé vlasy měla volně rozpuštěné. Její bleděmodré oči byly bystré − jediná trhlina v brnění vyrovnanosti. S rozpuštěnými vlasy a čistým, svěžím obličejem vypadala mnohem mladší než na devatenáct. Byla koneckonců dcerou vysoce postaveného lorda, lady ze sídla Sauvillierů, sestřenice a snoubenka korunního prince a budoucí královna Celdarie − a dokonce i v noční košili jí byla každým coulem.

	„No konečně,“ řekla s úsměvem. „Dva dny jsi upadala do mdlob a zase přicházela k sobě. Zvládli jsme do tebe dostat jen pár soust a doušků vody.“ Ludivine naskočily na bledém čele vrásky. Vzala Rielle za ruce. „Vystrašila jsi mě, drahoušku.“

	„Řekni mi, co se stalo,“ řekla Rielle a zkoušela se posadit.

	Ludivine zaváhala. „Měla bys odpočívat.“

	Pak si ale Rielle vzpomněla, jak Maliya zkolabovala, a udělalo se jí strašně špatně. Ludivine jí držela rozcuchaný chomáč tmavých vlasů a hladila ji mezi lopatkami, zatímco Eliana zvracela na podlahu vedle postele.

	Jedna z Ludivininých služebných přispěchala, aby ten nepořádek uklidila, a pak se vystrašeně podívala na Rielle. Služebná skončila s úklidem a utekla z pokoje v největším možném spěchu, který jí způsoby dovolovaly.

	Rielle sledovala, jak odchází. Jakmile byly s Ludivine znovu o samotě, Rielle pronesla: „Řekni mi to.“

	„Asasíni jsou mrtví,“ řekla Ludivine jemně. „Patnáct jezdců je po smrti. My si… nejsme si jisti, jakým způsobem každý z nich zemřel, ale viníme z toho asasíny a okolnosti závodu samotného.“

	Rielle nebyla schopná podívat se Ludivine do očí. Málem nedokázala vydržet ani vědomí fyzické existence vlastního těla. Patnáct mrtvých jezdců. Patnáct.

	Při té vzpomínce jí začala pulzovat krev v žilách − padající kameny, země pokrytá plameny, padající jezdci a řev jejich koní. Zatnula ruce v pěst, zavřela oči, počítala jednotlivé nádechy. „Lu, je mi to líto.“

	„Všichni ostatní jsou v pořádku,“ pokračovala Ludivine. „Tal a jeho akolyté měli oheň pod kontrolou dříve, než se stihl rozšířit do diváckých boxů a polí.“

	Oheň. Její oheň.

	Rielle si dokonce ani nedokázala vzpomenout, jak to začalo. Všechny vzpomínky na události od chvíle, co spatřila asasíny chystajíce se obklíčit Audrica, se proměnily v mlhu plnou nejasností.

	Pocit hanby ji svíral jako železná pěst. „Aha. Budu jim muset osobně poděkovat.“

	„To přinejmenším,“ řekla Ludivine, ale hlas měla vlídný. „Tvůj kůň…“

	Rielle ze sebe vydala slabý, přidušený zvuk. Stále cítila maso toho ubohého zvířete, které se pod jejími doteky měnilo v zástup puchýřů. Asasíni si svou smrt zasloužili, ale Maliya a těch patnáct jezdců ne.

	Zavřela oči. „Odo bude zuřit.“

	„Ten je zkrátka rád, že jsi naživu.“

	„A Audric?“

	Ludivine položila ruku na tu její. „Audric je v pořádku.“

	„Není zraněný?“

	„Nic mu není, Rielle. Opravdu. Brzy pro něj pošlu. Nemůže se dočkat, až si s tebou promluví.“

	Rielle v hlase své přítelkyně zaslechla strohý tón. Občas se jí zdálo, že Ludivine dopodrobna ví o Rielliných skutečných citech. „Zatím ještě ne.“ Pokud ho uvidím, určitě řeknu něco neodpustitelného. Prozradím až příliš mnoho. „Je hodně věcí, které je potřeba vysvětlit, a já…“

	„Ano, to je. Nevěděla jsem, že jsi zeměbraz, Rielle. A zároveň i ohněstrůjce?“

	Rielle ztuhla nad klamnou sladkostí Ludivinina hlasu. Málokdy s ní mluvila takovým tónem. „Nejsem ani jedním z nich.“

	„Něčím určitě jsi. Celé hlavní město je vzhůru nohama. Mrtvá těla, to dokážeme vysvětlit. Ale poničená pohoří? Spálenou a zničenou zem? Spousta lidí si klade otázky.“

	„A král chce odpovědi.“

	„Ano.“

	„No, tak to mě bude muset mučit, aby je ze mě dostal.“

	„To není k smíchu.“

	„Já jsem ne…“

	„Přestaň mi lhát.“ Ludivine vstala a začala rázovat po pokoji. Když se otočila, měla obličej rudý vzteky. „Jak jsi to přede mnou mohla tajit? Jedna druhé důvěřujeme. Nikdy bych nedopustila, aby se ti něco stalo.“

	„Nebyla to pravda, kterou bys měla znát,“ řekla Rielle napjatě.

	„A jaká je tedy ta pravda? Co se tam venku stalo? Co tedy jsi?“

	To pro ni byla rána. Rielle téměř ztratila hlas. „Kéž bych to věděla.“

	„Proroctví praví…,“ Ludivine se odmlčela, aby se sebrala. „Ponesou v sobě moc všech Sedmi. Bylo předpovězeno, že obě královny budou ovládat všech sedm živlů, ne jen jeden.“

	Rielle ze sebe vyrazila ponurý, otrávený smích. „Opravdu mi tu vysvětluješ význam proroctví?“

	„Lidé si myslí, že jsi jedna z nich.“

	„Jsem si toho moc dobře vědoma, Lu.“

	„Už kolují zvěsti. Město…“

	„Je vyděšené?“ Rielle si třesoucíma se rukama přejela po obličeji. „Nejsou jediní.“

	„Myslela jsem, že před sebou nemáme žádná tajemství.“

	„Dokážu se toho zbavit. Já jen… potřebuji více času.“

	„Zbavit se toho? Jako by ty tvoje schopnosti byly něco na způsob špatné nálady? To jsou slova tvého otce.“

	Rielle zavřela oči. „Otec. Bůh mi pomáhej.“

	„Teď je u krále.“

	Rielle sebou cukla, ale donutila se udržet hlavu vzhůru. „Nedovolím jim, aby mě zabili.“

	Výraz v Ludivininé obličeji se obměkčil. „Rielle…“

	„Mohou se o to pokusit. A jsem si jistá, že to doopravdy zkusí. Ale já jim to nedovolím.“ Postavila se a v hlavě jí bušilo.

	Ludivine chytla Rielle jemně za zápěstí a pak vzala její obličej do dlaní. Rielle nechala oči zavřené. Ludivinina vůně − levandulový olej a čistá kůže − ji obklopila vzpomínkami: ranní procházky v zahradě, při kterých chodívaly zavěšené do sebe. Noci v období jejich dětství, kdy spávala schoulená mezi Ludivine a Audricem u velkého krbu v jeho komnatách.

	„Ani já jim nedovolím, aby ti ublížili,“ zopakovala Ludivine pevným a jasným hlasem její slova. „Nikdy. Slyšíš mě?“

	Rielle se pokusila promluvit s lehkostí v hlase. „Ó, a co uděláš? Bylo mi řečeno, že sladká lady Ludivine by neublížila ani mouše.“

	Ludivine se usmála. Otevřela ústa, aby promluvila, ale Rielle ji zastavila. Ta chvíle klidu jí něco připomněla.

	„Někdo ke mně promlouval,“ řekla náhle.

	Ludivine se zamračila a zamrkala. „Cože?“

	„Předtím. Viděla jsem oheň a nedokázala jsem se postavit. Audric mě chytil a… pak jsem zaslechla, jak ke mně někdo promlouvá.“

	„Myslíš tím Audrica?“

	„Ne. Někoho jiného. Byl to…“ Rielle se odmlčela, pokusila se přesně si vybavit ten pocit a naskočila jí husí kůže, jako by ji někdo hladil pírkem po břiše. „Vycházelo to ze mě.“

	Ludivine povytáhla obočí. „Audricův léčitel říkal, že máš možná trochu horečku.“

	„Ne, Lu, říkám ti…“

	Někdo zaklepal na dveře Ludivininy komnaty.

	Služebná, která tam byla před chvílí, spěchala dovnitř, oči vytřeštěné.

	Ludivine chytla Rielle za ruku. „Co se děje?“

	„Omlouvám se, má paní, snažila jsem se jim říct…“

	„Král,“ řekla Rielle. „Že ano?“

	Služebná se vyhnula jejímu pohledu. „Měli jsme příkaz, abychom je informovali, jakmile se probudíte, má paní.“

	„Jeho Veličenstvo má spoustu otázek, Rielle,“ ozval se dobře známý hlas.

	Lord velitel Armand Dardenne vpochodoval dovnitř z obývacího pokoje a rozrazil dveře Ludivininy komnaty, aniž by se obtěžoval klepat. Byl svalnatý a silný, v každém ohledu dokonalý. Pozdravil dceru s vřelostí ledové sochy.

	Vykročila směrem k němu. „Je Tal…?“

	„Rada již nejvyššího magistra Belounnona vyslechla,“ pokračoval, „stejně jako mě. Jsi na řadě. Uprav se.“

	Ludivine a její služebné Rielle schované za paravánem bez jediného slova pomohly obléci se do jednoduchých šatů tmavěmodré a slonovinové barvy s vysokým límcem a rukávy ozdobenými mašlemi. Byly dostatečně hezké na to, aby okouzlily, a zároveň dost prosté na to, aby neurazily.

	„Měla bych být naštvaná, že jsi poslala služebné, aby proštrachaly moje skříně bez mého souhlasu?“ zamumlala Rielle napůl se smíchem.

	„Je mi jedno, jestli jsi, nebo nejsi naštvaná,“ řekla Ludivine, zatímco narovnávala Rielliny sukně. „Tolik let plných mých rad, a já ti stále nevěřím, že si pro dané příležitosti budeš schopná vybrat vhodné šaty.“

	„Někdo by můj cit pro módu nazval jedinečným a nadčasovým.“

	„Ano, ale takový cit se nehodí k producírování se během královského výslechu.“ Ludivine zvedla obočí směrem k jedné ze služebných. „Potřebuji ty zdobené hřebínky tamhle na stole.“

	Poté, co jí Ludivine sepnula dlouhé, černé vlasy, se Rielle prohlédla v zrcadle. Vypadala tak drobně a zvláštně; jemnost jejích šatů ostře kontrastovala s rudými škrábanci na obličeji a kruhy pod bystrýma zelenýma očima.

	„Pokud jsi hotová,“ ozval se hlas jejího otce.

	Rielle zavřela oči a párkrát se zhluboka nadechla. Než se ale stačila pohnout, Ludivine ji vřele objala a políbila na tvář. „Pamatuj si,“ zašeptala Ludivine, „pokud ti někdo bude chtít ublížit, budou mít co do činění se mnou. A s Audricem. A Talem. A s mnoha dalšími. Král nebude jednat neuváženě. Důvěřuj mu. Důvěřuj nám.“

	Rielle ještě chvíli setrvala v Ludivinině náručí a poté vystoupila zpoza paravánu. Otec jí nabídl rámě; neochotně přijala.

	„Otče,“ začala, „než půjdeme dolů…“

	Ignoroval ji. „V tuto chvíli každý v zámku prahne po drbech. Během toho, co nás povedou dolů, nemluv o ničem důležitém.“

	„Povedou?“ zeptala se, ale jakmile vstoupili do obývacího pokoje, pochopila.

	Čekalo na ně dvacet vojáků královské gardy s pozvednutými zbraněmi.

	Když je vojáci vyváděli z Ludivininých komnat do haly plné oken, ve které se leštěný kámen koupal ve zlatých paprscích ranního slunce, na chvíli znejistěla.

	Pozvedla bradu, nasadila odhodlaný výraz. Audric byl stále naživu. Nelitovala toho, co udělala.

	Správně, ozval se potěšeně hlas. Nemáš čeho litovat. Je to minulost.

	Měla horečku. Byla vyčerpaná, slyšela hlasy.

	Nicméně…

	Kdo jsi? pomyslela si.

	Žádná odpověď.

	To ticho ji znervóznilo, a i když to bylo dětinské, tak si nedokázala pomoct a tiše promluvila k otci: „Nebojím se.“

	„Dcero moje,“ odpověděl a v jeho hlase zaznělo cosi nového, vyčerpaného, „měla bys.“
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	ELIANA

	„Říkají mu Vlk. Patří mezi Prorokovy oblíbence, jak nám sdělili naši informátoři. Říká se, že je nepolapitelný, ale já tě ujištuji, můj pane: najdeme toho Vlka, vyřežeme z jeho těla všechna tajemství a necháme ho krvácet, dokud v něm nezbyde ani jediná kapka krve.“

	 

	 − Zpráva, kterou zaslal lord Arkelion z Ventery

	Jeho Svatosti Veličenstvu, Imperátorovi Nesmrtelných

	21. června roku 1018 Třetího věku

	 

	Vlk přivázal Elianiny ruce k zábradlí a přikázal jí, ať si sedne na nejnižší schod. Pak k jejímu překvapení sňal svou masku a sundal si kápi.

	Známá Eliany velice přeháněla.

	Jizvy se mu jako stříbrné pramínky táhly po čele, nosu a tvářích. Kůži měl místy zohyzděnou, ošlehanou větrem nebo ohněm, ale obličej samotný − lemovaný rozcuchanými popelavě blonďatými vlasy − měl nelítostný a ostře řezaný. Byl hezký.

	Její známá nicméně mluvila pravdu o jeho očích: byly zimně modré a diamantově chladné.

	„Něco tě snad zaujalo?“ Eliana po něm pokukovala skrz řasy. Pohnula se směrem k němu, přičemž si dala záležet, aby se při tom lehounce prohnula v zádech.

	Vlk si před ni klekl. „Jsi dobrá.“

	S širokým úsměvem si ho prohlédla odshora dolů − štíhlý, vysoký, oblečený do upnutých kalhot a vesty, rukávy ozdobené manžetami, pouzdra na zbraně připevněná na šerpě kolem těla a nízko posazený pásek kolem boků. „Ty taky, Vlku. Škoda, že tě musím zabít. Za jiných okolností bych tě požádala, abys mi ukázal svou zbraň.“

	„Byla bys hořce zklamaná, tím si můžeš být jistá.“ Teď to byl on, kdo si ji prohlížel. „Je s tebou větší sranda, než jsem si myslel.“

	„Sranda?“ Zasmála se hrdelním smíchem. „Nemáš ani nejmenší ponětí, jaká se mnou může být sranda.“ Opřela se, aby při tom vypadala, jak nejlépe dovedla, a předstírala nudu. „Tak přece jen existuješ. Mocný Vlk. Hrůzostrašný kapitán Rudé koruny, nezastavitelný voják. Pravá ruka samotného Proroka. Spíš pes než vlk, řekla bych. Vy rebelové jste všichni stejní.“

	„Opravdu?“ Z jeho úsměvu jí přeběhl mráz po zádech.

	„Pověz mi,“ tlačila na něj, „když donášíš Prorokovi, plazíš se k němu po břiše? Líbáš mu boty? Bičuje tě za to, že se ti doposud nepodařilo svrhnout Imperátora? Možná bys sebou měl hnout, víš? Každý den umírá víc a víc povstalců.“ S úsměvem se k němu naklonila a snažila se zmírnit tlukot svého srdce. „Díky mé zásluze.“

	Přisunul se blíž k ní. I když klečel, byl stále poměrně vysoký. „Pokud se snažíš mě rozčílit,“ zamumlal, jejich ústa pouhých pár centimetrů od sebe, „obávám se, že se ti to nepodaří.“

	S každou minutou, kterou se tam krčil a zíral na ni očima bloumajícíma po všech rovných i oblých kouscích jejího těla, se Eliana cítila být blíž k naprosté hrůze. Něco jí na něm nesedělo − pocit něčeho strašného, pevně svázaného, co vyčkávalo na svou chvíli − co ji zaplavovalo jako vzpomínka na špatný sen.

	Na krátký moment se přestala ovládat.

	„Co chceš?“ zeptala se.

	Na tváři se mu pomalu rozléval úsměv. „No přece tebe, paní Ďasu.“

	Z té zvláštní něžnosti v jeho hlase jí přeběhl mráz po zádech. „Kde je moje matka?“

	„Nemám nejmenší ponětí.“

	Vysmála se mu a obrátila oči v sloup. „Nevěděla jsem, že má Rudá koruna ve zvyku unášet bezbranné ženy z jejich ložnic. Nemáte náhodou, vy rebelové, být hrdiny? Bojovat proti našim utlačovatelům a chránit svět před tyranií?“

	„Rudá koruna nemá s těmi únosy nic společného.“

	„A kdo tedy?“

	„Dobrá otázka. Mám nějaké tipy, ale žádné důkazy.“

	Nemělo smysl ho dál obviňovat. Sama už před nějakou dobou upustila od myšlenky, že by byla Rudá koruna do únosů zapojena.

	Ale nedokázala přestat myslet na to, že její matku drží někde v zajetí, osamocenou, vystrašenou a přemítajíc nad tím, kdy si pro ni dcera přijde.

	Elianě sršel z očí hněv. Prsty ji svrběly z toho, jak toužila po svých dýkách. „Buď mě zabij,“ řekla vesele, „nebo mě rozvaž, ať ti můžu z pusy vyříznout ten tvůj prolhaný jazyk.“

	„Nemám v úmyslu udělat ani jednu z těch dvou věcí.“ Roztáhl pusu do širokého úsměvu. „Mám pro tebe návrh, ale nechce se mi o tom mluvit tady pro případ, že by se ten, kdo unesl tvoji matku, rozhodl vrátit zpátky. Co bys řekla na to, kdybychom si ty naše tajnosti vzali někam jinam, Ďasíčku?“

	Ďasíčku? Jakmile bude mít možnost, nakope mu zadek.

	„Zbláznil ses?“ vybuchla.

	„Hodně lidí si to myslí.“ Položil jí pod bradu dva prsty a donutil ji podívat se na něj. Jeho dotek ji šokoval; přinutila se mu podvolit.

	„Lovím lidi, jako jsi ty,“ řekla mu s mírným úšklebkem.

	„Ano. A odvádíš skvělou práci.“ Z jeho hlasu se vytratil veškerý humor. „Povězte mi, paní Ďasu: Když vám dám svoje slovo, že najdu vaši matku výměnou za pomoc, přidáte se ke mně?“

	Eliana pátrala v jeho tváři, ale nedokázala najít nic, čeho by se mohla chytit. Přidat se k němu? Absurdní myšlenka. Vždyť by mu nedokázala důvěřovat.

	A přesto, když ho odmítne, on uprchne z města a Eliana přijde k lordu Arkelionovi s prázdnýma rukama − co pak?

	Toužila zavřít oči a mít chvíli čas o samotě přemýšlet. Matko, je mi to líto. Bože, je mi to tolik líto. Přijdu pro tebe, jakmile to jen bude možné. Najdu tě. Přísahám.

	„Zítra odjedu z tohoto města,“ pokračoval Vlk, „a z tebe možná vymlátí duši za to, že sis mě nechala proklouznout mezi prsty. Takže se ke mně můžeš nebo nemusíš přidat. Ať tak či tak, nechytíš mě.“ Trochu se pousmál. „Ty chceš najít svou matku, je to tak? Nebylo by chytřejší, kdyby ti s tím někdo pomohl?“

	V hlavě měla zmatek. „Svatá dobroto, to je mi ale noc. Slavný Vlk potřebuje pomoct od holky…“

	„Můj úkol začíná zítra večer. Tak plácneme si, nebo ne?“

	„Zítra je den jmenování jeho lordstva. V paláci se konají oslavy.“

	„Jaká to šťastná náhoda.“

	Oči se jí zúžily. „Jde jen o zítřejší noc?“

	„Ne. Naše mise bude trvat déle.“

	„O kolik déle?“

	„To nedokážu říct.“

	„Nebo nechceš.“

	„Tohle jsou moje podmínky. Přijímáš je?“

	Měla nervy na pochodu a hrozilo, že každou chvíli vybuchne. Pokusila se o nezaujatý úsměv. „Proč já?“

	„Vyznáš se v paláci. Díky tobě se dovnitř dostanu snadněji.“

	„A dál? Proč chceš, abych šla s tebou?“

	„Protože se potřebuju pohybovat rychle a mít po svém boku dalšího zabijáka. Někoho stejně dobrého, jako jsem já.“

	„Nebo lepšího.“

	„Říkáš ty, sedíc svázaná na zemi.“

	„Vytáhl jsi na mě pistoli. Nebýt jí, dostala bych tě.“

	„Možná.“

	„Ta mise musí být zatraceně důležitá,“ pokračovala uštěpačně, „a přesto dáváš v sázku svoji důvěru ve mně.“

	„Vsázím na to, že nebudeš riskovat ztrátu svojí matky,“ odpověděl.

	Vlk ji měl tam, kde ji mít chtěl. A soudě podle výrazu v jeho obličeji to věděl.

	„A pokud tu dohodu nepřijmu?“

	„Pak odejdu, už nikdy tě neuvidím a ty si tady budeš dál žít ten svůj život, nebo jak tomu říkáš. Pokud tě ovšem nezabijí za to, že jsi mě nedokázala chytit.“

	Eliana zůstala potichu a čekala, co Vlk udělá.

	Po chvíli jí rozvázal zápěstí, odhodil pouta stranou a postavil se. „Takže?“

	Zvažovala, jak dlouho by jí trvalo ho nakopnout, poslat k zemi, popadnout jeho revolver a vystřelit. Nikdy předtím pistoli nepoužila − byly vzácné, drahé a nikdy si nedovolila utratit za ně peníze − ale jistě by to dokázala.

	Pět vteřin. Možná šest.

	Zvládne to. Vstala.

	A pak zahlédla Harkana.

	Přicházel z kuchyně, tělo ponořené ve stínu, v ruce držel oblíbenou dýku. Vzadu za ním je z kuchyně nervózně pozoroval Remy.

	Očima se setkala s Harkanovým neústupným pohledem. A mám tě.

	„Pomůžu ti,“ řekla pomalu Vlkovi, „ale jen pod podmínkou, že si s sebou budu moct vzít bratra.“

	Remy vytřeštil oči.

	„Toho malého pekaříčka?“ Vlk se zamračil. „To snad nemyslíš vážně.“ Eliana na svém obličeji nedala nic znát. Kolik toho o ní věděl? „Předpokládám, že jdeme do paláce něco ukrást a pak to musíme někam doručit. Něco tajného? Ať to pak máme doručit kamkoliv, Remy půjde s námi. Dostaneš ho v bezpečí do Astavaru a nijak mu neublížíš. Jinak máme po dohodě.“

	Zíral na ni. „Tak moje nabídka nezněla.“

	„Ano nebo ne, Vlku.“

	Naklonil hlavu na stranu. Do očí mu zasvítil měsíční svit, v němž vypadal jako jedna z postav z těch Remyho fantaskních příběhů − noční tvor opředený tajemstvím a ostrými břitvami. Imperátorovo monstrum, které by Sluneční královna dokázala zabít. „Pouze ti, co se mě bojí, mi tak říkají. Ale ty se mě přece nebojíš, že ne?“

	Harkan vykročil ze stínu − jeden krok, druhý krok.

	„Ani za mák,“ zalhala. „Tak jak ti tedy mám říkat?“

	Sklonil hlavu. „Můžeš mi říkat Simon.“

	„Dobře. Simone. A ještě jedna věc: můj přítel Harkan s námi půjde taky.“

	Harkan stoje za Simonem byl připravený udeřit a pozvedl dýku.

	Eliana si protáhla prsty.

	Simon stáhl rty, což bylo jediným varováním. Otočil se, vrazil do něj a Harkan se vmžiku octnul na zemi. Simon mu botou tlačil na krk a v ruce držel jeho zbraň.

	„Tenhle?“ Simon ukázal dýkou na Harkana. Pohled, který vrhl na Elianu, byl naplněný odporem. „Tvůj milenec?“

	Eliana se na Simona lišácky usmála. „Žárlíš? Nech ho jít.“

	„El,“ sípal Harkan snaže se popadnout dech, „nemůžeme mu věřit.“

	„Máš pravdu,“ souhlasila. „Ale on nám taky ne.“ Nastavila ruku a čekala, až jí podá Tuoru. „Pusť ho, nebo se nedohodneme.“

	Simon se zarazil, pak jí vrátil Tuoru zpět a ustoupil.

	Eliana si zasunula dýku zpátky do pouzdra na opasku, klekla si k Harkanovi a pomohla mu posadit se. „Pověz mi víc o tom svém poslání, Vlku.“

	„Informace, které potřebuješ znát, už máš, Ďasíčku,“ řekl Simon. „Prozatím dělej vše, co ti řeknu, a já ti pomůžu najít tvou matku. Máš mé slovo.“

	„Slovo rebela za moc nestojí.“

	„A co slovo parťáka zabijáka?“ Sundal si rukavici a podal jí ruku. „Platí?“

	Eliana zaváhala. Pokud přijme jeho nabídku, dá svůj život v sázku. Lord Arkelion nejedná se zrádci zrovna v rukavičkách a Rahzavel by nedovolil, aby se jen tak vytratila. Tímhle neohrozí jen sebe, ale i Remyho a Harkana.

	Ale pokud existuje někdo, kdo jí může pomoct nalézt její matku a dostat je všechny do Astavaru a do bezpečí, pak to byl Vlk s celou Rudou korunou − těmi samými lidmi, které tak dlouho lovila.

	Pokud to zahraje správně, povede se jí udržet Harkana a Remyho mimo dosah Impéria o pár let déle. Mohla by uniknout Invictu, zůstat se svými milovanými, najít svou matku a postarat se, aby všichni byli v bezpečí.

	Pátrala v Simonových očích po stopách lži a jediné, na co natrefila, byla ledová ocel.

	„Eliano, nepřistupuj na to,“ zachraptěl Harkan, pohled zapíchnutý do Simona. „Najdeme Rozen jiným způsobem.“

	Žádný jiný způsob však neexistoval. Eliana vstala a stiskla Simonovu ruku.

	„Platí,“ řekla, zatímco se snažila ignorovat husí kůži, která jí naskočila, když se Simona dotkla − byl to stejný pocit, jako by ji sledoval někdo ukrytý v šeru, nebo jako kdyby se snažila uniknout blížící se bouři.
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	RIELLE

	„Sedm svatých spojilo své síly a otevřelo vstup do Hlubiny za pomoci větru, vody, kovu, ohně, stínu a země. A když svatá Katell jako poslední z nich nechala letět svůj žhnoucí, sluncem ozářený meč, andělé se s křikem propadli do věčné temnoty.“

	 

	 − Kniha o svatých

	 

	Sál svatých byl největší a nejposvátnější místností v Baingardu. Vysoce klenuté stropy zdobené detailně propracovanými řezbami sluncí, měsíců, stromů a plamenů podpíraly pilíře z bílého kamene. Stropy samotné se pyšnily mapou světa Avitas vyobrazující Celdarii a další čtyři země rozprostírající se na východě kontinentu. Na sever od Celdarie ležely Sunderlandské ostrovy a Brána. Za Velkým oceánem se nacházela západní království jménem Ventera, Astavar a Meridian.

	V popředí místnosti stála na vysokém pódiu z bílého mramoru lavice pro Nejvyšší soud; impozantní židle s vysokým opěradlem pro krále a královnu; zdobená židle s širokým sedadlem pro archóna, hlavu církve; a několikastupňová galerie, dostatečně široká na to, aby se na ni vešli členové jednotlivých chrámů i královská rada.

	Nad pódiem se tyčila svatá Katell, svatá patronka Celdarie a slunospinů z celého světa. V pravé ruce držela pozvednutý meč, který byl nyní ukrytý někde v Celdarii.

	V druhé ruce Katell svírala rozedrané peří vytesané z kamene. Andělé, malincí a patetičtí, obličeje křečovitě stažené bolestí, šplhali po nohou její bílé klisny a marně se před ní hájili.

	Na hlavě se jí třpytila světélkující svatozář vyrobená ze zlata, vyleštěná a dokonalá.

	Svatá Katell patřila mezi slunospiny − a později, po andělských válkách, se z ní stala královna Katell Velkolepá. Ta, která sjednotila Celdarii. Miloval ji jeden z andělů, ale ona byla dost silná na to, aby nepodlehla pokušení nepřítele.

	A od toho dne na trůn po dalších tisíc let usedaly děti z její linie.

	Zbývajících šest svatých stálo ve dvou řadách podél stěn rozlehlého sálu, tři po každé straně. Obrovští a vážní, vytesaní z kamene a bronzu; každý z nich v ruce držel svůj origon a za ním stál jeho elementál: svatá Nerida, vlnobij a svatá patronka Meridianu s krakenem stočeným u jejích bosých nohou ohánějíc se trojzubcem proti vlnám, které se vzdouvaly za jejími zády. Svatý Grimvald, kovmistr a svatý patron Borsvallu raze si cestu bouří železných střepů na dračím hřbetu s kladivem v ruce.

	A svatá Katell, jedoucí na své zářivě bílé klisně.

	U spodní části pódia stálo čelem k Rielle dvacet ozbrojených stráží. Byli to muži a ženy jejího otce − lidé, které znala jmény. Cítila na sobě jejich pohledy − zaujaté, zvídavé. Naplněné obavami.

	Mají se čeho bát, ozval se bez varování hlas. Ale ty ne.

	Rielle ztuhla. V prostředí, kde se nacházela, nebylo možné slyšet ten hlas, aniž by si nevzpomněla: svou myslí kdysi promlouvali andělé.

	Při té myšlence jí po zádech přeběhl mráz. Upíralo na ni zrak tolik lidí, že nebyla schopná stát klidně. Její otec stál v obklopení skupiny ozbrojených stráží. Královna Genoveve, král Bastien, Ludivine. Archón stoje poklidně ve svém taláru. A rada − evidentně bez Tala, což ji znepokojilo.

	A Audric.

	Seděl vedle svých rodičů na kraji židle, jako by byl připravený v případě pohromy vyrazit z pódia. Když se jejich oči setkaly, Audric, sklíčený obavami, k ní vyslal drobný úsměv.

	Rielle se malinko uvolnila.

	Audric je tady, řekla si. Nedovolí, aby mi ublížili.

	Pohlédla na krále, jenž stál nahoře. Výraz v jeho obličeji zapříčinil, že vypadal ještě víc ustaraně než kdy dřív. Král Bastien oplýval důvtipem. Rielle vyrůstala za doprovodu jeho smíchu rozléhajícího se v chodbách Baingardu. A výskala radostí pokaždé, když ji, Audrica a Ludivine honil po dětské herně během hry na kočku a myš.

	Po tomhle muži dnes ale nebylo ani stopy.

	Rielle odolala nutkavé potřebě otřít si pot, který jí vyvstal na čele. Poklonila se, přičemž její sukně působily dojmem, že vytváří jezírka na neposkvrněné podlaze. „Vaše Veličenstvo.“

	„Lady Rielle Dardenneová,“ započal svou řeč král Bastien, „nechali jsme tě předvést, abys nám odpověděla na otázky týkající se incidentu, který se stal během Honu za požehnáním před dvěma dny. Položím ti řadu otázek a ty nám na ně před zraky svatých popravdě odpovíš.“

	„Rozumím, můj králi.“ Obrovská místnost Riellin hlas zcela pohltila.

	Král Bastien přikývl a na chvíli se odmlčel. Jeho černý plnovous protkaný šedivými vousy a vrásky od smíchu na jeho opáleném obličeji ho dělaly starším, než si kdy předtím Rielle pomyslela.

	Pak jeho pohled zpřísněl. Rielle odolávala naléhavému nutkání ustoupit před novým, nebezpečným napětím ve vzduchu.

	„Jak dlouho,“ zeptal se, hlas chladný a věcný, „víš o tom, že ovládáš živelné kouzlo?“

	Rielle si zprvu myslela, že celý proces začne nějakou méně přímou otázkou. Jednou, dvěma či pěti otázkami, díky kterým by měla čas znovu získat svůj ztracený hlas.

	Alespoň si možná mysleli, že je jen elementál, a ne to… to, čím ve skutečnosti byla. Pak by pro ni − a i pro Tala a jejího otce − nebyl trest tak krutý, jak se obávala.

	Hlavou jí proběhla slova obsažená v proroctví: Budou ovládat síly všech Sedmi.

	„Od svých pěti let,“ odpověděla.

	„A jak jsi k tomu závěru dospěla?“

	Zeptal se jí tak bezprostředně, jako kdyby už předem neznali pravdu.

	Zavrzala židle, když se některý z nich pohnul. Rielle se ohlédla a uviděla Talovu sestru, Sloane Belounnonovou, jak sedí s ostatními z magisterské rady kolem archóna. Seděla naprosto nehnutě. Tmavé vlasy, které jí sahaly po bradu, působily v kontrastu s její bledou pletí mimořádně řídce. Vypadala, jako by vůbec nespala.

	Jak se asi musela Sloane cítit, když zjistila, že před ní její bratr zatajil takové tajemství?

	„Když… když mi bylo pět,“ pokračovala Rielle, „podpálila jsem náš dům.“

	„Jak?“

	„Byla jsem rozzlobená. Pohádala jsem se s matkou.“

	„Kvůli čemu?“

	Znělo to směšně a strašlivě nicotně. „Nechtěla jsem jít spát. Chtěla jsem zůstat vzhůru s otcem a číst si.“

	„A tak,“ pronesl král klidným hlasem, „jsi podpálila dům.“

	„Byla to nehoda. Byla jsem rozzlobená a vztek se ve mně nahromadil tak, že jsem jej nedokázala ovládnout. Vyběhla jsem z domu, protože mě ten pocit vyděsil. Bylo to, jako by se uvnitř mě něco vzňalo. A pak… když jsem se otočila,“ řekla a vzpomínky ji drásaly, „jsem viděla, jak náš dům pohltily plameny. V jednu chvíli tam nebyly, a chvilku nato tam byly.“

	„A způsobila jsi to ty.“

	„Ano.“

	„Jak to víš?“

	Přesně tak, jako člověk vidí pohyb své vlastní ruky a ví, že je napojená k jeho paži, rameni, krvi a kostem.

	„Věděla jsem to, protože to vypadalo a znělo jako já. Cítila jsem, že jsem to udělala já,“ vysvětlovala. „Byl to navlas stejný pocit, jaký cítím, když jsem rozčílená. Ta samá vůně, ta samá chuť. Cítila jsem, že jsem s tím propojená.“ Zaváhala. „Nejvyšší představený Belounnon mi od té doby pomáhal porozumět tomu, že to, co jsem cítila, bylo empírium. S ohněm mě propojovala síla, která spojuje všechny věci světa a já jsem k ní získala přístup.“

	Rielle se odvážila podívat na archóna, který seděl vedle magisterské rady. Ten jí pohled oplatil, jeho malé zářivé oči ani jednou nemrkly. Ve světle pochodně byla jeho pleť bledá a pleš se mu leskla.

	„A měla tvoje matka možnost před ohněm uniknout?“ pokračoval král.

	Rielle se stáhlo hrdlo a na chvíli vůbec nebyla schopná promluvit. „Ne. Zůstala uvězněná uvnitř. Otec pro ni vběhl dovnitř a vynesl ji ven. Byla naživu, ale pak…“

	Řekni to, dítě. Hlas se vrátil a zněl soucitně. Řekni jim to. Nemohou ti ublížit.

	S tím, jak bezcitným, chladným a vážným pohledem v očích na ni shlíželi kamenní svatí, by pro ni hlas neměl být žádnou útěchou. Pomohl jí však trochu zklidnit rozbouřený žaludek.

	„Když jsem uviděla svou matku,“ pokračovala, „bála jsem se. Nikdy předtím jsem popáleniny neviděla. Křičela a já jsem na ni ječela, aby přestala, ale ona nepřestala. A pak… jediné, na co jsem dokázala myslet, bylo to, jak moc chci, aby přestala křičet.“ Snažila se projít příběhem rychle, jako by se snažila překonat vzpomínky na ty šlehající plameny. „Pak přestala. Otec ji položil na zem a křičel na ni, ať se probudí. Jenže ona byla mrtvá.“

	Lidé se pohnuli a začali si šeptat.

	„A ty jsi tu vraždu před námi třináct let tajila,“ pronesl král Bastien.

	„Nebyla to vražda,“ řekla Rielle a zoufale si přála posadit se. Tělo měla stále pohmožděné z boje v horách. „Nechtěla jsem ji zabít. Byla jsem ještě dítě a byla to nehoda.“

	„Zabýváme se tu fakty, nikoliv záměry. Faktem zůstává, že jsi zabila Marisu Dardenneovou a − s pomocí tvého otce a nejvyššího představeného Belounnona − jsi to celých třináct let tajila.“

	„Kdyby se mě někdo zeptal, jestli jsem zabila svoji matku, a já bych to popřela,“ odpověděla Rielle s pohledem upřeným nahoru na krále, „pak by to byla lež, Vaše Ctihodnosti. Mít tajemství lež není.“

	„Lady Rielle, mě sémantika nezajímá. Skrývala jsi skutečnost, že jsi schopná ublížit, a mezitím se mnou jedla u jednoho stolu, vzdělávala se s mým synem a neteří, a tak jsi je, a všechny kolem sebe, vystavila nebezpečí. To by se dalo považovat za zločin rovnající se vlastizradě.“

	Vlastizrada. Rielle upírala zrak na krále Bastiena s rukama volně podél těla. Pokud ji hodlal vystrašit, tak se mu to povedlo.

	„A v den závodu,“ řekl král, „jsi nejen zažehla oheň ve chvíli, kdy jsi napadla ty muže…“

	Začal v ní narůstat vztek. Pokud by se dopustila vlastizrady, pak by si svůj trest zasloužila. „Chtěl jste snad říct: když jsem zachránila život princi Audricovi.“

	Z galerie se ozvalo hlasité mumlání, ale král Bastien pouze naklonil hlavu. Rielle věděla, že to bylo jediné znamení díku, kterého se jí dostane, ale i tohle málo jí dodalo malinko kuráže.

	„Nejen že jsi založila oheň, když jsi napadla ty muže,“ pokračoval král, „rozervala jsi při tom i zem. Vyřízla jsi pásy kamenů z hor. Jeden z jezdců, který přežil, vylíčil, jak jsi holýma rukama nabrala sluneční světlo. Další tvrdí, že se ti pro ostatní neviditelným způsobem podařilo shodit asasíny z koní. I přesto, že asasíni sami byli elementálové, snadno jsi je přemohla.“ Král vzhlédl od svých poznámek. „Odpovídá to tvým vlastním vzpomínkám?“

	Takže už věděli, co udělala, a i to, že nebyla jen tak nějaký obyčejný elementál. Z toho, jak neustále tiskla zuby k sobě, ji rozbolela čelist. „Ano, Vaše Veličenstvo.“

	„Takže nejsi jen ohněstrůjce, ale i zeměbraz, slunospin a možná i to všechno ostatní. Myslím, že chápeš naše obavy, protože přemýšlíme nad tím, co to znamená. Žádný člověk, který doposud žil, neovládal víc než jeden element. Dokonce ani svatí ne.“

	V Rielle zažehla drobná jiskřička pýchy.

	„Lady Rielle,“ pokračoval, „kdybyste byla během závodu poblíž vod, způsobila byste záplavy?“

	„Není možné, abych vám na takovou otázku jednoznačně odpověděla, Vaše Veličenstvo.“

	„Tak mohla?“

	Záplavu. Roky studia s Talem ukázaly jen náznaky toho, že umí ovládat i tento element, ale s vodou jí to nikdy nešlo tak dobře jako s ohněm…

	Ty víš, že bys to zvládla, zamumlal hlas. Mohla bys zatopit celý svět. Tenhle druh síly ti proudí pod kůží. Nebo snad ne?

	V jejím nitru opatrně rostla radost. Kdo jsi? Zeptala se hlasu.

	Hlas neodpověděl.

	Zvedla bradu: „Ano, domnívám se, že ano.“

	Jiný hlas promluvil: „Užívala jste si to?“

	Byla to tak dokonale rafinovaná a příšerná otázka, že na ni Rielle neodpověděla okamžitě. Pohledem vyhledala člověka, který jí otázku položil − vskutku hezký, světlovlasý s elegantními čelistmi. Lord Dervin Sauvillier. Královnin bratr a Ludivinin otec.

	Ludivine, která za ním seděla ve svítivě růžových šatech s krajkovými rukávy, vypadala vyrovnaně a bystře.

	„Lorde Sauvilliere,“ řekl král přísně, „ačkoli oceňuji váš zájem o tyto záležitosti, nedal jsem vám svolení promluvit.“

	Královna Genoveve − se světlými, kaštanově hnědými vlasy a pletí bledou stejně, jako měla její neteř Ludivine − se dotkla královy paže. „Taková otázka je však namístě, pokud máme rozhodnout o co nejlepším postupu.“

	Rielle pohlédla na královnu a byla odměněna jemným úsměvem, jenž jí připomněl Ludivine − ne Ludivine, která vyrostla ve vzdušných, sluncem prosvícených komnatách Baingardu vedle Audrica, ale spíš někoho, kdo strávil dětství mezi studenými stěnami hor Belbrionu, sídle Sauvillierů.

	Královna Genoveve přelétla Rielle pohledem a otočila se.

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla Rielle, „že zcela rozumím otázce lorda Sauvilliera.“

	Ludivinin otec pozvedl jedno obočí a pohlédl na krále, jenž na něj jednou přikývl.

	„Pokud omluvíte mou otevřenost, lady Rielle,“ řekl Dervin Sauvillier, „zajímalo by mě, jestli jste z toho, co jste udělala na závodním poli, měla dobrý pocit. Jestli jste si vraždění asasínů užívala.“ Na chvíli se odmlčel. „A jestli jste měla požitek z toho, že jste ublížila své matce.“

	„Jestli jsem z toho měla požitek?“ zopakovala Rielle a snažila se získat čas.

	Samozřejmě, že z toho měla dobrý pocit. Ne z bolesti, kterou způsobila, ani ze smrti její ubohé matky.

	Ale z pocitu úlevy − po tom prahla nejvíce. Po okamžitém pocitu úlevy v každém svalu. Po těch zakázaných, prozářených chvílích − tréninky s Talem, účast na Honu − kdy nevnímala nic jiného, než svoji moc, a to, co jí umožňovala vykonat. Po zářivé průzračnosti porozumění jejímu pravému já − celé její bytosti.

	Někdy po tom pocitu toužila tak moc, že ani nedokázala spát.

	„Vaše rozpaky nás znepokojují, lady Rielle,“ řekl lord Sauvillier.

	„Já… nevyžívala jsem se v bolesti, kterou jsem způsobila druhým,“ odpověděla Rielle pomalu. „Za způsobenou bolest se stydím a mám výčitky svědomí. Popravdě řečeno jsem zděšená z toho, jak si někdo vůbec může myslet, že se vyžívám v provádění takových věcí jakékoliv živé bytosti, nemluvě o tom, že jednou z nich byla má vlastní matka. Ale… neučí nás snad svatí, že by nám používání moci, kterou nám nadělil Bůh, mělo přinášet požitek?“

	Rielle koutkem oka zahlédla, jak se archón nakonec pohnul a lehce se naklonil dopředu.

	Bylo to, jako by Audric čekal na její signál, a nezklamal. „Můj pane, smím zodpovědět její otázku?“ požádal svého otce.

	Král Bastien nevypadal nadšeně, ale pokynul mu.

	„Učení svatých tak skutečně praví, má paní,“ řekl Audric a zpříma se na ni podíval, jako kdyby v místnosti byli jen oni dva, „a zároveň nám říkají, že moc není věc, kterou by elementálové měli popírat nebo ignorovat. A to i v případě, že je jejich moc nebezpečná − za takových možná dokonce víc než kdykoliv jindy. Já o tom koneckonců vím víc než kdokoliv jiný.“

	Rielle nic neřekla ani přesto, že se cítila, jako by z ní spadl obrovský kámen. Těmi slovy jí Audric dal najevo, že to chápe. Odpustil jí. Jeho pevná důvěra mu čišela z očí a hřála ji u srdce.

	„Ve vší úctě, Vaše Veličenstvo,“ řekl lord Sauvillier, jenž teď zněl zkrátka podrážděně, „tuto ženu a její nedbalé chování způsobujíc zkázu okolí nemůžeme v žádném případě srovnávat s vaším synem, jenž nám nepřetržitě dokazuje svou řádnou disciplínu a který ani jednou nedovolil své moci, aby nad ním převzala kontrolu.“

	Riellinin vztek přetekl. „Možná je ta výzva, které čelím já, větší, protože jak se zdá, mám mnohem větší moc než náš princ.“

	Ticho, které následovalo, by se dalo krájet. Lord Sauvillier sebou odporem cukl, rty zúžené vzteky. Král vypadal, jako by ho vytesali z kamene stejně, jako přihlížející svaté.

	Rielle vyčkávala, srdce jí bušilo. Chtěla se podívat na Audrica, ale odolala.

	Nakonec promluvil král Bastien. „Lady Rielle, jste obeznámena se zněním proroctví v podobě, v jaké ho vyřkl anděl Aryava a přeložila královna Katell?“

	Samozřejmě, že ano. Každý ho znal.

	„Ano, jsem, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla Rielle.

	„Brána padne,“ recitoval král. „Andělé se vrátí a přinesou s sebou zkázu celému světu. Že nastala tato chvíle, poznáte podle toho, že povstanou dvě královny z lidského rodu − jedna bude zrozena z krve a druhá ze světla. Jedna bude mít moc zachránit svět. Druhá ho zničit. Dvě královny povstanou. Ponesou moc všech Sedmi. Ponesou váš osud ve svých rukou. Povstanou dvě královny.“

	Král se odmlčel. Slova obsažená v proroctví se nesla sálem jako závan chladu.

	„Nejoblíbenějším výkladem proroctví samozřejmě je,“ pokračoval král Bastien, „že příchod obou královen bude předzvěstí pádu Brány a andělské pomsty. A že budou obě tyto královny schopny ovládat ne jeden, ale všechny elementy.“

	Samozřejmě, že ano. To věděli všichni. Ne že by lidé v dnešní době věnovali pozornost odlišným výkladům − pokud tedy nad proroctvím vůbec přemýšleli.

	Rielle byla jednou z výjimek. Často si čítávala slova obsažená v proroctví stále dokola, prsty přejížděla po popsaných listech Talových knih:

	Královna zrozená z krve a královna zrozená ze světla. Krvavá královna a Sluneční královna − tak je po staletí nazývali.

	A teď, po tolika letech, jako by ani nebyly skutečné. Brána pevně stála na Sunderlandských ostrovech, daleko v severním moři, chráněná a klidná, a andělé bezpečně uzamčení z druhé strany. Královny zmiňované v proroctví mohly být stejně tak postavami z pověstí. Děti si vybíraly strany a společně si hrály na vojáky v předstíraných pouličních válkách:

	Zlá královna proti hodné královně. Krev válčila se světlem.

	Jsem jednou z nich? Rielle nad tím uvažovala, i když nikdy nenašla odvahu, aby se otevřeně zeptala Tala nebo svého otce. A pokud ano, která?

	„Poslyšte, lady Rielle,“ řekl král, „nejsem pověřen tím, abych rozhodoval o tom, zda je to, co jste učinila, zločin a jestli − nebo jak − máte být potrestána. Jde mi o to, že nejste ohněstrůjce, slunospin ani zeměbraz, ale všechno dohromady − a mnohem víc − což je neslýchané. Ovládáte kouzlo mnohem mocnější, než jaké kdy za posledního půl věku existovalo, a to i po třinácti letech výuky, jak potlačovat svoje schopnosti, a s vírou, že jednoho dne zmizí. A to všechno jste zvládla bez pomoci origonu, což je něco, co neovládají ani svatí na vrcholu své slávy.“

	„Mojí svatou povinností je,“ řekl král s důstojným výrazem v obličeji, „stanovit, co přesně jste. Musím rozhodnout, zda jste jednou z královen − a pokud ano, tak kterou.“

	Rielle ta nevyřčená slova slyšela jasně: A co to pro vás bude znamenat.

	Sevřela ruce položené na sukních v pěst a uklonila se králi, stín svaté Katell jí dopadal na krk jako meč.
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	ELIANA

	„Když noc nekonečně temná je,

	když boj se prohraje,

	když krev je vše, co ti před očima tkví,

	pak východ slunce očekávej s nadějí.“

	 

	 − Venteranská lidová píseň

	 

	Kdykoliv se Eliana chystala na večírky, které pořádal lord Arkelion, myslela na svého otce. Ioseph Ferracora strávil většinu jejího dětství v boji na východní frontě poté, co Impérium prolomilo i poslední zbytky venteranského odporu.

	„Každou noc, kterou bude pryč, pro něj necháme v oknech světla,“ rozhodla jejich matka. V těch zlatých časech dávno před invazí a narozením Remyho připadaly Elianě příběhy o strašidlech mnohem skutečnější než válka zuřící na míle daleko.

	„Ale k čemu tam ta světla budou?“ zeptala se Eliana.

	„Patří Sluneční královně,“ vysvětlovala Rozen, „a pomohou tvému otci se k nám v pořádku vrátit.“

	A tak Eliana každou noc, než šla do postele, zapálila v okně svého pokoje svíčku a zašeptala modlitbu Sluneční královny. „Nechť ho na cestě domů provází světlo naší královny!“

	Jak dospívala, začala se otcových návštěv bát, protože byly čím dál tím kratší a vždycky musely skončit. Ale nikdy se nepřestala těšit na letní slunovrat, kdy se Ioseph vracel na každoroční festival − a co bylo nejdůležitější, na slavnosti Sluneční královny.

	Než padla Brána a zemřela Krvavá královna Rielle, jež ponechala celý svět v troskách − byl svět plný kouzel. Tak se to vyprávělo v příbězích, jimž Eliana v době svého dětství věřila z celého srdce. Psalo se v nich, že lidé ze Starého světa používali štíty a meče, aby dokázali ovládat vítr a oheň. Uctívali mocné svaté, kteří uvrhli pokolení andělů do zapomnění a věřili, že by královna mohla jednoho dne ochránit svět před zlem. Nazývali ji Sluneční královnou, protože měla do temnoty vnést světlo.

	Ještě dlouho poté, co Starý svět zanikl, a lidé pochopili, že andělé ani kouzla neexistují a nikdy neexistovala − že to byly pouze legendy o Starém světě − lidé navštěvovali chrámy, aby se pomodlili ke svatým, a tak se zachoval mýtus o Sluneční královně.

	A pokaždé, když se v létě Ioseph Ferracora vrátil za svou dcerou domů, pro ni s sebou přivezl nějakou novou ozdobu − pozlacený hřebínek do vlasů z Rinthosu, bílou norkovou kožešinu propašovanou z Astavaru.

	Eliana se společně s rodiči přidala k průvodu, který se hromadil ve městě. Děti s tvářemi plnými zlatého prachu šplhaly po drolících se sochách slunospina svaté Katell, aby jí kolem krku pověsily věnce z růžových květů. Muzikanti bubnovali a hráli na harfy. Vypravěči, odění do bílé barvy, předváděli příběhy o dlouho očekávaném příchodu Sluneční královny.

	Průvod končil v nejvýchodnějších horách poblíž nejvýše položené říční zátočiny, kde stála socha Audrica Světlonoše. Seděl na okřídleném koni, v ruce držel meč a upíral zasmušilý pohled směrem k východnímu horizontu. Byla to Elianina nejoblíbenější socha ve městě, protože králova tvář, odsouzená k záhubě, vypadala jak statečně, tak i unaveně. Když se na něj dívala, srdce se jí sevřelo soucitem.

	„Je mi to líto, Světlonoši,“ zašeptala k němu tenkrát. Políbila jeho obnošenou, kamennou botu a sevřela svůj náhrdelník, na němž byla jeho omšelá podobizna. Jako vždy začala v odřených vrstvách náhrdelníku pátrat po jeho tváři, ale zatímco byl okřídlený kůň vidět zřetelně, osoba, která na něm jela, byla navždy pohřbena v temnotě bez ohledu na to, jak horlivě se Eliana snažila náhrdelník vyčistit.

	„Sleduj horizont,“ šeptávala Rozen své dceři, maličký Remy jí spal v náruči. „Vidíš ji? Vidíš Sluneční královnu?“

	„Tento rok přijde, tatínku?“ zeptala se osmiletá Eliana rozradostněným hlasem dokonce i po tak dlouhé noci.

	„Nepřestávej se dívat, miláčku,“ odpověděl Ioseph, který ji objímal třesoucími se pažemi. „Vyhlížej světlo.“

	Dalšího dne znovu odešel do války a už se nikdy nevrátil.

	*

	O deset let později seděla Eliana před zrcadlem ve svém pokoji, když Remy zrovna skončil se zaplétáním jejích vlnitých hnědých vlasů do nízkého drdolu. Tváře − ne tak bledé, jako byly ty Remyho, ale zbarvené spíše do teplejších, olivových tónů, jaké měla kůže její matky − se jí třpytily stříbrným pudrem. Oči měla obtažené tenkou černou linkou; v uších se jí třpytily diamanty. Na rty si nanesla sytě červenou barvu a usmála se na svůj odraz v zrcadle.

	„Vypadám dobře,“ prohlásila.

	Remy otočil oči v sloup. „Vždycky vypadáš dobře.“

	„Ano, ale dnes večer je to prostě paráda, nemám pravdu?“

	„Budu koulet očima tak dlouho, dokud nepřestaneš mluvit.“

	Zazubila se na něj do zrcadla. „Dobře. Tak mi ještě jednou zopakuj, na čem jsme se domluvili.“

	Remy trucoval na její posteli. „Mám zůstat s Harkanem, ať se děje cokoliv, dělat za každou cenu přesně to, co mi řekne, a nesmím ani pomyslet na to, abych se tě znovu ptal, co budeš dnes v noci dělat. V žádném případě.“

	Eliana vstala, vínové šaty, které jí poslal lord Arkelion, jí v třpytivých záhybech padaly dolů. „A když se něco stane Harkanovi?“

	„Počkám na tebe na východním mostě u sochy Admirála.“

	„Ale Harkanovi se nic nestane,“ řekl Harkan, když vstupoval do chodby. Měl na sobě vysoké hnědé boty, tmavé kalhoty, dlouhé sako, které obepínalo jeho štíhlý trup, a plášť s kapucí. Položil na zem malý pytel se zásobami a pocuchal Remymu vlasy. „Na to je Harkan až moc působivý.“

	Za normálních okolností by Remy jako obvykle zakoulel očima a řekl Harkanovi, že jediná působivá věc, kterou dokáže, je krkat jako starý opilý dědek.

	Jenže Remy tam jen v tichosti seděl, byl celý bledý, rty popraskané od toho, jak se do nich kousal. Od chvíle, kdy zmizela jejich matka, nikomu nedovolil, aby ho viděl plakat. Dokonce se statečně snažil vracet Elianě její vtípky, ale ona moc dobře věděla, jak na tom Remy je.

	Kdyby se něco pokazilo a jemu nebo Harkanovi by se něco stalo kvůli dohodě, kterou uzavřela se Simonem…

	Zastrčila si za výstřih náhrdelník, jehož přívěsek ji škrábal na kůži, a nasadila si na obličej třpytivou masku.

	„Remy,“ řekl Harkan, „proč si nedojdeš pro svoje věci?“

	„Nejsem hloupý,“ zamumlal Remy. „Stačí říct, abych odešel, protože si potřebujete promluvit.“

	„Dobře. Odejdi, abychom si mohli promluvit.“

	Když se Remy vzdálil, Harkan chytil Elianu za ruku.

	„Řekni mi, že neděláš strašlivou chybu tím, že tomu muži důvěřuješ,“ řekl potichu.

	Při pohledu na jeho vážný obličej jí tělem projel záchvěv nervozity. „Víš přece, že na to ti nedokážu odpovědět.“

	„To je dobře. Protože pak bych věděl, že lžeš.“

	Proti své vůli se usmála, a když se na ni Harkan nakonec zazubil, vzala jeho obličej do dlaní a přitáhla si ho k sobě, aby jej políbila. Když Eliana na holých zádech ucítila doteky Harkanových teplých rukou, málem uvěřila, že to bude noc jako každá jiná − půjdou s Harkanem na večírek, budou tančit, flirtovat a domů se vrátí s přiděleným úkolem.

	„Najdeme ji, El.“ Harkan ji políbil na spánek, pustil ji a jemně se na ni podíval.

	„Ale nejprve…“

	„Nejprve,“ řekla a pokusila se o úsměv, „musím jít na večírek.“

	*

	Taneční sál v paláci lorda Arkeliona byl osvětlen jen několika málo svíčkami a parket se prohýbal pod nohama tanečníků. Velká okna, jimiž dovnitř proudil lehký říční vánek, byla otevřena dokořán.

	Eliana předstírala, že upíjí vína, zběžně si prohlédla celou místnost a začala počítat postavy, které stály nehybně po obvodu sálu − adatroxové. Bylo jich tam dvacet.

	Stiskla rty. Za normálních okolností by večer obrovský palác a jeho přilehlé pozemky hlídalo více než pět set adatroxů. Dnes jich tu ale bylo skoro tisíc.

	Počítala dál. Třicet. Třicet pět. Většinou muži, pár žen. Opálení a bledí. Černa saka, na nich šedivé pláště a prázdné pohledy, které se vmžiku mohly změnit ve vražedné.

	V rohu tanečního sálu se tyčil císařův idol. Eliana zírala na sochu svaté Tameryn ze Starého světa, legendárního stínovrha a svatou patronku Astavaru, a vyslala k ní rychlou modlitbu. Impérium by sice mohlo srovnat jejich chrámy se zemí a strhnout sochy, ale nedokázalo by kontrolovat modlitby v její hlavě.

	Uschovej mě, Tameryn, modlila se, paní mrštnosti a zakázaných činů.

	Pokud jsi tedy kdysi skutečně existovala.

	Z náměstí v centru města k nim doléhalo vyzvánění − hodiny na věži odbíjely půlnoc.

	Eliana počkala pět minut, než se začala přesouvat na druhou stranu sálu, přičemž se usmívala a omlouvala každému, kdo ji požádal o tanec. Prošla bludištěm svíčkami osvětlených obývacích pokojů a po očku sledovala adatroxy hlídkující v chodbách. Potom vklouzla do úzké služební chodby a pokračovala po točitém kamenném schodišti do nižších podlaží − lazaret, ubikace pro služebnictvo, kuchyně.

	Každý sluha, kterého minula, ji znal až moc dobře na to, aby věděl, že se má koukat stranou.

	Když zahýbala za roh do chodby, ve které byly vyskládané bedny se zeleninou a pytle s moukou, žaludek se jí sevřel nervozitou.

	Jestli to celé byla Simonova do detailu propracovaná past, pokud ji na poslední chvíli zradil a zanechal Remyho s Harkanem jisté smrti… No, jestli ji podrazí, stáhne ho s sebou dolů.

	Na chvíli zastavila, naslouchala hemžení v kuchyni, aby se ujistila, že nikdo nejde, a otevřela těžké, zamčené dveře, které vedly na malý, kamenný zásobovací dvorek.

	Simon vklouzl dovnitř v uniformě adatroxe, kterou pro něj Eliana ukradla. V kabátci ušitém na míru s okřídleným štítem Impéria vyšitém na prsou vypadal jako jeden z tichých vojáků − tedy kromě jeho bystrých očí a způsobu, jakým se pohyboval. Lehce a ladně, bez nejmenšího náznaku ztuhlosti adatroxů.

	„No konečně,“ řekl suše. „Už jsem se začínal bát.“

	„O tom pochybuju.“ Zavřela dveře a protáhla se kolem něj. Měla ukrutnou radost, když postřehla, že ji pohledem sjel od hlavy až k patě. To by se mohlo později hodit. „Pojďme.“

	Vedla ho přecpanými chodbami služebnictva nahoru do třetího patra, odkud se mohli dostat do samotného paláce. Tlusté koberce tlumily jejich kroky. Hudba se otevřenými okny linula do rozlehlých zahrad.

	V severním křídle měly zdi červenou barvu, římsy byly zdobené. V ochranných obalech ozdobených drahokamy svítily plynové lampy; vzduch voněl parfémem. Zahnuli za roh do obrazárny s malbami černookých generálů. Na konci chodby visel obraz samotného císaře.

	Elianino srdce tlouklo jako o život. Nikdy dříve v severním křídle nebyla. Nedokázala v sobě potlačit dětinský strach, že císařovy černé oči na obraze sledují každý její krok.

	„Nuže,“ řekla, „jsme tady. Teď je řada na tobě.“

	Simon proklouzl kolem ní. „Koukej a uč se, Ďasíčku.“

	„Ještě jednou mi řekneš Ďasíčku a praštím tě.“

	V koutcích mu zacukalo. „Ty víš, jak mě navnadit.“

	„Zapomněl jsi snad? Moje rány pěstí bolí.“

	„Zapomněl? Já mám upřímně řečeno ze svých vzpomínek požitek.“

	Zamračila se, ale pak dorazili k dřevěným dveřím označeným rytinou nahé ženy s tváří zahalenou vlnitými vlasy, a Eliana ztuhla.

	„Společenství panen?“ Vrhla na Simona pohled. V této věži žily konkubíny, jejichž mužské protějšky obývaly jižní křídlo. „Proč?“

	„Uvnitř je jedna dívka,“ vysvětloval Simon a chytil Elianu za paži. „Kryj mě, než ji odtamtud dostanu. Dávej pozor, ať se ti nic nestane. Nechci, abys mě pak zdržovala.“

	Eliana se naježila. Dělal, jako by snad měl šanci projít zámkem zpátky dolů bez její pomoci.

	„Následuj mě,“ řekl Simon a zaklepal na dveře.

	Eliana kývla, připravená vytáhnout Arabeth z tajné kapsy v sukni. Dveře se otevřely a před nimi stáli dva adatroxové. Muži. Jeden bledý, druhý snědý.

	Když spatřili Simona, zamračili se. Natlačil Elianu do vstupní haly. Zrak měla poslušně sklopený k zemi a srdce jí splašeně tlouklo.

	„Co to má být?“ zeptal se jeden z adatroxů.

	„Speciální zásilka,“ odpověděl Simon klidně, vytáhl z pochvy meč a oba je podřízl. Padli na zem. Simon kopl do dveří, aby se zavřely.

	Dívka oblečená v průsvitném hedvábí, která zrovna procházela kolem haly, začala utíkat pryč a křičet na poplach.

	Zpoza rohu vyběhli další adatroxové. Simon na ně vyběhl, Eliana mu byla těsně v patách. Sejmul jednoho z adatroxů rychlým zásahem pěstí a ohnal se po něm nožem.

	Eliana se vrhla na toho druhého. Adatrox na ni skočil s mečem v ruce. Vyhnula se jeho ráně a bodla ho do krku. Dopadl těžce na zem a začal se dusit. Pak na ni upřel svůj zastřený pohled, který nejprve potemněl, a poté nabyl ostrosti.

	Projela jí vlna nevolnosti. Zavrávorala a ztratila rovnováhu. Cítila se… jako by ji sledoval něčí pohled. Jako kdyby stíny, které ji obklopovaly, skrývaly neviditelné oči, které se najednou probudily a zíraly na ni.

	Adatrox ztuhl a jeho pohled byl prázdný a nevidoucí, zatímco krvácel. Ať už se za temnotou v jeho očích skrývalo cokoliv, nyní to bylo pryč. Nebo tam možná vůbec nebyla?

	Otočila se a spěchala za Simonem a zvukem kovu dopadajícího na kov o kus dál v široké chodbě lemované vyšívanými závěsy. Našla ho obklíčeného třemi adatroxy v lehce osvětlené koupelně, která voněla po jasmínu a růžích.

	Jednomu podřízla krk, vyhnula se pěstem dalšího, jemuž podkopla nohy a kopla jej do hlavy podpatkem svých zdobených sandálů. Kolem ní a krvácejícího adatroxe proběhla dívka, jež běžela ven ze dveří a zanechávala za sebou krvavé stopy.

	Na druhé straně pokoje Simon bojoval s dalším adatroxem. Ve vzdáleném rohu místnosti se na sebe tiskla skupina dívek, které byly společně s ní a Simonem uvězněné mezi nimi a východem. Jedna z nich hlasitě zavzlykala.

	Eliana si rychle prohlédla vystrašené obličeje všech dívek. Která byla tou, kterou Simon potřeboval dostat ven? A proč? K čemu potřeboval druhý nejvýše postavený člen Rudé koruny konkubínu?

	Eliana ucítila, že za ní stojí ve dveřích adatrox, ještě dříve, než jej stačila spatřit. Málem nestihla uhnout jeho zbrani. Uklouzla v kaluži vody, dopadla tvrdě na zem a narazila si koleno.

	Než Eliana stihla nabýt rovnováhy, adatrox znovu máchl zbraní směrem k ní, ale vzápětí se zvrátil dozadu poté, co mu někdo okolo krku hodil náhrdelník plný safírů a diamantů. Osoba stojící za ním silně zatáhla za náhrdelník, adatrox upustil svou zbraň, chytil se za hrdlo a začal se dávit.

	Eliana pozvedla jeho meč a zabodla mu ho do srdce. Zhroutil se na zem.

	Eliana vzhlédla a setkala se pohledem s dívkou, která držela náhrdelník, na jehož konci visel obrovský opál. Dívka měla hnědou pleť, černé vlasy a světlé, oříškově hnědé oči. I přesto, že na sobě neměla nic, než jen pruh průsvitné, světlemodré látky a na zápěstí znak panny v tmavě zlaté barvě, pohybovala se jako královna.

	„Není zač,“ řekla dívka zadýchaně.

	Simon se vřítil dovnitř. „Výborně, tak už se znáte.“ Chytil dívku za paži a odváděl ji ke dveřím. „Tudy.“

	Eliana zasunula Arabeth zpět do pochvy a vydala se za nimi.

	„Jmenuji se Navi,“ řekla dívka a s úsměvem se otočila na Elianu, zatímco ji Simon táhl z pokoje ven.

	Ale Eliana jí neodpověděla, protože když se ohlédla na otevřené okno v koupelně, tak uviděla, jak někdo ze střechy seskočil na venkovní terasu.

	Vysoký, štíhlý, s bledou kůží a šedivými vlasy spletenými vzadu do dlouhého copu, celý v černém až na temně rudý plášť, který volně splýval na zem: Rahzavel.

	
11

	RIELLE

	„Existuje mnoho výkladů proroctví anděla Aryavy. Někteří lidé považují slova, která pronesl těsně před svou smrtí, za nesmyslné žvanění chřadnoucí mysli významného anděla. Nicméně všichni učenci se shodli na jednom: i když války rozdělovaly jejich lid a na rukou jim ulpěla krev nejen lidí, ale i andělů, anděl Aryava miloval slunospina svatou Katell − a tato láska nás všechny zachránila.“

	 

	 − Rozprava o proroctví anděla Aryavy

	Přeložila nejvyšší magistra Isabeau Bazinet z Rádla

	Přepsáno 6. října, roku 12 Druhého věku

	 

	O dvě hodiny později král jednání přerušil a stráže odvedly Rielle do jednoho z předpokojů sálu.

	Byla tak vyčerpaná, že se skácela na první židli, kterou uviděla. Rada ji zasypala řadou otázek − jaké to je, ovládat tolik elementů najednou jedním jediným tělem. Jestli má pocit, že zpěv větru se ovládá jinak než oheň či otřesy země, nebo jestli jí to všechno připadá stejné?

	Co ji Tal po celá ta léta učil?

	Snažil se ji snad občas zabít, aby prověřil její sebekontrolu?

	Jakým způsobem? Kolikrát?

	Jak bojovala proti bezděčné touze ochránit sama sebe? Jaká znamenitá závěť pro její sebeovládání. Ptali se, kam to sebeovládání zmizelo, když byla na závodním poli.

	Přestože jí alespoň po část výslechu dovolili sedět, stejně se cítila vyčerpaná, jako by celý závod jela znovu. Dvakrát.

	Zrovna když se jí začaly klížit oči, dveře se rozletěly a do místnosti vstoupil Audric.

	„Nechte nás o samotě,“ řekl strážím.

	Stráže se ani nehnuly. Nastala chvilka ticha, během které atmosféra v místnosti zhoustla.

	„Myslím si, že kdyby mě lady Rielle chtěla zabít,“ vyštěkl na ně Audric, „už by to dávno udělala. Nechte nás o samotě.“

	Stráže okamžitě odešly.

	Rielle byla vmžiku zcela při smyslech. Postavila se, srdce jí divoce tlouklo. Čím by měla začít?

	„Audricu,“ pravila, její hlas zněl chraplavě, „mrzí mě, že jsem ti to neřekla.“

	„Rozumím, proč jsi to udělala. Bože, Rielle, já… neomlouvej se, prosím. Jsi v pořádku?“

	Lehce podrážděně se zasmála. „Ne tak docela.“

	Audric k ní přistoupil, vzal její ruce do svých. Palcem ji jemně hladil po zápěstí. „Nikdy jim nezapomenu, jak se k tobě chovají.“

	S každým jemným dotekem jeho prstů se Rielle stáhl žaludek. „Otec a Tal?“

	„Měli by se za svou zbabělost stydět.“

	„Vlastně jsem si jistá, že Tal se určitě stydí.“

	„To je dobře.“

	„Domnívali se, že dělají to nejlepší.“

	Audric se zamračil. „Pro království.“

	„Samozřejmě.“

	„A pro tebe?“

	Zaváhala. Kolikrát se na tohle zeptala otce, který ji pak s její nezodpovězenou otázkou zanechal v tichosti s pocitem studu? „Moje štěstí není v porovnání s bezpečím lidí kolem mě důležité.“

	„Že není důležité?“ Audric ji pustil a rukou si pročísl své tmavé kudrliny. „To je to, co ti celé ty roky říkali.“

	Vzduch kolem nich byl náhle jako nabitý elektřinou; Rielle brněly prsty z toho, jak cítila blízkost kouzla. Vzduch se naplnil teplem. Rielle ucítila lehce žhavý závan slunospinovy moci − žhnoucí polední nebe, horký letní den. Audric jí rychle pohlédl do očí, než se otočil a ramena mu ztuhla napětím. Přešel k oknu, položil dlaň na sluncem vyhřáté sklo.

	Když se na ni znovu podíval, v jeho obličeji už nebylo tolik vzteku a vzduch se zklidnil.

	„Tvoje štěstí je důležité, Rielle,“ řekl jemně. „Je mi líto, že jsem po celou tu dobu neviděl, co se děje přímo před mýma očima. Kdybych to býval věděl, nikdy bych jim nedovolil…“

	Jeho hlas se vytratil a pevně sevřel čelist. Tolik se ho toužila dotknout.

	„Já vím,“ odpověděla mu místo toho.

	„Tam venku, během závodu, jsi byla úžasná. Nikdy dřív jsem neviděl takovou sílu, Rielle. Bylo to nádherné.“

	Nemohla si pomoct a i přesto přese všechno zrudla radostí. „Chystali se tě zabít. To jsem jim nemohla dovolit.“

	Povytáhl jedno obočí. „Já se o sebe snad neumím postarat sám?“

	„Umíš a postaral ses. Ale…“ Zmlkla a polkla další slova.

	Ale kdybys zemřel, neunesla bych to.

	Kdybys zemřel, netuším, co by se dělo dál. Nevím, co bych udělala, abych tě pomstila.

	Audric si odkašlal. Zdálo se, že pečlivě volí svá další slova. „Když jsem viděl, jak ke mně jedeš, nevěděl jsem, že ta krev byla tvého koně. Myslel jsem, že je tvoje. Měla jsi ji úplně všude a já jsem myslel…“ Přistoupil k ní, zadíval se jí do obličeje a pak uhnul pohledem.

	Jeho přítomnost jí připadala jako dotek vznášeje se těsně nad její kůží. Rielle se mu toužila plně poddat. Vykoupat se v něm. Nárokovat si jej.

	„Mohl jsi poděkovat,“ zvládla nakonec říct. „Když už nic jiného.“

	„Jen pokud mi slíbíš, že už mě nikdy víc takhle nevystrašíš. Nebo mě budeš alespoň varovat, abych se na to mohl připravit.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila, „ovšem jen pokud mě budeš příště varovat, že máš v plánu nechat se napadnout asasíny.“

	Věnoval jí široký úsměv. „Ale bojovat spolu nám šlo dobře. Nevadilo by mi si to zopakovat.“ Pak jeho výraz zjemněl. „Děkuji ti, Rielle.“

	Doufala, že nedokázal přečíst výraz v jejím obličeji. „Co se bude dít dál?“

	„To je to, co jsem ti přišel říct,“ začal Audric, když se otevřely dveře a dovnitř vstoupily stráže společně s Ludivine.

	„Řekl jsi jí to?“ zeptala se, v obličeji ustaraný výraz.

	„Co se děje?“ řekla Rielle. „Jak zní jejich verdikt?“

	„Žádají, abyste se okamžitě vrátila do sálu, lady Rielle,“ řekl jeden ze stráží.

	„Řekni mému strýci králi, že přijde za okamžik,“ řekla Ludivine, jejíž sladký úsměv rozhodně neodpovídal jejímu výrazu v očích. „A pokud bude něco namítat, pak mu můžeš říct, ať se kousne do jazyku, nebo ho jeho neteř bude nadosmrti nenávidět.“

	Stráže zrudly, poklonily se a vrátily se do sálu.

	„Mnoho členů rady má strach,“ Ludivine v rychlosti pověděla Rielle, „a král je pod obrovským tlakem, aby jednal, než se klepy vymknou kontrole a zažehnou paniku. Než…“ odmlčela se. „Než se stane něco dalšího.“

	Než se znovu přestanu ovládat, pomyslela si Rielle zasmušile.

	„Kdyby měl jinou možnost, vůbec by s tím nesouhlasil,“ pokračovala Ludivine.

	Rielle se sevřel žaludek. „Nesouhlasil s čím?“

	„Sedm zkoušek,“ objasnila Ludivine. „Jednu za každý element.“

	„Prověření tvé moci,“ dodal Audric, „navržené Nejvyšší radou. Aby se ujistili, že máš své schopnosti pod kontrolou.“ Pohlédl stranou, rty zkřivené do hořkého úsměvu.

	Ludivine se něžně dotkla jeho paže. „Nebudou posuzovat jen tvoji sebekontrolu. Ale i tvoji oddanost. V té nesmíš zaváhat, Rielle. Stačí trocha vzdoru, pouhý náznak zrady…“

	„Co přesně si myslí, že udělám?“ vybuchla Rielle, v hlase náznak skeptického smíchu. „Že zběhnu do Borsvallu? Že se uprostřed své zkoušky otočím a na místě zabiju krále?“

	„Nikdo z nás neví, co Krvavá královna udělá, až nastane její čas,“ pokračovala Ludivine laskavým hlasem. „Jedna z královen má schopnost zachránit svět. Druhá ho může zničit. Jedna z krve. Druhá ze světla.“

	„Už jsem unavená z toho, jak poslouchám to zatracené proroctví stále dokola,“ zamumlala Rielle a potěšilo ji, když na Audricově tváři uviděla nepatrný úsměv.

	„Věc se má tak,“ pokračovala Ludivine dál, „že současná rada věří, že jsi jednou z těch dvou královen. A pokud se ujistí v tom, že jsi loajální a že jediné, co chceš, je Celdarii ochránit, a ne ji zničit…“

	Rielle vymrštila ruce do vzduchu. „Proč bych proboha měla chtít něco takového?“

	„Tak jim dokaž,“ skočila jí Ludivine do řeči, „že ať už proroctví praví cokoliv, ty ses rozhodla. Chránit a neublížit. Sloužit a nezradit.“

	„A co když se těch zkoušek odmítnu zúčastnit?“ zeptala se Rielle, jakmile byla schopná promluvit.

	„Pak,“ řekla Ludivine tiše, „nebudou mít jinou možnost, než tě považovat za hrozbu.“

	Rielle udělala krok zpátky. Tělem jí projel chlad a pocit nevolnosti.

	„Zabijí mě.“

	„Jen přes moji mrtvolu,“ řekl Audric se zaťatými pěstmi.

	„Omlouvám se, že ruším, můj pane,“ zamumlal jeden z vojáků a váhavě vešel do místnosti, „ale doručil jsem králi vzkaz od lady Ludivine a žádá…“

	Audric na něj vrhl vražedný pohled. „Vím moc dobře, co si král žádá.“ Když se nakonec otočil k Rielle, jeho pohled byl klidný. „Nikomu nedovolím, aby ti ublížil. Zdoláš ty zkoušky, a jakmile je všechny přesvědčíš…“

	„Tak budu sloužit králi,“ dokončila Rielle jeho větu. Každý věděl, že pokud Sluneční královna povstane, bude sloužit ve prospěch celdarianských vládců. Povede královská vojska do boje. A pomocí své schopnosti ochrání zemi a Bránu.

	Ochrání krále.

	„Pak budeš sloužit králi,“ přisvědčil Audric.

	Chtěl tím říct, že jednoho dne bude sloužit jemu − a jeho královně. Pohlédla na Ludivine a poté pohled odvrátila.

	„Můj pane,“ naléhal strážce od dveří.

	„Jsem připravená,“ řekla Rielle dřív, než stačil Audric vojákovi znovu pohrozit, a vydala se zpět do síně.

	Znovu stanula před pódiem, zatímco se rada nad ní pomalu usazovala. Její mysl se stále točila kolem jediné otázky: Jak se teď cítím? Právě mi vyhrožovali smrtí.

	Uvědomila si, že by asi měla být smutná, ale když se zamyslela nad tím, jaký byl její život před pouhými dvěma dny, byl to takový skok, že jednoduše necítila nic.

	Podrobí mě zkoušce, pomyslela si.

	Zřejmě mě… to bude bolet.

	Pak jí na mysl vytanula jiná myšlenka: Ukážu jim, čeho jsem schopná.

	Zauvažovala. Raději být žádaná, než se schovávat, ochraňovat svou zemi místo života ve strachu, že neumí nic jiného, než jen ubližovat lidem a být milována, než být nenáviděna…

	V očích ji pálily slzy.

	Budou mě milovat.

	Očima vyhledala svého otce. S kamennou tváří stál pod sochou svatého kovmistra Grimvalda obklopený strážemi. Zamyslela se nad tím, o čem asi přemýšlí. Všechna jeho a Talova pečlivá práce byla zničena. A budoucnost − její, jejich − teď ležela v jejích rukou.

	Co nejvíce se narovnala.

	Budou mě milovat. Všichni.

	Rielle poslouchala, jak král Bastien opakuje to, co jí řekla Ludivine s Audricem: sedm zkoušek, každá z jednoho elementu, které připraví magisterská rada a kterým bude podrobována po dobu příštích sedmi týdnů.

	Pokud nakonec v dostatečné míře prokáže své schopnosti a sebekontrolu − pokud bude během zkoušek neustále prokazovat svou loajálnost, oddanost králi a žádný vzdor či nestálost − pak ji budou považovat za Sluneční královnu − nejsvatější symbol církve, prorokovanou ochránkyni krále − a budou jí poskytnuty všechny patřičné výhody a projevy úcty.

	Pokud ne…

	„Pak, lady Rielle,“ řekl král s těžkostí v hlase, „nebudu mít jinou možnost než vydat příkaz k popravě.“

	Rielle nechala síň zcela utichnout.

	Lord Dervin Sauvillier ji sledoval s dychtivým výrazem v očích. V publiku naproti němu seděl archón, ruce klidně složené v klíně.

	„Nepronáším toto rozhodnutí s lehkým srdcem,“ dodal král, „znám tě celý tvůj život a tvůj otec mi slouží dvakrát tak dlouho. Ale nemohu dovolit, aby to ovlivnilo moji povinnost chránit veškerý lid. Musíme si být jisti, že nejsi hrozbou, které se po tisíce let obáváme.“

	Ach, Rielle, řekl hlas, jenž se vrátil s nečekanou dávkou zuřivosti, prosím, řekni mi, že se nenecháš tak snadno polapit.

	Ale ona už mezitím vykročila vpřed, aby promluvila. Cítila se stejně rozzářená a neochvějná jako slunce.

	Magisterská rada věřila, že zvolí cestu, o které mluvila Ludivine − chránit a neubližovat. Sloužit a nezradit.

	Byla to jedna z možností a ona se pro ni rozhodla.

	„Chápu vaše obavy, můj králi,“ řekla Rielle, „a bude mi potěšením podstoupit všechny zkoušky, abych vám, svému lidu a své vlasti prokázala svou důležitost a sílu.“ Rozhlédla se po místnosti. Nikdo ji nebude moct obvinit ze zbabělosti. Očima vyhledala Audrica s Ludivine a načerpala sílu z výrazů v jejich tvářích. „Nebojím se podrobit svou moc zkoušce.“

	Shromáždění rady si začalo šuškat. Rielle zvedla bradu a pohlédla na krále.

	Ukážu vám, čeho jsem schopná.

	Ukážu vám, kdo skutečně jsem.

	„Dobrá tedy, lady Rielle,“ pronesl nakonec král se ztrhanými rysy, „nechť tvoje zkoušky započnou.“
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	ELIANA

	„O asasínech sloužících císaři uslyšíte spoustu věcí převyprávěných tak, aby vás vyděsily. Že jim jejich oddanost císaři dodává mimořádnou sílu. Že je, stejně jako jeho, nelze zabít. Ale povím vám, ti hrdlořezové ze společenství Invictus jsou z masa a kostí, stejně jako vy. Jde jen o to, kdo čemu věří. Dokáže vaše víra překonat tu jejich?“

	 

	 − Slovo Prorokovo

	 

	„Nezdáš se být překvapená, že mě vidíš,“ řekl Rahzavel. Přicházel z koupelny s elegancí tanečníka. „Takže jsi blázen, nikoliv však hlupák.“

	Všechny Elianiny instinkty křičely na poplach, aby utekla ze společenství panen za Simonem a Navi. Ale kam? A co pak? Rahzavel by ji pronásledoval třeba na konec světa. On, Invictus a Imperátor sám, by její zběhnutí považovali za osobní urážku.

	Rychle pomyslela na dvě věci − mizivé šance − že se Simon s Navi dostanou v bezpečí pryč z paláce. A že se v Simonově srdci zažehne jiskra slitování − a ochrání Remyho s Harkanem.

	Pak Rahzavel zaútočil.

	Rychle proběhl koupelnou a vrhl se na ni dřív, než si vůbec stačila promyslet svou strategii. S chladným úsměvem na bledé tváři pozvedl zbraň a Eliana vmžiku zapomněla vše, co znala.

	Otočila se a dala se na útěk.

	Rahzavel se za ní vydal provoněným labyrintem společenství panen. Dohonil ji a čepel jeho meče pročísla vzduch. Eliana se ohnala adatroxovým mečem s těžkou rukojetí kluzkou od krve a odrazila jeho úder. Rahzavel se přiblížil; Eliana měla co dělat, aby se ubránila jeho úderům.

	Jejich ostří na sebe narazila. Eliana udělala krok zpátky, rychle stočila svůj meč a vymanila se mu. Prudce se ohnala po jeho hrudi, ale byl příliš rychlý. Znovu se k ní přiblížil. Eliana zavrávorala. Na stole nahmatala vyřezávanou sošku skrovně oděné ženy, hodila ji po něm a začala utíkat.

	Slyšela, jak se soška roztříštila o zem. Rahzavel ji rychlými kroky pronásledoval přes několik úzkých, koberci vykládaných místností. Její výpady začínaly být zoufalé; Rahzavel byl až moc rychlý, až moc pečlivý. Zalapala po dechu; on se téměř ani nezapotil. Uhnula před jeho mečem, čepel jí zasyčela kolem krku. Zahodila adatroxovu zbraň a využila volné ruky, aby sáhla po čemkoliv, co najde − vázy, poháry, pozlacené talíře − a vrhla to po něm.

	Všemu se vyhnul a vysmíval se jí.

	Znovu vrazili do koupelny, jejíž podlaha byla pokrytá vodou a krví.

	V rohu se choulila osamělá naříkající dívka.

	Rahzavelovi se na tváři rozprostřel úsměv. „Děsíš děvky, Eliano.“

	S Arabeth v ruce udělala výpad směrem k jeho břichu; snadno se ubránil.

	Popocházeli v kruhu; Eliana mrkala, aby se zbavila potu v očích. Vlasy se jí uvolňovaly z drdolu.

	„Neměla ses k nám otočit zády,“ řekl Rahzavel a dal si záležet na zřetelném vyslovení každé slabiky. „Mohla jsi patřit mezi Imperátorovy oblíbence. Tvoje rodina by tím neutrpěla.“

	Vtom do Eliany někdo bez varování vrazil. Na kluzké dlaždici ztratila rovnováhu a Rahzavel použil svůj meč k tomu, aby odrazil Arabeth.

	Vymrštil paži a hřbetem ruky jí uštědřil tvrdou ránu do obličeje. Upadla a hlavou narazila do nízkého stolku.

	Omráčená Eliana zahlédla pohyb a barvu − jedna z konkubín lorda Arkeliona spěchala pryč. To ta dívka do ní vrazila.

	„Zdá se, že solidarita mezi ženami se na zrádce nevztahuje.“ Vznášel se nad ní Rahzavelův hlas. Rozkročil se nad ní, jeho obličej kousek od jejího − čistá, oholená tvář, rovný nos a mělké, šedivé oči, které se zdály být tak vzdálené.

	Ucítila prudkou bolest pod krkem a letmo se podívala dolů − příliš omámená na to, aby odporovala.

	Řezal do ní.

	Zachvátil ji nový pocit paniky, který ji přivedl zpět k vědomí. Potřebovala se od něj rychle dostat pryč − okamžitě − než zjistí pravdu.

	„Mnoho lidí by bylo ochotných zabít své milované,“ zamumlal Rahzavel, „aby měli možnost sloužit Imperátorovi tak, jako my v Invictu. A ty jsi i tak všechno zahodila kvůli tomu Prorokovu poslušnému pejskovi?“

	Znovu ji řízl − tentokrát ne moc hluboko − do důlku mezi klíčními kostmi.

	Svíjela se v jeho sevření. Řízl ji do měkkého masa na paži.

	Proboha, to ne! Uvidí, že…

	„Obávám se, že budu muset Imperátorovi najít vděčnějšího brance,“ přemítal, „a tebe si nechat pro sebe.“

	Zakroužil jedním ze svých dlouhých prstů v její krvi a pomalu jím sjížděl po paži dolů k lokti.

	Rychle se podíval dolů − a ztuhl.

	Eliana se podívala směrem, kterým se díval. Svět zpomalil a utichl.

	Společně sledovali řeznou ránu na její paži.

	O okamžik později měla kůži jako novou.

	Rahzavel jí znovu pohlédl do očí a poprvé od té doby, co ho znala, uviděla v jeho očích záblesk něčeho jiného, než pouhé lačnosti po krvi.

	Údiv. Zmatenost.

	Strach.

	Eliana téměř nedýchala. Cítila, jak jí pod kůží pulzuje horká krev.

	„Co jsi zač?“ zašeptal Rahzavel.

	Kousek za Rahzavelovým ramenem se mihl letmý pohyb. Vysoký, tmavý obrys; pohyb ve vzduchu.

	Eliana po něm šlehla úsměvem. „Jsem tvoje zhouba.“

	Rahzavel se vymrštil, otočil se a jeho zbraň se střetla se Simonovou.

	Eliana se odkutálela, sáhla po Arabeth a postavila se na nohy − připravená přiskočit a pomoct Simonovi. Jenže pohled na ně ji udržel na místě.

	Rahzavel se Simonem se točili, bodali, útočili a ostří jejich mečů protínala vzduch. Prudce měnili směry, uhýbali, kryli údery a vráželi do sebe. Ať už byl Prorok kdokoliv, evidentně se ubezpečil, že Simon je dostatečně vytrénovaný na to, aby byl schopen obstát v boji se samotnými císařovými asasíny.

	Následovala je do rozlehlého obývacího pokoje, nejistá, jak pomoci. Zrak se jí znovu zostřil, ale Simon s Rahzavelem se pohybovali tak rychle, až jí ten zmatek přišel elegantní − dýky a meče, karmínová a stříbrná barva, krev na podlaze a krvavě červené cípy Rahzavelova kabátu.

	V zápalu boje se dostali až na terasu obklopující jednotlivé místnosti. Eliana spěchala za nimi a ve tváři ucítila teplý přímořský vánek. Pod nimi jeden z přítoků řeky pomalu vtékal do moře.

	Ostří Rahzavelova meče narazilo na ten Simonův a přitisklo jej ke kamennému zábradlí. Zaklínili se do sebe − Simonův pohled plný chladné zuřivosti, Rahzavelův naopak prázdný a vražedný. Simonovi se podlomila kolena.

	Eliana se chopila příležitosti a skočila s dýkou v ruce Rahzavelovi na záda. Na poslední chvíli se stočil a vyrazil Elianě i Simonovi zbraně z rukou. Eliana sáhla po porcelánové urně na stolku kousek od ní a rozbila ji Rahzavelovi o rameno. Skoro nic to s ním neudělalo, ale stačilo to.

	Simon kopl Rahzavela do lokte a asasín upustil svoji zbraň. Pak ho Simon přehodil přes zábradlí na terase.

	Rahzavel kopal a drápal. Zabodl Simonovi prsty do krku, ale Simon, lapaje po dechu, nepovolil. Eliana k němu přispěchala, aby mu pomohla Rahzavela shodit.

	Rahzavel přepadl přes zábradlí a propadl se do hluboké tmy pod sebou. Eliana zírala přes okraj a snažila se zahlédnout, jestli dopadl do vody − na to však byla noc příliš temná. Otřela si krev z obličeje a ztěžka dýchala.

	Simon, stále kašlaje kvůli Rahzavelově poslední ráně do krku, se k ní připojil. Plivl přes zábradlí, ústa zkřivená odporem.

	„Myslíte, že ho ten pád zabil?“ zeptala se ta dívka − Navi − a došla za nimi k zábradlí.

	V ten moment začaly zvony na věžích v okolí paláce bít na poplach.

	Navi zaklela. „Razia. Zmizela krátce poté, co jste přišli. Musela jim o vás říct.“

	Eliana se Simonem se na sebe podívali. „Pojďte za mnou. Teď na to budeme muset jít drsněji.“

	Vedla Simona s Navi palácem, tentokrát jinými spletitými, úzkými služebními chodbami. Potkali tři adatroxy, kteří přicházeli po schodech z tanečních sálů. Navi se zády přitiskla k ohbí kamenné zdi, zatímco si Eliana se Simonem, rozdávajíce rány pěstmi a dýkami, klestili cestu dál.

	Vpadli do pokojů ve východním křídle paláce, ze kterých na ně nesouhlasně křičeli hosté večírku, a pak vyběhli ven na další velkou terasu osvětlenou lampami s růžovými skly a provoněnou spoustou květin. Zahrady lorda Arkeliona pod nimi byly mořem plným světla a barev.

	Eliana je vedla dál a seskočila z terasy mezi řadu keřů. Ztěžka dopadla, větve jí pod nohama zapraskaly. Slyšela, jak za ní dopadli Simon s Navi, která lehce zanaříkala bolestí.

	Účastníci večírku uskakovali strachy stranou. Někdo vykřikl.

	Eliana se otočila a očima zapátrala po okolí. Mužstvo adatroxů vyrazilo z Ranního tanečního sálu, v rukou drželi zbraně. Dva z nich drželi pušky. Při chůzi se krčili, měli namířeno a byli připraveni vystřelit.

	Zazněly dva výstřely; Eliana se přikrčila. Kamenná váza nedaleko ní se roztříštila. Skupina tanečníků oděných v hedvábí s cinkajícími náramky na rukou se s křikem rozutekla.

	Eliana vedla Simona s Navi zahradami, proráželi si cestu davem ohromených hostů a snažili se nevnímat hlasy adatroxů, kteří je pronásledovali. Už nemyslela na Rahzavela a na to, jaké bylo štěstí, že nestačil nikomu říct o té absurdní věci, kterou spatřil.

	Jediné, na co myslela, byl Harkan, její matka a Remy.

	Remy, už jdu. Neboj se.

	Několik dalších adatroxů na ně čekalo u vnějšího okraje zahrady, ze kterého vedl střežený tunel do vnějších zahrad. Simon vrazil do adatroxů a dva sejmul. Eliana zahlédla záblesk z pistole a odstrčila Simona z cesty zrovna ve chvíli, kdy zazněl výstřel. Pak udělala rychlou otočku a podřízla střelci krk.

	Vběhli do vnějších zahrad a pak bránou do samotného města. Ve Staré čtvrti panovala panika, obyvatelé se usilovně snažili vrátit zpět do svých domovů. Zvadlé girlandy z oslav lordova jmenování byly poházené po hrbolatých, dlážděných ulicích. Nad hlavami jim vystřelil gejzír červených jisker ohňostroje.

	Eliana se ohlédla, v dálce zahlédla obrysy paláce a v těsném závěsu za sebou několik adatroxů.

	Konečně vyběhli ze Staré čtvrti a razili si cestu chaosem panujícím mezi tržišti na okraji města, kam se utekli schovat do bezpečí pouliční prodejci a zákazníci.

	Eliana se podívala směrem před sebe k východnímu mostu. Ve věžích podél vody se rozhořely signální ohně. Brzy bude každý voják ve městě vědět, kde přesně jsou.

	Spěchali kolem tyčící se sochy Admirála, kde na ně čekal Harkan. Odjistil granát a mrštil jím přes ně k blížícím se adatroxům. Následoval výbuch, který doprovázely děsivé, bolestivé výkřiky − pak zvučné ticho.

	Tržiště bylo v troskách. Výbuch jim poskytl chvilinku času.

	Do Eliany narazilo malé tělo a pažemi ji objalo.

	Remy.

	Políbila ho na čelo. „Už je dobře. Jsem u tebe.“

	Za Remym stál Harkan a koukal do dáli. Blížili se další adatroxové, kteří se na ně valili z hradeb města. Stáhl si kápi a nabil pistoli, kterou mu dal Simon.

	„El, vezmi ho a jděte,“ řekl jí.

	Eliana držíc Remyho za ruku na něj nechápavě zírala. „Jdeš s námi.“

	„Simon nemůže obětovat víc granátů. Můžu je tu pozdržet.“

	„Zešílel jsi? Tvoje střílení stojí za starou belu.“ Popadla Harkana za ruku. „Je jich příliš mnoho. Zabijí tě!“

	Simon jí vytrhl Remyho z ruky a zařval. „Eliano, teď!“ vyrazil přes most a svým tělem chránil Navi i Remyho. Obě poloviny mostu, které byly nyní sklopené, aby se po nich daly převážet zásoby na slavnost, se začaly zvedat. Remy se zoufale ohlížel po Elianě, ale krátce nato se na ně začala snášet smršť hořících šípů z vnitřních městských hradeb a zmizel ve tmě.

	Eliana chytla Harkana za ruku. „No tak… pojď!“

	Harkan ale neústupně stál na svém místě, přitáhl si ji k sobě a neohrabaně, tvrdě ji políbil.

	„Vždycky jsem tě miloval,“ zašeptal jí do rtů.

	„A to mi říkáš teď?“ Chtěla ho praštit. Začala se zalykat slzami, „Ty hlupáku…“

	Nedaleký výbuch je srazil k zemi. Adatrox odpálil jednu z jejich vlastních bomb. Most za Elianou se pohnul a zaskřípal.

	„Zvládnu to.“ Harkan ji postrčil směrem k mostu. „Jdi!“

	Na okamžik tam zůstala stát jako přikovaná a bezmocně se do něj vpíjela pohledem − měl husté, tmavé vlasy a nádhernou, hranatou tvář. Hrdlo se jí plnilo jak slovy, která nikdy nevyřkla, tak i těmi, která už od ní Harkan slyšel.

	Žádné z nich by však nevyjádřilo to, co cítila.

	Otočila se, utíkala směrem k mostu a neohlédla se ani ve chvíli, kdy zaslechla, jak Harkan vystřelil. Zařval a jí se sevřelo srdce. Naslepo přeběhla otřásající se most, přeskočila mezeru mezi oběma rameny a se zapotácením přistála na druhé straně. Připojila se k Simonovi, který bojoval se strážci věže. Navi a Remy se drželi v jeho blízkosti.

	S každým krokem a máchnutím svých zbraní ji zaplavoval smutek. Slzy a kouř ji napůl oslepily.

	Nejprve její matka, teď Harkan. Její nejlepší přítel. Světlo jejích temných dní.

	Opustila ho. Opustila ho.

	Poslouchala, zda ho neuslyší vystřelit, ale jediné, co slyšela, byl chaos. Na městských hradbách na sebe adatroxové-lučištníci vzájemně pokřikovali rozkazy. Simon na ni zasyčel, ať sebou pohne. Natáhl se po granátu padlého adatroxe, odjistil jej a namířil dozadu na strážní věž.

	Vlna z exploze je povalila a Eliana se praštila bradou o zem. Hlavou jí projela bolest. Ale zničili věž, zbořili most. To jim poskytlo pár minut k dobru. S námahou se zvedla.

	Spěchali přes most do jednoho z nahodilých tábořišť postavených za městem − běženci prchající přes nebezpečný venkov s nadějí, že budou mít šanci dostat se do města. V táborech vládl chaos. Lidé spěchali pryč od městských hradeb, šlapali po nemohoucích a nemocných. Zvířata zběsile bučela a vybíhala z ohrad.

	Simon stále držel Remyho pevně za ruku a hodil Navi svůj adatroxovský plášť. Chytila ho a přehodila si kápi přes hlavu. Přispěchali k nim dva vojáci v obnošených pláštích se dvěma osedlanými koňmi. Ostatní se kolem nich prohnali směrem k hradbám. Rebelové z Rudé koruny. Eliana usoudila, že byli připraveni položit za ně své životy.

	To je dobře, pomyslela si. Jejich smrt nám poskytne čas navíc.

	„Odveď toho chlapce,“ rozkázal Simon. Navi přikývla, obličej schovaný. Jeden z rebelů jí pomohl vysadit Remyho do sedla a pak se rozběhl k hradbám společně s ostatními. Poslední z nich − žena − se otočila čelem k Simonovi. Její potlučený obličej zářil skrytým, vnitřním žárem.

	Přiložila si pěst na srdce a pak ji zvedla do vzduchu − pozdrav Rudé koruny.

	„Impérium lehne popelem,“ řekla.

	Simon sklonil hlavu. „Nechť vás provází světlo královny.“

	Poté žena zmizela.

	„Chyť se mě kolem pasu,“ pošeptala Navi Remymu, „a pevně se drž. Jak se jmenuješ?“

	„Remy,“ odpověděl a s děsem v očích se ohlížel po Elianě. „Kam to jedeme?“

	„Ne.“ Probrala se Eliana ze své otupělosti a odstoupila od Simona. „Já pojedu s Remym.“

	„Je mi líto,“ odpověděl jí Simon. „Nemůžu tě nechat uprchnout do kraje, dokud nedokončíš celý svůj úkol.“

	Jen před pár dny byla Ďasem − královnou svého vlastního světa plného krve. Nezastavitelná a nepřemožitelná.

	Teď jí hrozilo, že přijde o všechny, které miluje, a nemohla udělat nic pro to, aby to zastavila. Nezbývalo jí nic jiného, než opustit jediný domov, který kdy poznala, a ponechat život svého bratra v rukou cizince, který odmítá odpovědět na její otázky.

	Pohár její trpělivosti přetekl.

	Přijala Simonovu napřaženou ruku a vyšplhala se do sedla za něj − a na krk mu přiložila dýku.

	„Řekni mi, kam jedeme, Vlku, a proč,“ zamručela Eliana, „nebo to teď hned skončíme.“

	Navi pomalu pobídla svého koně směrem k nim. „Drahá přítelkyně,“ promluvila k Elianě, „přísahám, že není náš nepřítel.“

	„Navana je princezna z Astavaru,“ odpověděl Simon, „a my ji dovedeme zpátky domů.“

	„Císařská vojska se blíží rychleji, než jsme si mysleli, a v mnohem větším počtu.“ Navi vykoukla zpod kápě, pohled vážný a upřímný. „Musím včas varovat svůj lid, jinak Astavar padne. A tohle není informace, kterou můžeme svěřit jen tak někomu.“

	Eliana na dívku udiveně zírala. To přece není možné: princezna, coby jedna z konkubín jeho lordstva. Invaze.

	Astavar padne.

	A pokud se tak stane, bude to zároveň konec posledního svobodného království na světě. Nesmrtelné Impérium bude vládnout všem.

	„Byla bys tak laskavá a dala pryč tu dýku?“ vyštěkl Simon. „Plýtváme tu časem.“

	Eliana ho poslechla a Simon na ni přes rameno vrhl vražedný pohled. „Snaž se nespadnout.“

	Když se vzdalovali od města Orline a zamířili k východním kopcům, minuli hřeben, na němž kdysi stávala socha Audrica Světlonoše. Zbyla po ní jen holá zem − spálená a z šedivělá válkou.

	Když kolem toho místa projížděli, Eliana při vzpomínce na mrtvého krále pocítila v srdci onu starou, bodavou bolest, a pomyslela na modlitbu, kterou se už léta neodvážila vyslovit.

	Nechť nás světlo královny provází až domů.
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	RIELLE

	„Od nebe k nebi,

	od moře k moři,

	neochvějně stojím,

	nikdy neprchám.“

	 

	 − Liturgie Země

	Poprvé pronesena svatým Tokazim Nezlomným,

	svatým patronem Mazabatu a zeměbrazů

	 

	Všude kolem ní se hroutily hory.

	Rielle doufala, že je to jen sen. Možná že to byla jen noční můra v důsledku událostí posledních několika dní, a až se probudí, vše zase bude jako dřív.

	Otevři oči, Rielle.

	Ano. Věděla, že musí otevřít oči, pohnout se, běžet, ale v žilách jí proudil sladotřez a znemožňoval jí jakýkoliv pohyb.

	Dali jí drogu.

	Rozhodl o tom ten zpropadený archón, aby nevěděla, kde je, ani jak se tam dostala, až se probudí na místě zkoušky. Jako by snad začátek všech těchto zkoušek pouhý den po její výpovědi, aniž by měla čas trénovat se svým otcem nebo studovat s Talem, nebylo dostatečným trestem za všechny její lži.

	Podle archóna to samozřejmě dostatečným trestem nebylo.

	„Možná, lady Dardenneová,“ řekl nevýrazně archón, jehož tmavé, vodnaté oči bez mrkání zíraly do jejího obličeje, „že kdybyste se rozhodla přiznat ihned po smrti vaší matky před všemi těmi lety, tak by teď všechno bylo jinak.“

	„A předpokládám, že coby pětileté dítě,“ nemohla si pomoct a vyštěkla, „bylo takové rozhodnutí mojí odpovědností?“

	Archón si do klína složil jemné, bílé ruce, na nichž se mu blyštělo sedm prstenů. „Dokonce i děti vědí,“ řekl, „že zabíjet je špatné.“

	Otevři oči, Rielle. Buď na ni křičel její vlastní mozek, nebo byl snad poblíž ještě někdo další. Možná některý z členů rady dohlížející na zkoušku. Možná Tal.

	Nebo se možná vrátil ten neznámý hlas.

	Otevři oči!

	Donutila se vstát a nohy, které měla jako z olova, ji neposlouchaly. Všechno se s ní divoce houpalo dopředu a dozadu. Hlava jí třeštila. Ruce navlečené v rukavicích si položila na spánky.

	Pak ucítila, jak se nad ní zvedá něco těžkého, studeného a nepoddajného.

	Kámen.

	Jakmile se probudíš, okamžitě uhni. Instrukce, které dostala dnes ráno od Tala, jí běžely hlavou jako útržky nějakého protivného snu. Nedají ti čas se zcela vzpamatovat.

	Odmítl jí pohlédnout zpříma do očí a ona ho o to odmítala prosit.

	Zpoza ní a seshora se ozývalo burácení, které jí naráželo do hlavy. Všechny smysly ji znovu opouštěly, jako by ji někdo kopal do břicha.

	Neposkvrněné ledové bodnutí.

	Řídký, ledový vzduch.

	V prstech neměla téměř žádný cit. Chlad jí pronikl do kožených bot, a ani ty nejsilnější kalhoty, které vlastnila, by ji neochránily před takovými podmínkami. Ale archón rozhodl, že se vzdává práva na pořádné oblečení. Musela si obléct něco z toho, co už měla ve skříni, a nebude jí umožněno využít žádnou další pomoc. O dvanáct hodin později tak byla tady, uvržena do…

	Hory.

	Bortila se všude kolem ní.

	Nebyla to jedna z těch malých hor, které míjela při závodě, ale gigantický masiv na východ od města, který byl tvořen zuřivými, zasněženými hřebeny.

	Uhni, Rielle!

	Ucouvla, podívala se nahoru, zakopla o kusy ledu a zachytila se sněhem obaleného balvanu.

	Sledovala, jak se z nejbližšího vrcholu sesouvají vrstvy kamenů, narážejí do sněhu napadaného na svazích a rozprašují do vzduchu třpytivé kousíčky ledu. V tu chvíli se ve vzpomínkách vrátila k závodu a tomu, jak z průsmyku sledovala bortící se hory a jak jí to bylo jedno − proč by si dělala starosti s hroutící se horou, když byl Audric v nebezpečí?

	Ale Audric tu teď nebyl. Rielle byla sama.

	Obklopilo ji dvanáct malých světýlek, jež se třpytila vysoko nad ní.

	Její lenivá mysl najednou dohonila její rychle se probouzející tělo.

	Ne. Nebyla sama.

	Ta světla patří elementálům: nejvyšší magistra Florimond a jejích dvanáct akolytů-zeměbrazů z Rádla. Všech dvanáct jich utvořilo kruh a v rukou drželi origony poháněni archónovým rozkazem srovnat horu i ji se zemí.

	Tohle byla zkouška elementu země − první ze sedmi zkoušek, které rozhodnou o jejím osudu.

	Spěchali, byli na ni rozzlobeni. Možná se jí dokonce báli. Na církev to bylo tak ledabylé a netypické jednání − vykonané beze svědků, okázalosti a obřadu.

	Ale na tom sotva záleželo. Pokud neuteče, rozdrtí ji to.

	Rielle, uteč!

	Rozběhla se z kopce dolů, uháněla kolem stromů, přeskakovala trhliny v ledové skále. Přeskočila přes spadlý strom zpola zabořený do sněhu a dopadla se do metr hluboké závěje. Ztratila rovnováhu, přepadla dopředu, pak se propadla do sněhu, vdechla ho a rozkašlala se. Šmátrala po kousku ledu, kterého by se mohla zachytit, vyškrábala se na nohy a ohlédla se přes rameno.

	Široké moře bílého sněhu se proměnilo v rozbouřenou vlnu vzdouvající se několik desítek metrů vysoko a pohlcující vše, co jí stálo v cestě. Černé borovice se rozlomily vedví; prchající lišky a vysoká zvěř zmizely pod rozzuřenou bílou masou. Na vlně se vezly velké kamenné pláty, které se zmítaly a převalovaly.

	Rielle projela tělem vlna hrůzy, jež přehlušila všechno ostatní.

	Znovu pohlédla před sebe. Průsmyk se před ní zvolna zvedal. Pokud by se zvládla dostat na vyvýšeninu, měla by šanci před lavinou utéct.

	Nebo, řekl hlas, který se náhle vrátil, bys mohla…

	Ale Rielle přes burácení hřmící hory zbytek neslyšela. Snášely se na ni větve borovic a hromady ledu. Prodírala se sněhem a každý mrazivý nádech ji ostře pálil v krku a plicích. Zatínala nehty do stromů, aby dokázala postupovat vpřed, a rozedrala si tak prsty v rukavicích až do masa.

	Tam: lehce nadzvednutá skála posetá pahýly stromů, jejichž kaskádovitě vyčuhující kořeny visely ze skal jako hadi hledající díry.

	Rielle se pokusila na ni vyskočit, ale minula.

	Ne − neminula.

	To země se otvírala a cesta se jí propadala pod nohama.

	Slepě vzpažila ruku a zoufale pátrala ve vzduchu po něčem, čeho by se chytla. Jednou rukou se zachytila okraje zmrzlé skály, o kterou se vzápětí uhodila do hlavy. Visela tam, měla závrať a lapala po dechu.

	Koutkem levého oka spatřila záblesk světla.

	Zeměbrazi ji nehodlali nechat tak lehce uniknout.

	Nohy jí visely nad rostoucí propastí. Vyšvihla se pomocí druhé ruky a snažila se nahmatat místo, za které by se mohla zachytit lépe. S vypětím všech sil se pokusila vytáhnout nahoru.

	Jakmile se dostane domů, musí požádat otce, aby jí pomohl s posílením celého těla.

	Pokud se dostane domů.

	Tak takhle to skončí? Zemře během první zkoušky, která byla sestavena tak, jako by vůbec nebyla důležitá? Jako kdyby její, Talův a otcův osud vůbec nic neznamenal?

	Ne, to tedy rozhodně ne.

	Přesně to, řekl hlas, jsem chtěl slyšet.

	Rielle se vytáhla nahoru s uši drásajícím řevem a celé tělo ji pálilo bolestí. Zapřemýšlela, jestli si zláme ruce, pak se zapřela koleny o skálu a vyšplhala na vrchol srázu.

	Vydala se doleva. Měla pocit, jako by s každým nádechem a výdechem dostala ránu ledovou pěstí. Před ní se tyčil kámen v pilířovitém pletenci, pokrytý sněhem a bahnem. Cesta byla zpevněná. V hrudi se jí rozlila vlna naděje.

	Potom cesta před ní s ohlušujícím řevem pukla. Drobná propast se po zemi vinula jako had a rozšiřovala se jako otevírající se ústa podzemní stvůry dychtící zabíjet.

	Rielle se udělalo špatně. Ale nebylo času nazbyt. Zavřela oči a skočila.

	Nohama dopadla na zem.

	Otevřela oči. Byla stále naživu, pořád ještě dýchala.

	Přeskakovala po pohybující se kamenité cestě. Propast se rozšiřovala: země se třásla, škubala sebou a snažila se ji shodit dolů. Náhlý, prudký záchvěv ji odhodil stranou. Upadla, ruce a kolena si sedřela do krve, ale donutila se vstát a rozběhnout se.

	Vzduchem létaly kusy ledu a kamení. Lavina zaclonila slunce a nasávala do sebe nebeský vzduch. Svět nad ní zbělal a zaburácel: země pod ní se rozpadala stejně jako tomu muselo být, když Bůh poprvé vdechl život vesmíru.

	Já tady nezemřu, pomyslela si.

	Snažila se běžet ještě rychleji, celé tělo měla v jednom ohni. Za stromy, které viděla před sebou, musela být cesta vedoucí do bezpečí, místo položené dost vysoko na to, aby se k ní lavina dostala. Kéž by se dostala ještě o kousek dál…

	Pak prozřela:

	Za těmi stromy žádná cesta není.

	Byl tam příkrý sráz. Hluboký kaňon, přes který se nedalo dostat na druhou stranu.

	Její mysl křičela, že tohle je konec.

	Její tělo s tím ale nesouhlasilo.

	„Ne,“ zašeptala.

	Ne, souhlasil hlas. Dnes ne. Ani nikdy jindy.

	Rielle se zmrzlýma nohama zapřela na okraji skalního srázu a stočila svůj pohled ke řvoucímu, sněhově bílému moři. Vymrštila ruce do vzduchu a pevně zavřela oči. Nemyslela vůbec na nic. Ani na to, zastavit.

	Zvedla ruce nad hlavu a masivní žár uvnitř jejího těla zakřičel Ne! tak hlasitě, jak by to nedokázal žádný jiný hlas na světě.

	Pouhou vteřinu předtím, než se o ni roztříštila lavina, se ze země před ní vynořila úzká skalní stěna dost široká na to, aby ji ukryla.

	Rielle tam stála se skloněnou hlavou, oči měla zavřené a dlaně, od nichž jí létaly jiskry jako z křesadla, měla zapřené o rychle stoupající skálu.

	Po obou stranách se s hlasitým zakvílením o stěnu rozbila lavina. Sníh a kamení jí zdíraly ruce a nohy a hrozilo, že ji lavina zvedne ze země a mrští jí do kaňonu.

	Drž se pevně té skály, napovídala Rielle vlastní krev.

	Drž se pevně.

	Zdálo se, že ji úzká skalní stěna poslouchala. Stála neochvějně a třásla se pod náporem narážející laviny. Vzduch měl nakyslou příchuť. Vlhké šlahouny bahnem zapáchajícího zeměbrazova kouzla šlehaly do vzduchu a snažily se zasáhnout svůj cíl.

	Rielliny plíce byly v jednom ohni, ale přesto se v ní rozhořel malý plamínek vítězství.

	Pokusili se ji zabít, ale nepodařilo se jim to.

	Pokusili se o ni rozbít horu, a ona přežila.

	Stála na kraji srázu a klepala se. Ta samá hora, která se ji pokusila zabít, ji teď chránila před sebou samotnou.

	„Prosím, přestaň,“ šeptala směrem k hoře. Neměla jí za zlé, že se tak rozzuřila. Přitlačila tvář na horkou kamennou stěnu, jež nyní stála stejně nehybně jako něco, co tam stálo odjakživa − opuštěný, neústupný a podivný skalní pilíř.

	Na konečcích prstů jí hořely plamínky. Jestli v tom bude ještě chvíli pokračovat, plíce jí vypovědí službu.

	„Prosím,“ šeptala s námahou jednotlivá slova, „přestaň.“ Po tvářích jí stékaly slzy vyčerpání.

	A pak, ať už to byla odpověď na její prosbu, nebo jednoduše chvíle, kdy se nejvyšší magistra Florimond rozhodla, že už to stačilo, hora ustoupila od černé díry. Lavina utichla; z nebe nečekaně spadly kameny.

	Během pěti vteřin všechen chaos utichl.

	Kdesi vykřikl osamocený pták.

	Rielle, kterou opustily síly, sebou žuchla k úpatí své skály. Sníh pod jejími žhnoucími lícemi byl jako studený polštář.

	„Už jen šest,“ zašeptala. Na rtech jí pohrával mdlý úsměv a pak ji zničehonic zasáhla prudká bolest.

	Budu tu, až se probudíš, řekl hlas a jakási otupělá motající se část její unavené mysli v tichosti odpověděla: Děkuju.

	
14

	ELIANA

	„Od doby, co započalo naše válčení s lidmi, mívám jeden jediný sen. Každou noc se zvedá mlha, která jej obklopuje, a já čím dál víc rozumím tomu, co vidím: ženu celou ze zlata záříc víc než samotné slunce. Stojí v řece plné krve a z konečků jejích vlasů vychází světlo. Je přítel, nebo nepřítel? To mi mé sny neodhalily. Ale vím jedno: ona přijde. V době této nebo té další války − určitě přijde.“

	 

	 − Ztracené zápisky anděla Aryavy

	 

	„Slyšela jsem, že jsi vypravěč,“ řekla Navi.

	Eliana čekala na Remyho odpověď.

	Ticho.

	Už dvě noci ujížděli na koních směrem k severu. Napjatě mlčeli pokaždé, když zaslechli známky jednotek adatroxů, jež je pronásledovaly. Od úsvitu do západu slunce vždy vyčkávali mezi stromy, až padne noc.

	Ve chvíli, kdy slunce nad jejich hlavami nebezpečně žhnulo a kdy měli možnost si odpočinout a schovat se v příkopu lemovaném páchnoucím bahnem, Remy zašeptal: „Co se stalo Harkanovi?“

	„Zůstal za námi, abychom měli čas utéct,“ řekla mu Eliana s předstíraným nezájmem v hlase a srdcem rozervaným na kusy. „Dala jsem mu instrukce. Přidá se k nám později…“

	„Nelži mi. Je mrtvý, že ano?“

	Nedokázala se na něj podívat. „Harkan? No tak, vždyť víš, že není snadné tolik adatroxů za…“

	„Mlč.“

	„Upřímně, Remy. Nevíme to jistě.“ Přesto, že ta slova vyslovila nahlas, jim sama nedokázala uvěřit. „Je možné, že je stále naživu…“

	„Prosím.“ Remy si přitáhl kolena k hrudi a odvrátil se od ní. „Buď zticha.“

	Od té chvíle nic neřekl.

	Zdálo se ale, že Navi je odhodlaná ho rozpovídat.

	„Jaké příběhy rád vyprávíš?“ zeptala se.

	Během první hlídky se Eliana opřela o nedaleký stříbrný dub, v jedné ruce držela Arabeth, Whistlera v druhé. Upřeně hleděla do lesa. Byl plný štíhlých stříbrných dubů s jemně lesklou kůrou a růžových keřů s bílými květy a voskovými listy. Všude kolem stály naklánějící se robustní strážní věže bez větví s roztřepeně vyhlížejícími pletenci na vrcholech. Byly hojně vysazovány podél vnějších hradeb Orlinu, aby odehnaly útočníky, což přišlo Elianě směšné. Vždycky jí totiž připomínaly staré muže s pivními pupky a rozcuchanými vlasy.

	Když o tom poprvé řekla Remymu, prohlédl si jeden z nejbližších stromů, pozvedl nos, poklonil se a promluvil k němu: „Rád vás poznávám, ušlechtilý pane. Smím vám nabídnout hřeben?“

	Eliana se smála tak pronikavě, až pištěla.

	Pevně semkla prsty kolem Whistlera. Bože, bylo by příjemné moci proti něčemu bojovat.

	Než tady stát a litovat se.

	A být naštvaná.

	Přinejmenším po většinu času.

	Ne. Dlouze a pomalu se nadechla. Po většinu času tesknit po Harkanovi.

	A matce.

	A otci.

	Na krátkou chvíli si představila, že tady, na hlídce, Harkan sedí vedle ní a společně s ní zpochybňuje důvěru v Simona, a že se společně s ní bojí o její matku − hrdlo se jí sevřelo tak velkou bolestí, až přestala dýchat.

	Soustřeď se, Eliano. Jsi na hlídce.

	Zírala na stromy, dokud ji nezačaly pálit oči, a pak pohlédla stranou na Simona, který seděl nedaleko ní a odpočíval. Seděl ve stínu dalšího dubu a prohlížel si les ozářený ranním rozbřeskem.

	Změřila si ho pohledem. V nitru ji spaloval zármutek a obavy. Všudypřítomné ticho ji přivádělo k šílenství.

	Co by udělal, kdyby se na něj vrhla s dýkami v rukou? Získal by nad ní převahu, avšak jen díky své zbrani. Kdyby ho dokázala zabít, ještě než sáhne po pouzdru…

	A pak co?

	Hlavním účelem tohoto šíleného rizika bylo jej využít, ne zabít.

	Eliana bouchla hlavou do stromu, o nějž se opírala, a zadívala se na oblohu.

	„Pokud se mnou začneš mluvit, tak se možná budeš cítit líp,“ naléhala Navi klidným hlasem.

	Eliana obrátila oči v sloup.

	Ale hned nato ji Remy překvapil. „Rád píšu příběhy o kouzlech,“ odpověděl chraptivě.

	Eliana popadla dech. Až do této chvíle si neuvědomila, jak moc postrádala zvuk jeho hlasu.

	„O kouzlech?“ Navi zněla zaujatě. „Máš na mysli Starý svět?“

	„Rád píšu o elementálech. Zejména o zeměbrazích.“

	„Proč zeměbrazích?“

	„Někdy si přeju, aby do Orlinu přišla armáda zeměbrazů. Země by se otevřela a pohltila by celé město.“

	„Aha,“ odpověděla Navi klidně.

	„Promiň,“ zamumlal Remy. „Eliana říká, že bych takhle neměl mluvit. Není to ohleduplné.“

	To Navi očividně pobavilo. „A tvoje sestra je?“

	Mrcha. Eliana po ní šlehla úsměvem, jenž obvykle doprovázel poznámky, kterými chtěla něčeho dosáhnout v posteli. „Když se mi chce.“

	Remy se na ni popuzeně podíval.

	Navi ho vzala kolem ramen. „Chápu, proč chceš nechat svoje město srovnat se zemí,“ řekla. „Někdy mám pocit, že by byl život jednodušší, kdyby se oceán vzedmul a zatopil Astavar. Pak bych nemusela trávit každou minutu svého života v utrpení způsobeném obavami o něj.“

	Remy přikývl. „Vlnobijové by to zvládli.“

	„To bezpochyby ano, kdyby ještě nějací existovali. A museli by mít skutečně ohromnou sílu, aby dokázali potopit celou zemi.“

	Chvíle ticha. Pak Remy tlumeně řekl: „Královna Rielle by to zvládla.“

	„Ach.“ Vydechla Navi. „Sama Krvavá královna. Ano, jsem si jistá, že by dokázala hluboko pohřbít všechny hory, které kdy existovaly, kdyby žila dostatečně dlouho. Píšeš někdy příběhy i o ní?“

	„Jednou jsem napsal příběh o tom, co by se stalo, kdyby nezemřela. Kdyby ona a andělé žili navěky a svět by stále byl plný kouzel. Myslíš, že by z ní andělé udělali jednu z nich? To je to, o čem jsem psal. Dovedla je k nebi a oni mezi hvězdami hledali Boha.“

	„Myslím si,“ řekla Navi pomalu, „že kdyby Krvavá královna žila, stala by se někým mnohem mocnějším než andělem. Někým, komu by ani andělé se svými tisíciletými vědomostmi nedokázali porozumět.“

	Eliana se zvedla od stromu, protože už tam nevydržela dál stát a poslouchat Remyho narůstající vzrušení v hlase, jako kdyby snad princezna Navana byla nějaká jeho blízká přítelkyně a jako kdyby ho vůbec nezajímalo, že Eliana čeká ve stínu připravená podříznout krk každému, kdo by se k nim jen přiblížil.

	Byl by radši, kdybych jen nečinně stála a sledovala, jak ho trhají na kusy, až nás příště napadnou?

	Věděla, co by řekl: Ano.

	Blázínek.

	Protože pak bych to alespoň nebyla já, kdo zabíjí druhé. Je to tak, drahý bratříčku?

	„A ty píšeš příběhy ráda?“ zeptal se Remy.

	„Já ráda vyprávím příběhy, které napsali jiní,“ odpověděla Navi. „Příběhy o Astavaru jsou mé nejoblíbenější.“

	Remy nejprve zaváhal a pak se nesměle otázal: „Povíš mi nějaký?“

	Eliana se odvážila na ně pohlédnout. Remy se uvelebil vedle Navi sedící v kapradí, opřeli se zády o spadlý strážní strom, a hlavu si položil na její rameno. Dívka ho pomalu a jemně hladila po rozcuchaných vlasech, a když se její pohled setkal s Elianiným, ve tváři se jí zračil takový soucit a lítost, až si Eliana na jednu nesmírně uspokojivou chvíli představila, jak k ní napochoduje a udeří ji do jejího nádherného, snědého obličeje.

	Odvrátila pohled zpět k Simonovi…

	Ale byl pryč.

	Ztuhla. Krve by se v ní nedořezal.

	„Ovšemže se s tebou podělím o příběh. A je mi ctí, že mě o to mistr pera, jako jsi ty, vůbec požádal,“ odpověděla Navi. „Určitě víš, že svatou patronkou Astavaru je…“

	„Tameryn Mazaná,“ řekl Remy s potěšením v hlase. „Byla stínovrh. Četl jsem, že spala pod hvězdami s černým panterem pod hlavou.“

	„A četl jsi také,“ řekla Navi, „že jí z hlavy místo vlasů rostly stíny? Její nejoblíbenější hřeben byl posetý rozdrcenými černými perlami a vyřezaný z kostí vlka, který zemřel, aby ji zachránil, když byla ještě malá.“

	„Tenhle příběh neznám,“ zašeptal Remy užasle.

	Eliana se od nich odplížila a jejich šuškání ji pronásledovalo do noci jako nějaká neznámá ukolébavka. S vytasenými dýkami obešla strom, pod kterým předtím stál Simon. Byl pryč.

	Domnívala se, že si šel někam ulevit, ale svíravý pocit na hrudi jí napovídal něco jiného.

	Skrčila se pod svěšenou dubovou větev a ostřím Whistlera odtáhla závěs převislého mechu. Eliana věděla, že se příliš vzdaluje od tábořiště a že by neměla nechávat Navi, Remyho a koně bez dozoru, ale bez Simona byli ztraceni. V těchto bažinatých lesích by se ztratili, než by řekli…

	Pohyb ve vzduchu − nepatrný, ale nesporný.

	Někdo tu je.

	Eliana se krčila ve stínu růžového stromu a prohledávala les.

	Najednou se jí do krku zapíchlo něco studeného. „Dej mi důvod tě zabít,“ ozval se ženský hlas, jedovatý a chraplavý, „a já to udělám.“

	Eliana přitlačila svůj krk ještě víc na ženin nůž. Cítila, jak se jí ostří boří do masa. Ta bolest ji vzrušovala. Jsem tady, řekla, a neprchám před smrtí.

	Vyhledávám ji.

	Zasmála se. „Obávám se, že zemřeš, pokud se o to pokusíš.“

	Žena zněla pohrdavě. „To těžko,“ vyštěkla a zabořila jí nůž ještě hlouběji do krku.
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	RIELLE

	„Vzdávám se svého jména. Ponechávám origon jeho osudu a vzdávám se kouzla, se kterým jsem se narodil. Zasvěcuji svou mysl a tělo církvi a studiu empíria. Již nemám jméno, jsem jen obyčejným archónem.“

	 

	 − Tradiční přijímací slib archóna,

	nejvyššího představeného celdarijské církve

	 

	Družný a tichý hlas následoval Rielle zpět do reality.

	Je zvláštní, že hlas dokáže být potichu. Poněvadž nepromlouval, a Rielle i přesto cítila jeho přítomnost, pak to nebyl jen tak nějaký obyčejný hlas.

	Někomu patřil − tělu, osobě − a ať už to byl kdokoliv, byli si blízcí.

	Kdo jsi? Doufala, že ji hlas slyší, a zároveň i v to, že ji slyšet nedokáže. Zbláznila se snad?

	Hlas jí s lehkým úsměškem v hlase odpověděl: Nejspíš ti to teď povím. Zasloužíš si to, Rielle. Koneckonců jsi dokázala uniknout z hory.

	Vykouzlilo jí to úsměv na rtech. Dříve zněl hlas tak nějak vyhýbavě, nevyzpytatelně. Ale teď…

	Jsi muž.

	Hmm. Souhlasné, jemné a hravé. Téměř jako by hlas vrněl.

	Rielle se ještě víc usmála, tváře jí zrudly rozpaky.

	Máš jméno? Zeptala se.

	Samozřejmě.

	V ten moment na sobě ucítila něčí pohled, i když ve své pomalu se probouzející mysli neviděla nic než vířící sametovou černotu.

	Čísi studené prsty se dotkly jejího zápěstí.

	Rielle se pohnula. Posunula se.

	Prozradíš mi ho? V jejím hlase byl slyšet náznak neobvyklého koketování. V dětství byla zvyklá rozvážně flirtovat s Talem, Ludivine a čas od času to dokonce zkoušela i na Audrica, ale tohle bylo jiné. Nové a ohromné.

	Prosím?

	Hlas se pomalu nadechl a ještě pomaleji vydechl − spokojeně a nasyceně. Nebylo to zasténání ani povzdech.

	Rielle naskočila husí kůže.

	Jmenuji se, řekl hlas, otíraje se jí rty o ucho, Corien.

	*

	„Lady Rielle, jste vzhůru. A zdá se, že jste sama se sebou celkem spokojená.“

	Rielle rychle otevřela oči.

	Řada oken lemovaných závěsy v barvách rodu Courveriů propouštěla dovnitř odpolední světlo. Malovaný strop ohraničený pozlacenými římsami nad její hlavou zobrazoval královnu Katell v celé její kráse. Nejprve jako mladou akolytku v samém srdci Celdarie, pak coby svatou Katell vedoucí anděly Bránou a na závěr v rouchu a koruně jako první královnu Celdarie.

	Naproti Rielle seděl archón. Upíral na ni mírně zvědavý pohled.

	Za ním stálo deset členů svaté gardy. Jejich naleštěnou zlatou zbroj zdobilo sedm chrámových pečetí, které byly stejné jako sedm pečetí všitých do archónova roucha. Svatá garda nikdy nepřísahala věrnost lordu Dardenneovi, královské stráži, ani městské stráži; náležela pouze archónovi a církvi.

	Rielle se posadila, a i přes narůstající neklid v pažích, jenž se snažila ignorovat, upřela na archóna pohled, který − jak doufala − působil stejně nesnesitelně spokojeným dojmem jako ten jeho.

	„Jsem nesmírně potěšená, Vaše Svátosti,“ řekla s úsměvem, „neboť se zdá, že jsem úspěšně složila první zkoušku. Kdybyste dokázal zastavit lavinu holýma rukama a silou vlastní vůle, určitě byste byl na sebe také pyšný.“

	Na chvíli se odmlčela. Nebyla moc troufalá?

	Nemohla si pomoct.

	„Ovšem,“ řekla a sledovala u toho archónův obličej, „představit si něco takového by pro vás asi bylo dost těžké, když jste se vzdal práva na své kouzlo. A i předtím jste vlastně musel použít origon, abyste mohl svou sílu využívat. Já nejsem žádným takovým omezením zatěžována.“

	Archón seděl, vůbec nemrkal a jeho úsměv byl trochu napjatý.

	Rielle na něj hleděla dál.

	Správně, řekl Corien. Dostaň ho do úzkých.

	Dveře po Riellině pravé straně se otevřely a dovnitř vstoupilo jedno z pážat krále Bastiena. „Jeho Výsost vás očekává, Vaše Svatosti.“

	„Výborně.“ Archón vstal. „Lady Dardenneová, následujte mě.“

	Rielle ho uposlechla a vydala se za ním se svatou gardou shromážděnou v ledabylém kruhu okolo ní.

	Opravdu si myslí, že jsem přišla o zdravý rozum a zabiju každého v dosahu? Pomyslela si ponuře.

	Někteří ano, řekl Corien.

	Něco v jeho hlase − nebo snad myšlence? − Rielle polekalo. Ty to neříkáš jen tak. Ty víš, co si myslí.

	Následovalo ticho.

	Coriene? Srdce jí začalo zničehonic zběsile bít. Dolehla na ni absurdnost toho, co se právě odehrávalo. Promlouvala k hlasu ve své hlavě, jako by to bylo naprosto normální, a spadla do toho tak snadno, jako by to dělala odjakživa.

	To… nebylo dobré.

	Vrátila se k ní pravda: promlouvání pomocí mysli bylo něčím, co kdysi dělávali andělé.

	Zaražená Rielle − nedokázala se rozhodnout, jestli ze sebe samotné, nebo z pomyšlení na Coriena − si představila, jak od něj odchází, zavírá za sebou dveře a otáčí klíčem.

	Co přede mnou tajíš? Šeptala skrze klíčovou dírku.

	Corienův hlas zněl slabě a chladně: Soustřeď se, Rielle. Tvoji žalářníci tě očekávají.

	„Lady Rielle,“ ozval se přívětivý hlas krále Bastiena. „Vypadáte dobře, vezmeme-li v potaz všechny okolnosti.“

	Rielle dvakrát zamrkala a probrala se. Stála před dlouhým obdélníkovým stolem z leštěného dřeva. Nejvzdálenější stěnu zdobily zarámované portréty králů a královen z rodu Gourveriů. Napravo od ní bylo několik oken otevřených do sluncem zalité verandy.

	Nacházeli se v zasedacím sále, kde se scházela králova Tajná rada.

	Byl tu sám král se svými nejbližšími poradci: královna Genoveve sedíc po jeho boku sledovala Rielle přes okraj poháru na víno. Lady Majetná a lord Vzdělaný. Soudci Nejvyššího soudu ustanovení králem.

	Byla zde i nejvyšší magistra Florimond, jež byla nejmocnějším zeměbrazem Celdarie. Žena, která vyvolala onu lavinu.

	A Riellin otec s protaženým, nečitelným obličejem.

	Už léta ho neobjala, a přesto po tom teď kupodivu zatoužila.

	Ale jen na chvíli.

	Zlehka pozvedla jedno obočí a poklonila se. Všimla si svých zničených bot a uvědomila si, že na sobě stále má oblečení, ve kterém byla v hoře. V ten moment jí o sobě dal vědět každý škrábanec, naraženina a modřina. Rány jí působily rovnoměrnou bolest v různých částech těla a zároveň jí dávaly pocit vítězství.

	Bojovala proti hoře a vyhrála.

	Znovu se narovnala a v namožených ramenou se jí nahromadila bolest.

	„Děkuji za vaše slova, Vaše Výsosti,“ řekla. „Moje královno. Můj drahý otče. Nejvyšší magistro. Těší mě, že jste všichni v pořádku.“

	„A my rádi vidíme, že jste v pořádku vy, lady Dardenneová,“ odpověděl král Bastien.

	„Opravdu?“

	Otec po ní šlehl pohledem.

	Rielle se v hlavě rozezněl hrdelní smích. Milovaná holčička.

	Rielle se kousla do spodního rtu. „Odpusťte, můj králi. To ode mne bylo troufalé.“

	„A nebylo snad také troufalé,“ zašeptala královna Genoveve, „trávit čas s mým synem a neteří bez ohledu na jejich bezpečí?“

	Rielle ukročila vzad a u srdce ji bodal osten vzteku. Králova stráž rozmístěná po celé místnosti, stejně tak jako svatá garda po boku archóna, se ve stejné chvíli pohnula a měla ruce připravené na svých zbraních.

	Nasadila odhodlaný výraz a stála si za svým. „Moje královno. Miluji vašeho syna i neteř více než kohokoliv na tomto světě. Pokud se domníváte, že jsem strávila jedinou chvíli svého života, aniž bych pamatovala na jejich bezpečí, hluboce se…“

	Její řeč přetnulo bouchnutí dveří. Rielle se otočila a spatřila Audrica, jak kráčí jejím směrem. Tmavé kadeře mu chaoticky padaly do očí a Ludivine mu byla těsně v patách.

	Rielle polila taková vlna úlevy, že se musela opřít o králův stůl.

	O chvíli později stál Audric u ní a chytil ji do svého náručí. Promluvil do jejích rozcuchaných, bahnem slepených vlasů: „Rielle, nechtěli nás k tobě pustit.“

	Zabořila mu hlavu pod bradu, zavřela oči a dýchala tu jeho známou vůni slunospina − důvěryhodné teplo sluncem vyhřátého kamene. „A přece jsi tady.“

	„Jsi v pořádku?“ Audric se odtáhl a prohlížel si její tvář. „Co se stalo?“

	„Úspěšně jsem splnila první zkoušku,“ odpověděla Rielle neschopná potlačit široký úsměv, když k němu vzhlédla. „Už jen šest.“

	Ve výši Audricova lokte se radostně usmívala Ludivine. „Ach, Rielle, to je úžasné.“

	„Ano, nejvyšší magistra Florimond společně se svými akolyty vytvořila lavinu,“ dodal archón, „se záměrem zabít lady Dardenneovou. Očividně se jim to nepodařilo. K naší velké úlevě.“ Na chvíli se odmlčel. „A zdá se, že vám se ulevilo ještě více, můj princi.“

	Rielle hořely tváře studem, ale když se podívala za Audrica a setkala se s Ludivininým pohledem, nespatřila nic jiného než lásku a vřelý úsměv.

	Audric od Rielle poodstoupil. „Můj lorde archóne, vy jste znevážil život a bezpečí naší Sluneční královny? Prosím, pomozte mi to pochopit. Zdá se, že takové jednání je přinejmenším neuctivé a v nejhorším případě rouhavé.“

	„Smím ti připomenout, můj synu,“ řekla královna Genoveve, „že lady Rielle splnila pouze jednu ze sedmi zkoušek? Nejsi oprávněn rozhodovat o tom, zda je, či není Sluneční královnou.“

	Audricovy oči zářily a ramena držel rovně. „Nejen, že zkoušky dokončí; dokonce je předčí.“

	Archón opovržlivě odfrkl. „Podle čeho soudíte, že tomu tak bude?“

	„Znám ji celý svůj život.“

	„Žil jste ve lži.“

	„To stačí.“ Král Bastien bouchl rukou do stolu. „Nejsme tu, abychom se dohadovali o minulosti. Jsme tu, abychom hovořili o budoucnosti.“

	„Máš pravdu, otče,“ řekl Audric a vyrazil směrem k němu. „Nedovol, aby lady Rielle plnila zbývající zkoušky sama a bez přípravy.“ Pohlédl zpět na Rielle a z obličeje mu vyzařovalo přesvědčení a víra. Víra v ni. „Zkoušky by měla skládat před zraky co možná nejvíce lidí.“

	„Měla by to být podívaná,“ souhlasila nejvyšší magistra Florimond a naklonila se dopředu, aby pohlédla králi do očí. Byla to menší, podsaditá žena s brunátnou kůží. Husté černé vlasy měla spletené tak, že jí na hlavě tvořily korunu. „Věci, které lady Dardenneová dokázala na té hoře…“ Zavrtěla hlavou a pohlédla na Rielle. „To jsou věci, které lidé potřebují vidět.“

	Rielle při pohledu na užaslý výraz ve Florimondině obličeji pocítila radost. „Proč?“

	Nejvyšší magistra otevřela ústa, chystala se promluvit, pak ale zaváhala a místo odpovědi pohlédla na Audrica.

	„Protože,“ řekl Audric a sledoval u toho svého otce, „pokud padne Brána a andělé se vrátí, bude Sluneční královna potřebovat, aby za ní celdarianský lid stál a podpořil ji. Musí vidět, čeho je schopná. Musí ji milovat.“

	Soudci, lord Vzdělaný, lady Majetná a dokonce i sama královna, a stejně tak někteří ze stráží rozestoupených po místnosti, se znepokojeně ošili.

	Rielle pohlédla na svého otce. Konečně se na ni také podíval. Přemýšlela nad tím, zda si pamatuje na to samé, co ona: tajné večery v Talově pracovně po celém dni učení, kdy mu sedávala na koleni a pomalu, nahlas předčítala slova Aryavova proroctví:

	Povstanou dvě královny.

	Jedna z krve.

	Jedna ze světla.

	Tehdy byla ještě moc malá a pravděpodobně ne dost děsivá na to, aby se jí otec bál dát najevo něco jako lásku.

	„Audricu,“ pronesl král Bastien tvrdě, „žádám tě, abys o těchto věcech teď nemluvil.“

	„Ale právě teď je vhodná chvíle o tom mluvit,“ Audricův hlas začínal nabírat úzkostlivý a chraplavý tón. Zněl tak pokaždé, když ho popadl − jak to Rielle s Ludivine nazývaly − záchvat akademické zlosti a vybuchl.

	I přesto přese všechno Rielle pohlédla stranou na Ludivine, která vypadala stejně pobaveně jako ona.

	„Smrt princezny Runy,“ pokračoval Audric. „Povstání nevolníků v Kirvaye. Nevídané bouře na druhé straně oceánu v Meridianu a Venteře. Pohybující se hory na starých územích andělů, jež měly ze dne na den za následek vysídlení celých vesnic. A teď,“ řekl a pohlédl zpět k Rielle, „lady Rielle. Možná ti asasíni věděli něco, co my ne a jejich pokus mě zabít měl jen jediný cíl − přimět Rielle předvést svou moc před zraky ostatních. Nebo to možná byla jen náhoda. Ať tak či onak, nemůžeme přehlížet načasování těchto událostí.“

	Audric se s vážným výrazem v očích otočil ke králi. „Anděl Aryava to věděl už před několika staletími. Před tímto obdobím nás varoval. Teď je řada na nás.“

	Obvykle otevřený výraz v obličeji krále Bastiena se nyní vytratil. „To stačí, Audricu.“

	„Otče, ignorujeme znamení na vlastní nebezpečí…“

	Král vstal. „Dost!“

	Audric ustoupil o krok zpět a na sžíravou chvíli pohlédl otci do očí, než sklopil svůj zrak k zemi.

	Archón si odkašlal. „V určitém slova smyslu zní princův návrh rozumně. Snažili se nám události vyjevit proroctví, či nikoliv, pokud bude lady Rielle nucena vykonat zkoušky před přímými zraky celdarianského lidu…“

	„Pak to pro mne bude ještě větší výzva,“ skočila mu do řeči Rielle. „A dokážu vám, že se mě nemusíte bát.“ Předstoupila před krále na místo, kde před chvílí stál Audric. Srdce se jí rychle a neochvějně rozbušilo. „Protože nebudu bojovat jen o svůj život, ale také o jejich.“

	„To,“ pravil král Bastien, „je obrovský risk.“

	Královna Genoveve rázně postavila svůj pohár na stůl. „Riziko, které si nemůžeme dovolit. Drahý, je to naprosto pošetilé.“

	„Městská stráž,“ trvala na svém Rielle, „královská garda, svatá garda, akolyté z chrámů. Všichni mohou být ve střehu, připraveni pro případ, že zaváhám.“ Zhluboka se nadechla. „Ale to se nestane. Prošla jsem dobrým výcvikem mého otce a Tala.“

	„Vycvičena pod rouškou tajností a lží,“ dodal archón.

	Rielle ho ignorovala. „Mohou ve svém výcviku pokračovat za pomoci kohokoliv z Magisterské rady.“

	Pohlédla na nejvyšší magistru Florimond, která naklonila hlavu na stranu. „Pokud jde o mě, bude mi potěšením s tím Rielle pomoct.“

	Rielle se na ni zlehka usmála. „Můj králi, mezi lidem se rozkřiknou klepy o zkouškách. O mně. Příliš mnoho lidí ví o tom, co se děje, než abychom dokázali předejít zvěstem. Jen si pomyslete, jak budou reagovat, až se dozvědí, že jste před nimi tajil něco takového. Měla jsem na těchto tajnostech svůj podíl, ale už to tak dál nechci.“

	Král Bastien se znovu posadil a v tichosti přemítal o jejích slovech.

	„Pokud lidem povíme o všem…“ dodal Audric a postavil se vedle ní.

	„A pokud na vlastní oči spatří Riellinu moc a schopnost ji ovládat…“ pravila Ludivine po jejím druhém boku.

	„Pak pochopí, že jí důvěřujete.“

	„A na oplátku jí budou důvěřovat i oni,“ doplnila Ludivine. „A ty také, strýčku.“

	„A,“ dokončila Rielle, „pokud někde na světě existují temné síly, pak si dvakrát rozmyslí, než se vrhnou na Celdarii, když uvidí, že táhneme za jeden provaz. Že nemohou využít žádná tajemství ve svůj prospěch.“

	„Pokud zjistí,“ řekl král Bastien pomalu, „že nad námi drží ochrannou ruku nejmocnější člověk, který se kdy narodil?“

	Corien se konečně vrátil. Nemýlí se, promluvil potichu. Ještě nikdy neexistoval člověk, jako jsi ty, Rielle. A nikdy nebude.

	Rielle se snažila potlačit úsměv. Tušila, že tohle by její situaci nezlehčilo.

	Král Bastien se nakonec zhluboka nadechl a opřel se v křesle. „Vy tři,“ řekl a podíval se na jednoho po druhém: Rielle, Audrica a Ludivine, „už máte praxi v konstruování plánů společnými silami. Není lehké přít se s takovou jednotkou.“

	„Drahý…“ naléhala královna Genoveve.

	„Tak tedy domluveno.“ Král Bastien položil obě ruce na stůl. „Zbylých šest zkoušek proběhne veřejně a budou přístupné všem. Jak že jsi to nazvala, Brydie? Podívaná?“

	Nejvyšší magistra Florimond sklonila hlavu. „Takové slovo je možná až příliš neuctivé.“

	„Ne, ten výraz je vhodný. Slavnostní. A to je přesně to, čím tato událost bude: oslavou moci Celdarie a síly jejích obyvatel.“ Král Bastien pohlédl směrem ke svému synovi. „Jasné znamení každé živé duši, že Celdarie se nebojí zvláštních bouří či povstání nevolníků. Popřípadě dávných pověstí o smrti a zkáze, které nemají vliv na naši budoucnost.“

	Na krátký moment měla Rielle obavy, že Audric vyřkne něco, co vyvolá v jeho otci ještě větší vztek, ale král Bastien obklopený svou královskou gardou opustil místnost. Ostatní je následovali. Audric spěchal za matkou a Riellin otec zmizel dřív, než si s ním mohla promluvit.

	„No,“ řekla Ludivine radostně. Chytla Rielle za ruku a široce se usmála. „Nevím jak ty, ale po tom všem se musím něčeho napít.“
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	ELIANA

	„Pozvedni zrak k východnímu nebi,

	vyčkej na slunce a povstaň s ním,

	společně vykročíme po cestě zčernalé smrtí,

	strhneme jejich hradby a koruny zbarvíme doruda jim.“

	 

	 − Veslařská píseň, kterou složil Ioseph Ferracora,

	domnělý spojenec Rudé koruny,

	během obléhání zátoky Arxara

	 

	Eliana se probudila v malé, potemnělé místnosti přikrytá ošuntělou prošívanou dekou. Kousek od ní seděl Simon.

	Byl zakleslý do dřevěného křesla, překřížené nohy měl natažené před sebou a v ruce držel pohár páchnoucí kořalky.

	Eliana se posadila. Musela zatnout zuby, neboť jí stále třeštila hlava, do níž ji někdo praštil.

	„Máš pět vteřin na to, abys mi řekl, kde to jsme a kde je Remy,“ řekla klidně, „kdo mě praštil do hlavy a kde je najdu dřív, než tě vykuchám.“

	„Dobré ráno i tobě, nejdražší Ďas,“ řekl Simon a pozvedl číši směrem k ní. „Musím podotknout, že vypadáš vskutku − snad mi odpustíš můj vtípek − děsně.“

	„Kde jsou mé nože?“ Zděsila se, když jí došlo, že už na sobě nemá své otrhané večerní šaty. Ve skutečnosti na sobě neměla nic než přívěsek na krku.

	„Ty sráči,“ řekla potichu. „Kde je moje oblečení, kde jsou moje dýky a kde je můj bratr?“

	„Remy je v bezpečí a spí. Navi je také v pořádku, pokud tě to zajímá. Ale jsem si docela jistý, že nezajímá.“ Simon po ní hodil hromádku oblečení. „Aster se chtěla dostat k tvým ranám a sundat z tebe ty krví promáčené šaty. Zřejmě proto, aby odčinila to, že tě její sestra praštila po hlavě a pak tě, jak se zdá, omámila. Nebral jsem si servítky a seřval jsem Marigold za to, že na tobě plýtvá kvalitními věcmi, ale má svoji hlavu.“

	Eliana zvedla tuniku, kterou po ní hodil, a ušklíbla se při pohledu na roztřepené lemy a záplatované rukávy. „Kdo je Marigold?“

	„Asteřina sestra. Zkus mě vnímat.“ Hodil do sebe zbytek nápoje a odložil sklenici. „Nicméně, pokaždé když se tě Aster pokusila obléknout, jsi ji nakopla. Ale nemusíš mít obavy, není z cukru.“

	Zírala na něj, dokud neřekl „A,“ a neotočil se čelem ke zdi.

	„S podivem,“ pokračoval, „Aster žádné rány nenašla.“

	Elianě se zrychlil tep. S trhavými pohyby na sebe natáhla spodní prádlo, košilku a kalhoty. Připadala si v nich jako v pytli. Nemluvě o tom, že páchly zatuchlinou a byly vybledlé. Ale když už nic jiného, alespoň byly čisté.

	„Jsi zklamaný, že jsem měla štěstí a vyvázla jsem z našeho statečného útěku bez zranění?“ Natáhla na sebe flekatou lněnou tuniku. „Vsadím se, že bys mě nesmírně rád viděl zjizvenou od hlavy až k patě, stejně jako jsi ty sám, že?“

	„Vlastně vůbec ne,“ odpověděl Simon.

	Čekala, že to dál rozvede, ale když nic takového nenastalo, začala si prohlížet kabát, který jí přinesl − prožraný od molů, se zvonovými rukávy a nudnými výšivkami na límci, který kdysi určitě vypadal hezky a nyní vypadal jednoduše uboze.

	„Předpokládám, že vy rebelové moc nedbáte na slušné oblečení,“ zamumlala, pokrčila rameny a oblékla se do kabátu.

	„Skončila jsi?“

	Rychle si spletla rozcuchané vlasy do upraveného copu. „Vrať mi moje dýky a já se budu minimálně pět minut snažit, abych tě nepraštila.“

	„To jsi vždycky tak příšerně nakvašená?“

	„Říká si vždycky tvůj obličej tolik lákavě o další rány?“

	„Chtěla jsi vědět, kde jsme,“ řekl Simon a ukázal směrem ke dveřím.

	Prošla kolem něj do potemnělé chodby. Na podlaze tvořené hlínou byla položená prkna. Z dálky slyšela, jak někdo mluví. Šla po zvuku, zahnula za roh, prošla kolem dvou dveří nešikovně zasazených do zdi a vyšla na dřevěnou plošinu, ze které bylo vidět do podzemní šachty. Zdi se leskly pomalu odkapávající vodou.

	Na dně šachty byla spousta lidí: utečenci ve starých hadrech. Snědé i bledé obličeje, dospělí i mladí, všichni špinaví od bláta, popele a krve.

	A po obvodu − na stráži na plošinách, se zásobami a nosítky mezi nashromážděnými utečenci − stáli rebelové. Někteří měli na zádech připnuté pušky, jiným se u pasu houpaly dýky.

	Elianou projela vlna nadšení.

	Simon ji přivedl do tábora Rudé koruny.

	Rychle se nahnula přes zábradlí, ohromená výhledem, který se před ní rozprostřel. Soucitně povzdechla tak, aby to slyšel jen Simon.

	A začala počítat:

	Dva vojáci z řad rebelů střežili dno šachty. Dalších šest rozdělovalo zásoby. Pět plošin lemujících místnost, na každé z nich jeden voják. Otevřená bedna s brambory kousek od nedaleké zdi; a tucet dalších, podobně označených a naskládaných pod ní.

	Simon se postavil vedle ní. Položil své zjizvené ruce na zábradlí vedle těch jejích.

	Rozloha jámy? Rychle počítala: přibližně sto metrů čtverečních a šest metrů do hloubky. Počet utečenců v ní? Plus minus tři sta.

	„Došla ti slova, Ďas?“ řekl Simon. „To teda koukám.“

	Ustoupila dál od něj. „Co je to za místo?“

	Pronesla ta slova nepatrně rozechvělým hlasem, až Simon možná začal přemítat: Dotkl se snad pohled na tak rozsáhlé utrpení srdce maličké Ďas?

	Ale kdeže, pomyslela si, Ďas přece nemá srdce.

	„Korunní kotlina.“ Simon vyrazil směrem k řadě schodů po straně plošiny. „Pojď, provedu tě.“

	Nenásledovala ho. Podívala se na něj vystrašenýma očima, aby si myslel, že je nervózní. „Pověz mi to tady.“

	„Tohle není Orline, Ďas. Pojď za mnou, nebo ti Rudá koruna udělá ze života stejné peklo, jaké jsi udělala ty jim.“

	Pronikavě, i když ne moc přesvědčivě, se zasmála. Nedovol si mě podceňovat, Vlku. Opovaž se to zkusit. „To by jim nějakou chvíli trvalo.“

	„Ty sis z téhle války udělala vlastní hru, ale tohle není hra, ne pro tyhle lidi. A jestli se před nimi hodláš chvástat svým zabíjením, pak nad tebou nebudu mít slitování.“

	Zuřivost v jeho hlase ji vyděsila. Na malou chvíli nevěděla, co říct.

	Pak k němu pohrdavě pronesla: „Myslíš si, že mě znáš,“ a přistoupila k němu. „Ale jsi na omylu.“

	„A ty zase nevíš nic o téhle válce,“ opáčil Simon. „Nicméně brzy budeš. Ber to jako úvod.“

	Dál už nic neřekl a ona za to byla ráda, protože když sestupovali mezi lidi, tak jediné, na co myslela, byl odporný smrad, tichý šum lidí a dech tolika živých bytostí nacpaných do tak malého prostoru. Děti se choulily v provizorních stanech. Žena brousila nože; u kolene jí sedělo malé děvčátko a se zájmem ji pozorovalo. Mladý muž četl svému podřimujícímu společníkovi u skomírajícího ohně.

	Vzduch byl nasycený zápachem potu, špinavého oblečení a odpadní vody. Co ale bylo horší než tohle všechno, byl výraz v obličejích utečenců. Ve tvářích se jim zračila prázdnota − hlad, vyčerpání − ze které se Elianě svíralo srdce a stahovalo hrdlo.

	Neuměla si představit, čím si prošli, a ani ji to nezajímalo. Musela se vypořádat s vlastními děsy a bezesnými nocemi.

	„Jak s tím dokážeš žít?“ zeptal se jí Harkan, když jim bylo oběma dvanáct let. Zrovna zjistil, co se Eliana učila, a zdálo se, že neví, jak s ní má mluvit, když teď věděl, co všechno umí s nožem.

	„S čím?“ zeptala se, zatímco se soustředila na čistění sady nožů, které jí koupila matka. Nejprve je musíš vyčistit, řekla jí Rozen. Nepospíchej. Seznam se s nimi. Budou potřebovat jména.

	Jména? Zeptala se Eliana a zahihňala se.

	Ano, odpověděla Rozen s nepatrným náznakem sklíčenosti. Budou to ti nejupřímnější přátelé, jaké jsi kdy měla.

	„Jak můžeš žít s vědomím, že zabíjíš lidi?“ Harkan ji nervózně sledoval při práci. „Dobré lidi.“

	„Je to jednoduché,“ odpověděla Eliana. Tehdy ji závažnost toho, co dělá, tížila v žaludku jako kámen v nekonečném moři, ale matka ji nabádala, že se toho pocitu musí zbavit, aby ji nepohltil. A tak Eliana nasadila výraz, který si každé ráno nacvičovala před zrcadlem − bezohledný, znuděný, záludný − a řekla Harkanovi: „Je to jediný způsob, jak zůstat naživu.“

	Harkan zatřepal hlavou a podíval se jinam, jako by pohled na ni byl něčím, co už dál neunese.

	„Nevím, co se s tebou děje,“ zašeptal, ale přesto s ní zůstal a pomohl jí vyčistit nože a pojmenovat je. „Arabeth,“ navrhl pojmenovat ten ohavný, ozubený a dokonce se trochu usmál, když mu to Eliana schválila. Jakmile měli hotovo, zalezl do postele a pevně ji objímal, dokud neusnul.

	Eliana tu noc ale nespala. Ležela tam vedle Harkana, oči pevně zavřené, a přála si, aby se ráno probudila a vše bylo tak, jak má být. Její otec by se vrátil domů, Impérium by bylo pryč a král Maximilian by byl stále naživu.

	Harkan by v ní znovu viděl přítele, ne něco děsivého a neznámého.

	Svatá Katell, modlila se Eliana, vyslyš moji modlitbu. Sešli nám svoji vřelou moudrost. Zažehni světlo na cestě přede mnou.

	Najdi Sluneční královnu. Řekni jí, že na ni čekáme. Že ji potřebujeme.

	Zabořila obličej do polštáře, po tvářích se jí řinuly slzy. Řekni jí, že ji potřebuju.

	Eliana se v potemnělém světle Korunní kotliny soustředila na Simonův týl.

	Jak můžeš žít s vědomím, že zabíjíš lidi?

	Dobré lidi.

	Nevšímala si šeptajících utečenců u svých nohou a sama pro sebe si řekla: Nedívej se na ně.

	Nedívej se.

	Nedělej to.

	Místo toho poslouchala slova rebelů, kteří se hemžili davem. Podávali jídlo, stáli znuděně na plošinách, cpali se do úzkého prostoru mezi zdmi a navršenými hromadami beden se zásobami a potichu vypouštěli z úst skvosty.

	„…zítra přijede lord Morbrae…“

	„Útok… dvě míle na severovýchod…“

	Lord Morbrae. Eliana to jméno znala: jeden z potulných členů císařské rodiny, jenž jezdil od vesnice k vesnici a od základny k základně.

	Elianě se cosi otřelo o zápěstí. Trhla sebou a podívala se dolů.

	Natahovala se k ní žena s mdlým úsměvem, spoustou vrásek a bledou pletí, jež měla kolem hlavy omotanou černou šálu. Kůže na její paži byla pokrytá jizvami od popálenin, které v mihotajícím se světle ohně budily dojem, že je napnutá.

	Eliana měla co dělat, aby se udržela a nepleskla ji.

	Nedívej se na ně.

	Nedívej se.

	Nedělej to.

	Simon ji však chytil za ruku a poklekl, aby si s ní mohl promluvit.

	Eliana se podívala opačným směrem, paže měla napjatě složené na prsou. Hrdlem se jí prudce drala ven obrovská vlna vzteku − kvůli tomu, že se jí ta žena pokusila dotknout, že ji chtěla plesknout a že ji nepleskla.

	Že byla tahle místnost přeplněná lidmi, kteří byli příliš slabí na to, aby mohli žít ve světě Impéria.

	A že ji Simon nutil procházet se mezi nimi.

	Udělala krok stranou, aby se opřela o kamenný sloup, a prohlížela si místnost s nacvičeným nezájmem, zatímco v mysli počítala: čtvery dveře u plošin nahoře nad nimi a další čtvery na úrovni země. Jedny z nich byly nějakých šest metrů od ní. Kam vedly? Že by do tunelů?

	Ze dveří poblíž vyšli dva rebelové, již měli náruče plné složených obvazů.

	Když se blížili k Elianě, sklopila hlavu, nahrbila se a zavřela oči. V ten moment nebyla nic jiného, než jen podřimující, unavený a osamocený uprchlík.

	„…v pondělí ráno,“ zašeptal jeden z nich a pospíchal dál, „je všechny naženeme do Hlubiny…“

	„Nechť se andělé na chvíli utkají s jeho lordstvem.“ Druhý rebel se rozchechtal. O andělech každý mluvil výhradně v žertu. Tedy pokud člověk nebyl buď šílenec, nebo dítě, které věří starým pověstem.

	Stejně jako Remy.

	Když rebelové Elianu míjeli, důkladně naslouchala jejich rozhovoru.

	„Nejsem si jistý, jestli si andělé zaslouží, aby mezi sebou měli lorda Morbrae…“ řekl ten první a pak jí zmizeli z doslechu.

	No. Bude muset Simonovi utéct a potulovat se kolem, dokud nenajde někoho, kdo bude ochotný potvrdit pravdivost těch útržkovitých informací. A pokud je to pravda, zítra ráno dorazí lord Morbrae do císařova tábora dvě míle na severovýchod od Korunní kotliny.

	A pozítří je rebelové přepadnou a srovnají to místo se zemí.

	Co to s tím ale mělo společného, a pokud vůbec, Eliana nevěděla. Nicméně si to zapsala do paměti se samolibým pocitem uspokojení.

	„Přemýšlíš o své ohavné minulosti?“

	Eliana otevřela oči a vrhla po Simonovi nevraživý pohled. „Už jsi doklábosil se svojí holkou?“

	Simon ukázal směrem k nedalekým dveřím, které byly trochu pootevřené. „Až po tobě.“

	Odtáhla se od zdi. „Odkud pocházejí, tihle tví utečenci?“

	„Jsou odevšad. Z Ventery. Z Meridianu. Dokonce i z dalekých Vesperských ostrovů na jihu, pokud mají dostatečně silnou loď.“

	„A ty jim poskytuješ jídlo a střechu nad hlavou? Ošetřuješ jim rány a léčíš nemocné?“

	Simon ji u dveří chytil za paži a zastavil ji. Otočila se k němu a koketně se na něj usmála. Jakmile mu pohlédla do obličeje, drzost se jí z úsměvu vytratila. V tichosti si ji prohlížel a snažil se z výrazu v jejím obličeji něco vyčíst. Pravdu, která se skrývala hluboko pod ním.

	Dívej se, jak dlouho chceš, pomyslela si. Stejně nic nenajdeš.

	„Ano,“ řekl nakonec. „Ošetřujeme jejich rány a léčíme nemocné.“

	Eliana si nevšímala znepokojivého pocitu ve svém břiše a drsně se na něj ušklíbla.

	„Předpokládám, že táborů, jako je tento, má Rudá koruna po celé zemi několik?“

	„Ano.“

	„Tvůj odboj by možná měl větší úspěch, kdyby se tolik nezaobíral péčí o zatracence.“

	Dveře před nimi se otevřely.

	„Revoluce je k ničemu, pokud jejich vojáci zapomenou pečovat o lidi, za jejichž bezpečí bojují,“ pronesl nový hlas. Stáli tam dva muži a žena. Muž, který promluvil, byl malý, drobný, měl bledou kůži a červenohnědé vlasy. Když Eliana sklouzla pohledem k jeho pasu, u kterého mu visel malý meč, muž zamlaskal.

	„Kdepak,“ řekl a ukázal na ni prstem v nesouhlasném gestu. „Dnes v noci žádné násilí.“

	„Vrať mi moje nože a mého bratra, jinak se obávám, že tě nebudu moct poslechnout.“ Eliana zamlaskala. „A to jsem doufala, že budeme přátelé.“

	Druhý muž, vysoký a svalnatý, se snědou pletí a tmavými, nakrátko ostříhanými vlasy, posunul ruku k revolveru, který měl připevněný k pásku.

	„Neobtěžuj se,“ řekl první muž a položil mu ruku na paži. „Jen se bojí, a proto kolem sebe kope.“

	Eliana vyprskla smíchy. „Ty si myslíš, že se bojím?“

	„Každý se bojí. Ty to jen umíš skrývat lépe než ostatní.“ Muž rychle pohlédl na Simona. „Alespoň Simon to tvrdí.“

	Eliana se sice přestala smát, ale vražedný úsměv jí na tváři zůstal. „Myslím, že nás nikdo nepředstavil.“

	„Á! Samozřejmě. Jsem to ale nevychovaný. Já jsem Patrik a dohlížím na Korunní kotlinu Rudé koruny. A tohle je Hob,“ řekl a ukázal na druhého muže.

	„Můj poručík a zároveň manžel. A předpokládám, že s Marigold už se znáte,“ dodal a ukázal k ženě po jeho levé ruce.

	Byla to starší žena s tmavou pletí ošlehanou větrem a šedivými copy. V jejích očích bylo možné spatřit záblesk zákeřnosti. „To já jsem tě praštila do hlavy.“

	Eliana se široce usmála. „Brzy ti tu laskavost oplatím.“

	Patrik chytil Elianu za ruku a pevně jí potřásl. „Já tě přece znám, Eliano Ferracorová. Ano, vím naprosto přesně, co jsi zač.“ I když se na ni mile usmál, věděla, že před ní stojí zabiják. Na to měla čich.

	„Jestli v mém domě něco vyvedeš,“ řekl jí zvesela, „rozpářu tě od hlavy k patě bez ohledu na to, jak moc mám rád tvého bratra. A taky bez ohledu na to, jak moc tě má rád Simon.“

	Simon se pohrdavě ušklíbl, ale Patrik už mezitím vyprovázel Elianu ze dveří. „No,“ prohlásil a tleskl rukama, „kdo máte hlad?“
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	RIELLE

	„Bojím se o Rielle. Všechny děti jsou vznětlivé, ale tu její výbušnost doprovází zvláštní pohled v očích, který jsem u dětí v jejím věku, ani u mnohem starších, neviděla. V její zuřivosti je jakýsi požitek, touha, a přiznám se, že kvůli tomu někdy nemohu spát. Se svým mužem jsem o tom nemluvila. Někdy mám pocit, že se vrhám po stínech. Neměla bych o tom psát. Vlastně přemýšlím o tom, že to spálím.“

	 

	 − Deník Marisy Dardenneové

	zkonfiskovaný celdarijskou církví

	roku 998 Druhého věku

	 

	„Znovu!“

	Rielle prudce vydechla, odfoukla si zpocenou kadeř tmavých vlasů z očí, ztěžka se zvedla ze země a skočila − nejprve přeskočila balvan, pak hromadu dřevěných kolejnic. Poté se drápala kolem kolejí nahoru po skalnatém svahu a po druhé, strmější straně spěchala zpátky dolů.

	Nepouštěj tu tyč, opakovala si. Ne. Nepouštěj. Tu tyč.

	Slezla dolů, lehla si na břicho a protáhla se pod velkou tkanou sítí do jámy plné bláta. Pokud by se dotkla sítě, která se jí rozpínala nad hlavou, musela by se vrátit zpět na začátek dráhy, otec by jí přidal do vaku další kámen a musela by začít znovu.

	Byla v půlce, když jí podklouzly ruce a po bradě spadla do bláta. Nabrala si plnou pusu bahna a začala se dusit a dávit.

	„Nahoru!“ vyštěkl hlas nad ní.

	Lomcoval jí vztek. Samozřejmě, že tohoto momentu využil k boji. Našla díru v síti, prolezla jí a uvolnila svoji dlouhou tyč přesně ve chvíli, kdy na ni otec zaútočil.

	Jeho tyč proletěla kolem jejích ramen. Sklonila se, pozvedla svoji tyč a máchla s ní dokola, aby ho zasáhla. Tyče do sebe s hlasitým zapraskáním narazily a Rielle dostala do zubů. Zavrávorala, ztratila rovnováhu a spadla do sítě.

	„Vstávej!“ otec znovu máchl tyčí a tvrdě ji uhodil.

	„Kruci!“ Zadržela slzy bolesti, vyskočila na nohy a prudce se ohnala. „Byla jsem na zemi!“ Nohama se ale zachytila v síti, zakopla a dopadla tvrdě na kostrč.

	„A jsi tam zase.“ Její otec vydal lehce pohrdavý zvuk a mrskl tyčí do trávy vedle jámy. „Tentokrát jsi nezvládla přelézt ani tu zeď. Vstaň a vrať se na začátek.“

	Rielle vstala, třásla se vyčerpáním a vztekem. Zabořila pohled do země. Nevšímala si svého neustále přítomného strážce, který kroužil po překážkovém cvičišti, jež navrhl její otec. Pokud si o ní mysleli, že vypadá směšně, tak se nemýlili.

	Rielle popsala Audricovi a Ludivine cvičiště jako svoji „lesní mučicí komnatu“, která se nacházela v odlehlé části na úpatí nejvyšší hory Celdarie jménem Cibelline. Na jejích úbočích andělé pro Katell před několika staletími postavili hřad Baingarde. Každý den, šest dní v kuse, se tu Rielle potkávala se svým otcem a připravovala se na další zkoušku − aby si zocelila tělo a zlepšila mrštnost, říkal.

	Jediné, co jí to zatím dalo, byla bolest celého těla. A také to, že byla rozezlená jako nejtemnější kout Hlubiny.

	„Nejsem atlet,“ vyštěkla na otce, odhodila tyč a snažila se vyškrábat z jámy. „A ani bojovník.“

	Jízlivě se zasmál. „To už víme dlouho.“

	„A i přesto trváš na tom, abych tu trávila tolik času!“ Pochodovala po trávě a seškrabávala ze sebe zabahněné rukavice, manžety, chrániče holení a nakonec i ten zatraceně těžký vak s kamením.

	„Jsme tu už od svítání,“ zamumlala. „Touhle dobou už bych měla studovat s Talem a procvičovat s nejvyšším magistrem Rosierem. Voda vždycky patřila k mým nejslabším elementům. Nebo bych mohla s Ludivine pracovat na svém kostýmu.“

	„Na kostýmu.“ Vysmál se jí. „To je zajisté moudré využití času.“

	„Byl to Ludivinin nápad a není vůbec špatný. Pokud chci, aby mě lidé milovali…“

	Znovu se zasmál. Tlumeně a bezcitně.

	„…a ukázat jim, že se nebojím…“

	„Ani ty neumíš tak dobře lhát.“

	„Přestaň mi skákat do řeči!“

	Zmlknul a udiveně na ni zíral. A ona zírala na něj. Horko jí stoupalo po zádech a rukou, svíjelo se jí v břiše.

	Otec pohledem rychle přelétl její ruce. Měla zaťaté pěsti. Věděla, po čem pátrá − bujaré jiskření, počátek ohně, který by se vymkl její kontrole a pohltil by vše, co by mu stálo v cestě.

	Strnule tam stála a snažila se zadržet slzy. Přála si, a nebylo tomu tak poprvé, aby ten mrtvý rodič byl její otec − a aby její matka byla naživu.

	„Pokud máš mít šanci přežít tyhle zkoušky,“ řekl nakonec, „a pokud chceš mít na své straně víc než nefalšovanou schopnost a prostoduché štěstí, pak potřebuješ nabrat sílu − a to rychle.“

	„Roky jsem se učila a trénovala svou sebekontrolu s Talem…“

	„Ale to by nemuselo stačit!“

	Když se k ní začal přibližovat, Rielle zůstala stát na svém místě. Cítila, jak se jí uvolnil cop a jak ledabyle, male a pošetile si vedle velitele lorda Dardennea připadá. I v zablácené tréninkové uniformě působil ten muž vyrovnaně. Snažila se udržet jazyk za zuby.

	„Tohle není vtip, Rielle,“ pokračoval její otec. Utáhl uzly, které jí kolem trupu držely slabou koženou vycpávku, narovnal jí límec a zastrčil uvolněné vlasy zpět do copu tak drsně, až ji zatahal za kůži na temeni hlavy. „Zemská zkouška nebyla nic proti tomu, co pro tebe magisterská rada chystá na příště. Tohle je pouhý začátek dlouhé, tvrdé cesty. Tvůj život takový, jaký ho znáš, je pryč. Rozumíš tomu?“

	Rielle zrudla. Co si musí její strážce myslet, když ji tu hubuje jako malou holku? „Ano, otče,“ pronesla potichu. „Rozumím.“

	„Když to nezvládneš, zabijí tě. A stejně tak mohou zabít i mě a Tala.“

	Rielle se podívala na své boty a oči se jí zaplnily slzami. „Na to jsem nepomyslela.“

	„Že ne? Nevíme, co se radě a králi honí hlavou. Toto je naprosto neobvyklá situace.“

	„Ano, otče.“

	Sundal si jednu rukavici a holou rukou jí pozvedl bradu. Zírala na něj, oči plné slz, dokud se mu nezkřivil úsměv a neodkráčel pryč. Sedl si na zem vedle jámy s bahnem, vzal si čutoru a pořádně si lokl vody.

	„Posaď se,“ řekl tiše a podal jí čutoru. „Napij se.“

	Poslechla ho, aniž by cokoliv namítala. Když pila, kradmo se na otce podívala. Všimla si šedin na skráních, které mu prosvítaly hustými černými vlasy, a vrásek kolem jeho přísných úst. Se smutkem si uvědomila, že si nepamatuje, jak vypadal předtím, než ho matčina smrt připravila o úsměv.

	„Pamatuješ si tu ukolébavku, co mi maminka zpívávala?“ zeptala se.

	Její otec zíral na bahnem pokrytou překážkovou dráhu, s vojáky s vážným výrazem ve tváři a hustým borovicovým lesem v pozadí. Rielle ho pozorovala a zkoumala profil jeho tváře. Náhle pocítila touhu chytit ho za ruku a zeptat se ho, jestli se bojí tolik jako ona.

	Místo toho prsty pročesávala trávu.

	„Nepamatuji si žádnou ukolébavku,“ odpověděl jí monotónně.

	Rielle nedokázala říct, zda lhal, nebo mluvil pravdu. I tak přikývla a zahleděla se společně s ním do lesa. Nadechla se a začala zpívat.

	 

	U měsíce, u měsíce,

	tam mě najdeš.

	U měsíce, u měsíce,

	chytneme se za ruce, jen ty a já.

	Budeme se modlit ke hvězdám

	a požádáme je, aby nás osvobodily.

	U měsíce, u měsíce,

	Tam mě najdeš.

	 

	Když uplynula nesnesitelná chvíle ticha, dodala: „Ne vždy si dokážu vzpomenout na věci, které se jí týkaly. Jak voněla. Jaký byl dotek jejích rukou. Ale pamatuji si její hlas a tuhle písničku.“

	V momentě, kdy ta slova vyřkla, si její otec stoupl, očistil si kalhoty, vzal vak s kamením a podal jí ho. Ve tváři mu nedokázala vyčíst nic jiného, než to pokojné odhodlání, které tam bylo odjakživa − nevyhnutelnost Riellina pochybení a dlouhá léta soužení kvůli jejím rukám.

	„Znovu,“ řekl. „Zpátky na začátek.“

	*

	Rielle netušila, kolik lidí tam venku čeká, aby sledovalo její boj s oceánem, ale soudíc podle zvuku jich muselo být hodně.

	Rielle tam stála v nových botách a bránila se nutkání hrát si s lemem svého těžkého pláště. Měla ho pevně utažený kolem krku a hrudi, aby do poslední chvíle skrýval její kostým.

	Kostým byl Ludivinin nápad; a skrývat ho zase Audricův.

	Včera v noci, když krejčí dokončili finální úpravy a s radostí jí ho předali, dotáhla Ludivine Audrica do svých komnat. „Audricu, no nevypadá úžasně?“

	Rielle se přinutila podívat se na něj zpříma. A proč by taky ne? Na tom, že ukáže kostým jednomu ze svých dlouholetých přátel, přece není nic špatného. Nebo snad ano?

	Tváře jí hořely a srdce jí tlouklo tak divoce, až měla pocit, že se udusí. A pak Audric prohlásil: „Myslím, že bys ten kostým měla skrývat až do poslední chvíle.“

	Překvapilo ji to, ale zvládla se ho zeptat: „Proč?“

	Jemně se na ni usmál. „Protože pak budou celou zkoušku beznadějně doufat, že přežiješ, jen aby dostali šanci tě znovu vidět.“

	Rielle z jeho vlídných slov mrazilo v zádech.

	Z kovaného amplionu venku zaburácel hlas nejvyššího magistra Rosiera:

	„Mí bratři a sestry, občané Celdarie, dovolte mi pár slov, než zkouška započne…“

	Zatímco popisoval zkoušku a její pravidla a upozorňoval všechny, že není potřeba se obávat o vlastní bezpečí − všichni akolyté z jeho chrámu byli přítomni a připraveni ovládnout vlny pro případ, že by ta, jež podstupuje zkoušku, ztratila kontrolu − Rielle zavřela oči a sama pro sebe si recitovala ceremoniál vody: „Ó, moře a řeky! Ó, dešti a sněhu! Uhas naši žízeň, zbav nás našeho zla…“

	Vstupní plachta jejího stanu se rozevřela. „A já se domníval, že modlení nesnášíš.“

	„Tale!“ Bez zaváhání se mu vrhla do náruče a snažila se zadržet slzy. „Myslela jsem, že ti archón zakázal být se mnou o samotě.“

	„Venku stojí Sloane.“ Pohladil ji po vlasech a políbil na čelo. „Je neskonale velkorysá, poněvadž nám dala dvě minuty, abychom si mohli promluvit.“

	„Já to slyšela,“ ozvala se suše Sloane zvenčí.

	Rielle zavřela oči a zhluboka dýchala. Cítila z Tala kouř ohněstrůjce a kadidlo − příjemná změna v porovnání s vůní mořské soli vanoucí od oceánu. Bylo to, skoro jako by se nacházeli v jeho pracovně a připravovali se na výuku.

	„Modlení sice nenávidím,“ řekla a se ztuhlým úsměvem se od něj odtáhla, „ale teď? Teď vyzkouším cokoliv.“

	Tal si pozorně prohlížel její obličej. „Ty se bojíš.“

	„Já? A bát se?“ Ošila se a snažila se, aby nedrkotala zuby. Proč musí být v blízkosti oceánu tak zatracená zima? „Jde jen o to, že mi jeden starý pruderní učitel kdysi řekl, že modlení zlepšuje koncentraci.“

	Tal se smutně usmál a pak si rukou přejel po strništi na tváři. „Nemohu uvěřit tomu, co se děje. Stále čekám, kdy se probudím.“

	„Hlavně mi tu nekňourej. To bych měla dělat já, ne ty.“

	„Máš pravdu.“ Vzal její ruce do svých a sklonil se, aby jí mohl pohlédnout do očí. „Je mi to líto, drahoušku. Kéž bychom měli více času.“

	Zvenčí se ozvalo zatroubení. Rielle to připomnělo start Honu za požehnáním. Připadalo jí to tak hrozně dávno. Při pomyšlení na to, jak se bála závodu na koních, se chtěla začít smát, nebo možná dokonce brečet.

	„Lady Rielle?“ Ve dveřích se objevila hlava jejího osobního strážce, kterého jí přidělil sám král. Byla to statná žena s širokými rameny a permanentně tvrdým výrazem v obličeji jménem Evyline. „Čekají na vás.“

	Rielle naposled pohlédla na Tala. Věděla, na co myslí. Také si to pamatovala:

	Pojďme sem, Rielle! Sem pod smuteční vrbu, kde je voda teplá a klidná.

	Tal jí pevně sevřel ruce kolem krku a držel ji pod vodou.

	Musela se držet, aby se neotřásla.

	„Tentokrát s bojem neotálej,“ řekl jí Tal něžně. Pokrčil paže, jako by ji chtěl obejmout. „Tohle není o tom, něco si dokázat. Tohle je o přežití.“

	„To vím líp než kdokoliv jiný,“ odpověděla.

	„Lady Rielle?“

	Bez dalších slov prošla kolem Tala a Sloane, která ji překvapila, když ji s kamenným výrazem v obličeji chytila za ruku a lehce ji stiskla.

	„Dávejte na sebe pozor,“ zašeptala.

	Poté vyšla Rielle ven na slunce.

	Diváci seděli na dřevěných pódiích narychlo postavených kolem zátoky. Ti, kteří seděli nejblíže, byli tak blízko, že dokázala vidět zvědavost a podezření v jejich obličejích. Musely jich tam být stovky, či dokonce tisíce − v podstatě celé hlavní město a kdokoliv, kdo o zkoušce zaslechl a stihl včas dorazit do přístavního města Luxitaine.

	Všichni ji v tichosti sledovali.

	V doprovodu stráže, která šla těsně za ní, došla na kraj mola a pozvedla hlavu zahalenou kápí. Nad hlavou jí zakřičel osamělý racek. Na kraji mola stáli dva akolyté a v rukou drželi origon − meč s širokou čepelí a kovový disk, na němž byly vyryty vlny.

	Roh zazněl podruhé.

	Ještě jedno zatroubení a dá se do toho.

	Upřeně hleděla na vodu − široká zátoka ohraničená nízkými, černými útesy. Voda byla klidná, vypadala jako zrcadlo.

	Nebude to trvat dlouho a klidná nebude.

	Tak, řekl Corien, tady tě máme.

	Málem vyskočila z kůže. Coriene! Neslyšela jsem tě od… Nasadila odhodlaný výraz v nenadálé, bláznivé naději, že by jí snad nějakým způsobem mohl pomoci dostat se ven z této šlamastyky.

	Nemohu to zastavit. Nahrála jsi jim do karet.

	Nechci, abys to zastavil.

	Zachechtal se. Mě neoklameš.

	Povolila si uzly na plášti. Já jim jen ukazuji, že nemají důvod se mě bát. Budou mě za to milovat.

	Zabijí tě za to.

	Pokud tohle všechno děláš, abys mě vystrašil, řekla mu chladně, pak se ode mě drž dál.

	Snažím se ti ukázat pravdu.

	Udělala krok vpřed a upustila plášť na zem.

	Obecenstvo zalapalo po dechu. Publikem se rozšířil šepot, který zněl, jako by se podél břehu vzdouvaly vlny.

	Rielle se upřímně pousmála.

	Věděla, že její kostým je perfektní, skvěle padnoucí oblek vyrobený z módních látek jasných barev, které Ludivine objednala z Mazabatu. Ve vodě ji udrží v teple a zároveň je dostatečně pružný, aby mohla plavat s lehkostí. Na látce byly třpytivou nití v chrámových barvách Lázní − břidlicově modrou a sépiovou − vyšité vlny, a navíc jí přiléhala k tělu, jako by to byla její druhá kůže. Síťované boty s lehce prodlouženými špičkami a lehké jako pírko jí sahaly až ke kolenům. Límec kolem krku byl vzadu vysoký a vpředu nízký. Ludivine jí napudrovala kůži třpytivou barvou, vlasy jí vyčesala nahoru a sepnula je pomocí hřebínků z lastur a sponek zdobených perlami. Rielle věděla, že vypadá stejně jako samotná svatá Nerida.

	Zvuk rohu zazněl potřetí.

	Voda se začala čeřit.

	Rielle se zhluboka nadechla − a ponořila se do vody.
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	ELIANA

	„Můj příběh je jako kterýkoliv jiný. Každý, koho jsem milovala, zemřel; všechny moje noční můry se staly skutečností. Náš svět je ztracený a my s ním. Bude tohle dobrý příběh do tvojí sbírky?“

	 

	 − Sebrané povídky Hoba Cavaserra,

	které byly napsány uprchlíky

	v okupované Venteře

	 

	Po večeři si Eliana vymohla místo v jednom z nejrušnějších společenských prostorů Hlubiny a začala čistit své nože.

	Ze stolice u ohně v místnosti s nízkým stropem měla výhled na vše: střídání vojáků stráže Rudé koruny, počítání zásob, odnášení uprchlíků na provizorních nosítkách do křídla pro nemocné.

	Podle Simona odjedou z Hlubiny ráno, jakmile do tábora dorazí nějací odpočatí koně. Do té doby bude její místo u ohně naprosto perfektní k usazení se a pozorování všeho, co stálo za povšimnutí. Většina uprchlíků, která kolem ní procházela, se na ni podívala jen jednou. Možná, že se Simon rozhodl o její totožnosti pomlčet.

	Škoda.

	Její nože byly hladové.

	Remy ležel vedle ní, hlavu měl položenou na složeném kabátě a pročítal si to, co si naposledy zapsal do sešitu. Patrik mu půjčil pero; na prstech měl čerstvé inkoustové skvrny.

	„Můžeme už jít spát?“ zeptal se a zívl.

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Mám moc práce.“

	Zvedla Nox − dýku ve tvaru měsíčního srpku − a leštila neexistující šmouhy.

	Remy odložil svůj sešit. „Lžeš.“

	Nevinně se na něj usmála. „Nelžu.“

	„Nebo alespoň neříkáš celou pravdu.“

	Eliana pohlédla na Navi, která se posadila vedle nich.

	„Eliano,“ řekla Navi na pozdrav.

	„Vaše Výsosti.“ Eliana se posměšně uklonila.

	Navi ji ignorovala a namísto toho se podívala na Remyho. „Zdravím tě, můj příteli. Chutnala ti večeře?“

	Remy přikývl a podal jí svůj sešit.

	„Zapsal jsem ten příběh o svaté Tameryn a vlkovi, který jsi mi vyprávěla. Pár věcí jsem pozměnil.“

	„Vsadím se, že k lepšímu.“ Navi k němu přispěchala a položila si sešit na klín. „Nevystihla jsem ten příběh zrovna v nejlepším světle.“

	Remy zrudl. „Mně se líbil.“

	„Víš ty co? Myslím, že je přece jen čas jít do postele.“ Eliana zabalila nože do hadru, který sebrala z bedýnky. „Remy, jdeme.“

	Zamračil se na ni. „Ale Navi si chce přečíst moji povídku!“

	„To je mi jedno.“

	„Ach, Eliano.“ Navi se dotkla Elianiny ruky. „Doufala jsem, že se lépe poznáme.“

	Napnutá struna uvnitř ní povolila. Soudě dle jejího rozzuřeného výrazu v obličeji to vypadalo, že její snaha pozorovat okolí najednou není důležitá.

	„Tak dobrá. Fajn.“ Otočila se k Navi s nohou přes nohu, jako by byly dvě kamarádky a sdělovaly si holčičí tajemství. „Remy a já riskujeme vlastní životy, abychom tě dostali do Astavaru. Co tak důležitého máš za úkol doručit?“

	Navin úsměv, jenž působil stejně trpělivě jako Elianin, se rozplynul. „Ty víš, že ti to nemohu povědět.“

	„Kam odvlekli moji matku? Co se jí stalo?“

	Remy se posadil. „El…“

	„Na to bohužel neznám odpověď.“

	„A kde byl Astavar, když Ventera padla?“

	Navi přimhouřila oči. „Co prosím?“

	„Kde byl Astavar, když vzalo Impérium naše hranice útokem? Když zneuctili naše muže, ženy a děti. Když spálili naše knihovny a pozemky farmářů. Když v Orlinu popravili našeho krále, královnu i jejich děti na schodech chrámu svatého Ghovana.“

	Třásla se vzteky. Zatlačila dlaněmi do země. „Kde byl Astavar, když zabili mého otce?“

	Všichni v místnosti ustali ve svých činnostech a nastalo napjaté ticho. Eliana cítila, jak na ni upírá pohled tucet párů uprchlických očí.

	„Schovávali jste se,“ pokračovala Eliana tichým hlasem. „Shromažďovali jste zásoby jídla a zbraní. Opevňovali jste svoje hranice. Sledovali jste, jak krvácíme. Slyšeli jste nás, jak voláme o pomoc. A nic jste neudělali.“

	„Nebudu se omlouvat za svůj lid, který udělal vše, co bylo nezbytné, aby přežil,“ řekla nakonec Navi. „Stejně jako ty se nebudeš omlouvat za to, co jsi udělala pro to, abys ochránila svoji rodinu. A ani bych tě o to nikdy nežádala.“

	Eliana na chvíli nedokázala promluvit. Pravdivost Naviných slov ji zasáhla jako kopanec do břicha.

	Jak s tím dokážeš žít?

	Ignorovala vzpomínku na Harkanův hlas, natáhla ruku k Remymu a ucítila krutý záchvěv vzrušení, když ji uposlechl.

	„Nemluv se mnou o mojí rodině,“ řekla. „A drž se dál od mého bratra.“

	Odplivla si Navi k nohám. Pak se otočila, držíc Remyho za ruku se protlačila kolem zírajících uprchlíků a odešla z místnosti.

	*

	„Á, Eliano!“ Patrik vzhlédl od svého stolu ve společenské místnosti. „Jak milé vidět tě vzhůru a přichystanou v takovou hodinu.“

	Hob, který seděl vedle něj, k ní vzhlédl a pak se zamračil na sešit, do kterého psal.

	Eliana nedokázala usnout. Leželi společně s Remym na malém slamníku, jenž byl samá boule a tlačil ji do zad a ramen. Vydržela to téměř hodinu, než se vzdala.

	Teď dělala… co? Nevěděla. Pátrala po informacích? Možná, že tahle uprchlická banda šašků věděla něco o lidech, kteří unesli její matku.

	Vyhledávala snad boj? Tělo se jí při té myšlence trochu uvolnilo. Bože, ano, boj by to vyřešil. Toužila do něčeho praštit tak moc, až by jí popraskala kůže na jejích nezničitelných pěstech. Možná by mohla probudit Simona a vyprovokovat ho. On by se ji pokusil uhodit a ona by jej donutila za to zaplatit.

	„Patriku.“ Vstoupila do místnosti a kývla hlavou − malinko rozpačitě a přihlouple. Kajícná lovkyně odměn, která konečně začala vidět chyby ve svém způsobu jednání. Ta myšlenka byla málem dost legrační na to, aby ji přiměla začít se přímo před nimi smát. „Hobe. Doufala jsem, že bude někdo vzhůru.“

	Patrik jí pokynul, ať jde dál. „Tady je vždycky někdo vzhůru. Loupeme brambory. Tedy, já loupu brambory. Hob píše,“ povzdechl si ukřivděně Patrik. „Ale jsem na to zvyklý. Myslím tím dělat všechnu tu práci tady kolem.“

	„Ty chudáčku miláčku přepracovaný,“ řekl Hob hlubokým monotónním hlasem.

	Eliana se pousmála a usedla ke krbu, kde seděla prve.

	„A mě nepozdravíš?“

	Eliana nadskočila, když z přítmí zaslechla Simonův tichý hlas. Nevšimla si, že sedí schoulený v křesle s vysokým opěradlem, dlouhé nohy opřené o obrácenou bedýnku. Díval se na ni přes okraj sklenky a modré oči se mu leskly v záři ohně.

	Eliana nazlobená sama na sebe, že ho přehlédla, na něj vyštěkla: „Jsou vůbec chvíle, kdy nepiješ?“

	Lehce se ušklíbl a zamumlal do sklenky: „Pomáhá mi to usnout. Udržuje mě to v pozoru. A drží to ode mě hlasy v dostatečné vzdálenosti.“

	„A kterépak?“

	„Všechny. Nebo žádný.“ Opřel se do židle, zavřel oči a jako nějaké zvíře spokojeně zamručel. „A co ty, Eliano? Jaké hlasy slýcháváš v hluboké noční temnotě ty?“

	Zvuk jejího jména vycházející z jeho rtů zůstal viset v praskajícím horkém vzduchu u ohně. Eliana odvrátila pohled od jeho odhaleného hrdla; jak polykal, dlouhé stříbrné linie zjizvené kůže se pohybovaly.

	Pak u nejbližších dveří prolomil ticho jemný hlásek: „Patriku?“

	Patrik se otočil a přes celý obličej se mu roztáhl úsměv. „Linnet! Neměla bys být v posteli, maličká?“

	Dítko, staré tak osm nebo devět let, vyšlo z přítmí a v ruce drželo ošuntělou panenku. Tělo mělo poseté ovázanými ranami a jeho bledou kůži hyzdily fialové modřiny.

	„Nemám ráda spaní,“ řekla Linnet. Vyšplhala Patrikovi na klín a vážně se zadívala na Hobův sešit. „Myslím, že jsem připravená.“

	Hob se na ni podíval. „Nemusíš, Linnet, jestli nechceš.“

	Dívenka, jejíž rty byly celé popraskané, svírala panenku tak pevně, až jí klouby na rukou zbělaly. „Já ale chci. Slibuju.“

	Elianě se při pohledu na dívčin utrápený pohled sevřelo hrdlo. „Co jí chcete udělat?“ zeptala se ostře.

	Linnet zamžourala do šera. „Kdo jsi?“

	„Jen příšera, která ráda nosí masky,“ zabrblal Simon do sklenice.

	Linnet vytřeštila oči.

	„Linnet se nám chystá vyprávět svůj příběh do Hobovy sbírky,“ Patrik se nabroušeně podíval nejprve na Simona, pak na Elianu. „A nikdo ji nebude vyrušovat, je to jasné?“

	Hob otevřel sešit na prázdné stránce. „Je ti devět let, že, miláčku?“

	Linnet stále s ustrašeným výrazem sledovala Elianu. Sklouzla pohledem na nože u jejího pasu. „Ano.“

	Hob začal psát. „Povíš mi tvé příjmení?“

	Linnet položila bradu na panenčinu hlavu a nic neřekla.

	„A co název místa, kde jsi žila?“ zeptal se Patrik něžně.

	Linnet stiskla pevně víčka a lehce zakroutila hlavou.

	„To je v pořádku,“ usmál se Hob. „Nemusíš mi to říkat.“

	„Nepamatuju si to,“ zašeptala Linnet.

	„Já si nevzpomenu ani na to, co jsem dnes měl k snídani,“ řekl Patrik. „Možná, že jablko? Klobouk? Páskovou sponu? Ne, asi to bylo něco jiného…“

	Linnet se stydlivě usmála. Než promluvila, desetkrát pohladila panenku po zašmodrchaných vlasech.

	„Ti zlí muži nás našli ráno,“ řekla nakonec.

	Hobovo pero škrábalo po papíře.

	„Maminka nám řekla, že máme být potichu,“ pokračovala Linnet, „tak jsme si hráli na lišku a zajíce, ale pak, když muži vycházeli ze dveří, Will kýchl.“

	„Povíš mi, kdo je Will?“ zeptal se Patrik.

	Linnet zkřivila pusu do opovržlivého úsměvu. Trvalo dlouho, než promluvila.

	Pak řekla: „Můj bratr.“

	Ta slova uhodila Elianu jako pěst do zubů. Najednou Linnet nebyla Linnet, ale Remy − křehký, maličký, vyprávějící příběh, jenž se nikdy neměl odehrát.

	Elianu začala svědit kůže na ruce v místě, kde se jí dotkla stara běženkyně.

	Nedívej se na ně.

	Nedívej se.

	Prudce vstala ze židle, připravená vystřelit ze dveří. Neměla zapotřebí to poslouchat. Nebude to poslouchat.

	Ale Simon ji popadl za ruku a pevně ji držel. Nic neřekl; ten jeho ledový pohled byl výstižný natolik, že zastavil její další kroky.

	Rozzuřeně na něj zírala. Mohla se s ním začít prát. Mohla ho kopnout, aby ji pustil, zastavit tak vyprávění a něco té malé chudince předvést.

	Místo toho se posadila ke krbu vedle Simona. Chtěl, aby poslouchala. Ale co ho k tak zákeřnému chování vedlo? Fajn. Bude tedy poslouchat. A on toho bude později litovat.

	„Dveře už byly rozmlácené,“ vyprávěla Linnet, „protože jsme si s maminkou udělali mejdan. Řekla: Pojďme si udělat nepořádný mejdan.“

	„Nepořádný mejdan?“ Patrik potichu hvízdl. „To zní skvěle. Co to má být?“

	„To znamená, že místo toho, abys doma uklidil, tam uděláš nepořádek,“ vysvětlila mu Linnet.

	„To zní jako ten nejlepší druh zábavy, jaký si dokážu představit.“

	Linnet se kousla do rtu. „Na zahradě jsme rozdělali oheň, vypustili naše zvířata a pak maminka… rozbila sekyrou okno. Rozplakalo ji, že to udělala, protože tatínek ta okna miloval.“

	Hob se na ni laskavě podíval. „Proč je miloval?“

	Linnet pomalu kývala hlavou − dozadu, dopředu, dozadu a dopředu. „Protože,“ zašeptala po chvíli, „jsem je pomalovala.“

	Eliana pohlédla stranou na skomírající oheň. Vzduch na tomto místě byl zatuchlý a nakyslý. Příliš mnoho nemytých lidí a hnijících ran. Nadechla se a na jazyku ucítila smrt. Začal se jí svírat žaludek a bylo jí na zvracení.

	Vracela se k ní matčina slova: Jestli se nenaučíš potlačit tu svoji nevolnost, pohltí tě to.

	Zavřela oči a sevřela ruce v pěst. Oheň byl příliš blízko, sálalo z něj horko. Elianě se z toho málem krabatila kůže; horko jí vysávalo vzduch z plic.

	Neměla vylézat z postele.

	„Proč mě nutíš tady zůstat?“ zeptala se potichu s napětím v hlase.

	„Protože můžu,“ odpověděl Simon a vyprázdnil sklenici.

	„Roztrhali jsme matrace a polštáře,“ šeptala teď Linnet rychleji. „Vyrobili jsme si z bobulí červenou barvu a natřeli jí zdi. Maminka řekla… maminka řekla…“

	Patrik se podíval na Hoba. „Možná bychom pro dnešek mohli skončit…“

	„Ne!“ Linnet odhodila panenku. Ta narazila do zdi a spadla na podlahu „Maminka řekla, že to musí vypadat opravdově.“ Trochu lapala po dechu, jako by se dusila vlastními slovy. Neměla se čeho držet, a tak sevřela kraj stolu a urputně na něj zírala. „Maminka řekla, že to musí vypadat, jako by tam někdo umřel. Schovali jsme se, pak přišli ti zlí muži a Will kýchl, protože když je rozrušený, tak kýchá, a já jsem začala plakat. Nedokázala jsem si pomoct. Maminka řekla… pšt. Rukama mi… zakrývala pusu…“

	Holčička ztěžka dýchala. Rozhlédla se s očima dokořán, a pak, než se na to Eliana mohla připravit, Linnet slezla Patrikovi z klína a rozběhla se k ní.

	Vběhla Elianě do náruče, objala ji kolem krku a zabořila jí obličej do copu. Visela na ní a tělíčko se jí třáslo, jako by se měla rozpadnout. Zoufale vzlykala Elianě do ucha.

	„Maminka řekla…“ šeptala Linnet stále dokola. „Maminka řekla pšt. Maminka řekla buďte prosím potichu…“

	Eliana se nedokázala vůbec pohnout a s tímhle závažím kolem krku, o které si neřekla, nemohla skoro ani dýchat. Měla sto chutí ze sebe holčičku shodit, vyrvat Hobovi sešit z ruky a hodit ho do ohně.

	Pohltí tě to.

	Zlehka dýchala nosem a snažila se setřást narůstající paniku, která jí pomalu prostupovala. Nemyslela na Remyho, který sebou pravděpodobně dole v hale házel v důsledku nočních můr. Nikdy nespal nikde jinde než doma. Ani jednou jedinkrát.

	Nemyslela na svého mrtvého otce, zmizelou matku, a ani na to, jak láskyplně se na sebe dívali, než je od sebe válka odtrhla.

	Nemyslela na Harkana, teplo jeho postele, ani na jeho vůni, kterou cítívala, když přicházel domů. Dívky nemyslely na takové věci. Nedokázaly myslet na slzy v očích dětí a jejich tragické příběhy − ne, pokud samy zabíjely.

	Jsem Ďas Orlinu.

	„Co se stalo pak?“ zeptala se Eliana. Její hlas zněl zúčastněné, ne prázdně a jednotvárně, jak se snažila, aby zněl; a nenáviděla se za to. Chtěla se z téhle místnosti dostat dřív, než ji to pohltí zaživa.

	Nepohltí mě to.

	„Nakráčeli dovnitř,“ zašeptala Linnet. „Na prsou měli křídla. To je znak Impéria.“ Zabořila Elianě obličej do krku. „Věděla jsi to?“

	„Ano.“ Elianin límec pod Linnetinou bradou pomalu začínal vlhnout. Žár ohně jí olizoval záda. Jak zněla ta stará modlitba? Za ohněstrůjce svatou Marzanu. Remy by to věděl. „Věděla.“

	Ach, ano. Už si vzpomíná: Plápolej vyrovnaně a upřímně. Zahoř čistým a jasným plamenem.

	Upřeně hleděla na Hoba s Patrikem na druhém konci místnosti a doufala, že je její jasný pohled, během kterého ani nemrkla, přiměje začít se ošívat.

	„Chytli maminku za vlasy,“ řekla Linnet, „a odtáhli ji dozadu. Křičela tak strašně moc, až mě z toho bolely uši. A Will − on je velký − do těch mužů mlátil. Zuřil, plival kolem sebe a hlasitě hulákal, a podíval se na mě, a… a…“

	Pak už nic neřekla. Přitiskla obličej Elianě těsně ke krku a třásla se.

	„Řekl ti, ať utečeš,“ dokončila za ni Eliana větu. „Dal ti čas, abys mohla utéct.“

	Poté ze sebe holčičku sundala a postavila ji na podlahu. Patrik k ní hned přispěchal s panenkou v ruce a tichým pohlazením.

	Eliana se protlačila kolem nich ke stolu, kde seděl Hob. Tělem jí lomcoval vztek.

	„Proč jsi to udělal?“ Škubla hlavou směrem k Linnet, kterou teď Patrik choval v náruči. „Proč ji nutíš to znovu prožívat?“

	Hob ji v klidu sledoval. „Chtěla, abych to zapsal, aby na to nezapomněla.“

	„Kolik jich máš?“

	„Tisíc tři sta dvacet pět. Už jsem popsal dvanáct knih. Lidé tudy procházejí a nesou s sebou příběhy, které chtějí vyprávět. Někteří chtějí, abych je zapsal. Někteří je pro mne sami napíšou.“ Hob se zhluboka nadechl. „Myslím, že někdo by o nich vědět měl. O každém. I kdybych to měl být jen já a Patrik.“

	Eliana se pohrdavě podívala na sešit se zkroucenými stránkami. „Je to ztráta času,“ vyštěkla, „psát příběhy pro živoucí mrtvoly.“

	Poté odešla. Linnet za ní zdrženlivě zavolala. Ta holčička ji ani neznala jménem: „Mami?“

	Eliana vyběhla ven do stísněné, tmavé chodby a za prvním rohem zahnula.

	Sesunula se ke zdi, srdce jí tlouklo ostošest a ruce se jí třásly. Zaťaté v pěst si je zastrčila do kabátu a tvrdě se kousla do jazyka.

	Byla to chyba − opustit Orline, plácnout si se Simonem, táhnout s sebou Remyho. Jak nezodpovědné a hloupé.

	Měla z prázdné matčiny postele nakráčet přímo do dveří lorda Arkeliona a dožadovat se, aby jí pomohl přivést ji zpět domů.

	Nepohltí mě to.

	Tolik let loajálně sloužila císaři, nebo snad ne?

	Nepohltí mě to.

	Možná to bude stačit k tomu, aby ji vzali zpět.

	To a mapa Korunní kotliny bezpečně uložená v její paměti.

	„Zdá se, že Ďas přece jen má srdce,“ řekl Simon, který se vynořil zpoza rohu tak potichu, až se lekla.

	Zvládla se lehce zasmát a rychle přemýšlela. Nemohl ji podezřívat, jinak by ji na místě zastřelil. „Tolik tě ta představa šokuje?“

	Simon se zlehka dotkl ohbí její paže. V jeho doteku byla křehkost, která ji překvapila. Zaplavilo ji teplo jeho ohněm vyhřátého těla.

	„Pojď,“ zamumlal. „Doprovodím tě do tvého pokoje.“

	Šli potichu, a než stihli dojít k jejím dveřím, Eliana ze sebe stihla vyplavit pořádný vodopád slz. Obrátila obličej k Simonovi a dopřála mu dobrý výhled.

	Matka jí kdysi řekla, že její krása jí bude při práci pro císařství jak k užitku, tak i ke škodě.

	Tentokrát jí byla k užitku. Ve výrazu jeho obličeje zahlédla pohyb, když se na ni podíval − nepatrný, ale očividný. Něžný a toužebný.

	V břiše se jí pomalu rozléval pocit vítězství.

	Sbohem, Vlku. Nechť tě smrt zastihne ve tvé nejradostnější chvíli.

	„Remy mi stále opakuje, že mám pořád ještě naději. I přes to přese všechno, co jsem udělala,“ řekla tiše. Beznadějný bylo to slovo. „Nejsem si jistá, jestli má pravdu.“ Zasmála se s očima plnýma slz.

	Simon se pohnul, zaváhal a pak vzal její obličej do své velké mozolnaté ruky. Jeho dotyk byl tak jemný, až ji z toho příjemně zamrazilo, a to i přesto, že se s ním rozhodla skoncovat.

	„Lidé, jako jsme my, nebojují za vlastní naději,“ řekl potichu. „Bojujeme za naději druhých.“

	Potom pootevřel dveře jejího pokoje a udělal krok stranou. „Dobrou noc, Eliano,“ řekl, rychle kolem ní prošel a zmizel.

	Eliana vešla do pokoje a zavřela za sebou dveře. Jakmile byla uvnitř, výraz v jejím obličeji ztvrdnul a stejně tak její srdce.

	Osušila si tváře a jemně s Remym zatřásla. „Remy, probuď se.“

	Se zabručením se otočil. „El? Co se děje?“

	„Buď potichu. Vylez z postele a obuj si boty.“

	„Proč?“

	„Odcházíme.“ Ve tmě se zlomyslně usmála, ale snažila se, aby její hlas zněl mile. „Simon potřebuje naši pomoc při velmi důležitém úkolu.“
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	RIELLE

	„Ó, moře a řeky! Ó, dešti a sněhu!

	Uhaste naši žízeň, zbavte nás našeho zla.

	Dejte nám ovoce z našich polí.

	Utopte křik našich nepřátel!“

	 

	 − Liturgie vody, již poprvé pronesla

	svatá Nerida Oslnivá,

	patronka Meridianu a vlnobijů

	 

	Pravidla zkoušky byla jednoduchá:

	V zátoce byly ukryté tři předměty, které vytvořily trojzubec, jakmile se spojily − repliku origonu svaté Neridy. Rielle měla za úkol je získat, spojit je v trojzubec a předložit jej před zraky všech dřív, než ji oceán pohltí zaživa.

	Jednoduché.

	Až na to, že voda byla zatraceně studená.

	A nejvyšší magistr Rosier a jeho akolyté ji udržovali rozbouřenou.

	Rielle vyrazila k hladině, aby se zorientovala. Přesně v tom okamžiku ji ale stáhla zpátky pod vodu dvacet stop vysoká černá vlna. Plavalo se jí špatně. Snažila se dostat zpět nahoru a nadechnout se, než ji stáhne další vlna.

	Tohle jí v ničem nepomůže.

	Vzpomněla si na Talova slova: Neboj se bojovat!

	Ve skutečnosti měla strach.

	Když byla Rielle ještě malá a Tal ji v Lázních držel pod vodou, tak se s ním prala. Okamžitě poznala, že ji tím zkouší. Pálilo ji na plicích a v zoufalství, že umře, zpanikařila natolik, že byla ochotná udělat cokoliv, jen aby se mohla znovu nadechnout.

	Skrz průzračnou, poddajnou vodu viděla, jak nad ní stojí shrbená, rozmazaná Talova postava. Představila si, jak ji jeho hlas provází jejími lekcemi:

	 

	Empírium je součástí všeho živého. Představ si ho jako drobné krystalky, které tvoří základ všeho.

	Tvým cílem je dostat se pomocí tvé schopnosti za hranici viditelnosti. Dostat se pod povrch.

	Uchopit samotné empírium − zrnka života, jež jsou jemnější než písek − a změnit ho.

	 

	Plíce ji pálily stejně jako toho dne před mnoha lety. Rielle zavřela ve víru temného moře oči a odříkávala liturgii vody. Její tělo prahlo po vzduchu a ona si toho nevšímala.

	„Omlouvám se, Rielle,“ vzlykal Tal poté, co ji pustil. Držel její malé dávící se tělíčko, dýchal jí do úst, aby začala znovu dýchat, a držel si její mokrou hlavu pod bradou. „Odpusť mi to. Prosím, odpusť mi to.“

	„Zvládla jsem to dobře, že ano?“ Usmála se na něj a začala vykašlávat vodu. „Tale, já jsem nad sebou neztratila kontrolu! Viděla jsem vodu! Malé a hezké částečky vody. Já jsem je viděla a nebála jsem se!“

	Rielle, uvězněná pod vodou s tělem v jednom ohni a slábnoucím zrakem, si vybavila Talův otřesený a zmatený obličej. Později, když seděla v jeho pracovně zachumlaná do deky a usrkávala čaj, jí česal vlasy a objímal ji, dokud se nepřestala třást.

	„Ty jsi to viděla, že ano?“ zašeptal ohromeně.

	Pohodlně schoulená v jeho náručí ospale zahuhňala: „Viděla co?“

	„Empírium.“

	Nakrabatila nos a podívala se na něj. „Viděls to taky?“

	Ale ne. Neviděl a ani by nemohl. Vidět empírium na vlastní oči nebyla zrovna věc, po které by lidé toužili. Rielle tato slova spatřila v Talově udiveném pohledu a pocítila je i v tom, jak uctivě jí pomohl dostat se domů do její vlastní postele.

	Při vzpomínce na ten den se Riellina mysl ve vodě vyčistila a zklidnila. Ty jsi to viděla, že ano?

	Ano. Viděla.

	Její moc se drala na povrch a ona ji nechala stoupat.

	Musím ve vodě začít dýchat.

	A taky že budu.

	Rielle otevřela oči a spatřila, jak se voda v zátoce třpytí nespočtem zlatavých teček světla. Byly tak drobné, že když se na ně začala soustředit, splynuly v jednu velkou, jasnou zář.

	Empírium.

	Zamrkala. Zlatá barva zmizela.

	Ale nebyla tam sama. Empírium bylo všude kolem ní − letmo, jako popínavé úponky rostlin, se dotýkalo jejích myšlenek, snažilo se k ní dostat a volalo ji.

	S čistou hlavou, plným soustředěním a plícemi v jednom ohni, silou myšlenek zabrala a tlačila vodu pryč od těla, dokud kolem sebe nevytvořila vzduchovou bublinu tenkou jako vlásek.

	Byla pevná, ale ne napořád. Už teď cítila, jak praská pod tíhou vln, které se na ni tlačily, jako by to byla okenní tabulka. Svaly jí projela tupá bolest. Cosi v jejích myšlenkách se roztahovalo a pohybovalo. Bylo to, jako by jí někdo vlezl do hlavy a snažil se přetvořit to hluboké, tmavé místo za očima.

	Rielle, tvoje moc je učiněný zázrak, řekl Corien užaslým hlasem. Nerozumím tomu. Pomoz mi to pochopit.

	Rielle tvrdě kopla nohama a ponořila se hlouběji.

	*

	Získat první předmět bylo jednoduché: stříbrná hlava trojzubce s ostrými hroty ležela v trsu vodních řas na dně oceánu.

	Rielle se podařilo doplavat dolů. Z tlaku rozbouřené vody ji bolelo v uších. Natáhla se po prostředním hrotu a dlaň jí zahořela bolestí. Voda se zbarvila její krví; bublina kolem ní se zachvěla.

	Rielle si vzpomněla na pověst o svaté Neridě a její poslední bitvě u Brány − jak svým trojzubcem probodla anděla Razeka. Rval tak pronikavě, že mořští ptáci na severním pobřeží Celdarie popadali mrtví z nebe.

	Soustřeď se, Rielle, přikázala si, rozčilená, že nepřemýšlela, když sáhla po hrotu. Pak jí ale pohled na ruku svírající hlavu trojzubce vnukl nápad.

	Lidé, co tam nahoře čekají, až se utopí, si budou pověst o svaté Neridě pamatovat také.

	Rielle se odrazila ode dna a zuřivě kopala nohama, dokud nevyrazila z vody ven a vyhodila hlavu trojzubce vysoko do vzduchu. Proudy deště valící se ze zatažené oblohy ji pleskaly do tváří.

	V místě, kde se vynořila z vln, na ni dopadalo světlo. Akolyté ze Sídla světla, kteří stáli na vrcholcích útesů, na ni vrhali zářivé paprsky slunečního světla.

	Rielle nastavila svou tvář teplu a jakmile ji dav zahlédl − jak vítězoslavně drží první část trojzubce a po ruce jí stéká krev z dlaně − propukl v obrovský jásot.

	A i přesto, že ochranná vzduchová bublina tlumila zvuky, Rielle slyšela dost na to, aby si uvědomila celou pravdu:

	Oni nepředpokládali, že se po takové době vynoří z vody. Ale ona se vynořila. A teď… teď už bylo možné cokoliv.

	Rielle se široce usmála a znovu se ponořila. Jakmile byla pod vodou, její vzduchová bublina se stáhla a stočila se kolem jejího těla jako hadr, který někdo ždímá. Dusila se, hrdlo se jí stahovalo. Zavřela oči a snažila se uklidnit, aby se mohla pomodlit.

	 

	Dejte nám ovoce z našich polí.

	Otevřela oči a zírala do rozzuřené, černé hlubiny.

	Utopte křik našich nepřátel.

	Snažila se dostat k empíriu.

	Následuj mě.

	Poslouchej mě.

	 

	V prstech na rukou i na nohou ucítila teplo.

	Že by empírium opravdu poslouchalo?

	Začala se znovu soustředit, plavala a hledala v temné vodě nějaký záchytný bod. Ale jediné, co viděla, bylo rozvířené bahno, sůl a sem tam obrys nějakého proplouvajícího tvora.

	Pak se mohutná tma vykrystalizovala v mdlé stíny − potopená loď z půlky zabořená do převalujícího se písku a uvnitř matné světlo.

	Za zkoušku to stálo.

	Rielle připlavala blíž. Silný proud vody se ještě víc zrychlil a divoce s ní házel. V jednu chvíli ji vrhal do vodních vírů a v další se na ni tlačil jako pevná zeď.

	Uvnitř prasklého trupu lodi to vypadalo jako ve strašidelné zemi stínů. Na stěnách a stropech byli nalepení světélkující růžoví svijonožci. Proplavala kapitánovou kajutou, lodní kuchyní a skladovací místností plnou ryb, které vystřelily pryč, jakmile se Rielle přiblížila…

	Tam. Její pozornost upoutalo mihotavé světlo.

	Z podlahy lodě na ni mrkal inkoustově černý drahokam o velikosti pěsti. Safír svaté Neridy. Ten se měl připevnit na konec hole s trojzubcem.

	Rielle sáhla po safíru, strčila si ho do kapsy a pak ztuhla.

	Mihotavé růžové světlo, které zaplavovalo loď, bylo najednou jasnější než před chvílí.

	Rielle se pomalu otočila a žaludek se jí sevřel hrůzou.

	Ti světélkující svijonožci, kteří pokrývali stěny a svítili jí na cestu, totiž vůbec nebyli svijonožci, ale medúzy. Hejno medúz o velikosti kočky, zářivě růžové s červeno-fialovou barvou uprostřed. Mezi kroutícími se konci jejich chapadel prosvítalo prskající světlo.

	Rielle v záchvatu paniky začala kopat, aby se dostala z jejich dosahu. Něco ostrého ji zezadu bodlo do nohy; otočila se.

	Byly všude kolem ní. Neúprosně se k ní přibližovaly, jako by je přitahovala její narůstající hrůza. Jedna z nich jí narazila do ruky; trhla sebou, když ji zasáhlo ostré, horké žihadlo. Další dostala do čela a krvácející ruky Hemžily se kolem ní, sápaly se po ní. Přes houf žhnoucích chapadel neviděla na loď ani na moře za ní.

	Zapomněla na všechny modlitby a lekce a křičela.

	Její křik způsobil, že vzduchová bublina praskla; začala k ní pronikat krutá, ledová voda.

	Uvědomila si to až příliš pozdě, začala lapat po dechu a dusit se mořskou vodou.

	Zoufalství ji donutilo pohnout se. Začala divoce a nemotorně plavat a hlavou trojzubce se oháněla po medúzách. Ucítila, jak hroty projely něčím tlustým a rosolovitým. Kolem kotníku a její nezraněné paže se omotalo chapadlo. Ohnala se trojzubcem, odřízla je a vyškubla se z jejich sevření.

	Strkala a sekala kolem sebe, přičemž ji zář rozzuřeného hejna řezala do očí. Doufala, že jí kostým poskytuje alespoň nějakou ochranu, ale pomalu přestávala vidět.

	Vzduch. Vzduch. Vzduch.

	Vyplavala ven z lodi a zoufale se snažila dostat nad hladinu. Nohy měla zkřehlé, těžkopádné. Nedokázala ovládat svoje tělo, ale věděla, že se musí dostat nahoru, dostat se ven.

	Rozrazila hladinu a úmorně kašlala. Vlna ji stáhla zpět pod vodu. Mlátila kolem sebe a převracela se. Našla v sobě trošku síly a dostala se zpátky nahoru. U všech svatých, vzduch v jejích bolavých plicích byl tak úžasný, čistý a studený. Do obličeje ji bil déšť. Přišla další vlna, stáhla ji pod hladinu a hned po ní přišla další. Znovu se vynořila a zběsile se kolem sebe rozhlížela. Kde jsou ty útesy? Kde jsou slunospinovi akolyté se svými světelnými paprsky?

	Kolem ní se nerozprostíralo nic než černočerná tma − žádná obloha, žádné mraky.

	Ta černota, jak si s hrůzou uvědomila, byly vlny.

	Zalovila v kapse a šmátrala v ní, dokud nenahmatala tvrdý, bezpečně zastrčený drahokam. Začala plavat, prohledávala vodu, vynořovala se a znovu se potápěla. Sledovali ji shora? Viděli ji? Musela vypadat pošetile − promočená, krvácející, v roztrhaných šatech a s kůží vyčnívající z drsných šrámů.

	Ty to zvládneš, zazněl Corienův hlas. Jeho přítomnost byla klidná a tichá. Dokážeš víc než jen tohle.

	Opravdu? Chtělo se jí klesnout na mořské dno a rozplakat se. Pokud se mi nechystáš pomoct, nech mě být.

	Hlas zmizel; zůstala sama.

	Samozřejmě, že se nedokázala soustředit na to, aby znovu vytvořila drahocennou bublinu, takže se znovu vynořila a ponořila, vynořila a ponořila. V očích ji pálila sůl; neviděla nic než rozbouřenou černou vodu.

	A pak − jak dlouho to trvalo? Minuty? Dny? Její tělo bylo jedna obrovská, prudká, pulzující bolest − to zahlédla. A skutečně: nedaleko ní se pohupoval slunospinův světelný paprsek. Něco dlouhého a úzkého se zablýsklo a pak to zmizelo.

	Zaražená do hrbolku na mořském dně, blíž k hladině než ostatní části, tam stála rukojeť trojzubce.

	Ponořila se pro ni a všechnu pozornost zaměřila výhradně na to místo. Vzedmula se v ní jakási síla − něco dychtivého, horkého a povědomého. A jak jí tak proudila tělem, přiváděla její krev k životu a oceán kolem ní se znovu rozzářil dozlatova.

	Teď už to chápala; bylo to jednoduché, když jí empírium svítilo na cestu. Pohni vodou, vytvoř si cestu.

	Další věc, kterou si uvědomila, bylo to, že už neplave. Běžela. Mysl měla čistou a sálalo z ní horko. Po obou jejích stranách vytryskla voda; razila si cestu. Natáhla se pro rukojeť trojzubce, zastavila se a začala ztěžka dýchat na dně oceánu. Voda kolem ní vytvořila úzký, dunící tunel, který chrlil vodu do vzduchu jako gejzír.

	Ale tady na mořském dně bylo všechno tiché, zlehka se vznášející, jemně černé, modré a zlaté. Rielle tam v tichosti stála a třesoucí se rukou sestavila trojzubec. Hroty připevnila k rukojeti a nakonec přidala drahokam. Popadla trojzubec a podívala se nahoru.

	Sloup vody vedl přímo do vzduchu. Byla to cesta, kterou nevědomky vytvořila při svých posledních tempech.

	Projela jí prudká vlna radosti.

	To jsem udělala já.

	Já a nikdo jiný.

	A jaké to je? Zeptal se Corien potichu. Jeho přítomnost se vznášela za dveřmi její mysli.

	Cítím se…

	Nedokázala mluvit. Stála tam, dívala se na vodní chaos ovládaný její mocí, zírala s otevřenou pusou, libovala si v tom a žila.

	Cítím se…

	Srdce se jí trošku sevřelo strachem, ale nedokázala tomu teď věnovat pozornost. Ne teď, když všechno bylo tak… tak…

	Zavřela oči a chvěla se. Vzduch kolem ní se tetelil teplem. Moře − neúprosné a chladné − se oproti tomu vzdouvalo. Na tvář jí zlehka dopadaly drobné kapky vody.

	Corienův hlas k ní byl něžný stejně, jako kdysi bývala otcova objetí: Pověz mi to, Rielle.

	Cítím se… živá.

	To jsi. Víc než kdokoliv jiný.

	Pak ale její obavy začaly narůstat. Vzpínaly se a křičely: Co asi tak způsobil tenhle výjev nahoře na hladině?

	Tělem jí projela vlna hrůzy.

	Její pocit vítězství se rozplynul; její pozornost se roztříštila. A chvíli nato i voda.

	Spadla na ni takovou silou, jako by se do ní pustilo tisíce pěstí a mrskla s ní na dno oceánu. Omráčeně se tam vznášela a v hlavě jí hučelo.

	Rielle, vstávej, nabádal ji Corien.

	Já… já nemůžu.

	Zvládla jsi to. Jsi téměř u konce.

	Rielle sledovala, jak vedle ní trojzubec klesal ke dnu. Oči měla zavřené.

	Corien jí s nemalým podrážděním v hlase řekl: Tvoji přátelé jsou strachy bez sebe, Rielle. Bojí se o tebe. Hlavně ten chlapec.

	Audric. Rielle zašmátrala po trojzubci. Ludivine.

	Ano, řekl Corien, tentokrát nevraživě. Jdi za nimi a ulehči jejich bolesti. Oni tě tolik milují.

	Rielle se přinutila otevřít oči. V plicích ji pálilo. Viděla rozmazaně. Odrazila se ode dna. Kopala nohama, bojovala, drala se studenou vodou, pak vyrazila z vln a pozvedla složený trojzubec nad hlavu.

	Dopadaly na ni paprsky slunospinů. Pod tíhou trojzubce se jí rozklepala ruka, ale svírala ho pevně dál.

	Tentokrát byl řev publika ohlušující.

	Vmžiku přestalo pršet. Vlny se srovnaly a uklidnily; mraky odpluly a odkryly jemně modrou oblohu.

	Rielle i přes pálivou bolest v očích pohlédla na nedaleké molo a na něm natěsnané postavy. Jedna z nich skočila do vody a mířila rázně jejím směrem. Ti, kteří zůstali stát na molu, na ni − ať už to byl kdokoliv − křičeli.

	Rielle stěží plavala a trojzubec ji ještě více zpomaloval. Urazila jen pár metrů, když se jí kolem těla ovinula čísi silná paže, z níž vyzařovalo tolik tepla, že mohla patřit jen jednomu jedinému člověku.

	„Audricu,“ zašeptala Rielle a přitiskla se k němu. Ruce a nohy se jí třásly únavou. „Je příjemné tě cítit.“

	Zasmál se s třesoucím se hlasem. „Musíme tě dostat k mému léčiteli. Jsi studená jak led.“

	„Díky Bohu, že jsi tady.“ Dívala se na něj skrz přivřené oči, zatímco plaval za pomoci jedné ruky zpět ke břehu a druhou si ji přidržoval u těla. „Už se mi nechce plavat.“

	„Co to máš na sobě?“

	Rielle stále viděla rozmazaně a podívala se na své ruce. „Ach. Napadly mě medúzy. Vlnobijové je asi rozzuřili.“

	„Bože, Rielle…“ Audricovi se zlomil hlas. „Je mi to tak líto.“

	„Neboj. Ubodala jsem je. Ty medúzy, ne vlnobije.“

	Unaveně se podívala na molo, kde čekali akolyté. „Ale i to bych ještě mohla zvládnout.“

	Znovu se zasmál a pak potichu řekl: „Rielle?“

	„Ano?“

	„Bála ses?“

	Zavřela oči a zašeptala, „Ano.“

	Laskavěji objal a přitiskl svá ústa na její čelo. „Kéž bych mohl…“

	„Vaše Výsosti!“ Akolyt-vlnobij si klekl na kraj mola a natáhl ruku. Zíral na Rielle, jako by byla svatá Nerida, která vstala z mrtvých.

	Audric toho muže ignoroval a zlehka se odlepil od Rielle. „Pojď, pomůžu ti nahoru.“

	„Ne.“ Rielle se chytla kraje mola a otočila se ve vodě čelem k němu. „Musí vidět, jak vstávám sama.“

	Usmál se a podal jí trojzubec. „Vaše odměna, moje lady.“

	Stiskla mu ruku a pak se rozechvěle vyškrábala na molo. Odmítla pomoc, kterou jí nabídl nejvyšší magistr Rosier, jeho akolyté a dokonce i Tal.

	Postavila se na nohy, lehce se kymácela a vzhlédla k tisícům lidí, kteří stáli na útesech − mávali, zvedali pěsti ve vítězném gestu a vykřikovali její jméno. Když oběma rukama pozvedla trojzubec, ozval se bouřlivý jásot.

	Otočila se čelem k magisterské radě, která se shromáždila na molu. Tal se vesele usmíval a v očích se mu zračila pýcha. Vedle něj stála Sloane; ruce měla zkřížené, v obličeji zamyšlený výraz, krátké tmavé vlasy přilepené k bledým tvářím.

	A vedle ní stál archón, po jehož nesmiřitelném obličeji stékaly krůpěje deště.

	Rielle mu podala trojzubec a věnovala mu neurvalý, drzý úsměv. Ale bylo jí to úplně jedno.

	„Jste na tahu,“ řekla a mírně se poklonila. „Vaše Svatosti.“
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	ELIANA

	„Tameryn s temným srdcem nikdy nespatřila s příchodem světla nic dobrého. Svými dýkami vyřezávala stíny zpoza každého rohu i jámy. Vdechovala jim život do lapajících úst, omotala si je kolem těla a krku a svázala jejich nově zrozené prsty s konečky svých vlasů. Tam jí stíny vděčně šeptaly tajemství, takže nikdy nebyla sama a pod rouškou noci byla vždy v bezpečí.“

	 

	 − Kniha o svatých

	 

	Vyklouznout ven z Korunní kotliny, když se měnily hlídky, bylo tak lehké, až to bylo skličující.

	Dokonce i ta napínavá, dvě míle dlouhá cesta divočinou, kdy si pod každým zašustěním listí představovala špeha Rudé koruny − nebo hůř, Simona − utekla rychleji, než Eliana doufala. Remy její historce uvěřil. Řekla mu, že Simon odešel na misi do nedaleké základny Impéria, aby pro Navi získal důležitou informaci. Dal Elianě instrukce: Pokud se do dvou hodin nevrátí, měli mu přijít na pomoc.

	„Dokonce i já?“ zeptal se Remy.

	„Především ty.“

	Přimhouřil oči. „Proč?“

	„Protože působíš roztomile a nikdo by tě nepodezříval ze lži. Dokážeš proklouznout velmi malými místy. A jsi vypravěč. Můžeš improvizovat, když to bude nutné.“

	„A my o tom nemůžeme říct ostatním?“

	„Ne.“

	„Proč?“

	„Simon řekl, ať o tom nikomu neříkáme. Nežádej mě, abych ti vysvětlovala, jaké pro to má důvody. Ani bych nevěděla, kde začít.“

	Remy sice nevypadal přesvědčeně, ale aspoň se přestal dohadovat. Až doposud šlo všechno hladce.

	Ale získat audienci u lorda Morbrae, aniž by ji zabil za zradu Impéria? To bude výzva dokonce i pro samotnou Ďas.

	Možná jim ve skutečnosti nebude vadit, že jsem pomohla nechvalně známému povstaleckému vojákovi shodit z věže Imperátorova osobního asasína.

	Ta myšlenka ji těšila.

	Eliana očima prohledávala les zalitý měsíčním svitem a přenášela přitom váhu z jedné nohy na druhou. Svaly ji pálily z neustálého krčení se, ale bylo to příjemné pálení. Připomínalo jí to následující: už žádní povstalci; už žádné smutné příběhy či ztracené princezny.

	Už žádný Simon.

	„To je on?“ zašeptal Remy vedle ní.

	Čekali před základnou Impéria už dvě hodiny a vyhlíželi příjezd lorda Morbrae, zatímco se stromy kolem nich pohybovaly v mlze a noční obloha pomalu nabývala šedivé barvy rozbřesku. A teď, když se Eliana podívala zpět k základně skrz síť mokrých větví, uviděla to, co Remy.

	K obvodní zdi dorazil konvoj. Deset adatroxů na koních. Kočár zapřažený čtyřmi koňmi.

	Dveře ve zdi, jimiž ven proniklo světlo pochodní, se otevřely.

	Takže informace Rudé koruny byla správná.

	Tedy alespoň doufala.

	„Vypadá to jako generálův doprovod,“ zašeptala Eliana.

	Remy na ni zpod kapuce svého kabátu zíral a třásl se kvůli všudypřítomné husté noční mlze. „Možná bychom se měli vrátit.“

	Eliana se k němu otočila a sebrala veškerou svou odvahu. „Pozorně mě poslouchej. Nejsme tu, abychom pomohli Simonovi.“

	Remy zamrkal. „Cože?“

	„Chystám se s lordem Morbrae vyjednávat o informaci o matce a amnestii pro nás pro všechny. Alespoň do té doby, než tě dostanu do Astavaru. Pak mi bude jedno, co se mnou udělají.“

	„Ty… cože?“ Remyho obličej potemněl. Ustoupil o krok dozadu. „Ty jsi mi lhala.“

	Eliana si povzdechla a rychle se podívala na základnu. „Ano. Člověk by si myslel, že už sis na to dávno zvykl.“

	„Ty se jim chystáš dát informaci o Korunní kotlině.“

	„Remy…“

	Natáhla se pro něj, ale on její ruku odrazil.

	„Co to s tebou je?“ zašeptal. „Všichni ti lidé…“

	„Ti uprchlíci? Udělali by v mé situaci to samé. Udělali by cokoliv, aby udrželi své rodiny naživu a v bezpečí.“

	Remy potřásl hlavou a ustoupil od ní o další dva kroky. „Mýlíš se. Někteří ano. Všichni ne. Já bych to nikdy neudělal.“

	Něčí křik ze základny odvedl její pozornost; otočila se a mžourala skrze stíny.

	Nato Remy z jejího opasku rychle vytáhl Arabeth a utíkal pryč.

	„Remy!“ zavolala tak hlasitě, jak se jen odvážila.

	Jeden z koní zapřažených za kočárem za ní zařehtal a zadupal.

	Podívala se na základnu a pak zpátky k bažině. Remyho malá postava zmizela v přítmí a běžela směrem ke Korunní kotlině. Bude ho muset dohonit. Nic z tohohle nemělo smysl, když se rozdělili.

	Uslyšela za sebou zapraskat větvičku a ztuhla.

	„Copak to tu máme?“

	Pomalu se otočila. Pár kroků od ní stál muž v uniformě, jehož silueta byla ozářená pochodněmi připevněnými na obvodní zdi základny. Za ním stál tucet adatroxů, pušky namířené na ni.

	Eliana zvedla ruce do vzduchu.

	„Jmenuji se Eliana Ferracorová,“ zavolala. „Jsem Ďas (Minu. Zajali mě vojáci Rudé koruny, kterým jsem uprchla. Mám informaci, která se vám bude hodit.“

	Nastalo ticho. Nad hlavou se jí vznášeli tři chrastící, bzučící brouci. Po čele jí tekl pot a hromadil se v obočí.

	„A co,“ řekl onen muž, „budeš chtít výměnou za tuto informaci?“

	„Bezpečný návrat zpět do Orlinu pro sebe a svého bratra. Záruku amnestie. A také vydání mé matky. Unesli ji z její vlastní postele před dvěma týdny. Chci ji zpátky. Živou a nezraněnou.“

	Muž tam ještě chvíli tiše stál a pak k ní přistoupil. Jak se k ní přibližoval, stíny se rozplynuly a odhalily hubeného, čistě oholeného muže se světle hnědou kůží a krátkými tmavými vlasy. Byl stejný jako všichni generálové Impéria − stejný jako Imperátor sám − oči měl černé jako nejhlubší díra v zemi.

	Ať už drogy, kterými Imperátor krmil své psy, aby tak drasticky upravil jejich vzhled, byly jakéhokoliv druhu, muselo to být vskutku něco příšerného.

	Eliana se střetla s jeho pohledem, aniž by ucukla. „Lorde Morbrae.“

	Usmál se a natáhl k ní ruku v kožené rukavici. Shromáždění adatroxové sklopili své zbraně.

	„Vítej doma, Ďas,“ řekl lord Morbrae slabým, vtíravým hlasem. „Pojď. Pověz mi svá tajemství.“

	*

	Nejprve ji provedl vězením.

	Každá základna Impéria nějaké měla, a přesto, že tohle bylo malé a jednoduché v porovnání s propracovanými žaláři ve sklepeních paláce lorda Arkeliona v Orlinu, bylo svým způsobem osobité. Místo cel lemovaly dlouhé úzké místnosti malé, hranaté klece, ve kterých seděli nahrbení dospělí lidé. Ne všichni však byli dospělí; někteří z nich byly ještě děti. Ošklivě vyzáblé, s nafouknutými bříšky, kůží červenou z toho, jak se škrábaly, a rty pokrytými krví a zvratky.

	Sledovaly Elianu, jak kolem nich prochází. Tý nejnovější z nich − ještě ne tak vyzáblé a zlomené − na ni jízlivě zíraly a plivaly skrz mříže svých klecí, ly, které tam už pobývaly nějakou chvíli − špinavější kůže, rozcuchané vlasy, vyhublý obličej − vůbec nic neříkaly a bezvýrazně zíraly.

	V jednom z rohů místnosti narazila do dveří své klece malá holčička a chytla mříže kostnatými, bílými prsty. V očích měla vztek a kůži kolem nich zarudlou a rozedřenou.

	„Pomoz nám!“ křičela a lomcovala dvířky. Kov se jí zařezával do rukou. „Dostaň mě odtud ven! Dostaň mě ven!“

	„Existuje nějaký důvod, proč mi tohle všechno ukazujete?“ zeptala se Eliana znuděně, ale v žilách jí vřela krev.

	Nechť ti svatá Tameryn Mazaná poskytne rychlou a bezbolestnou smrt, dítě, pomyslela si.

	„Chtěl jsem ti ukázat, co se ti stane,“ odpověděl lord Morbrae, „pokud se mě během svého pobytu tady rozhodneš rozčílit.“

	Potom otevřel dveře vedoucí do malé, prosté místnosti − jedna židle a jedna poblikávající lampa. Natáhl k ní ruce, aby mu odevzdala své nože. „Můžeš počkat uvnitř.“

	Eliana civěla dovnitř a nezaujatě povytáhla jedno obočí. V hlavě jí ale panovala panika. Neměla čas čekat v cele. Remy poví všechno Simonovi, pak si pro ni přijdou a budou nepřetržitě pálit ze zbraní. Okamžitě by ji zastřelili. Musela o tom říct lordu Morbraeovi a pomoct mu s přípravou vojáků, aby mohli čelit napadení rebely − ovšem ne, dokud z něj nedostane to, co chce.

	Vložila nože do jeho nastavených dlaní. „Takže já dostanu skutečný pokoj? A ne hnojem zadělanou klec?“

	Lord Morbrae jen lehce cukl koutky. „Jen to nejlepší pro Ďas Orlinu. Doufám, že máš hlad.“

	Jakmile zavřel dveře, Eliana zůstala sama se svou nejistotou. Posadila se na židli uprostřed místnosti a čekala.

	*

	„Takže, Eliano Ferracorová.“ Lord Morbrae se opřel v křesle a přiblížil svoji sklenici vína ke rtům. Pozoroval ji přes okraj číše, aniž by mrkl těma svýma černýma očima. „Poslouchám.“

	Eliana dál krájela zvěřinu na svém talíři. Pokaždé, když zatlačila nožem do masa, se na talíř vyvalila krev. Než ji pozvali do jídelny jeho lordstva, drželi ji v cele asi dvě hodiny.

	Snažila se nemyslet na vězení plné klecí a na tu křičící holčičku se zoufalýma očima.

	Snažila se nemyslet ani na Remyho se Simonem. Byl už snad na cestě sem? Nebo usoudil, že ji lord Morbrae zabije sám a odepsal ji jako mrtvou? Co si myslí Remy? Bude rád, že se jí zbavil?

	A co se stane s její matkou?

	Eliana si představila, jak si čistí hlavu tím, že seškrabává svoje myšlenky ostřím nože.

	„Dvě míle jihozápadně odtud,“ začala znuděně, „se nachází objekt Rudé koruny. Nazývají ho Korunní kotlina.“ Vložila si sousto do úst, rozžvýkala ho a polkla. Zvedla oči k lordu Morbrae a usmála se. „Nechal jsi pro mne připravit vskutku skvělé jídlo. Jsem ti vděčná. Povstalci se v dobré kuchyni moc nevyznají.“

	Smích lorda Morbrae byl sotva slyšitelný. Luskl prsty. Jeden z adatroxů, kteří stáli v jídelně, se pohnul, aby lordu Morbrae dolil sklenici.

	Eliana v tichosti sledovala, jak lord Morbrae bez přestání pil. Pak luskl prsty ještě jednou. Další doplněná sklenice. Obrátil ji do sebe jako poutník putující pouští, pak praštil sklenicí o stůl a ohrnul ret. Chopil se příboru, začal zuřivě krájet zvěřinu a sousto po soustu si ji cpal do pusy, aniž by se jedinkrát nadechl.

	Nakonec přestal, znovu si lokl vína a s odporem zíral na svůj talíř. „Přines další maso,“ řekl adatroxovi stojícímu poblíž. „Ne tohle.“ Odstrčil talíř se zvěřinou. „Něco, co bude alespoň tentokrát chutnat dobře. Můžeš to zařídit?“

	Adatrox se poklonil a trhaně přikývl.

	Jakmile odešel, lord Morbrae se vrátil pohledem zpět k Elianě, tmavé oči měl ztěžklé a téměř zavřené. Na rtech měl skvrny od červeného vína. „Lžeš.“

	Elianu ochromil strach. Nevěřícně se ušklíbla. „Nelžu. K čemu by…“

	„Kdyby dvě míle odtud byl povstalecký tábor, už bychom ho dávno zničili.“

	„Je pod zemí. A je dobře chráněný.“

	Lord Morbrae nakonec zamrkal.

	Aha. To jsi nevěděl, co? Eliana pokračovala v jídle a zvědavě se rozhlížela po jídelně.

	„Máš to tu hezké. Pěkný masivní stůl. Úchvatně vytvarovaný. Nechal sis ho vyrobit na zakázku?“ S vidličkou v ruce ukázala na blízkou stěnu. „Mění obrazy na zdi podle libosti každého z generálů, který sem zavítá?“

	„Kolik?“ Lordův jemný hlas náhle protnul ticho.

	„Tři sta šestnáct uprchlíků.“ Usrkla si vína. „Jedenapadesát povstaleckých vojáků. Denně tam přichází a zase odchází malé skupiny o dvou až osmi povstalcích. Deset jich je na hlídce v lese za táborem. Pět z nich bloumá po okolí; pět z nich sedí ve skrýších v korunách stromů.“

	„Co jejich munice a zásoby?“

	Eliana se natáhla pro červené jablko, které leželo ve vyleštěné stříbrné míse na stole a ukousla si z něj. „Je mi líto, příteli. Obávám se, že ti nemohu poskytnout více informací, dokud nebudu mít záruku našeho bezpečí − mě, mého bratra a mojí matky. Jinak se obávám,“ pokrčila rameny, „že se nedohodneme.“

	Když si ze rtů olizovala šťávu z jablka, lord Morbrae přejel pohledem nejprve po jejích ústech, pak po jejím hrdle, když sousto polykala, a následně i po celém zbytku jejího těla. Elianě náhle vyschlo v puse. V jeho obličeji se nezračila vášeň − alespoň ne taková, kterou obvykle vídala.

	Bylo to nefalšované a hladové okouzlení, jako kdyby pozorování někoho, kdo jí jablko, byla věc, kterou nikdy předtím neviděl.

	„Kdybych chtěl,“ řekl a jazykem si navlhčil rty, „mohl bych tě okamžitě zabít.“

	„Ale ty mě nezabiješ. Mám mnohem víc informací, než ty, které jsem ti doposud sdělila.“ Ukousla si další sousto, a i přes zlou předtuchu, která se jí kradla po kůži, se přinutila na něj dívat, když žvýkala. „Nebudeš riskovat, že o tu informaci přijdeš. Ne teď, když víš, že ti povstalecký tábor tak dlouho unikal. Znám Vlkovy plány týkající se tajné mise, jež dalekosáhle přesahuje úsilí Rudé koruny. Mohlo by to změnit podobu války.“ Eliana odhodila napůl snědené jablko na talíř. „Dovol mi, abych ti pomohla, můj lorde. To, o co žádám na oplátku, není ničím v porovnání s informacemi, které pro tebe mám.“

	Lord Morbrae si stoupl. Protáhl se, zakroužil rameny a zahýbal čelistí, až to vypadalo, jako by zaháněl křeč.

	Eliana ho sledovala s žaludkem staženým strachy. Opřela se zády do židle a začala si oždibovat nehty. „Necítíte se snad dnes večer dobře, můj lorde?“

	Přešel na druhou stranu místnosti, usadil se na červenou židli s vysokou opěrkou vedle praskajícího ohně a pozoroval ji. Na tvář mu dopadaly tmavé stíny, až vypadal, jako by měl nasazenou masku.

	„Mám pořád ještě hlad.“ V jeho hlase byla slyšet únava a vztek − slabý, ale narůstající. „Vždycky mám hlad.“

	Eliana pohlédla na stůl, který se prohýbal pod jejich večeří. „Tak…“

	„Jídlo mi nepomůže,“ přerušil ji. „Není nic, co by mi mohlo pomoci.“

	V místnosti znovu zavládlo ticho. Eliana odolala nutkání pohnout se a zůstala sedět stejně nehybně jako lord Morbrae.

	„Pojď ke mně,“ řekl nakonec a natáhl k ní třesoucí se ruku.

	Eliana se vesele usmála i přesto, že jí srdce splašeně tlouklo strachy. „Můj lorde, jsem celá zašpiněná od bláta a zatím jsem neměla příležitost se vykoupat…“

	„Zavři pusu,“ vyštěkl, „a pojď sem.“

	Otálela tak dlouho, jak jen to šlo, pak se postavila a s pohledem upřeným na jeho obličej k němu přistoupila. Pečlivě mu pohrdavým a znuděným výrazem v obličeji naznačila, že to, co má v úmyslu s ní na židli dělat, ji ani v nejmenším nevyděsilo.

	Vždyť je přece Ďas Orlinu, nebo snad ne?

	Ale nikdy se nedotkla žádného z Imperátorových mužů.

	Sedla si lordu Morbrae na klín a snažila potlačit bolestivou vzpomínku na Harkana ve svém srdci. A najednou dokázala myslet jen na jediné − na jeho smích, široký úsměv a dupot jeho bot na terase před jejími okny. Na to, jak se jí tehdy poprvé dotýkal a jak se mu při tom třásly ruce. Jak ji potom vždy držíval, jako by byla něco drahocenného, co je potřeba udržet v bezpečí a teple.

	Harkane, pomyslela si, a když položila dlaně na hruď lorda Morbrae, začalo jí strachy hučet v uších. Harkane, Harkane. Co to tady dělám?

	Tolikrát se jí zeptal na to samé a její odpověď byla vždy stejná: Snažím se přežít.

	Nohy lorda Morbrae byly dlouhé a kostnaté; knoflíky na kabátci jeho uniformy se napínaly přes vzdouvající se břicho. Jak může mít pořád hlad? Vypadá, jako by od té doby, co se usadili k večeři, přibral dobrých pět kil.

	V záři ohně se pohnul. Na potřísněných rtech mu ulpívaly chlebové drobky.

	„Spal jsem už s mnoha lidmi,“ řekl nakonec a usmíval se na ni. Mezi zuby měl zbytky masa; dech měl zkažený i přesto, že před chvílí dojedli. „Ale nikdy se mi to nelíbilo. Ani jednou, Ďas. Ale možná, že ty…“

	Dlouhými prsty jí přejížděl po paži nahoru a dolů, zabloudil k rozepnutému límci a začal ji hladit po špinavé kůži.

	„Možná, že já co?“ Eliana se naklonila blíž, i když se jí odporem svíralo hrdlo, a vykouzlila na svém obličeji svůdný úsměv.

	„Možná, že ty bys to mohla konečně změnit.“

	To také udělám. Eliana pomalu vyklouzla z kabátku se směšnými kanýry na rukávech a nechala jej spadnout na zem. Pod tunikou ji na hrudní kosti svědil a pálil přívěsek se zničenou podobiznou krále Audrica na jeho létajícím koni. Jestli tohle bylo tím, co musí udělat − pro Remyho, pro matku − pak to udělá.

	Lord Morbrae sledoval každý její pohyb. Jeho pohled byl odměřený a rty měl stažené úzkostí, jako kdyby už předem věděl, že zkušenost, po které tolik touží, tady nenajde.

	Přesto ji ale pevně držel za boky. Byl neústupný.

	S bušícím srdcem se přes něj naklonila a zavřela oči. Přinutila svoji mysl opustit tělo a schovat se někam do bezpečí. Byla to skvělá dovednost − jedna z prvních, kterou ji matka naučila − a byla v tom celkem dobrá. Lord Morbrae byl jen jednou z mnoha skvrn. Zvládne to stejně dobře, jako to provedla už tolikrát.

	Až na to, že tentokrát to bylo naprosto jiné. Když jí lord Morbrae dýchl do tváře svůj hnilobný a nezvykle studený dech, Eliana si nemohla pomoct a odtrhla se od něj. Oči se jí doširoka rozevřely.

	Pár černých očí se setkal s těmi jejími.

	V ten moment něco jakoby vylétlo z mysli lorda Morbrae a vnořilo se do té její. Ucítila výboj − něco jako blesk − který k ní vystřelil a zmocnil se jí.

	Škubala sebou v jeho náručí a on se pod ní kroutil.

	A najednou, zničehonic, už nebyla ve venteranském táboře.

	Stála na verandě paláce s výhledem na rozlehlou zem posetou kopci se zasněženými vrcholky. Viděla rozmazaně; obrysy se jí před očima hýbaly, jako by plavaly na rozvířené vodní hladině. Snažila se soustředit a bojovala s rovnováhou. Svět před ní se vyjasnil: město − přeplněné a zářící. Vzdálené městské čtvrtě překrývající jedna druhou a vtěsnané mezi klikatící se cesty dlážděné bílými kameny. Slonovinové špičky věží tyčící se do nebe. Západ slunce zaléval obrovskou zející díru v zemi zlatorůžovou barvou. Ulicemi ve městě probleskovala zvláštní světla, která vypadala jako uvězněné malé bouřky.

	Všechno to vypadalo tak cize, a přesto Elianě náhle poskočilo srdce.

	Bylo to cizí?

	Její pozornost upoutal pohyb nalevo od ní. Nějakým způsobem se otočila, i když jí připadalo, že je její tělo od všeho kolem nějak izolované. Necítila pod sebou dlažbu verandy, na které stála, a přesto zřetelně viděla svět kolem sebe a cítila nepatrnou vůni, která jí připomínala Orline − voda v řece, pach města. Ale vzduch tady byl chladný a štiplavý.

	Tohle místo… To nebyl sen nebo nějaká bláznivá vize. Alespoň si myslela, že ne.

	Nedaleko ní stála u kamenného zábradlí vedle sochy muže s otevřenou náručí mířící k nebi postava. Na verandě bylo několik takových soch. Každé z nich vystupovala ze zad obrovská křídla vytvarovaná z tenkého barevného skla vykládaného kamínky v barvě ohně. Křídla nebyla tvořena peřím, ale ohněm a stíny.

	Eliana si uvědomila, že jde o postavy z Remyho povídek o Starém světě.

	Andělé?

	Musela ze sebe nejspíše vydat nějaký zvuk. Něco ve vzduchu se změnilo. Muž se okamžitě přestal hýbat a rychle otočil svou tvář směrem k ní.

	Lesklé, černé vlasy se mu kroutily kousek pod ušima. Elegantní tmavý kabát s hranatými rameny, který měl mosaznými knoflíky zapnutý přes hrudník, mu splýval až ke špičkám nohou. Měl bledou kůži, jemné lícní kosti a plné rty. Jeho oči byly ještě černější než oči lorda Morbrae.

	Poznala by ho, ať už by se nacházel kdekoliv. Jeho sochy stály na rohu každé ulice Orlinu. Jeho obrovské, povýšené a neuvěřitelně krásné portréty visely po celém paláci lorda Arkeliona.

	Imperátor Nesmrtelný.

	A i přesto, že věděla, že žije na přes půl světa vzdáleném místě v Celdarii, na ni teď nějakým způsobem zíral.
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	RIELLE

	„Když byl Audric ještě malý chlapec, považoval jsem jeho náklonnost k dceři Armanda Dardennea za nedůležitou. Ale nyní… Vidím, jakým způsobem se na ní dívá, když si myslí, že jej nikdo nevidí. Musíme být opatrní, sestro. Musíme je od toho odradit. Ludivine musí být královnou. Ludivine bude královnou.“

	 

	 − Dopis od lorda Dervina Sauvillíera adresovaný

	jeho sestře, královně Genoveve Courverieové

	rok 994 Druhého věku

	 

	Riellin nejoblíbenější pokoj v Baingardu − vyjma pokojů Ludivine a Audrica − byl soukromý salonek královny Genoveve.

	Královna měla mnoho obývacích pokojů vyhrazených pro přijímání návštěv, ale tohle bylo její soukromé místo, které bylo vyhrazené pro ni a pro její rodinu.

	„Je to opravdu nutné?“ zamumlala Evyline, která stála zády přitisknutá ke zdi vedle dveří do salonku, zatímco Rielle rychle nakukovala zpoza rohu do chodby a kontrolovala, jestli někdo nejde. Všude bylo ticho, vzduch v zámku byl v noci vlahý. Barevnými skly oken, která lemovala chodbu, dovnitř prosvítalo měsíční světlo. Skla tohoto druhu byla severskou tradicí, podle níž měla vnášet do domu radost během dlouhých zimních měsíců. V Belbrionu, sídle Sauvillierů, se nacházelo tolik barevných skel, až se o něm říkalo, že se ve slunečním světle třpytí jako koruna posetá drahokamy.

	Rielle se spokojeně vrátila ke dveřím do salonku. „Evyline, zítra musím podstoupit další život ohrožující zkoušku.“ Bezelstně pohlédla na přísně vypadající vysokou ženu. „Skutečně mě chceš připravit o těch pár chvil klidu, když víš, co mě ráno čeká?“

	Evyline si povzdechla. „Tak ale jen na chvíli, má lady.“

	„Moc se bojíš, Evyline.“

	„Předpokládám, že máte pravdu, má lady.“

	Rielle k Evyline natáhla dlaň a věnovala jí zářivý úsměv. „Klíč?“

	Evyline vytáhla z kapsy malý mosazný klíč a vložila ho Rielle do ruky. „Mohli by mě za to vyhnat, má lady. Nebo i něco horšího.“

	„Až se stanu Sluneční královnou,“ řekla Rielle, „prohlásím tě Sluneční strážkyní. Budeš mou nejbližší rádkyní a nejváženějším vojákem v celé Celdarii výměnou za pouhých pár minut slídění kolem. To se vyplatí, nemyslíš?“

	Evyline upírajíc oči na zeď před sebou se zarděly tváře. „Pokud na tom trváte, má lady.“

	Rielle strčila klíč do zámku. „Dej mi deset minut.“

	Jakmile byla Rielle uvnitř, došla doprostřed místnosti, posadila se na podnožku a pomalu se nadechla. Tady, v tomto tichu, ji nervozita z nastávajícího dne lechtala v břiše jako ptáci mávajíce křídly, kteří se snaží uniknout ze svých klecí.

	Přečetla už všechny možné knihy, které měla přečíst; odříkala modlitby a studovala s nejvyšším magistrem Rosierem pod archónovým ostražitým dohledem. Ludivine společně s nejlepšími krejčími ve městě připravovala další úžasný kostým.

	Celý týden se do hlavního města trousili návštěvníci, aby se na tuto událost připravili.

	A to je možná ono, pomyslela si Rielle. To ti lidé, kteří ji budou sledovat, byli důvodem jejích pocuchaných nervů − podle Audrica jich bude o několik stovek víc než těch, co ji sledovali při vodní zkoušce. Když z Baingardu shlížela na město, mrkaly na ni z oken a dveří zlaté transparenty se Sluneční královnou. Stejné plakáty viděla dokonce i na chrámech; zdobily knihovny, zahrady a dveře před ubytovnami akolytů. Na třepotající se látce byla koruna s planoucím sluncem okolo.

	Od poslední zkoušky Rielle začínala chápat − a skutečně, doopravdy cítit − že začíná něco nového.

	Pokusila se pravidelně dýchat, oddělit pocity nervozity od pocitů vzrušení a uzamknout nervozitu někam, kde jí nebude na obtíž. Zaklonila hlavu a zadívala se na strop − na skutečný důvod její návštěvy.

	Královna Genoveve měla slabost pro zvířata, zejména pro ta bájná z andělských dob, která už dávno vyhynula. Poté, co se provdala za krále Bastiena, poručila, aby nechali strop v jejím salonku pomalovat oním výstředním zvěřincem. Byli mezi nimi chocholatí ledoví draci z Borsvallu, ohniváci z Kirvaye, obří bílí jeleni z Mazabatu, draví krakeni ze severních moří, jednorožci ze starých andělských oblastí na východě a potrhlá zvířata z Astavaru, která se uměla proměňovat.

	Rielliným nejoblíbenějším zvířetem byl chavajl − obrovský okřídlený kůň, který, jak čítávala v pohádkách, žil v celdarijských horách a dokázal létat rychleji než draci. Lovil zvěř stejně jako horské šelmy, což ho nasytilo i na několik týdnů.

	Rielle se při vzpomínce na tyto pohádky usmála. Jako jednu z mála věcí si pamatovala, jak jí je maminka předčítávala nahlas.

	Když zavřela oči, slyšela hlas Marisy Dardenneové − nízko položený, melodický a bohem nadělený hlas jako stvořený pro vyprávění pohádek.

	Tak to alespoň říkával její otec, když seděl u krbu a pozoroval, jak se Rielle choulí matce v náručí s knihou pověstí o mytických zvířatech položenou na klíně.

	Rielle se při té vzpomínce zprudka nadechla. Na tuhle si nikdy předtím nevzpomněla, a přitom jí jasně zářila v mysli.

	Není zač, ozval se Corienův hlas, jenž zněl přívětivěji než kdy dříve. Říkal jsem si, že by tě to mohlo malinko povzbudit.

	„Jak jsi to udělal?“ zašeptala se stále zavřenýma očima.

	„A teď trpíš samomluvou.“

	Rielle rychle otevřela oči a vyskočila na nohy. U oken na vzdálenější straně pokoje se ze židle s vysokou opěrkou zvedla královna Genoveve a se zájmem a jedním pozvednutým obočím si Rielle prohlížela.

	„Má královno!“ Rielle se rychle uklonila. „Já jsem… já jsem vás neviděla.“ Polkla a zhluboka se nadechla. „Omlouvám se. Nikdy bych vás nevyrušila, kdybych věděla, že odpočíváte.“

	„Neodpočívala jsem. Přemýšlela jsem. Často sem chodím přemýšlet.“ Královna zahalená v šedivém županu lemovaném modrým hedvábím přešla na druhou stranu pokoje. „A zdá se, že ty sem chodíš taky.“

	Nebyl důvod něco předstírat. „Jen občas.“

	„Měla bych tě potrestat. Nebo minimálně tvoji stráž. Ale nemýlím-li se, události posledních týdnů jsou pro tebe nejspíše dostačujícím trestem.“

	V přítomnosti královny se Rielle vždy cítila, jako by stále byla tou malou holčičkou, která lákávala Audrica s Ludivine k nějaké bláznivé hře v Baingardu. Ti tři jednou vrazili s vřískotem do královnina obývacího pokoje zrovna ve chvíli, kdy popíjela čaj s hodnostáři z Mazabatu, kteří přijeli na návštěvu − a ani ne o pět minut později Rielle dohonil její otec, odvedl ji zpět do jejího pokoje a znovu ji tam zavřel.

	Nikdy nepoznala Genoveve tak dobře jako krále Bastiena. Královna byla Sauvillierová každým coulem a postrádala Ludivininu srdečnost.

	„Má královno,“ vytlačila ze sebe Rielle, „netrestejte Evyline, prosím. Obávám se, že to já jsem ji přiměla, aby si myslela, že když mě neuposlechne, sešlu na ni božský hněv, jakmile mě ustanoví Sluneční královnou.“

	Královna Genoveve se lehce a uštěpačně zasmála. „Rielle, ty mě nepřestáváš udivovat. Tyhle zkoušky mají za úkol tě vyděsit a ty z nich děláš legraci, jako by šlo o nějakou dětskou hru.“

	Rielle zaváhala. „Když si z toho nebudu dělat legraci, moje královno, pak mě s velkou pravděpodobností ovládne můj vlastní strach.“

	Královna naklonila hlavu na stranu a poté se usadila na pohovku naproti Rielle. „Proč jsi sem dnes v noci přišla?“

	Rielle pohlédla na vyobrazený bestiář. „Ráda sem chodím. Chavajl byl vždycky mým nejoblíbenějším. Připomíná mi moji matku − a příběhy, které mi vyprávěla.“

	Královna Genoveve si ji dlouho prohlížela. „Lady Rielle, snažíte se mě teď zmanipulovat stejně jako vaši chudinku stráž?“

	Rielle překvapeně zamrkala. „Ne, moje královno. Říkám vám pravdu. Možná jsem byla až příliš upřímná.“

	„Nikoliv. Po pravdě řečeno, myslím si, že v tuto chvíli k tobě cítím zatím největší náklonnost.“

	„Ach.“ Rielle se začala smát.

	„Tolik tě to pobavilo?“

	„Omlouvám se, moje královno. Jen jste mě trošku zaskočila. Myslím, že bych měla jít spát. Mám nervy na pochodu.“

	„Není to proto, že jste s mým synem a neteří tak dobří přátelé,“ pravila královna po chvíli. „Je to proto, že jsi…“ Na chvíli se odmlčela a přemýšlela. „Mazaná. Umíněná a rozkošná. Taková nestálá kombinace. A to mě znervózňuje.“

	„A teď navíc víte, že jsem před vámi během těch svých mazaných a umíněných let skrývala tajemství.“

	Královna kývla. „A zajímalo by mě, jaká další nám ještě odhalíš.“

	Rielle se přinutila pohlédnout královně do očí. Měla stejně zamyšlený pohled, jaký mívá Audric − takový, ze kterého se jí dělá knedlík v krku.

	„Pojď si ke mně sednout.“ Královna poklepala na pohovku. „Pomodlíme se společně ke svatému Grimvaldovi, aby ti zítra přinesl úspěch.“

	Rielle na chvíli zaváhala, ale pak uposlechla. Dlouho ani jedna z nich nepromluvila. Královna Genoveve netrpělivě povzdechla a vzala Rielle za ruku.

	„Meč poctivě ukovaný kladivem a plamenem,“ mumlala královna modlitbu, „nechť letí jistě a rychle.“

	„Srdce zocelené bitvou a rozepří,“ odpověděla Rielle, „nechť tne hlouběji než kterákoliv čepel.“

	„Svatý Grimvalde Ohromný,“ pokračovala královna, „prosím, dohlédni zítra na toto dítě, neboť ona bojuje za to, aby prokázala svou čest a oddanost před mým manželem, králem, a Jeho Svatostí, archónem.“ Královna se odmlčela. „Moje děti ji velmi milují, a tak se modlím za její bezpečí, aby se na konci dne mohli společně radovat, a ne být zoufalí.“

	Rielle zírala na královnu. „Má královno, já… děkuji za vaše slova.“

	Královna měla stále zavřené oči, ale jemně stiskla Riellinu ruku. „Někdy zapomínám, že přes to přese všechno jsi stále jen pouhou dívkou, Rielle. A žádná dívka by takovou noc neměla trávit bez své matky.“

	Rielle už nebyla schopna říct nic dalšího, neboť se jí sevřelo hrdlo. Stačilo jí sedět vedle královny a se zavřenýma očima si představovat, že místo Genoveve ji drží za ruku její matka − živá a nepopálená.

	*

	Postavili jí klec.

	Rielle ji upřeně pozorovala od vstupní plachty svého stanu a v uších jí vřela krev.

	V úzkém průsmyku mezi horami Crimelle a Peridore vyhloubili zeměbrazi v kamenité půdě dokonalou, sto padesát metrů hlubokou čtvercovou jámu. A kovmistři z Kovárny… Ti pro ni na samotném dně postavili klec.

	Byla to černa, nevlídná krychle. Vnitřek byl pobitý vrzajícími bodci, které se natahovaly jako hodinový strojek a každých pár vteřin se zahýbaly. V jakoukoli danou chvíli byla polovina vnitřku krychle v rychlém pohybu. Kov narážel na kov. Zápach horkého oleje ze skřípajících ozubených kol a ostrý pach kouzla kovmistrů − vůně, které Rielle připomínaly jejího otce − stoupaly z jámy jako neviditelné vlnící se proužky dýmu.

	Rielle se bude muset nějakým způsobem dostat z jednoho konce klečového bludiště na druhý, aniž by ji vnitřek klece rozdrtil nebo propíchl. A to vše před zraky tisíců diváků na stadionu, který pro ně podél okraje jámy postavili kovmistři.

	Ztěžka polkla a zavřela oči.

	„Myslela jsem si, že se Tal zblázní,“ ozval se hlas za Rielle, „když uviděl, co pro tebe sestrojili.“

	Rielle se otočila a uviděla Miren Ballastierovou, nejvyšší magistru z Kovárny a Talovu milenku − když zrovna neprocházeli jednou z jejich legendárních hádek. V záři pochodně vycházející ze stanu a pod rozcuchanou kšticí zrzavých vlasů vypadal Mirenin bledý, pihami posetý obličej strašidelně.

	„Je to bludiště,“ řekla slabě Rielle, která tomu stále nebyla schopná uvěřit.

	„Ano, je. Lady Rielle…“ Miren s ustaraným výrazem v obličeji se na chvíli odmlčela. „Chci, abyste věděla, že jsem byla proti. Je to nespravedlivé a kruté. Nepřekvapilo by mě, kdyby si ho za to král podal, až zjistí…“

	„Koho? Co je kruté?“ ptala se Rielle, která měla co dělat, aby na ni nezačala naléhat. Rielle s Miren nikdy nebyly nejlepšími kamarádkami a teď − poté, co přišla na to, jak dlouho ji Tal klamal − si Rielle nedokázala představit, že by se to mohlo změnit. „Miren, řekni mi to.“

	Zaznělo troubení rohu, jehož osamocené houkání se odráželo od horských stěn. Nashromážděné zástupy lidí začaly jásat.

	„Brzy to uvidíš na vlastní oči,“ řekla Miren a vtiskla jí na čelo suchý polibek. „Od Tala,“ řekla prostě a nechala ji o samotě.

	Nemusíš to dělat, připomněl jí Corien. Můžeš odejít. Hned teď.

	A pak budu dělat co? A kam půjdu? Zeptala se Rielle podrážděně. Stále mi opakuješ, že tyhle věci nemusím dělat, ale neříkáš mi o jiných možnostech.

	Chvíli bylo ticho a pak se ozvalo: Mohla by ses přidat ke mně. A mohli bychom začít.

	Rielle naskočila po celém těle husí kůže, jako by ji okusovaly drobné, hladové zuby.

	Popovídáme si spolu, až bude po všem, promluvila k němu v myšlenkách. Odkládám to už příliš dlouho.

	S tím souhlasím, ozval se jeho uhlazený hlas.

	Jakmile zazněl roh podruhé, Rielle, neklidná a napjatá, vyšla ze stanu, pozvedla bradu k oslnivé sluneční záři prostupující horským průsmykem a nechala svůj kabát spadnout na zem.

	Jásot davu Rielle rozvibroval nervy v těle − usmála se, když jej zaslechla.

	Její šaty, ušité z uhlově černých a zářivě stříbrných látek, připomínaly brnění svatého Grimvalda. Dlouhé, černé rukavice jí sahaly až nad lokty. Přiléhavá vesta a k tomu pasující kalhoty se pyšnily výšivkami, které lichotily jejím tvarům, a dlouhé cípy kabátu s širokými rameny sahaly až na zem. Na zádech jí zářil znak Kovárny − dva černé, zkřížené meče na oranžovém pozadí. Na tvářích a očích měla namalované stříbrné proužky; Ludivine jí natřela rty ohnivě korálovou barvou, která měla připomínat plameny v Kovárně.

	Na úzké plošině vedoucí k jámě stálo osm vážně vyhlížejících kovmistrů. Pozvedla ruce, aby pozdravila dav, a došla k okraji jámy, kde stál archón s drobným, spokojeným úsměvem na tváři.

	Jakmile se dveře se zaskřípáním otevřely, archón k nim natáhl jednu ruku. „Můžeš se rozhodnout je zachránit. Nebo nezachránit. Na čem ale záleží nejvíce, je zachránit si vlastní kůži.“ Otočil se k ní a dvakrát mrknul. „Nebo snad ne?“

	Zachránit je. Rielle nakoukla do klece, a když uviděla, o kom archón mluvil, tak se tolik vyděsila, až zavrávorala.

	Z bludiště ozubených kol pomalu stoupaly tři drobné klece. V každé z klecí stálo strachy kvílející dítě.

	Jakmile je dav zahlédl, z tribun se začaly ozývat rozzlobené a vyděšené výkřiky.

	„Zešílel jste?“ vykřikla Rielle.

	„Jsou to sirotci z Dolních ulic,“ vysvětloval archón. „Nikdo je nebude postrádat, pokud zmizí. Kromě, no…“ Podíval se na rozčílený dav. „Předpokládám, že oni by mohli.“

	Když Rielle pochopila, co tím chtěl říct, cítila se, jako by se do ní pomalu nořil nůž. Bludiště bylo smrtelné už samo o sobě. Bude muset tvrdě bojovat, aby přežila. Zachránit k tomu navíc ty tři děti se jí zdálo nemožné.

	Ale pokud to nezvládne…

	Vzhlédla k burácejícímu davu.

	Archónův úsměv rostl. „Jste na řadě, lady Rielle,“ řekl.

	Rielle neváhala. Otočila se, mrskla těžký kabát na zem, rozběhla se ke dveřím vedoucím do bludiště a skočila dovnitř.
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	ELIANA

	„Imperátor je lovec, který se nikdy neunaví. Bouře, která nikdy nespí. Jak nad ním můžeme vyzrát? Odpověď je jednoduchá: nijak. I kdyby se proti němu celý svět obrátil jako jeden muž, znovu by povstal − znovu a znovu.“

	 

	 − Slovo Prorokovo

	 

	„Kdo jsi?“

	Eliana se lekla, když uslyšela Imperátorův hlas. Kdysi si ho představovala. Fantazírovala o tom, jak vráží do jeho paláce v Celdarii a podřezává mu hrdlo dřív, než by se stihl pokusit jí to vymluvit.

	V paláci lorda Arkeliona slýchávala tiché rozhovory o tom, že Imperátorův hlas je jako červ, který se zavrtá do hlavy i srdce a donutí dotyčného bezmocně udělat cokoliv, co mu nařídí. Eliana už ale dávno dospěla k názoru, že je to nesmysl. Hlas přece člověka nemůže kontrolovat; a kdokoliv, kdo tvrdí opak, je blázen.

	Ale Eliana si nikdy − ani ve svých krví nasáklých vidinách − nepředstavovala, že Imperátorův hlas bude znít takto. Pod těmi zvučnými tóny se ukrýval záměr − rázný a neústupný, starodávný a potutelný.

	Udělala krok zpátky a zakopla o kámen na terase. „Nechtěla jsem vás vyrušit.“

	„A přesto se tak stalo.“ Imperátor k ní přistoupil s rukama schovanýma za zády. „Špatně tě vidím. Vidíš ty mě?“

	„Trochu.“ Obrazy jí před očima začaly vířit a hýbat se. Měla sto chutí začít otírat vzduch před sebou, jako by chtěla otřít zamlžené okno.

	„To je zvláštní.“

	„Já jen…“ Chtěla se otočit a utéct, ale neúprosná černota jeho očí ji udržovala na místě. „Já už půjdu.“

	„Ó, to si nemyslím. Ne, myslím si…“

	Zarazil se. Výrazy, které mu z obličeje nedokázala vyčíst, se rychle střídaly: děs, radost, úžas.

	Vztek.

	„Ty,“ zachraptěl potichu a všechen půvab v jeho hlase rázem zmizel. Místo toho v něm bylo možné zaslechnout strašlivou, rozzuřenou touhu. „To jsi ty.“

	Eliana ucítila na zádech zábradlí terasy. „Cože?“

	Rychle k ní přistoupil a natáhl po ní ruku. „Zůstaň tady. Kde jsi?“

	Terasou otřásl obrovský záchvěv a odhodil Elianu stranou. Zapřela se rukama o zdi paláce a snažila se nespadnout…

	…a rázem všechno − palác, město pod ním, Imperátor − zmizelo.

	Červené zdi jídelny lorda Morbrae stály pevně a blízko kolem ní. Zespoda na ni z jeho skleslého obličeje civěl pár zastřených, šedých očí.

	Jako oči adatroxe.

	Odtáhla se od něj, ztěžka dopadla na zem a odlezla po čtyřech pryč.

	„Kdo jsi?“ zeptal se lord Morbrae a trhavě se zvedl ze židle. Natáhl se po ní stejně, jako to udělal Imperátor. Hlas měl rozpůlený vedví − jedna část byla jeho, druhá Imperátorova. „Pojď sem. Pojď ke mně.“

	Zvenčí se ozvala ohlušující rána. Eliana poznala, že jde o výbuch bomby.

	Simon.

	Remy jim o všem pověděl a Rudá koruna se teď chystá zničit tento tábor zároveň s ní uvnitř.

	Proti své vůli se usmála. Z jejího malého bratra se stal pěkný povstalecký zrádce!

	Místnost se otřásla; nádobí na stole se rozřinčelo a lord Morbrae zavrávoral. Tři nebo čtyři adatroxové rozmístění po stranách místnosti spěchali ke dveřím s vytasenými zbraněmi. Sklenice na víno spadla na zem a roztříštila se.

	Eliana sáhla po největším střepu, který našla, vyskočila na nohy a vrhla se na lorda Morbrae. Všiml si jí příliš pozdě a nemotorně se jí vyhnul. Zapřemýšlela, jestli mu ten šedý povlak v očích mátl zrak, a pak mu ostrou stranou střepu přejela po krku. Na ruku a oblečení se jí vyřinula horká krev. Lord Morbrae ze sebe vydal děsivý dávivý zvuk, nejprve tvrdě dopadl na kolena a poté se skácel na zem.

	Zbývající adatrox se rozběhl k Elianě. Popadla porcovací nůž ležící na stole, střetla se s adatroxem u mrtvého těla lorda Morbrae, kopla ho kolenem do rozkroku a pak mu vrazila nůž do břicha. Proběhla kolem něj, vyřítila se do chodby a vběhla přímo do ústí Simonova revolveru.

	Měl na sobě kovovou masku Vlka, a i když pod ní skrýval své rysy, ve vzduchu byla cítit jeho jiskřivá zuřivost, která byla jako blesk chystající se k úderu.

	Vybuchla další bomba, tentokrát někde poblíž. Simon ji popadl za paže ve chvíli, kdy se něco se skřípavým zavrzáním uvolnilo ze stropu, přitáhl si ji těsně k hrudi a ukryl ji mezi sebe a zeď. Jeden z trámů se zřítil a hned za ním hromada uvolněného kamení.

	„Tudy,“ zamumlal a oklepával si prach z kapuce.

	Snažila se mu vyškubnout ze sevření. „Kde je Remy?“

	„S Navi. Takže začni spolupracovat, protože když to bude nezbytně nutné, tak si tě přehodím přes rameno a vynesu tě odsud.“

	„Proč mě nezabiješ?“ Vytřela si z očí písek. „Jsem přece zrádce. Myslela jsem, že to tu vyhodíš do povětří společně se mnou.“

	Hořce se zasmál. „Kéž by to bylo tak jednoduché.“

	Z druhé strany zdí tábora se ozývaly výkřiky a střelba, a Remy, jak se Eliana domnívala, byl někde uprostřed té vřavy. Když nebude spolupracovat, nikdy ho nenajde. Šlehla po Simonovi pohledem a spolkla svůj vztek, než se za ním vydala do chodby.

	Někde za nimi se ozval vzdálený výkřik, po němž ihned následoval další.

	Eliana se zapotácela. Nadechla se a ucítila kouř.

	Vězení.

	Rozběhla se tím směrem, ale Simon ji po pár krocích popadl za paži.

	„Pusť mě,“ zavrčela.

	Hrubě ji pustil. „Tak už znovu neutíkej.“

	„Tam vzadu jsou lidé,“ řekla. „Utečenci. Vězni. Děti. Musíme je pustit.“

	„To nemůžeme.“

	„Proč?“

	„Protože moji vojáci už kolem budovy rozmístili nálože. Jakmile se k nim dostane oheň, vybuchnou. Tahle budova lehne do pěti minut popelem.“

	Eliana měla pocit, jako by se jí propadala země pod nohama. „Ty lžeš.“

	„Nelžu.“

	„No, já i tak jdu.“ Znovu si to namířila k vězení, a když ji Simon zastavil tentokrát, dala mu loktem do břicha a dupla mu na nohu, ale stejně ji nepustil.

	„Nech mě jít!“ Bránila se mu a divoce se vzpouzela. „Proč ti záleží na tom, jestli při pokusu o jejich záchranu zemřu?“

	„I přesto, že mě dojímá tvůj náhlý záchvat hrdinství,“ vyštěkl Simon, „se ti nemusím zpovídat. A teď sebou pohni.“

	Vybouchla další bomba, tentokrát mnohem blíž. Ze stropu se ulomil pořádný kus omítky a uhodil Elianu do hlavy. Projela jí ostrá bolest; zakymácela se, zkusila se pohnout dopředu a zaškobrtla.

	Simon zaklel, popadl ji, hodil jí svoji zbraň do rukou a jemně ji vzal do náruče.

	„Jestli po nás někdo půjde,“ nařídil jí, „zastřel je.“

	Běžel s její hlavou schovanou pod bradou. Oblaka prachu, dýmu a písku jim zaclonila cestu. Eliana tisknouc se k Simonově hrudi kašlala a zvažovala, jestli ho nemá střelit do břicha.

	Jenže vzápětí ze stínu vyběhli dva adatroxové. Eliana se v jeho náručí otočila a pětkrát vystřelila. Byla špatný střelec i bez toho, že se praštila do hlavy, ale měla štěstí a alespoň dvě z kulek zasáhly svůj cíl. Adatroxové sebou cukli a padli na zem.

	Zahnuli za roh, pak za další, nejprve minuli místnost plnou praskajících plamenů a poté další, na jejímž prahu ležel adatrox s rozpaženými pažemi a skelným pohledem v očích. Po zemi byly rozházené papíry pokryté zablácenými stopami.

	Najednou za nimi někdo vystřelil − málem je zasáhl. Eliana se podívala Simonovi přes rameno a žaludek se jí sevřel strachy.

	Lord Morbrae.

	Byl naživu.

	Hnal se za nimi chodbou s pistolí v ruce, a i přesto, že se mu obličej, krk a kabát leskly krví, Eliana na jeho krku neviděla žádnou ránu.

	Nemožné.

	Namířila revolver za Simona a vystřelila, ale nic se nestalo.

	„Zatraceně! Vystřílela jsi všechny náboje.“ Simon třikrát kopl do dveří, které jim stály v cestě, dokud nepovolily. Jakmile byli uvnitř, kopnutím je zavřel. Lord Morbrae znovu vystřelil; dveře se roztříštily a třísky dopadly k Simonovým nohám.

	Položil Elianu na zem. Byli venku. Muselo být skoro poledne, ale nebe potemnělo mraky a dýmem. Obvodové zdi tábora byly v plamenech. Eliana zaslechla křik a povely, které někdo vykřikoval. Simon ji nemotorně táhl za sebou a při běhu ji držel kolem pasu.

	No jo, vlastně, pomyslela si s úlekem Eliana, jejíž bolest hlavy zcela vymizela a jež znovu nabyla síly a rovnováhy v nohou. Mám přece být zraněná. Opřela se o Simona a nechala ho, aby jí pomáhal.

	Za nimi se začal ozývat sbor pronikavého kvílení. Dveře, kterými se dostali ven, se rozletěly dokořán. Eliana viděla lorda Morbrae, jak se prodírá kouřem, pak je zahlédl a pozvedl svou zbraň. Kvílení narůstalo. Bylo ohlušující a kakofonické.

	Simon postrčil Elianu před sebe. „Slez dolů!“

	Poslechla ho a začala klouzat po mokrém kopci do úzké, bažinaté rokle. Simon sebou mrsknul za ní a zakryl její tělo vlastním.

	Svět explodoval.

	*

	Někdo ji profackoval.

	Eliana se ihned probudila a zalapala po dechu. „Jak dlouho?“

	„Tři vteřiny,“ odpověděl Simon netrpělivě. „Vstávej.“

	Poslechla a naráz ztuhla. Z potemnělé oblohy k ní doplul hrůzný zvuk.

	Výkřiky.

	Začala šplhat ven z rokle, nohy jí klouzaly po zabahněné stěně a pak vykoukla přes okraj na všudypřítomný chaos. Hlavní budova tábora ležela z větší části v rozvalinách, trosky byly rozházené všude, kam až okem dohlédla. A z těch rozvalin se ozývaly ty výkřiky − mučivé, ohavné.

	„Vězni,“ zašeptala Eliana. Ohlédla se po Simonovi. „Někteří z nich by ještě mohli být naživu.“

	„Ano,“ přitakal Simon, „nebo by to mohli být adatroxové či mí vlastní vojáci, kteří se nedostali ven včas.“

	Eliana se zapřela o kořeny strážního stromu a vstala. „Měli bychom se jim pokusit pomoct.“

	Simon ji stáhl zpátky dolů. Začal nabíjet revolver. „Ne. My jedeme na sever.“

	„Neslyšels, co říkám?“ Vystřelila ruku směrem k táboru. „V tom vězení byly děti. Drželi je v klecích…“

	„Ano. A kdyby Rudá koruna zaútočila zítra, jak bylo původně v plánu, dostala by je ven. Ale ty jsi to všechno pokazila tím, že jsi utekla. Nemohli jsme si dovolit, aby kdokoliv, kdo tě viděl nebo od tebe zaslechl jakoukoliv zprávu, zůstal naživu.“

	Eliana na něj vyděšeně zírala. „Cože?“

	Poblíž základny se ozval výstřel následovaný dalším. Simon ukázal prstem v rukavici. „Slyšíš to? Moji vojáci. Zbavují se těch, co přežili. Poslouchej.“

	Eliana poslouchala. Třetí výstřel, pak čtvrtý, pátý. Znovu se natáhla po kořenech stromu, ale Simon ji stáhl zpátky dolů a pevně ji sevřel v rukách.

	„Poslouchej, jak umírají,“ zasyčel, horké rty, schované pod chladnou, tvrdou síťovinou masky, těsně u jejího ucha. „Máš na rukou jejich krev.“

	Eliana se s ním váhavě prala a snažila se vymanit z jeho objetí, ale s dalšími výstřely a příšernými výkřiky, které jeden po druhém utichaly, nakonec přestala.

	Pohltí tě to, varovala ji její matka.

	Nadechla se a snažila se zahnat pocit studu, který ji sžíral.

	„Přidáme je na tvůj seznam, co říkáš?“ Simonův hlas zněl nepříčetně. „Eliano, pamatuješ si vůbec, kolik lidí jsi zabila?“

	Eliana přikývla, oči a ústa měla suché. Cítila, jak se zmenšuje, jako by se rozpadala. Zavřela oči. Ano. Ano, pamatuje si to. Včetně Harkana? Kdyby se ji nesnažil ochránit, byl by teď naživu.

	Co že to řekla Remymu?

	Nevíme to jistě.

	Je možné, že je stále naživu.

	Zavřela oči a bláznivě doufala, že nezačne křičet.

	„Osmdesát sedm,“ zašeptala, zatímco se ozývaly další výstřely. „Osmdesát osm. Osmdesát devět.“

	„O co jsi ho požádala?“ Simon si sundal kápi a vytáhl si masku na rozcuchané blonďaté vlasy. „Bezpečnou cestu domů pro sebe a Remyho? Amnestii? Aby se k vám v pořádku vrátila vaše matka?“

	Eliana přikývla. Cítila se, jako by z ní pomalu vyprchával veškerý život.

	„A stálo to za to? Stály ti jejich životy za to?“ Trhnul hlavou směrem k základně. „Dostala jsi to, o co jsi požádala?“

	Eliana, již vyrušil zvuk koňských kopyt, nestihla odpovědět. Podívala se nahoru a pohled na zabláceného, hnědého koně vybíhajícího z nedalekého lesa s Remym a Navi na hřbetě jí vyrazil dech.

	Setkala se s ustrašeným pohledem v jeho modrých očích a maličko se na něj pousmála.

	„Simone!“ křičela na něj Navi s vyděšeným výrazem ve tváři. „Napadli Korunní kotlinu!“

	Simon postrčil Elianu před sebe. „Vylez,“ vyštěkl. Učinila, jak řekl, a Simon vyrazil za ní. Remy už slézal z koně a Navi ho následovala. Remy zakopl o zaneřáděnou zem a zabořil obličej do Elianiny zakrvácené košile. Automaticky ho objala a v myšlenkách byla stále napůl u výstřelů ozývajících se ze základny.

	Střílení ustalo. A stejně tak i výkřiky.

	Remy zašeptal: „Ublížili ti?“

	Zakroutila hlavou a přinutila se na něj pohlédnout. „Ne, jsem v pořádku.“

	Simon popadl otěže. „Co se stalo?“

	„Chvíli poté, co jste odjeli,“ vysvětlovala Navi, „na nás zaútočil oddíl adatroxů. Patrik nás s Remym dostal ven akorát včas. Byli jsme jediní. Simone, obsadili všechny východy.“ Kápě jí sklouzla z hlavy, oči měla plné strachu. „Nikdo se nemůže dostat ven.“

	Eliana udělala krok vzad a odtáhla se od Remyho. Utečenci. Patrik. Hob a jeho zápisník. A malá Linnet…

	Tři sta šedesát sedm, nebo tak nějak, pokud se nikomu dalšímu nepodařilo dostat se ven. Plus devadesát tři, které stihla napočítat, než výstřely utichly.

	Čtyři sta šedesát těl, která jí stála za tu jasnou, zářivě červenou krev, jež jí lpěla na rukou.

	Z hrudníku se jí do celého těla začal rozlévat pocit otupělosti, který z její krve odplavil zbývající špetky ospravedlnění.

	„El, co se děje?“ zeptal se Remy. „Je ti špatně?“

	Ale ona si ho nevšímala. Koutkem oka zahlédla pohyb, který upoutal její pozornost: dva vojáci Rudé koruny nacházející se necelých třicet metrů od nich poblíž doutnajícího hraničního plotu. Prohledávali uniformy padlých adatroxů a vytahovali z nich čutory, papíry a zbraně.

	Nedaleko nich stáli dva koně pasoucí se mezi troskami. Trpělivě tam čekali − osedlaní, s nasazenými ohlávkami.

	Eliana stiskla Remymu ramena a zamumlala: „Zůstaň tady a buď tiše,“ pomalu ustupovala vzad směrem od Simona a Navi, kteří pokračovali v jejich tichém, neodkladném rozhovoru. Pak se otočila a utíkala. Nevšímala si Navina výkřiku ani Simonova nasupeného řevu. Naskočila na nejbližšího koně, práskla otěžemi a bodla ho do slabin.

	Dvě míle na severovýchod odtud. Stočila koně daným směrem. O její oblečení a nohy koně se zachytávaly mokré větvičky, které jí na tvářích zanechávaly úzké, červené rýhy.

	Pronásledoval ji dusot koní. Když její kůň proběhl pásem stromů a vyběhl na planinu, odvážila se otočit a spatřila Simona, jak těžce přiléhá k šíji koně a pronásleduje ji. Masku měl nasazenou na obličeji a kabát za ním vlál jako pár tmavých křídel.

	Nalehla na svého koně a pobídla ho. „Rychleji, ty pitomý zvíře!“

	Přímo před ní se objevily sloupce černého kouře stoupajícího k zamračené obloze.

	Eliana se skrze přivřené oči zadívala na blížící se les a zatáhla za otěže, aby koně přiměla okamžitě zastavit. Slezla z něj, přivázala ho k větvi poblíž a přikradla se k mechem porostlému trsu růžového keře.

	Necelých dvě stě metrů před ní se rozprostíral pás země, který zakrýval Korunní kotlinu. Z pěti vzdálených míst stoupal dým a z tajných otvorů vyhloubených do země šlehaly plameny. Eliana rozpoznala ten, kterým společně s Remym proklouzli ven. Opravdu se to stalo před pouhými pár hodinami?

	U každého z ohňů stáli tři adatroxové se zbraněmi namířenými do plamenů. O něco větší skupina − včetně poručíka s tlustou šedivou páskou přes levou paži − stála pár metrů od tábora a vyčkávala.

	Snažili se povstalce vykouřit ven.

	Obsadili všechny východy, říkala Navi. Nikdo se nemůže dostat ven.

	Eliana se k růžovému keři přitiskla ještě těsněji, když jí došlo, co se muselo stát. Lord Morbrae nejspíš nějakým způsobem zpravil své vojáky o všem, co mu Eliana řekla o Korunní kotlině, i přesto, že z ní po dobu jejich společného rozhovoru u jídelního stolu vůbec nespustil oči.

	Ale pak, pomyslela si Eliana, jsem nemusela nutně stát na terase v Celdarii, že ano?

	Udělalo se jí špatně od žaludku. Mohlo to být tak, že si Imperátor, jeho generálové, poručíci a dokonce možná i všichni ti adatroxové uměli navzájem v myšlenkách posílat zprávy a obrazy?

	Jak je taková věc vůbec možná?

	Simon dorazil, zastavil koně u Eliany a seskočil.

	Popadl ji za ruku. „Zešílela jsi, Ďas?“

	„Omlouvám se, myslela jsem si, že bych jim mohla pomoct. Já jsem ne… já jsem nemyslela…“

	„Opravdu jsi nemyslela. Teď už pro ně nemůžeme nic udělat.“ Jeho hlas zněl ploše. „Vrátíme se k Navi a co nejrychleji pojedeme na sever. V Rinthosu je dost rebelů. Na chvíli nás ukryjí.“

	Eliana popadla dvě ostnaté bomby, které měl připevněné u pasu, a rozběhla se. Simon se po ní natáhl; vykroutila se mu z rukou a spěchala ke skupince adatroxů stojících trpělivě vedle svého poručíka. Zatímco černý kouř houstl, vyčkávali, až se zoufalí rebelové a utečenci lapající po dechu začnou hrnout ven.

	V rukou pevně svírala granáty. Hlavou se jí honily zbytky hluku a krví nasáknuté obrazy, jež rozdmýchávaly rozběsněné plameny na jejích prsou. Když odjistila bomby a vyrazila zpoza stromů, už necítila vůbec nic − dokonce ani to nejmenší bodnutí strachu.

	Svatá Marzano, modlila se, zatímco se plížila kolem zády otočených adatroxů a vběhla přímo doprostřed jejich eskadry. Pokud ti záleží na modlitbách zrůd, jako jsem já, pak vyslyš tuto.

	Bomby jí vibrovaly a kvičely v rukou. Uklouzla a zastavila se, obklopená vykřikující a zmatenou skupinou adatroxů. Poručík stojící v čele skupiny se otočil. Jakmile ji uviděl, oči se mu rozšířily. Vykřikl povel. Adatroxové, kteří jí stáli nejblíže, pozvedli své meče; ostatní pozvedli pistole a byli připraveni vystřelit.

	Eliana dokončila svou modlitbu: Spal je.

	Odhodila na ně bomby, otočila se a začala utíkat.

	Tentokrát, když se ozvala exploze, ji to vrhlo mezi stromy. Tvrdě do něčeho narazila; záda jí vzplála bolestí.

	Pak ji pohltila temnota.
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	RIELLE

	„Meč poctivě ukovaný kladivem a plamenem,

	nechť letí jistě a rychle,

	srdce zocelené bitvou a rozepří,

	nechť tne hlouběji než kterákoliv čepel.“

	 

	 − Liturgie kovu

	poprvé pronesena svatým Grimvaldem Ohromným,

	patronem svatých z Borsvallu a kovmistrů

	 

	Jakmile Rielle otevřela klec, sjela po hladké skluzavce na plošinu, jež byla tak malá, že málem přepadla přes její okraj.

	Davy vykřikly hrůzou.

	Zakymácela se a snažila se znovu nabýt rovnováhy. Zpod ní vyrazila vlna horkého vzduchu. Když pohlédla dolů, uviděla pohybující se masu kovu − kladky syčely, meče létaly, vrtule vrčely, velké kovové pláty do sebe narážely, schodiště se skládala na sebe a měnila se mrknutím oka v dlouhé, od oleje umaštěné rampy.

	Nepřicházelo v úvahu, aby tento odporný výtvor opustila bez těch tří dětí. Všechna její snaha v těchto zkouškách by přišla vniveč; lidé by se na ni sesypali.

	Ale tady šlo o mnohem víc.

	Letmo pohlédla skrz černé mříže nahoru na rozbouřený dav.

	Chceš, aby tě milovali, poznamenal Corien s překvapením v hlase.

	Rielle zvedla ruce nad hlavu, pokrčila je v loktech a napodobila okultní znak Kovárny. Dav na oplátku zajásal.

	Ano, pomyslela si. Chci, aby mě milovali.

	Pak se otočila a rozběhla se − ne však k druhé straně bludiště, kde se − jak se domnívala − nacházely dveře vedoucí na svobodu. Místo toho se vydala pro první dítě se snědým obličejem natlačeným na mříže, které se od ní nacházelo nejblíže.

	Přeskočila úzkou propast a rozběhla se po schodech dolů. S každým krokem se jí pod nohama schod vyrovnal a zmizel. Běžela téměř dostatečně rychle.

	Téměř.

	Když se blížila ke konci schodiště, schody zmizely úplně. Uklouzla na posledním úseku a vmžiku spadla na zem. Koleny napřed dopadla na plošinu, kterou tvořil kovový rošt, jenž se nakláněl ze strany na stranu. Jakmile dopadla, nohama jí projela bodavá bolest. Chytila se roštu a zatnula zuby, zatímco se jí divoce obracel žaludek.

	„Prosím!“ křičelo dítě nedaleko od ní. „Tudy! Prosím, má lady!“

	Zavřela oči a snažila se nadechnout. V uších jí zněl Talův trpělivý hlas: Empírium je všudypřítomné. Je obsaženo v každé chvíli, každém dechu a každém centimetru tvého života. Čeká na tebe.

	Corien jemně poznamenal: Tvůj učitel je na omylu.

	Rielle nasadila odhodlaný výraz.

	Empírium na tebe jen tak nečeká, Rielle, pokračoval. Prahne po tobě. Nikdo jiný než ty to nemůže pochopit. Touží po tobě stejně moc, jako po sobě toužívají milenci.

	Rielle rychle otevřela oči. Svět kolem ní se chvěl. Zkroutila prsty. Taky po něm toužím.

	Já vím, drahoušku. Nevzdoruj mu. Sáhni po něm a vezmi si jej.

	Rozklepala se. Tělem jí začal proudit žár.

	„Zastav se,“ zašeptala a kouskem své mysli dosáhla na vířící ozubená kola.

	Plošina pod ní zacukala a začala zpomalovat. Dlaněmi praštila do rostu, na jazyku ucítila jeho kovovou pachuť a v pažích cítila, jak vibruje. Z rukou jí vystřelila zlatavě zbarvená vlna energie a odrážela se v bludišti.

	„Zastav se.“ Byl to příkaz.

	Plošina drsně zapištěla a zastavila se. Rielle se pustila, s přidušeným výkřikem spadla, a pak se na poslední chvíli prsty zachytila okraje plošiny.

	„Tady,“ ječelo dítě napravo pod ní.

	Rielle, jíž nohy vlály ve vzduchu, se rychle ohlédla přes rameno.

	Nitky její soustředěné mysli, které ovládala, popraskaly. Koutkem oka zahlédla stříbrný záblesk − kouzlo kovmistrů?

	Sledovala jeho cestu k točitému schodišti, které se rozletělo do rozvířených kovových plátů. Stočily se směrem k ní a prořezávaly vzduch jako rotující nože. Zoufalství jí dodalo sílu; jednou se zhoupla, aby nabrala rychlost, a pak se vymrštila do vzduchu směrem k plošině, kde stála jedna z dětských klecí.

	Kovové pláty ji těsně minuly a narazily do plošiny, na které ještě před pár vteřinami visela. Rielle se klepala, oči ji pálily od potu a oleje a zápasila se zámkem klece. Střela, která ji těsně minula, ji rozhodila; téměř nic neviděla a skoro ani nedokázala myslet.

	Fňukající dítě na ni zakřičelo: „Pospěš! Prosím, pospěš si!“

	„Snažím se!“ vyštěkla a poté uviděla důvod jeho úděsu: Jeho klec se smrskávala.

	Za pár vteřin ho rozdrtí.

	Cítila, jak se jí v hrudi hromadí vztek. Jestli se odtud dostane živá, roztrhne archóna na kusy a bude se těšit z každého jeho výkřiku, až bude umírat.

	Zuřivě zařvala a vrazila dlaní do zámku. Paží jí vřela surová síla, která vyrazila ven z jejího těla takovou rychlostí, že srazila dítě na zem, a zámek se rozletěl na kusy. Kovové úlomky proletěly vzduchem.

	Násilím vyrazila dveře. „Pojď!“

	Dítě se na ni vrhlo a objalo ji kolem krku.

	Davy nad ní propukly v zuřivý jásot. Ve změti všeho toho hluku Rielle zaslechla skřípění kovu a pohlédla nahoru. Na vrcholu klece se otevíraly malé dveře. Dva z kovmistrů se k ní nakláněli a natahovali ruce, aby chlapce vytáhli.

	Ještě dvě. Rielle ho vystrčila ven na svobodu a nečekala, až uslyší, že se dveře zavřely. Nejbližší dítě na ni hlasitě křičelo z druhého konce bludiště.

	Dělilo je od sebe několik pohybujících se koridorů vyrobených z kovových bloků velkých jako Rielle samotná, kopí, která nahodile vystřelovala, schody, které se točily a bez přestání se přeměňovaly, a chodníčky, jež se otáčely na osách jako špízy nad ohněm − spousta hýbajících se věcí, které bylo potřeba sledovat. Když je pozorovala, připadala si jako trpaslík mezi obry; myšlenka na to, že by se teď měla pomodlit a zklidnit svůj dech, jí přišla směšná a nevhodná.

	Rozdrtí ji to. Chyběla jí schopnost sebekontroly, díky které by mohla proklouznout tak krutě navrženým bludištěm. Kéž by měla více času na přemýšlení. S přivřenýma očima se podívala skrz divoký, rozjiskřený chaos, ruce se jí třásly.

	Neriskuj to, ozval se Corienův hlas − nyní napjatý a neveselý. Jsi mocná, ale nejsi nesmrtelná.

	Mohla bych být, odpověděla Rielle. To ji šokovalo a donutilo ji to narovnat se a překvapením zamrkat. Neměla v úmyslu něco takového vůbec vyslovit; ta myšlenka jí sama o sobě přišla absurdní. I přesto jí ale ta slova náhle projela tělem − samovolně a instinktivně.

	Ano, odpověděl Corien zadumaně. Myslím, že bys mohla být.

	Rielle se oklepala a umlčela ho. O tom si můžou popovídat později.

	Dnes však nesmrtelná nebyla.

	Plošina pod ní se pohnula. Zhluboka se nadechla a vrhla se vpřed zrovna ve chvíli, kdy sebou plošina cukla a zhroutila se. Zoufale se ohlédla přes rameno.

	Koukej se před sebe, Rielle!

	Díky Corienovu hlasu se otočila akorát včas. Jejím směrem se zhouplo obrovské kovové kyvadlo. Vymrštila jednu ruku. Ozubená kola zaskřípala; ozvalo se zadunění, jako když kladivo narazí do kovadliny. Kyvadlo, nyní pokroucené a promáčknuté, se zastavilo.

	Rielle spěchala dál a vyhýbala se oštěpům, které k ní s hvízdáním mířily. Cesta před ní se pohnula, shodila ji na zem a poslala ji dolů úzkým tunelem vyrobeným z pletiva. Přistála na hromadě a bolestivě se kousla do jazyka. V puse ucítila krev a začala se jí točit hlava. Zírala skrz pletivo tunelu. Byl to jeden z mnoha − rotující uzel dlouhých, úzkých klecí vytvarovaných do podoby tunelů. Plazila se a hledala východ, zatímco se tunelový uzel roztočil ještě více. Proplétaly se a zase rozplétaly jako hromada svíjejících se hadů.

	Záplata v pletivu před ní se odchlípla a vytvořila únikovou cestu. Po čtyřech se k ní doplazila, bohužel však ne dostatečně rychle; pletivo se vmžiku zapletlo a znemožnilo jí únik. Zařvala vzteky a málem do něj praštila rukama. Zastavila se.

	Přemýšlej, Rielle. Jestli se ta klec rozletí na kusy, spadneš − ale kam?

	Se zavřenýma očima se usilovně snažila vyčistit svou mysl a nakonec našla cestu, kterou hledala. Viděla, jak se labyrint sám od sebe uspořádává tak, aby se svíjející se shluk tunelů, který ji držel v pasti, otevřel a zůstal stát. Tudy vedla cesta, kterou se dostane ven z tunelu a dál po masivním schodišti dolů k druhému dítěti.

	Ten obraz se v oku její mysli rozvíjel jako slabě se třpytící mapa se zlatými okraji, a když znovu otevřela oči, tak před ní blikalo moře nepatrných oslnivých zrníček pod pohybujícím se závojem reálného světa.

	A poté se svět před jejíma očima změnil tak, jak mu nařídila.

	Z prstů jí vystřelily paprsky síly a sjely po pletivu klece. Ucítila, jak síla, která jí proudila pod kůží, roste. Pod natahujícími se úponky své síly cítila drsný kov, jako by se jej dotýkaly její vlastní ruce. Oči se jí zavřely rozkoší. Svíravý pocit v těle pomalu povolil, a pak zmizel úplně. Do rukou a nohou se jí postupně vlévalo rozechvělé, vláčné teplo, jež jí následně zaplnilo břicho a chvělo se jí ve stehnech.

	Labyrint kolem ní se hýbal a sténal, jako by protestoval. Kovmistři nad ní se snažili získat převahu.

	Spokojeně se usmála. Dobrý pokus.

	Přesně podle Rielliny představy se před ní tunel, ve kterém byla uvězněná, poslušně rozevřel. Na široké plošině se otevřel průchod, který vedl ke schodišti. Vypotácela se ven a chvíli zůstala stát, aby popadla dech. Ucítila nový příval energie, jako by se probudila z nejlepšího spánku svého života.

	Otočila se a pohlédla na davy, na dva vrcholy hor nad nimi a na slunce za nimi.

	Hluboce se uklonila a lhostejně zamávala rukama.

	Dav propukl v ohromný jásot, který byl tak hlasitý, až Rielle i přesto, že se nacházela tak hluboko v jámě, začalo zvonit v uších.

	S širokým úsměvem na tváři si to namířila po schodech ke kleci s druhým dítětem. Tohle dítko byla bledá, hubeňoučká dívka s širokýma, tmavýma očima zasazenýma do propadlého obličeje. Vykukovala zpod kštice zašmodrchaných hnědých vlasů a nezadržitelně plakala.

	Rielle se dlaní dotkla zámku na kleci a ucítila, jak prudká síla − stejně jako před malou chvílí − proniká do kovu jako droga.

	Zámek s tichým zasyčením povolil, roztekl se a na schody skapalo stříbro.

	Rielle shlédla dolů na dívku s pevně zavřenýma očima.

	„Už je dobře,“ řekla udýchaně. „Jsem tu, abych tě zachránila.“

	Dívka na ni civěla s otevřenou pusou. „Má lady, vy jste Sluneční královna?“

	Rielle k ní natáhla ruku. „Brzy se jí stanu.“

	Dívka vyskočila z místa, kde se schovávala, a vřítila se Rielle do otevřené náruče.

	Chvíli nato se ale klec pod nimi s ohromným, rostoucím zasténáním celá rozkolébala. Rielle se sklonila a objala dítě ještě pevněji.

	Z davu nad nimi zazněla vlna zděšených výkřiků.

	„Má lady,“ zašeptalo dítě. Zvedla třesoucí se ruku, aby ukázala na labyrint pod nimi. „Propadá se to dolů.“

	Měla pravdu. V Rielle, která zírala, jak se klec začala směrem od vzdálenějšího spodního rohu a bližšího horního rohu pohybovat, pomalu sílil strach. Vmžiku se zbortila. Ozval se šílený, skřípavý rachot, jako by do sebe narážely sekyry z celého světa.

	A třetí dítě bylo stále uvězněné hluboko pod nimi.

	Nad hlavami jim zavrzaly dveře. Rielle ji do nich bez přemýšlení strčila. „Vylez!“

	Dítě se k ní přitisklo. „Zemřeš! Pojď se mnou, prosím!“

	Rielle vzala její obličej do rukou. „Opravdu si myslíš, že já, Sluneční královna, dovolím téhle titěrné kleci ukončit můj život?“

	Dívka se rozechvěle usmála a zakroutila hlavou.

	Rielle jí úsměv oplatila a vytlačila ji nahoru na dlouhý, hubený žebřík, na jehož konci na ni čekali kovmistři. Jakmile se dítěte chopili, podlaha pod Rielle povolila.

	Pád zadusil její výkřik. Propadla se o patnáct metrů hlouběji a praštila sebou na jeden z rotujících sloupů. Vystupovaly z mechanického středu a vypadaly jako paprsky v kolech drožky. Rielle visela na kůlu, který zbrzdil její pád. Téměř nemohla dýchat; zdálo se, že si tím, jak dopadla, pohmoždila břicho.

	Zčistajasna, navzdory svému vyčerpání, dostala nápad.

	Zavřela oči. Já to dokážu.

	Corien jí pevným hlasem odpověděl: Ano, dokážeš.

	Pustila se tyče a seskočila na kovový rošt, který ještě před chvílí svištěl vzduchem. Jakmile Rielliny boty dopadly, plošina se zastavila a zamrzla ve vzduchu.

	Vymrštila ruce nahoru a ucítila, jak mezi ní a rotujícími tyčemi protéká horká energie, která je udržuje ve vzduchu.

	Roztočily se všemi směry. Točily se tak rychle, že by kterákoli z nich mohla rozpůlit člověka. Rielle ve vzduchu ostře otočila zápěstím. Tyče se s prásknutím zastavily a zaklínily se každá v jednom ze čtyř rohů v kleci.

	Klec se rozklepala a vypadalo to, že se každou chvíli rozpadne. Jednotlivé kusy kovu se klepaly a příšerně skřípaly.

	Moc dlouho se to pohromadě neudrží.

	Rielle pádila vzduchem a za běhu sbírala kovové pláty ze zdí. Slétaly se k ní ze země, ze schodiště, z cest v labyrintu a křižovaly napříč celou krychlí. Házela jednotlivé pláty před sebe, zlehka na ně našlapovala, poté je znovu odtlačovala a postupovala vpřed.

	Corien se obdivně zasmál. Úžasné, Rielle. Ohromné.

	Rielle se dmula pýchou. S každým krokem na plující kovové cestě cítila, jak se jí v nohách hromadí síla. Když přistála u třetí klece a dotkla se jí, tak se rozletěla na kusy. Mezi troskami stálo třesoucí se děcko.

	„Pojď ke mně.“ Rielle nedočkavě zatřepetala rukou. Každý centimetr její kůže ji brněl. Vzdáleně vnímala, jak jí svaly řvou bolestí. „Už je to skoro za námi.“

	„Jak jsi to udělala?“ zeptalo se dítě s otevřenou pusou. „Ty jsi letěla.“

	Kolem nich se ozvalo několik kolosálních kovových nárazů. Rielle se podívala nahoru a uviděla, jak tyče zaražené do rohů klece pomalu kolabují.

	Ale klec samotná už se nehroutila.

	Místo toho se za kovového skřípotu vznesla do vzduchu. Rielle se natáhla po dítěti, sledovala, jak se základová deska zvedá a otevírá, a pak jí proskočila. Ona i dítě tvrdě přistály na zemi; dítě křičelo a drželo se za nohu. Nad nimi stále levitovala pomalu se otáčející klec.

	Pak se proměnila − kovový labyrint se rozpadl, přetvaroval, zostřil…

	Smršť nadpozemsky ostrých čepelí se spojila v jednu a hnala se směrem k opuštěnému místu v troskách, kde se choulila Rielle s dítětem.

	Rielle, jíž se pocit úzkosti dral z krku ven, zírala na čepel. Čas se zároveň zpomaloval a zrychloval. Slabě slyšela, jak na ni Corien křičí, aby něco udělala, aby se bránila, aby se pohnula.

	Ale tisíce mečů? To bylo příliš. Ovládnout jich pár v labyrintu byla jedna věc. Ale tohle? Zatemnily oblohu. Pištěly a řvaly. Rozsekají ji na kousky − a to dítě jakbysmet.

	Dítě ji chytlo za zápěstí. „Nechť nás světlo královny provází na cestě domů,“ zašeptalo k ní s úsměvem, v němž se nezračila odevzdanost, ale víra.

	Modlitba Sluneční královny. Světlo Sluneční královny.

	Její světlo.

	Její moc.

	Ano, zašeptal Corien. Ano, Rielle.

	Rielle si přitáhla dítě blíž k sobě, pak se otočila směrem k mečům, zavřela oči a vymrštila obě ruce do vzduchu.

	Ne.

	Odmítla tento osud.

	Ne.

	Musela dokončit další zkoušky. Její přátelé ji očekávají a záhadné úmrtí princezny z cizí země čeká na rozluštění.

	Ne.

	Její slova lásky čekala na vyslovení.

	A hlas v její hlavě.

	A hlad − touha − odpovědět na probouzející se volání vlastní krve.

	Ne.

	Ještě ne.

	V tichosti vyčkávala a tělo se jí třáslo. Z prstů, ostrých záhybů na ramenou a konečků vlasů jí vystřelila síla.

	Bude to stačit?

	Párkrát se zlehka nadechla do zvučného ticha a pak se odvážila otevřít oči.

	Ostří se jí vznášela před obličejem. Dvě z nich mířila do jejích očí. Stovky. Tisíce. Všechny meče se vznášely ve vzduchu díky jejímu tichému povelu. Zaplnily jámu, chvěly se a odmítaly ji zabít. Vzduch bzučel zvukem všudypřítomného kovu.

	Rielle s očima plnýma slz nevěřícně vydechla.

	Poté nechala své ruce volně spadnout podél těla.

	Meče dopadly na zem a vytvořily dokonalý kruh kolem místa, kde klečela Rielle s dítětem. Jejich pád otřásl zemí a čepele se od Rielle odvrátily pryč; seděla uprostřed vyprahlého, kovového slunce.

	Svět se k ní pomalu vracel. Zamrkala a protřela si oči. Narůstající vlna hlasů ji donutila pohlédnout nahoru.

	Lid Celdarie byl na nohou. Křičeli její jméno − pokřik, modlitbu.

	Rielle! Rielle! Rielle!

	Pozvedla obličej k nebi a usmála se na ně.
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	ELIANA

	„S lordem Arkelionem je něco špatně. Vzal mě do své postele, a jak tam tak ležel nahý, nařídil mi, abych ho poranila. S radostí jsem tak učinila, ale jeho rány se téměř okamžitě zacelily. Řval, svíjel se a brečel. Je nemocný, nebo možná šílený. Myslím si, že všichni Imperátorovi vojáci jsou šílení. Všichni do posledního muže.“

	 

	 − Zašifrovaná zpráva od princezny Navany Amaruk

	z Astavaru doručená do podzemí Rudé koruny

	 

	Eliana, jíž se šaty lepily na potem promočenou kůži, se vydrápala do sedu a lapala po dechu. Ležela obličejem dolů na bahnem obalené dece. Když se snažila posadit, ruce jí podkluzovaly.

	„Remy.“ Rozhlížela se divoce kolem sebe a jediné, co viděla, byl černý les osvícený kouskem měsíce. „Remy!“

	„Pššš.“ Něčí ruka jí jemně odhrnula vlasy z čela. „Je v bezpečí. A ty taky.“

	Eliana ten hlas poznala. „Navi?“

	Dívka se na ni usmála. Pohled měla ustaraný, ale milý. „Jsem tady. Jsi v pořádku.“

	Elianě se zatmělo před očima. Popadla Navi za ruku. „Řekni mi to.“

	„Jsme tři dny jízdy od Rinthosu. Několik hodin ses probouzela a znovu usínala. Simon si myslí, že máš horečku. On, Remy, ty a já − my všichni jsme naživu a v bezpečí. Hob je s námi také.“

	„Hob.“ Rychle se jí vrátily vzpomínky na tábor Impéria: dým vycházející ze země. To, jak běžela k řadě čekajících adatroxů se dvěma kvílejícími bombami v rukou.

	Teprve pak si Eliana uvědomila prudkou bolest, kterou cítila v zádech. Škubla sebou a Navi soucitně sykla.

	„Udělali jsme se Simonem to nejlepší, co jsme mohli,“ řekla Navi, „ale ten výbuch tě zezadu kompletně sežehl. Lehni si na břicho, prosím.“

	Eliana, jíž se vše před očima houpalo, ji uposlechla. Ty rány musí být opravdu strašné. Ještě nikdy, když se zranila, netrpěla bolestí tak dlouho poté.

	„Objekt,“ vyštěkla. „Přežili? Patrik a…?“ Nedokázala vyslovit Linnetino jméno.

	Navi se vedle ní posadila. „Věřím, že většina utečenců se dostala pryč. Patrik zůstal, aby jim pomohl s evakuací do nového tábora. Hob zůstal s námi, aby se mohl spojit s kontaktem v Rinthosu, který nám pomůže se zásobami pro ty, již přežili. Kouř zničil většinu jejich jídla. Eliano, ty jsi je zachránila. Adatroxy, které jsi nezničila ty, snadno sejmul Simon. To, co jsi udělala… nikdy jsem nic takového neviděla.“

	Eliana ležela klidně s tváří zabořenou do deky. Zrak se jí ve tmě pomalu vracel do normálu. Remy ležel poblíž schoulený u kořenů stromu. I ve spánku měl obočí svraštěné obavami. Vedle něj seděl Simon s rukama překříženýma na prsou a zavřenýma očima. Když spal, vypadal téměř mírumilovně. Stříbrné proužky jeho jizev se v pohybujícím se měsíčním světle chvěly jako přízraky.

	Pak Eliana uslyšela kroky vycházející z lesa a nadskočila.

	„To je jenom Hob,“ zašeptala Navi. „Má hlídku. Prosím, zkus si odpočinout.“

	„To asi nepůjde. Kde mám své nože?“ Pak si ale vzpomněla, že jí je zabavil lord Morbrae, a zavrčela: „Jsou pryč, že?“

	„Po pravdě, Simonovi se je podařilo z tábora odnést. Teď je má u sebe Remy. Nikomu z nás nedovolí se jich dotknout.“

	Eliana se unaveně, ale s úlevou zasmála. „A teď… jedeme do Rinthosu.“

	„Ano. Tam budeme schopni získat lepší lék na tvá záda než ten, co nám pomohl vyrobit Hob.“ Na chvíli se odmlčela. „Je mi líto, že to musím říct, ale domnívám se, že ti zůstanou jizvy na celý život. Ale budeš žít.“

	Eliana zavřela oči. Po tvářích jí stékaly slzy vyčerpání.

	„Ach, Eliano.“ Navi jí vzala obličej do jedné ze svých jemných rukou. „Jak ti můžu pomoct? Připadám si zbytečná.“

	„Nemůžeš mi pomoct. Jen mě nech být. Prosím.“

	Na malou chvíli bylo slyšet jen líbezné ticho. Ale ani v tomto tichu, které občas přerušilo zašustění větru či Hobovy klidné kroky, Eliana nedokázala znovu usnout.

	Otevřela oči s pocitem, že musí něco říct, aby se ten ochromující pocit temnoty, který ji tížil na prsou, nevzbouřil a nepohltil ji. „Navi?“

	„Ano.“

	„Já nevím, já… já nemůžu spát.“

	„Chceš, abych ti něco vyprávěla?“ V jejím hlase byl slyšet náznak úsměvu.

	„Ty jsi v paláci lorda Arkeliona viděla mnohé věci. Že ano?“

	Přepadlo je další ticho. V Navine hlase byla slyšet opatrnost. „Jaké věci máš na mysli?“

	Nemožné věci.

	Muži s podříznutými hrdly, kteří byli nějakým způsobem schopni znovu chodit.

	Muži s černýma očima promlouvajícíma zpoza rozlehlého oceánu.

	„Viděla jsi někdy… že by se lord Arkelion choval divně?“ Zeptala se Eliana. „Nebo generálové, kteří ho navštívili.“

	„Nejsem si jistá, co tím divným chováním myslíš.“

	Lehce afektovaný tón Navina hlasu však Elianě napověděl, že ve skutečnosti věděla. „Lord Morbrae. Podřízla jsem mu krk, a přesto byl o pár minut později znovu na nohou. Jeho krk byl v celku. Nebyla na něm žádná rána.“

	„Na,“ nabídla jí Navi. „Tady máš vodu.“

	Eliana dovolila Navi, aby jí pomohla dopřát si pár pořádných doušků ze Simonovy čutory a pak ji se zasténáním položila zpět na zem.

	„A předtím,“ dodala, „jsem mu seděla na klíně. Byla jsem připravená ho ob šťastnit výměnou za amnestii. Sklonila jsem se, abych ho políbila a pak…“

	Eliana ztišila hlas natolik, že se k ní Navi musela naklonit, aby ji slyšela.

	„A pak?“ pobídla ji.

	„Měla jsem… vidění,“ řekla Eliana. „Jeho oči se semkly s mými a někam jsem se přenesla. Byla jsem jak v táboře, tak i daleko za oceánem. Byla jsem v Celdarii. V Elysiu.“

	Navi vyvalila oči úžasem. „V Imperátorově městě?“

	„Mluvil se mnou.“

	„Snad ne sám Imperátor?“

	Eliana jednou kývla. V nohách, zádech i hlavě se jí rozhořela tak prudká bolest, že málem Navi pozvracela boty.

	„Ti vězni,“ zašeptala Eliana a pevně zavřela oči. Při rozhovoru ztrácela nit. Její otázky se rozptýlily a rozplynuly. „V táboře. Drželi je v klecích. Oheň… Nemohli se dostat ven. Slyšela jsem, jak křičí.“

	„No tak.“ Navi jí něžně stiskla ruce. „Mysli na Korunní kotlinu. Zachránila jsi spoustu životů.“

	„Jsem vrah, Navi. Řekni mi, že nejsem.“

	Navi neodpověděla.

	„Aha,“ zamumlala Eliana. „Všeříkající ticho.“

	„Jediné, co ti řeknu, je,“ řekla Navi, „že jsi udělala to nejlepší, co jsi mohla, s tím, co ti bylo poskytnuto.“

	„Zklamala jsi mě. Doufala jsem, že mi nebudeš lhát.“ Eliana sklíčeně zírala do tmy. Tváře jí hořely. Přitiskla je ke studenému bahnu. „Víš, on mě poznal.“

	Navi se k ní naklonila blíž. „Cože? Zopakuj to.“

	„Poznal mě. Imperátor mě poznal.“

	Těsně předtím, než Eliana zavřela oči, viděla, jak se ty Simonovy otevřely a pozorovaly ji.

	„Viděl můj obličej a zeptal se mě, kde to jsem,“ zahuhňala.

	„Eliano?“ ozval se Simonův hlas. Byl teď blíž a byl mnohem milejší než kdy dříve. Už téměř spala, ale přesto se za hlasem otočila, aby mu čelila, jako kdyby nastavovala tvář slunci.

	„Simone.“ Zmateně se usmála. „Tady jsi.“

	„Eliano, zopakuj to. To, co jsi řekla Navi.“

	„Viděla jsem Imperátora. Natahoval se po mně. Zeptal se mě, kde to jsem.“

	„A řekla jsi mu to?“ Simon ji vzal jednou rukou za bradu a tou druhou jí opatrně podepřel obvázanou hlavu. „Eliano, poslouchej mě, tohle je důležité. Řeklas mu to?“

	„Ne.“ Víčka se jí chvěla, zavřela oči. „Nic jsem mu neřekla.“

	„Dobře.“ Simon jí pomohl uvelebit se s hlavou v jeho klíně. Palcem ji hladil po čele. „To je moc dobře. Teď už jsi v bezpečí. Vše jev pořádku. Vyspi se.“

	*

	Elianě se jako obvykle zdálo o smrti.

	Zdálo se jí, že všichni kromě ní zemřeli.

	Na hlavě měla zářící korunu ze světla a vládla zemi, jež lehla popelem.
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	RIELLE

	„Obávám se, že jsme ztraceni. Jak můžeme bojovat proti bytostem, jejichž životy se před nimi táhnou jako nekonečné cesty a jež dokážou prosít mysl stejně snadno, jako dítě stavící hrad z písku na pobřeží? Udělali jsme chybu, když jsme do toho zapojili anděly. Veškerá naše moc v porovnání s tou jejich nestárnoucí myslí ztrácí na důležitosti.“

	 

	 − Dochované deníky svatého Grimvalda z Borsvallu

	25. září roku 1547 Prvního věku

	 

	Druhou noc po zkoušce z kovu Rielle ležela v posteli a pro klid Evyline, která stála tiše u dveří jejího pokoje, předstírala, že spí.

	Hlavou jí ale vířily myšlenky a v žilách jí nervózně proudila horká krev.

	Nuže? Ztěžka polkla. Už tu chvíli nemohla dál odkládat. Jsi tam, Coriene? Je na čase, abychom si promluvili.

	Samozřejmě, že jsem tady, Rielle, ozval se ihned jeho hlas. Jsem tu stále.

	Zamračila se do polštáře. To mě příliš neuklidňuje.

	To by ale mělo. Ani já bych tě totiž, stejně jako tví přátelé, nechtěl vidět mrtvou.

	Takže ty a já jsme přátelé?

	Vdechl jí odpověď do obličeje: V to opravdu doufám.

	Přitáhla si deku blíž k tělu. Jak může být někdo, s kým jsem se ještě nesetkala, můj přítel? Někdo, o kom si nejsem vůbec jistá, že existuje?

	Po zádech jí přejel pocit vzrušení, jako by ji někdo lehce šimral prstem, a pomalu se jí rozplynul v kříži.

	Přijdu ti jako neskutečný? Přišla odpověď.

	Rielle se zachvěla. Jsi přízrak? Duch?

	Ne.

	Tak jak to, že tě cítím a slyším, ale nevidím tě?

	Je to můj osobitý způsob, jak s tebou mluvit na dálku, má drahá. Něco v Riellině mysli se pohnulo − jak hlas, tak vzrušení − jako by se Corien chystal pohodlně uvelebit vedle ní. Mohu ti poslat své myšlenky a ty mně můžeš poslat ty tvé. Mohu k tobě vyslat svoje pocity a na oplátku cítím ty tvoje. Na chvíli se odmlčel. Pak jí stydlivě a s náznakem drobného úsměvu v hlase pověděl: Mohu ti poslat pocit, jak moc bych se tě chtěl dotknout. A pokud chceš, můžeš to samé udělat ty.

	V Riellině těle se vše rozbouřilo. Bylo to, jako by mrazivá obava a zároveň i touha chtěly okamžitě říct: Tak se mě dotkni.

	A co když nechci, aby ses mě dotýkal? ovládla své myšlenky.

	Pak se tě dotýkat nebudu. Byl jsem příliš troufalý. Odpusť mi to.

	Už to znovu nedělej. Odmlčela se a tváře měla v jednom ohni. Pokud tě o to nepožádám.

	Samozřejmě. Jeho hlas zněl uspokojeně. Chtěla jsi se mnou mluvit. Domnívám se, že máš plno otázek.

	Ano, spoustu.

	To je pochopitelné. Další pohyb. Měla pocit, že sedí vedle ní na kraji pohovky, naklání se dopředu a lokty má opřené o kolena.

	Ale obličej měl rozmazaný.

	Především, začala, jak vypadáš?

	Můžu ti to ukázat, jestli chceš. Napůl už to víš.

	Rielle se zrychlil tep. Takže opravdu sedíš na pohovce? Vidím tě rozmazaně.

	Ano, doopravdy. Soustřeď se na obrysy mého těla. Zkus si je představit ostřejší, jako kdybys je obtahovala tužkou.

	Uposlechla ho. Rozmazaná postava pomalu nabývala jasných tvarů − štíhlý, vysoký, bledý muž s jemnými, černými, vlnitými vlasy, které se mu jemně stáčely za ušima. Jeho jemné lícní kosti vypadaly, jako by byly vytesány z bílého mramoru. Velké oči s jasně zářivýma, bleděmodrýma očima. Když se jejich pohledy setkaly, roztáhl plné rty do laskavého úsměvu.

	„Zdravím tě, Rielle,“ řekl a jeho hlas už nebyl pouze v jejích myšlenkách. Byl tam; mluvil s ní.

	Zalapala po dechu, zamrkala a její soustředěnost byla ta tam. Corien zmizel. Najednou se v temném tichu své postele a pokoje cítila hrozně osamělá. Měla co dělat, aby popadla dech, ústa měla vyprahlá.

	Kam jsi odešel?

	Jsem stále tady, odpověděl.

	Ztratila jsem tě, já… Polkla. Teď, když už nestála blízko něj, byla její kůže studená a vlhká.

	Je pro nás teď těžké komunikovat stejně plně jako před chvílí. Za nějakou dobu to ale zvládneme. Vyžaduje to praxi a − jeho hlas trochu potemněl − právě teď rozptyluje tvoji pozornost příliš mnoho věcí.

	Zkoušky.

	Ano, mimo jiné. Nastalo napjaté ticho a pak zašeptal: Rielle, smím se tě dotknout?

	Rielle se stísněně nadechla.

	Nic osobního. Slibuji.

	Rielle sledovala oblohu posetou hvězdami za okny svého pokoje. Nejprve mi pověz, co jsi zač.

	Co jsem zač? pronesl naoko otráveně. Má nejdražší, ty mě urážíš. Jsem veskrze osoba, již znáš, a která má identitu a jméno.

	Ale nejsi člověk. Lidé neumí promlouvat prostřednictvím své mysli. Ten večer před kovovou zkouškou jsi mi ukázal jednu vzpomínku. Jednu z mých vlastních vzpomínek, kterou jsem už dávno zapomněla.

	Ano, ukázal.

	Coriene… to je pozoruhodné.

	Zřejmě ano, alespoň tedy pro tebe.

	Lidé takové věci neumí.

	To je pravda.

	Čekala, jestli neřekne víc, a když se tak nestalo, uvědomila si, že čeká, až mu sama řekne to, co už dávno ví − to, co už s rostoucí jistotou věděla několik týdnů.

	Ty jsi anděl.

	Když jí konečně odpověděl, znělo monotónně: Ano.

	Odhodila deku stranou a vylezla z postele. Teprve až když si stoupla, uvědomila si, že tam stojí jen v noční košili promočené od potu.

	„Má lady?“ ozvala se Evyline od dveří. „Je všechno v pořádku?“

	„Samozřejmě.“ Rielle se skrz děsivý šum vlastní krve v žilách skoro neslyšela. „Potřebuji jen sklenici vody.“

	Nějak došla do koupelny a zavřela za sebou dveře. Doklopýtala k umyvadlu, opláchla si obličej vodou, pak si natočila sklenici vody a nechala ji tam netknutou stát.

	Ztěžka se opřela o mramorovou desku a snažila se udržet rovnováhu. Měla závrať a pocit, jako by se oddělila od vlastního těla.

	Rielle, prosím, posaď se. Corienův hlas byl laskavý. Upadneš a uhodíš se do hlavy.

	Chci stát, odsekla.

	Dobře tedy. Mohu ti nějak pomoci?

	Ty mi lžeš, vypravila ze sebe nakonec.

	Ty víš, že nelžu.

	Všichni andělé odešli. Jsou v Hlubině. Svatí je tam vyhnali a zamkli za nimi Bránu.

	Žádná brána nevydrží stát navěky, přerušil ji Corien.

	Rielle přešla na druhou stranu pokoje a postavila se před obrovské, pozlacené zrcadlo, které stálo opřené o zeď. Obličej měla pomačkaný a vypadala vyděšeně. Do široka otevřené zelené oči jí zářily, její černé vlasy jí volně vypadávaly ze zapleteného copu a oblečená jen v noční košili si v té obrovské vydlážděné místnosti připadala hrozně malinká.

	Jen se zamysli nad tím, jaké budou tvé pokoje, až se staneš jejich milovanou Sluneční královnou, poznamenal Corien nabroušeným hlasem. Úžasná představa, že ano?

	Nemluv na mě.

	Ty to tak nemyslíš.

	Rielle začala přecházet sem a tam. Myslím, že znám svou vlastní mysl.

	A já ji znám také. Je věru působivá.

	Vypadni. Zastavila se uprostřed kroku s rukama podél těla zatnutýma v pěst. Teď hned. Vypadni z mé hlavy a nech mě být.

	Následovala chvíle ticha. Oni tě využijí, Rielle, řekl nakonec, tentokrát naléhavě. Budou tě vzývat čím dál tím víc, zahrnou tě šperky, na hlavu ti nasadí korunu, a jakmile zjistí, kdo jsi a co žije uvnitř tebe, zavrhnou tě a zůstaneš sama…

	„Vypadni!“ zakřičela. A když ji konečně poslechl, jeho odchod byl jako nekonečně se párající lem hedvábí, jehož nit dospěla až na samotný konec. Poté, co se tolik rozrušila, se cítila naprosto zničeně. Ztěžka dosedla na kraj vany.

	Evyline vrazila do místnosti s vytaseným mečem v ruce. „Má lady! Je vám něco?“

	„Ne.“ Rielle si roztřesenou rukou otřela oči. „Evyline, myslím, že jsem měla nějakou příšernou noční můru. Necítím se moc dobře.“

	Evyline zasunula svou zbraň do pouzdra a rozběhla se k ní. „Tady, má lady.“

	„Pomohu vám zpátky do postele a pošlu pro čaj. A skořicový koláč, co říkáte?“

	Rielle se plnou vahou opřela o Evylinino statné tělo. „Myslím, že tři kousky by to mohly spravit.“

	„Tři kousky budou určitě účinnější než jeden, má lady.“

	Rielle se lehce pousmála a do očí se jí nahrnuly slzy. „Bůh ti žehnej, Evyline. Dobře jsem tě to naučila.“

	Evyline ji uložila zpátky do postele. „Za chvíli se vrátím, má lady. Pošlu sem Dashiell, aby vás hlídala.“

	Rielle přikývla a zachumlala se zpátky pod deku.

	Andělé jsou pryč, řekla si Rielle, třásla se a zírala na strop. Když si to bude pořád opakovat, tak tomu možná začne věřit stejným způsobem, jakým změnila kovovou klec na takovou, kterou dokázala ovládat.

	Zavřela pevně oči a snažila se nemyslet na tu laskavou, osamocenou bolest, která ji pálila v místě, kde se jí Corien před chvílí dotkl.

	Andělé jsou pryč.

	Andělé jsou pryč.

	*

	Modlitba ale nezabírala.

	Rielle nemohla po zbytek noci spát, což zapříčinilo, že dalšího dne, když ji otec nemilosrdně provázel dalším kondičním cvičením, byla nesoustředěná a ledabylá. A když pak večer s namoženými svaly uléhala do postele, spánek se jí vyhýbal.

	Corien vzal její žádost očividně velmi vážně. Neslyšela ho, ani necítila. Její mysl byla prázdná jako jeskyně.

	Jedna část jejího já byla ráda.

	Druhá část jí však neklidně ležela ve své příliš velké posteli rozčilená a napjatá a toužila po společnosti.

	A když si vzpomněla na jeho poslední slova − Oni tě využijí a zůstaneš sama. − díra v její mysli se rozšířila až do srdce, až už necítila nic jiného než zoufalý, nekonečný smutek.

	„Nechci být sama,“ zašeptala do polštáře.

	Zadržela dech a čekala. Odpoví jí Corien? Pošle jí nějaké ujištění?

	Pět nádechů. Deset.

	Shodila ze sebe přikrývky, škubla těžkým županem švestkové a zlaté barvy a vykročila směrem ke dveřím vedoucím do jejích pokojů.

	Upoutala Evylininu pozornost. „My někam jdeme, má lady?“

	„Ano, Evyline. Potřebuji na vzduch.“

	Zvažovala, že by zašla rovnou k Talovi a všechno by mu přiznala: Coriena, anděly a frustraci, která jí proudila tělem.

	Místo toho Rielle tajně proklouzla do potemnělého zámku − hledala útěchu a toužila po společnosti.

	Lehkomyslná, tajně doufala, že za rohem některé z baingardských, měsícem osvětlených chodeb uvidí stát Coriena s omluvou na rtech a přichystaného kradmo ji políbit.
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	ELIANA

	„Je obecně známo, že společně se stvořením Brány, která ukončila andělské války, přišel i konec dávných kouzel. Pokud byla Brána začátkem konce, pak pád Krvavé královny byl skutečným koncem. Smrt Krvavé královny vymýtila každou zbývající jiskru starodávné moci, a zanechala svět zpustošený a ponurý.“

	 

	 − Předmluva ke sbírce venteranských pohádek pro

	děti nesoucí název Příběhy zapomenutého věku

	 

	„Můžeš chodit?“

	Eliana se opatrně postavila a ztuhle přikývla směrem k Simonovi.

	Doufala, že předstírá dostatečnou dávku bolesti. Remy jí stiskl ruku, s úsměvem k němu shlédla a snažila se vypadat přesvědčivě.

	Jemu by samozřejmě stačil jediný pohled do jejího obličeje a poznal by pravdu. Její rány způsobené výbuchem bomby se zatím nezhojily úplně, ale byly teď natolik v pořádku, že kromě tupé bolesti ve svalech Eliana žádnou bolest necítila. Zdálo se, že se rány během posledních pár hodin spánku uzavřely. Její kůže se zacelila.

	A Eliana věděla, že příště, až jí Navi se Simonem budou chtít vyměnit obvazy, bude muset lhát či utéct. Nebo být prozrazena.

	Co by však bylo prozrazeno? Byla snad jednou z nich? Ať už byl lord Morbrae čímkoliv − ať už to, co mu propůjčovalo jeho vodnaté, černé oči, vyzáblé tváře a schopnost zacelit si podříznuté hrdlo a odejít, jako by se nic nestalo, bylo čímkoliv − byla Eliana také takovým stvořením?

	V krku se jí vzdouvala vlna znechucení.

	Já přece nemám černé oči.

	Jedla jsem a mívala jsem milence. Byla jsem schopná ukojit svůj hlad a při milování jsem vždy měla dobrý pocit.

	Ale…

	Ale moje tělo bylo před pár chvilkami samá popálenina. A teď už není.

	Vždycky věděla, že způsob, jakým se její tělo hojí rychleji a důkladněji než kterékoliv jiné, byl… mírně řečeno, neobvyklý. Nemožný a nemyslitelný. Nicméně pro to pokaždé, když byla do noci vzhůru, ležela a donekonečna se znepokojovala, našla nějaké vysvětlení. Nebo když se poprvé přiznala Remymu tak, že se před ním řízla do paže a nechala ho sledovat, jak se chvíli nato rána zahojila.

	Děs v jeho očích vystřídal údiv.

	„El,“ zašeptal, „to je nějaké kouzlo.“

	„To je směšné,“ odpověděla, srdce jí rychle tlouklo, ale hlas měla klidný. „Kouzla neexistují.“

	„Ale kdysi existovala. Možná, že některá z nich pád královny Rielle přežila.“

	Eliana si odfrkla. „O tom pochybuju. Ta mrcha byla vším možným, ale určitě ne lajdákem. Nezanechala by tu pro nás ani kousíček nějakého z kouzel.“

	„Tak jak si to pak vysvětluješ?“

	Pokrčila rameny a zakřenila se. „Nebudu se s mým tělem přít o to, že je zázračné. Harkan by ti mohl vyprávět, že…“

	Remy si zakryl uši rukama. „Prosím, ušetři mě toho.“

	„Předpokládám, že je jen odolnější než těla většiny lidí.“ Ve skutečnosti té pošetilé výmluvě už tehdy sama nevěřila. Ale měla snad na výběr? Jakékoliv jiné vysvětlení by bylo… příliš na pováženou. Přinejlepším nesmyslné a přinejhorším nebezpečné. A už dávno se vzdala naděje na zázrak.

	„Nicméně,“ pokračovala, „doufám, že to nikomu neřekneš. Ani matce. Protože…“

	„Protože kdyby na to někdo přišel, využili by tě jako zbraň. Ještě víc, než jak to teď činí Impérium.“

	„Správně,“ řekla po chvíli strnule. „Přesně.“

	Přikývl. „Nicméně, stále budu doufat, že je to kouzlo. Nemůžu si pomoct.“

	„Remy, ať už si chceš nalhávat cokoliv, nemám s tím nic společného.“

	Ale teď, když Eliana viděla lorda Morbrae, tak v ní v důsledku vědomí, čeho je její tělo schopné − otázkou zůstávalo, co to znamená − přetrvávalo znepokojení.

	Jsem snad jednou z nich? pomyslela si, natáhla ruku za sebe a poškrábala se na rameni. Nebo se snad stanu jednou z nich?

	Koutkem oka zahlédla, jak na ni Hob upřeně hledí, a připomněla si, aby sebou škubla bolestí, když se pohnula.

	„Rychle a potichu,“ zamumlal Simon, „splyňte s davem. Držte se při sobě.“

	Společně se pětice otrhanců pomalu přesunula na širokou, přelidněnou ulici, která vedla k Rinthosu.

	Byla to cesta, která přetékala cestovateli: utečenci, kteří po strastiplné cestě napříč zemí hledali střechu nad hlavou. Malé skupinky muzikantů, kteří fidlali oplzlé kočovné písně a zpívali žalozpěvy za mrtvé. Pár obchodníků, kteří prodávali zboží − oblečení, léky, drogy, modly Imperátora vyřezané ze dřeva a dost malé na to, aby se daly nosit zavěšené na krku.

	Eliana se snažila držet svůj krok nevyvážený a pohled zaměřila na městské brány. Davem procházeli adatroxové, kteří hlídali obvodní zeď, ale nezastavili nikoho, kdo se chystal městskými branami projít. Jak se zdálo, tak dokonce ani samotné Impérium nechtělo udělat čistku masivní a ucpané rozvaliny, kterou Rinthos byl.

	Byl perfektním úkrytem.

	Zároveň to ale pravděpodobně bylo nešťastným místem k úkrytu. Impérium muselo s jistotou vědět, co se v táboře stalo. Určitě se doslechli o dívce, která odpálila celý regiment adatroxů a nejspíše přežila. Nějaký adatrox mohl zahlédnout, jak Simon vytáhl její tělo z trosek a společně s ní na koni unikl. A je možné, že tenhle adatrox poslal zprávu lordu Morbrae.

	Možná, že se generálův prach, ve který se proměnilo jeho tělo a jenž se rozletěl v momentě, kdy tábor explodoval, znovu spojil a zhmotnil. Možná, že v tuto chvíli už dávno sledoval jejich stopy.

	Eliana počítala své nádechy a výdechy, dokud jí hlavou nepřestaly létat myšlenky.

	Neměli na výběr; museli v Rinthosu zastavit. Hob se potřeboval setkat se svým kontaktem, který mu pomůže se zásobováním Patrika a jeho vojáků a utečenců, kteří teď byli bez střechy nad hlavou.

	A Eliana − alespoň jak se všichni domnívali − nutně potřebuje léky.

	Když procházeli kolem vnějších hradeb Rinthosu, Eliana pohlédla na přelidněné město, které se nad nimi tyčilo, a s pocitem hlubokého znepokojení si olízla své popraskané rty. Nad nimi se rozpínala propletená síť kamenných cest, dřevěných mostů a točitých schodišť, která propojovala příbytky a hlavní cestu s vedlejší. Nedaleko města se nacházelo Kostlivé moře, které leželo mezi Venterou a obsazeným královstvím Meridian. Rozpadající se cesty pokrývala slabá vrstva písku, a kdykoliv prošli kolem jednoho z kanálů, které se táhly městem, tak rybina a splašky čpící z nich stačily k tomu, aby se Elianě zvedl už tak rozbouřený žaludek.

	Hodinu se prodírali přeplněnými ulicemi Rinthosu, než konečně našli vchod do útulku − na první pohled nenápadné dveře pokryté oprýskanou šedou barvou a osazené rozbitým zámkem.

	Ale když prošli dveřmi a sešli po úzkém schodišti dolů, vešli do malé, vlhké místnosti, kterou strážili tři maskovaní strážci. Každý z nich byl dokonce o dvě hlavy větší než Simon.

	Hlavní hlídač přiložil Simonovi na krk šavli a zastavil ho.

	Simon si sundal kápi a pronesl něco ve zpěvném jazyce, který Eliana nepoznávala. Nebyla to ani tradiční venteranština, ani žádný z běžně známých jazyků.

	Remy vedle ní zadržel dech.

	Ať už řekl Simon cokoliv, muselo to být správně. Stráže ustoupily stranou; jeden z nich zvedl západku a otevřel dveře ve vzdálenější ze zdí.

	Simon sklonil hlavu na stranu a vešel do tmavých místností s nízkými stropy:

	Útulek.

	Pach připomínající nejhorší městská, neblaze proslulá hazardní doupata, praštil Elianu přes obličej jako páchnoucí ruka − vařící se maso, kouř z dýmky, voňavé oleje, pivo a víno, upocená těla, pach krve.

	„Co to bylo za jazyk?“ zašeptala Eliana k Remymu, když vešli za Simonem dovnitř.

	„Staroceldarijština,“ zašeptal Remy zpátky a pevně jí svíral ruku.

	Elianě přeběhl mráz po zádech. „Jazyk Krvavé královny.“

	„A Světlonoše,“ dodala Navi.

	Eliana na ni pohlédla a měla co dělat, aby se nedotkla přívěsku pod košilí.

	Útulek byl přecpaným městem ve městě. Skládal se z pěti pater kruhového půdorysu a v každém z podpěrných sloupů byly zavěšeny plynové lampy, které vrhaly světlo na poschodí přecpaná lidmi. Shromažďovali se u stolů s rukama plnýma karet, nebo kolem jámy, ve které se na sebe vrhali divocí psi. Muži v roztrhaných kalhotách se ve čtvercových, drátěných klecích snažili rozmlátit své soupeře na kaši, zatímco přihlížející vykřikovali své sázky a mávali ve vzduchu pěstmi plnými peněz.

	A na každém z mezipater nad tou vší podívanou se stíny hemžily obrysy − páry si šeptaly nad svými drinky, na stolech se svíjely spoře oděné tanečnice. Karetní hráči maskovaní mračnem kouře, který se hromadil na polštářích ležících kolem nízkých stolků. Jeden muž, jenž byl tak tlustý, že Eliana přes záhyby jeho kůže neviděla oči, se dávil smíchem a pokřikoval na dva muže, kteří mu zápasili u nohou. Ve třetím patře byla žena, jež byla tak bledá, že její kůže a vlasy ve světle svíčky soukromého salonku za závěsem zářily bělostí. Vedle ní ležel nádherný, téměř nahý mladý muž, jehož svaly se díky nanesenému pudru třpytily.

	Minuli dvojici a zmizeli v tmavé, úzké chodbě, která byla po obou stranách střežena dvěma postavami v kápích, jež zakrývaly jejich obličeje. Elianu svrběly prsty z toho, jak moc chtěla sáhnout po Arabeth.

	Závěs za nimi se zavřel a místnost se ponořila do ticha. Jejich kroky utlumil plyšový koberec položený v chodbě. Gestu jim jemně osvětlovaly drobné plynové lampy.

	„Okouzlující místo,“ poznamenala mírným hlasem Navi.

	Elianě zacukal koutek. „Možná jsme měli Simona přihlásit do jednoho z těch zápasů tam dole a vyhrát tak nějaké zlaťáky pro tvé utečence, Hobe.“

	Simon zastavil u dveří ve zdi. „Jen v případě, že bys byla mým soupeřem ty, Ďas. Mohli bychom ostatním předvést naše první setkání.“

	„To, při kterém jsem tě mohla porazit, kdybys na mě nevytáhl pistoli?“

	„To, při kterém jsem ti nakopal zadek.“ Pak jednou zaťukal na dveře. Kovová lišta ve dřevě se otevřela a Simon pronesl další větu ve staroceldarijštině.

	Dveře se okamžitě otevřely do tiché komnaty, podél níž stály potichu postavy v hábitech. Z postranních dveří vyrazila směrem k Hobovi svalnatá žena středního věku s jantarově hnědou kůží. „Díky Bohu, že jsi naživu.“ Vší silou jej objala a poplácala ho po zádech. „Slyšeli jsme o tom útoku na…“

	Žena spatřila Navi a po chvíli, kdy stála jako přikovaná, klesla na kolena.

	„Vaše Výsosti,“ zašeptala. „Odpusťte mi. Věděla jsem, že tu budete, a přesto když vás teď náhle vidím…“ Vzhlédla k Navi, oči se jí leskly slzami. „Od chvíle, kdy jsem zaslechla o vašem útěku z Astavaru, a od doby, co jsem uviděla váš vzkaz, který jste poslala přes Rudou korunu z Orlinu… Má lady, každý den jsem se modlila, aby vás světlo královny dovedlo zpět za námi domů.“

	Navi pomohla ženě vstát a oči jí zářily. „Ty jsi z Astavaru?“

	„Jsem, má lady. Ale jsem věrná Rudé koruně. Neviděla jsem svůj domov od chvíle, kdy se Imperátor zmocnil Ventery.“

	„Prosím, řekni mi, pokud mohu doručit nějaké zprávy tvým blízkým.“

	„Nemám žádné blízké, má lady.“ Žena nasadila odhodlaný výraz. „Všichni odešli se mnou, abychom bojovali za Venteru. Jsem jediná, kdo zůstal naživu.“

	Navi zavřela oči. „Má sestro, z tvé odvahy jsem oněměla úžasem.“

	„Nuže!“ Žena nahlas popotáhla a otřela si oči. „To máte štěstí, má lady, mám dost slov pro nás pro všechny. Hobe?“ Plácla ho rukou po rameni. Hob se zašklebil. „Vím, že tvůj Patrik a vandrující, utečenečtí drahouškové potřebují mou pomoc. A samozřejmě vám pomohu. Ale nejprve se musíte vykoupat. Všichni smrdíte jako hovna.“

	„Kdo je to?“ Eliana trhla hlavou směrem k ženě. „Představí nás někdo, nebo tady budeme všichni jen tak stát a dál poslouchat její tlachání?“

	„Já vím, kdo jsi.“ Žena vykročila zpoza Hoba a měřila si Elianu přimhouřenýma očima.

	„Ty jsi Ďas Orlinu. Ty jsi překazila útok. Málem jsi nechala všechny v Korunní kotlině zemřít.“ Sjela Elianu pohledem od hlavy až k patě a pak jí plivla do obličeje. „Jmenuji se Gamille. Mám tu tolik zbraní, že bych jimi naplnila chrám. Takže si se mnou, děvenko, sakra nezahrávej. Jinak to bude tvůj konec.“

	Pak ustoupila o krok dozadu, na každého se zářivě usmála a zatleskala rukama. Čtyři postavy v hábitech neslyšně popostoupily dopředu.

	„Připravili jsme pro vás koupele. Prosím, nemluvte se mnou, dokud nebudete lépe vonět. Ó! Maličký!“ Gamille se na Remyho usmála. „Ty jsi ale roztomilý kluk. Ke komu patříš?“

	Remy pozvedl bradu a vzal Elianu za ruku. „Ke své sestře.“

	Gamille ztuhl obličej. „No, to je ale škoda, nebo snad ne?“

	Oplatil jí pohled. „Pro mě ne.“

	Dokonce i Elianě se zdál samolibý úsměv, který na Camille vrhla, nesnesitelný.

	*

	Jakmile Eliana vstoupila do lázní, něco si uvědomila, a její pocit blaženosti byl ten tam.

	Zatraceně.

	Byla to úžasně vybavená místnost − zdi z bílého, leštěného kamene, paravány potažené fialovým a tyrkysovým brokátem, polstrovaná pohovka, na níž bylo do výšky vyskládané prádlo na koupání, koše s mýdlem, lahve s oleji a krémy.

	Uprostřed místnosti bublal obrovský, kulatý bazén. Uprostřed něj stála fontánka se sochou štíhlé svaté Tameryn vyčesávajíc si stíny z vlasů.

	Byli tu, aby se vykoupali. Eliana po koupeli přímo dychtila. Navi jí však bude chtít nejprve sundat obvazy. Spatřila by Elianina hladká, neposkvrněná záda. Simon s Hobem odešli do druhých lázní − díky Bohu − ale s Navi to bude špatné.

	Eliana pustila Remyho ruku a začala couvat pryč od lázně.

	„El?“ Podíval se na ni, zívl a pak ztuhl. „Aha.“

	Navi se na bazének radostně podívala a spokojeně vydechla. „Bože, bude skvělé připomenout si, jaké to je, cítit se opět jako člověk. Eliano, vyměním ti obvazy.“

	„Tady, má lady,“ zamumlala jedna ze služebných pobíhajících kolem. Podala Navi koš s čistými bílými hadry. „Vlk nám řekl, že je budete potřebovat. Naučily jsme se léčitelství, má lady. Smíme vám pomoci?“

	„Ach, to by od vás bylo milé. Eliano?“ Navi se zamračila, když spatřila, jak se Eliana pomalu sune ke dveřím. „Co to děláš?“

	„Já nechci vyměnit obvazy.“ Eliana zpanikařila natolik, že nebyla schopná říct nic jiného. „Jsou v pořádku.“

	Navi se zmateně usmála. „Pokud je nevyměníme, dostane se do nich infekce. Už je tomu několik hodin, co jsem je naposledy měnila. Pojď sem.“

	Jedna ze služebných se pohnula směrem k Elianě, poklonila se a pak k ní natáhla ruku, aby jí pomohla po schodech k bazénu.

	Eliana ji od sebe odehnala. „Jdi ode mě!“

	Navi na ni zírala. „Co se to s tebou probůh děje?“

	„Nepřibližujte se ke mně.“

	„Řekni mi, co se děje. Možná ti můžu pomoct.“

	Eliana propukla v pochybovačný smích. „Nepotřebuju od nikoho pomoct.“

	„Ty blouzníš. Vrátila se ti horečka.“

	„Prostě ji nechte na pokoji!“ vykřikl Remy.

	Dřív, než se Eliana, stále ztuhlá strachy, stihla pohnout, se Navi vrhla vpřed. Udělala otočku a přitlačila ji čelem k jednomu z hladkých mramorových sloupů v místnosti. Elianě se do boku zapíchla povědomá čepel dýky.

	Arabeth, pomyslela si mdle, ty zrádce. Chtěla se vykroutit z jejího sevření, ale pak si vzpomněla na své údajné rány.

	„To bolí,“ vysoukala ze sebe. „Prosím, moje popáleniny…“

	„Oblíbila jsem si tuhle tvoji dýku,“ řekla Navi napjatě. „Nedokázala jsem si pomoct, a když se mi naskytla příležitost, ukradla jsem ji. Možná ti ji vrátím. Pokud mě nenaštveš. Něco přede mnou tajíš. Řekni mi, co to je.“

	„Navi, prosím!“ Remy měl co dělat, aby se nerozbrečel. „Pusť ji!“

	„Milá Navi,“ řekla Eliana tak blízko u Naviny tváře, až ucítila její zkažený dech. „A to jsem si myslela, že chceš, abychom byly přítelkyně.“

	„To chci.“ Navi zněla, jako by jí to bylo upřímně líto. „Ale jestli mi neodpovíš, tak tě sejmu a dojdu pro Simona, aby ti sundal obvazy on. A věř mi, že jeho nebudeš schopná zastavit.“

	Eliana zoufale zavrčela. „Chceš se vsadit?“

	„Už několik dní se chováš divně. Není to ani horečkou, ani tvým zraněním. Máš něco za lubem. Další útěk? Chceš snad přivést Rinthos ke stejné zkáze, k jaké jsi málem přivedla Korunní kotlinu?“

	„Nemám nic za lubem.“

	„Tak co se tedy děje?“

	Eliana si až příliš pozdě uvědomila, že se jí oči náhle začaly plnit slzami vyčerpání.

	Výraz v Navine tváři zjemněl. „Čeho se bojíš?“

	„El, ne,“ varoval ji Remy.

	Eliana pohlédla přes Navino rameno nejprve na svého bratra, a poté na vystrašené služebné, které stály poblíž. A s pocitem na zvracení si uvědomila, že to chce. Chce se někomu svěřit, aby jí pomohl zodpovědět všechny její otázky − hrdlo lorda Morbrae, to, že viděla Imperátora, její vlastní, neuvěřitelné tělo − a nalézt odpovědi.

	A když už se to chystala někomu říct… tak raději Navi než Simonovi.

	Roztřeseně se nadechla. „Nechte nás o samotě,“ řekla potichu.

	Následovalo ticho. Navi se otočila ke dvěma služebným. „Udělejte, co vám přikazuje. A nikomu o tom neříkejte.“

	Poklonily se a vyklouzly z místnosti. Jakmile se za nimi zavřely dveře, Eliana zavřela oči. „Dobrá tedy.“ Dlouze a pomalu vydechla. „Dobře.“

	Ozval se Remyho přidušený, plačtivý hlas: „El, ne. Prosím.“

	„Já chci.“

	Navi, jež měla ve tváři odvážný výraz, udělala krok vzad a spustila Arabeth. „Tak co se děje, Eliano?“

	Eliana, která stále stála otočená čelem k sloupu, na chvíli zaváhala, a pak si sundala kabát. Stáhla ze sebe krví potřísněnou tuniku a odhalila špinavé obvazy pod ní. Oblečená jen v botách a kalhotách zašeptala: „Sundej je a uvidíš.“

	Navi začala jemně sundávat obvazy, které měla Eliana omotané kolem hrudníku. Když povolil první obvaz, Navi zalapala po dechu.

	Eliana se třásla, opřela si čelo o zed, složila ruce na prsou a čekala, až Navi skončí. Nikdy předtím se necítila tak zranitelná.

	„Eliano…“ Navi přejížděla prsty po Elianiných svalech na odhalených zádech. „Jsou pryč. Tvoje popáleniny… Vypadá to, jako by tam nikdy ani nebyly. Nerozumím tomu.“

	„Nikomu o tom nepovíš.“ Sebrala odvahu a pohlédla přes rameno. „Vid, že ne?“

	„Samozřejmě, že o tom nikomu nepovím,“ zamumlala Navi po chvíli napjatého ticha a odstoupila od ní.

	Elianě se zatočila hlava úlevou, natáhla se pro tuniku a znovu si ji na sebe oblékla. „Pokud to někomu řekneš…“

	„Tak by se o tebe Rudá koruna a Impérium popraly a udělaly by z tebe bez ohledu na tvé vlastní bezpečí dokonalou zbraň. Takový osud bych nepřála nikomu.“ Navin hlas zdrsněl.

	„Tahle válka už si vyžádala životy a těla příliš mnoha žen.“

	Pak se zamyšleně otočila. „Pověz mi, jak to začalo. Předpokládám, že se to nestalo poprvé.“

	Eliana se dlouze nadechla. „Bylo to tak odjakživa. Když jsem byla malá, nepřemýšlela jsem nad tím. Upadla jsem, odřela si nohu a ihned se to zahojilo. Říkala jsem si, že mám jednoduše štěstí, a dál jsem nad tím nepřemýšlela. Ale když jsem dospívala, začalo mi docházet, že je to… neobvyklé.“

	„Mírně řečeno,“ řekla Navi se znepokojeným úsměvem.

	„A nakonec jsem o tom řekla Remymu.“ Eliana viděla, jak Remy sedí schoulený na vypolstrované lavičce u bazénu. Posadila se vedle něj a přitáhla si ho k sobě. Vděčně se k ní přitulil. „Pomohl mi to utajit před našimi rodiči a dokonce i před Harkanem. Mým přítelem. Mým partnerem.“ Bylo to poprvé, co vyslovila jeho jméno od té doby, co se s ním toho příšerného dne tehdy v Orlinu rozloučila.

	Když to jméno vyslovila, měla pocit, jako by jí někdo z hrudi vyrval srdce a zbyla jí tam po něm jen prázdná díra. „Jsem si jistá, že si toho Harkan všiml − na to, aby si toho nevšiml, jsme si byli příliš blízcí − ale nikdy nic neřekl. Nevím proč. Je možné, že jednoduše respektoval moje rozhodnutí se mu nesvěřovat.“ Zakroutila hlavou. „Nezasloužila jsem si přítele, jakým byl on.“

	Navi potichu přecházela sem a tam. Pak zastavila a zadívala se na čeřící se vodu.

	„Bojíš se, protože jsi viděla, že se to samé, co se ti děje celý život, stalo i lordu Morbrae.“ Navi k ní vzhlédla s obličejem plným lítosti. „Bojíš se, že jsi jednou z nich.“

	„Ale ona není!“ Remyho tvář zrudla vzteky. „Jejich oči jsou černé. Její ne. Jsou posedlí ďáblem, ona ne.“

	„Jako člověk, který mezi nimi strávil až příliš mnoho času,“ řekla Navi, „s tebou souhlasím, Remy. Nejsi jednou z nich, Eliano. Ve tvém obličeji se nezračí stejný hlad jako v těch jejich. Vzduch se kolem tebe divně nevíří, jako bys do tohoto světa ani nepatřila.“

	„Co jsou tedy zač?“ zeptala se Eliana tiše. „Co jsi viděla, když jsi žila v kruhu panen?“

	Navi se posadila na vypolstrovanou lavičku, ramena měla vysoko vytažená a napjatá. „Viděla jsem muže, kteří, byť nasyceni, měli stále hlad. Brali si do postele milenku za milenkou a nikdy nedosáhli uspokojení. Uléhala jsem s generály, kteří žadonili, abych jim rozřezala těla, a vyhrožovali mi, že rozřežou to mé, pokud neuposlechnu − a pak, když se pode mnou zmítali, se jejich těla zacelila a oni zoufale skučeli.“

	Navi se dlouze a pomalu nadechla. „Lord Arkelion si mě docela oblíbil a bral si mě často do svého pokoje. Někdy, když jsem hleděla do těch jeho černých očí, jsem viděla různé věci.“

	„Tak, jako jsem já viděla císaře,“ zamumlala Eliana. „Pohlédla jsem lordu Morbrae do očí a on tam náhle byl. A stejně tak Celdarie.“

	„Ano.“ Navi vzhlédla a ve tváři měla ustaraný výraz. „Přesně tak. Když jsem byla s jeho lordstvem, viděla jsem věci, kterým jsem nerozuměla. Přeludy. Obrazy. A všechny byly plné hněvu a pomsty. Kopce pokryté krví. Prázdnota, která mě táhla dál a dál od světla. Pokaždé, když jsem od něj odešla, jsem ty obrazy cítila ve své krvi. Jako by mě nakazil ozvěnou nějaké nemoci, která ho sužovala. Když jsem se vrátila do kruhu, držela jsem se od ostatních dál, dokud ten pocit nezmizel. Bála jsem se sama sebe. Bála jsem se, že bych se po nich ohnala a ublížila jim.“

	Navi potřásla hlavou. „Tihle muži jsou stvořeni z takového násilí, že si to ani nedokážeš představit.“

	„Nejsou to muži,“ pronesl Remy jistě do ticha, které následovalo. „Jsou to andělé.“
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	„Přiměl jsem mladého prince, aby rozdělil svůj čas mezi Sídlo světla a Kovárnu, nebot nejen že musí studovat sluneční světlo, ale musí si také vyrobit origon dostatečně silný na to, aby pojal značnou moc − i když se zdálo, že ho představa meče moc nenadchla. Ten chlapec by byl raději, kdyby jeho origon byla nějaká zaprášená, tlustá kniha velká jako jeho hruď.“

	 

	 − Deník velkého magistra Ardeline Guillorye

	ze Sídla světla

	Rok 983 Druhého věku

	 

	Zahrady za Baingardem patřily mezi Riellina nejoblíbenější místa na světě. Ona, Audric a Ludivine tam coby děti strávili spoustu hodin. Běhali po tichých, prašných cestách, vytvářeli tajné skrýše v zatravněných dírách a plížili se kolem jezírek, která obklopovala královské katakomby.

	Rielle se usmála, když si vzpomněla, jak přeskakovali kameny. Byla to hra, kterou všichni tři milovali. Hra spočívala v tom, že se museli dostat přes jezírka skoky po kluzkých, mechem porostlých kamenech. Každého, kdo by upadl, by navěky strašili duchové mrtvých králů a královen.

	Nehybná, černa hladina zřících jezírek Rielle vždycky připomínala nevlídná zrcadla a nutila ji přemýšlet nad tím, jestli někde pod vodou neexistovaly tajné tunely, do kterých by mohla spadnout a navždy zmizet.

	Bylo by v tom tajemném světě v pořádku, myslívala si Rielle jako mala, zavraždit vlastní matku? Zajímalo by to tam lidi vůbec?

	Na okamžik ucítila přítomnost Audrica a Ludivine po každém svém boku. Jeden z nich ji vřele držel za ruku; ten druhý se vždy držel v dostatečné vzdálenosti, pořád stále dokola.

	Jakmile se bosýma nohama dotkla cesty, která vedla ke zřícím jezírkům, Rielle zastavila a nadechla se. Představovala si, jak jí chladný vzduch ze zahrad proniká do plic a očišťuje její ztrápené srdce.

	„Jste si jistá, že nechcete boty, má lady?“ zeptala se Evyline. „Je tu docela chladno.“

	Rielle se ohlédla na svou strážkyni. „Necháš mě tu chvíli toulat se samotnou? Toužím po klidu.“

	Evyline ze sebe vydala nesouhlasné zamručení. „Umím být neobyčejně potichu, má lady.“

	Rielle si zkřížila paže na prsou a zírala na ni.

	Až po delší chvilce si Evyline povzdechla. „Dobře tedy, má lady. Pokud uslyším, že ječíte a jste v nesnázích, hrdinsky za vámi přiběhnu.“

	„Nic jiného bych od tebe ani nečekala, drahá Evyline.“

	Poté Rielle proklouzla mezi stromy po jedné z úzkých, prašných cestiček. Na zemi ležela spousta popadaného borovicového jehličí; kapradí se lesklo rosou a smáčelo lem jejího županu. Před mnoha staletími nechala královna Katell na počest Aryavy − padlého anděla a jejího milence − v zahradách Baingardu vysázet smuteční vrby. Nyní se starověké stromy po celé ploše zahrady skláněly dolů a jejich zamotané, černé větve se prohýbaly pod těžkými trsy bledě růžových květů.

	Rielle konečně vyšla u zřících jezírek. Rozpínaly se temně a nerušeně směrem k travnatému pahorku, který sloužil jako vstup do královských katakomb. Po stranách velkých kamenných dveří, které zdobilo sedm chrámových okultních znaků, hořely pochodně.

	Rielle si klekla na břeh nejbližšího z bazénků a prsty se dotkla svého čela, temene hlavy, hrudi, krku, dlaní, zátylku a nakonec obou zavřených očí.

	Nechť vás světlo královny provází na cestě zpět domů, pomodlila se na počest padlých svatých a královen a králů, kteří odpočívali v katakombách.

	Potom si stoupla, župan měla vlhký od rosy, a zaslechla tiché zavrčení.

	Přivřenýma očima se zadívala do mlhy, která se vznášela nad jezírky, a na druhé straně uviděla Audrica stojícího mezi hloučkem vrb. Měl na sobě jen kalhoty a boty, nahá opálená hruď se mu leskla potem. S Illumenorem v rukou procházel cvik po cviku − máchal ostřím ve vzduchu, otáčel se na špičkách a uskakoval před imaginárními útočníky.

	Pohled na jeho měsícem ozářené tělo a bzučící záři Illumenoru stačil Rielle k tomu, aby přestala dýchat. V jeho tváři se zračilo absolutní soustředění − svraštělé obočí, oči tmavé a vážné.

	„Taky nemůžeš spát?“ křikla na něj Rielle.

	Otočil se a sklopil svou zbraň. Ústa se mu roztáhla do širokého úsměvu. „Poslední dobou toho moc nenaspím.“

	Namířila si to k němu po měkké, travnaté cestičce mezi zřícími jezírky. „Jak to?“

	„Ach, já nevím.“ Zasunul Illumenor do pochvy a hadrem si otřel čelo. „Když jsou tví milovaní přátelé týden za týdnem nuceni do smrtelných situací, tak mi to tak nějak nedovolí usnout.“

	„To zní, jako by tví přátelé nadělali víc škody než užitku.“

	„To vůbec ne.“ Udělal krok směrem k ní, a když na něj dopadlo měsíční světlo, rozjasnilo jeho kruhy pod očima a vrásky kolem úst. „Vydržel bych nespat tisíce nocí, pokud by to znamenalo, že mí přátelé budou v bezpečí.“

	Musela se podívat stranou, tep jí bušil do hrdla. Teď, když byla s Audricem, jí její dřívější samota připadala ještě větší a nevyhnutelnější než kdy dřív.

	„Pověz mi,“ řekla lehce, „jak se cítíš ty? Když pracuješ s kouzlem.“

	Jeho hlas byl zamyšlený. „Jako by se všechny částečky mého já spojily tak, jak to má být. Jako by v ten moment bylo možné naprosto cokoliv. Moje soustředěnost je ucelená a pod kontrolou. Jako… jako když se opravdu dobře protáhneš.“

	V ten moment si Rielle představila Audrica ve své posteli − nahého a s rozcuchanými kadeřemi − jak si rozespale protahuje své dlouhé, štíhlé tělo v tůni slunečního světla.

	Olízla si suché rty a prošla kolem něj. V jeho blízkosti vzduch praskal, vířil a hřál ji. „V tom případě se umíš výtečně kontrolovat,“ zamumlala. „Je tomu tak… vždy?“

	„Nejsem si jistý, co tím myslíš.“

	Samozřejmě, že to nechápeš, pomyslela si podrážděně. Ale nebylo to fér. Jen proto, že byla nervózní, nevyspalá a vyděšená myšlenkou, kam Corien zmizel, co dělal, a jestli existovali další andělé, a zda se k ní Corien vůbec ještě někdy vrátí − to všechno ji vůbec neopravňovalo k tomu, aby svůj vztek obracela na Audrica.

	Neudělal nic špatně. Nikdy.

	„Ty nikdy neuděláš nic špatně,“ vyhrkla na něj prudčeji, než zamýšlela. Nebyl to ale Audric, na koho se tak zlobila.

	„Ale jistě, že udělám,“ řekl a zasmál se. „Mám ti připomenout jistý zakázaný závod na koních?“

	„Nemám tím na mysli to, že vyklouzneme z domu a neuposlechneme naše rodiče. Myslím tím skutečně špatné věci. Jsi mocný, a přesto… děláš někdy…? Nech to být. Samozřejmě, že neděláš.“

	Rielle se otočila a posadila se do vlhké trávy. „Ani nevím, co mluvím,“ zamručela a pažemi si objala kolena. „Potřebuji spát, ale nejde to. Hlavou mi víří spousta myšlenek.“

	Po chvíli se podívala na Audrica, jak si sedá vedle ní na trávu. S hlubokým zklamáním si všimla, že si znovu oblékl tuniku.

	„Když mi to zkusíš vysvětlit,“ řekl něžně, „vyslechnu tě.“

	Dlouhou chvíli zírala na své prsty u nohou, jimiž kroutila v trávě. Potřebovala se vrátit do postele a zkusit si pořádně odpočinout. Strávila dnešní den tréninkem se svým otcem a pročítáním knih s Ludivine v knihovně Sídla noci, aby se připravila na další zkoušku. Odpoledne měla schůzku s archónem. Trval na pravidelných rozhovorech po celou dobu trvání zkoušek, během nichž se snažil dozvědět více o jejím zdraví, stavu mysli, a také o tom, co jí a pije, jak spí i jaké sny se jí zdají.

	Kdybyste jen tušil, Vaše Svatosti.

	Audric položil svoji teplou ruku na její. „Rielle, co se děje? Řekni mi to.“

	Pomalu k němu zvedla oči. Byl u ní tak blízko, že by dokázala spočítat všechny ty husté řasy kolem jeho očí. Najednou si představila, jak ho líbá na jemnou kůži pod nimi.

	„Když mi během kovové zkoušky došlo,“ zašeptala, „co Archón udělal a že společně se mnou do klece zavřel i děti,“ polkla a zavřela oči, „chtěla jsem mu ublížit.“

	„Proboha, Rielle, to i já!“ Audric si rukou pročísl vlasy a trochu drsně se zasmál. „Myslím, že to chtěl v tu chvíli každý. To je to, co tě trápí? Drahoušku, prosím tě, nedovol, aby tě něco takového okrádalo o spánek.“

	„Je toho víc!“ Rielle si vztekle utrhla trs trávy. „Je to… je toho hodně.“

	Dokonce i ve chvíli, kdy matka hořela, jsem byla ráda, že cítím, jak mi v prstech slabě vře moc.

	I když vím, že Corien je anděl, chci, aby se vrátil.

	I když vím, že patříš Ludivine… chci tě pro sebe.

	Chci… chci. Prahnu. Dychtím.

	„Chci tolik věcí,“ zašeptala, „a žádná z nich není dobrá.“

	Audric vzal její obličej do dlaní a pozvedl ho tak, aby se na něj podívala. Chvíli oba seděli jako přimražení. Audric měl ústa tak blízko ní, že by Rielle stačilo zvednout bradu a jejich rty by se setkaly.

	Pak spustil ruku a podíval se stranou.

	„Všichni v sobě máme kousek temnoty, Rielle,“ řekl hrubým hlasem. „Je to projev lidskosti.“

	Pomalu potřásla hlavou. „Myslím si, že lidskost spočívá v tom, že člověk dokáže projít tou temnotou, a přesto konat dobro. A vsadím se o cokoliv,“ trochu se zasmála, „že ty, Audricu, s takovými myšlenkami zkušenost nemáš. Tvoje laskavost někdy září tak jasně, že bych se jí nejraději zadávila. Možná, že kdybych v sobě měla dostatečný kousek tebe, tak by světlo, které z tebe vyzařuje, prolomilo zlo, které ve mně dřímá.“

	Promnula si čelo. „Nemůžu uvěřit, že to vůbec říkám. Co si teď o mně asi pomyslíš.“

	„Myslím si o tobě to, co si myslím odjakživa.“ Audric se natáhl pro její ruku a přidržel ji ve své. „Že jsem rád, že tě mám po svém boku, a že si přeji, aby to tak bylo napořád.“

	Odvážila se na něj pohlédnout, a jakmile to udělala, lehce zamručela a přitiskla se k němu blíž − jako by ji k němu přitahoval nějaký provázek, který je k sobě vzájemně poutal. Vzal její obličej do dlaně a druhou rukou ji něžně hladil po paži. Zaplavilo ji teplo, jež z něho vycházelo; zachvěla se a stočila se, aby se k němu ještě víc přiblížila.

	„Audricu,“ zamumlala se zavřenýma očima. Přitiskla svou tvář k té jeho a vychutnávala si jemné škrábání Audricova strniště.

	„Pokud je v tobě nějaké zlo, Rielle,“ řekl Audric chraplavě se rty zabořenými v jejích vlasech, „pak jej budu s láskou opatrovat stejně, jako kteroukoliv jinou část tebe.“

	Na žebrech ucítila jemný dotek jeho prstů. Další, který ucítila na krku, jí po páteři vysílal rozechvělé mrazení. Oddala se mu a vklouzla do jeho náruče s takovou lehkostí, jako by tam odjakživa patřila.

	Ale pak si vzpomněla na Ludivine.

	Zavřela oči. „Neměli bychom,“ zašeptala, zatímco na ni její tělo křičelo, ať přestane mluvit a dotýká se ho. „Já… Audricu, a co Lu?“

	Audric se od ní trošku odtáhl. Obličejem se mu mihl závan smutku. „Já vím. Máš pravdu, já vím.“

	Rielle se opřela o lokty a pozorně ho sledovala. „Miluješ ji?“

	„Je mi velmi blízká, ale… nemiluji. Ne tak, jak bych měl.“

	„Pak…“ Natáhla se po něm a otočila jeho obličej zpět k sobě. Do očí se jí draly slzy studu, ale nedokázala odtrhnout oči od sálající touhy v jeho očích. „Možná jen pro tentokrát? Abychom měli na co vzpomínat.“

	Na chvíli zaváhal a pohlédl skrz stromy směrem k Baingardu.

	„Vzpomínky,“ řekl pomalu, „by mohly všechno ztížit.“

	„To je mi jedno.“ Vzala mu obličej do rukou a potřásla hlavou. „I tak to chci.“

	Na chvíli byl zticha a prohlížel si ji. Pak se zlehka usmál. Políbil ji do dlaně. „Ty moje šibalko,“ zamumlal a sladce ji políbil.

	Ten polibek byl tak opatrný a něžný, až z té vší láskyplnosti píchlo Rielle u srdce. Tlumeně vykřikla proti jeho ústům a objala ho kolem krku.

	Jakmile se ho dotkla, zachvěl se a se zasténáním prohloubil svůj polibek. Ta chvíle se proměnila z něčeho rozvážného, křehkého a pomalého, ve spalující, bezmocnou touhu. Rukama klouzal po jejím těle a ona se pod jeho dotykem prohýbala v zádech. Když na své noze ucítila, jak tvrdne, objala ho ještě pevněji a vzdechla mu do tváře.

	„Audricu,“ zašeptala se zavřenýma očima. „Ano. Ano, prosím.“ Z jeho blízkosti se jí točila hlava − jazykem si prodíral cestu do jejích úst, něžně mumlal její jméno a zběsile zasypával její kůži jemnými polibky.

	Přitáhl si ji blíž k sobě, pod županem jí šmátral po bavlněné noční košili a chytil ji za boky. Zdálo se, jako by se nedokázal rozhodnout, kde se jí má dotýkat dřív, a Rielle se těšila z každé chvíle jeho nerozhodnosti; kroutila se pod ním, tahala ho za košili a naváděla ho, aby se hýbal tak, jak chtěla. Prsty vklouzla pod jeho tuniku; lačnila po jeho horké, nahé kůži na svalnatých zádech. Byl tolik rozehřátý, pevný a neochvějný. Zavřela oči a rty mu přitiskla na klíční kost. Dýchat jeho vůni bylo jako vdechovat vůni léta.

	„Blíž,“ zamumlala a něžně se usmívala do jeho kůže.

	Roztřesenou rukou jí pod županem přejel nahoru po nahém stehnu. Potichu, přerývaně zavzdychal a opřel se čelem o její. Sunul svou ruku nahoru k jejímu břichu, pomalými pohyby jí po něm kroužil a pak zajel níž do klína. Prudce vykřikla, když se jí dotkl na místě, kde se soustředila veškerá její touha. Prohnula se jako luk a rukama sevřela trávu, aby se jí přidržela. Mokrá země pod ní se vzedmula, třásla se; kolem jejich těl začala jako mlha stoupat pára. Vánek, který chladil Riellinu kůži, byl pronikavější a narážel do ní.

	„Už to nevydržím,“ zašeptala, pevně ho objala nohama a přitáhla si jeho boky blíž k sobě. „Audricu, prosím.“

	Ústy jí přejel po krku a nejistě se zasmál. „Víš jak dlouho už tě chci, Rielle?“ ozval se jeho drsný, horký a laskavý šepot v dolíku na jejím krku. „Víš jak dlouho už…“

	Ozvalo se psí zaštěkání. Hned po něm další.

	Audric ztuhl, odtáhl se od ní a vystrašeně na Rielle zíral. Pak se podíval přes rameno a Rielle ucítila, jak se jeho tělo napjalo.

	Opřela se o lokty, stáhla si župan, aby si zakryla holé nohy, a když uviděla, kdo stojí mezi stromy na druhém konci zřícího jezírka, hrůzou se jí udělalo špatně.

	V měsíčním světle stála mužská postava obklopená loveckými psy: lord Dervin Sauvillier.

	Ludivinin otec zíral přímo na ně.

	A obličej měl zkřivený a brunátný zuřivostí.
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	ELIANA

	„Přesto, že spolu lidé a andělé po staletí bojovali, měli vždy jednoho společného nepřítele: marqueje. Nečisté děti zrádců, kteří lehávali s nepřítelem a jejichž kouzlo nepocházelo ani z mysli, ani z fyzického světa, ale z něčeho úplně jiného. Měli jsme právo je pronásledovat? Možná ne. Ale měli jsme právo se jich bát.“

	 

	 − Označení: Bádání po vyvražděné rase marquejů

	od Varricka Keighleyho, venteranského učence

	 

	Eliana vyčerpaně zavřela oči. „Remy, prosím, nezačínej zase s tím nesmyslem.“

	„Vypadají snad lidé tak, jako oni?“ trval Remy na svém.

	„Má své oblíbené teorie, víš,“ řekla Eliana Navi.

	„Ty jejich černé oči,“ pokračoval. „Všichni o nich mluví. Slyšel jsem, že v nich není skoro vůbec vidět bělmo.“

	Eliana pohrdavě mávla rukou. „Kdo ví, k jakým drogám mají císařovi generálové přístup.“

	„Pak mi tedy vysvětli ty vidiny, které jste s Navi měly, když jste byly blízko nich. Andělé promlouvali skrz mysl. Tak se to říká ve starých pověstech.“

	„Ale staré pověsti,“ vyštěkla Eliana, „jsou pověsti. Pověsti ze světa tak starého, že už si je nikdo ani nepamatuje. I ti nejchytřejší lidé věří, že svět nikdy nebyl takový, jako v těch příbězích.“

	Nadechla se mnohem mělčeji, než zamýšlela. „V době, jako je ta naše, Remy, hledají lidé útěchu v čemkoliv. Klidně si věř ve svět andělů, kouzel, promlouvání mysli a cestovatelů, kteří se dokážou přenést z jednoho konce času do druhého, ale slib mi, že budeš pamatovat na to, že v tom nic víc není. Víra. Není to skutečné, není to prokázané…“

	„A co způsob, jakým se tvé tělo dokáže zahojit?“ přerušil ji Remy. „To je také víra? Nebo je to skutečnost?“

	Eliana na něj zírala, ale nic neřekla, protože měl samozřejmě pravdu. Nemohla přehlížet tak prostou skutečnost týkající se jejího vlastního těla.

	„Proč mi nevěříš?“ ozval se nakonec Remyho hlas, jenž tentokrát zněl jemněji. „Vždyť je to věc, která po tom všem, co jsi viděla, dává smysl, nebo ne?“

	„Protože pokud jsou andělé, jacíkoliv andělé, stále naživu, pak jsme všichni, upřímně řečeno, v hajzlu, a nic z tohohle nemá smysl,“ vyštěkla Eliana a postavila se. „Být v téhle místnosti ani hledat naši matku nemá smysl.“

	„A nemělo ani smysl zabít a zradit všechny ty lidi,“ řekla Navi.

	Eliana se otočila a pohlédla na ni. „A stejně nesmyslné byly i všechny ty roky, které jsi promrhala jako děvka Impéria.“

	„El, přestaň!“ zasyčel Remy.

	„Prošpehovala je slovo, kterému dávám přednost,“ řekla Navi mírně. „Pomáhá mi to zahánět noční můry.“

	Eliana rozzlobeně ušla pár kroků s rukama zkříženýma na prsou. Najednou si toužebně přála, aby se tam objevil Simon − aby mohla vrhnout své nože na někoho, kdo by jí úder vrátil a neměl s ní žádné slitování.

	„Omlouvám se,“ zamumlala a odmítala na Navi pohlédnout. „Neměla jsem to říkat.“

	„Ne, to jsi neměla,“ řekla Navi. „Ale tvou omluvu přijímám.“

	„Možná, že to nejsou andělé,“ připustil po chvíli Remy. „Nikdy jsem nečetl žádné pověsti o andělech s čistě černýma očima. Ale co ty vidiny, které jste měly… ty musejí něco znamenat.“

	„Pokud to nejsou andělé, čím tedy jsou?“ Eliana zavřela oči. „A co jsem já?“

	„Možná,“ řekla Navi po chvíli, „jsi marquej?“

	„Napůl člověk, napůl anděl?“ Eliana se k ní otočila s náznakem drsného smíchu v hlase. „Výborně. To je o moc lepší. Hned jsem klidnější.“

	„Ne, to si nemyslím,“ zauvažoval Remy a kousl se do rtu. V očích se mu zablýsklo nadšení, které s nechutí zahřívalo Elianino planoucí, temné srdce. Brzy začne netrpělivě přecházet sem a tam a začne jim dávat přednášku jako nějaký chrámový učenec v malém provedení. „Marquejové měli na zádech − v místě, kde by měla být křídla − značky. A většina z nich byla zabita během andělských válek dávno předtím, než se královna Rielle vůbec narodila. Myslím si, že kdyby El byla marquej, někde na těle by měla znamení.“

	Všichni tři nadskočili, když se ozvalo ostré zaklepání na dveře.

	Navi se na svém místě prudce otočila: „Simon.“

	„Ani slovo,“ varovala ji Eliana. „Nebo přísahám, že tě roztrhnu.“

	„Eliano, můžeš mi laskavě přestat co pět minut vyhrožovat? Řekla jsem ti, že to nikomu nepovím, a myslela jsem to vážně.“ Navi na chvíli zaváhala, potom k ní pomalu přistoupila s jednou rukou nataženou před sebe. V ruce držela Arabeth. „Vezmi si ji. Prosím.“

	Eliana poslechla a chňapla po noži dřív, než si to Navi stihla rozmyslet. Jakmile držela Arabeth v ruce, trochu jí polevilo napětí na prsou.

	„Byla bych ráda,“ řekla Navi s nepatrným úsměvem na tváři, „aby to mezi námi bylo jiné. Chtěla bych, abychom byly přítelkyně. Abychom se mohly jedna na druhou spolehnout.“ Zaváhala a podívala se na Remyho. „Pokud jsou na světě andělé, jak si myslí tvůj bratr… budeme muset kolem sebe udržet co nejvíc přátel. Souhlasíš?“

	Ozvalo se další zaklepání, tentokrát ostřejší. „Ignorujte mě, ale pouze na vlastní nebezpečí,“ ozval se Simonův hlas.

	„Pako!“ zakřičela Eliana přes rameno.

	„Nikdy jsem netvrdil, že nejsem,“ odpověděl.

	Navi se lehce zasmála. „Nuže? Co ty na to?“

	Eliana potřásla hlavou. „Neumím mít kamarády.“

	„Taky jsem trochu vypadla ze cviku. Tak co si společně zkusit připomenout, jaké to je?“

	„Jasně, nedělejte si se mnou hlavu. Budu tu čekat do aleluja,“ ozval se Simonův podrážděný hlas.

	Remy se začal chichotat a po všech těch dlouhých měsících konečně zase zněl jako dítě, díky čemuž Eliana úplně roztála.

	„Zkusím to,“ řekla nakonec a pevně stiskla Navinu ruku. „To je vše, co ti můžu slíbit.“

	Navi se na ni vřele usmála. „To je dar. A já ti za něj děkuji.“ Poté pozvedla obočí směrem ke dveřím. „Mám ho pustit dovnitř?“

	„Ach, nech to udělat mě, prosím.“ S tím Eliana odkráčela ke dveřím, zprudka je otevřela a zašklebila se − což ji přešlo, jakmile spočinula pohledem na Simonovi. Lněné kalhoty měl napůl žerdi a kromě tmavěmodrého ručníku kolem ramen na sobě nic dalšího neměl. Popelavě blonďaté vlasy měl rozcuchané a ztmavlé vodou, a všechnu kůži zjizvenou… Eliana od ní nedokázala odvrátit zrak. Přes celou hruď a břicho se mu, jako hadi, táhly tenké, stříbrné linky a slabé vrstvy kůže třpytící se jizvami po popáleninách, jež mizely za pasem u kalhot.

	Eliana se na moment přistihla, že se sama sebe ptá, co se mu přihodilo − co ho popálilo, kdo ho pořezal − a jaký byl coby dítě, než ho vyhledaly hrůzy světa.

	„Ale, ale,“ zamumlal a modré oči mu přitom zářily nezkrotnou radostí. „Ještě nikdy jsem neviděl, že by Ďas něco ohromilo natolik, aby neměla slov. Musím uznat, že víš, jak lichotit mužům.“

	Eliana otevřela pusu a zase ji zavřela, tváře v jednom ohni. Snažila se rychle vymyslet něco chytrého, co by mu na to odpověděla, ale její popletená mysl nepřišla s ničím lepším než: „Přišel jsi šmírovat, abys mě viděl nahou, co?“

	Cukla svalem ve tváři.

	Ale Simon se jen usmál. „Ach, Eliano,“ zamumlal hlasem, ze kterého se mu vytratila hravost, „chci mnohem víc, než jen šmírovat.“

	Věnoval jí poslední, dlouhý pohled, a poté kolem ní prošel do lázní, zatímco Eliana, jíž se ruka chvěla vzrušením z toho, jak se o ni lehce otřel prsty, zůstala nejistě stát ve dveřích.

	Bylo zvláštní, jak moc ji to rozhodilo a jak její osamělé tělo zareagovalo na to jeho. Vzrušení, jež občas cítila, když byl Simon poblíž ní, a které si nedokázala vysvětlit. Pocit něčeho důvěrně známého.

	Byl to stejný pocit, jako když měla vidinu Imperátora a stála na terase vyhlížející na Celdarii − iracionální pocit sounáležitosti a správnosti.

	Pocit, pomyslela si omámeně a trošku podrážděně, jako by byla doma.
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	„Nevím, co jste si oba mysleli, a Bůh ví, že nechci, abyste mi to vysvětlovali. Ale jestli potřebuješ místo, kde by ses mohla schovat nebo kam bys mohla uniknout, víš, že můžeš kdykoliv přijít ke mně. Ani Jeho Svatost nezná všechna tajná místa ve městě, a už vůbec neví, kolik z nich patří mně.“

	 

	 − Zpráva od Oda Laroche

	pro lady Rielle Dardenneovou

	24. května roku 998 Druhého věku

	 

	Když večer poté, co byli Rielle s Audricem přistiženi, opouštěla archivy Sídla noci, pálily ji oči od čtení až příliš mnoha knih o tělesnosti stínů a životě svaté Tameryn − všechny okomentované Sloane tak pečlivě, že rozsah jejích poznámek konkuroval délce knih samotných.

	Rielle cítila bolest v ramenou; měla pocit, jako by jí někdo rozřezal nervy v těle a nechal je tam celé rozdrásané jen tak viset. Nedokázala myslet na nic jiného než na útočiště svých pokojů a čerstvý skořicový koláč, který na ni bude čekat na nočním stolku, jak jí Evyline slíbila.

	Ale přinejmenším teď, když ji za dva dny čekala stínová zkouška, plán, který jí pomalu uzrával kdesi v koutku mysli, nabyl konkrétní podoby.

	Doprovázená Evyline a dalšími dvěma strážci za sebou trhnutím zavřela dveře od archivu, pak se otočila − a ztuhla.

	V hale naproti archivu, na pohovce se železnými nohami a lemované drobnými, tmavými střapci seděla Ludivine. Zlatavé vlasy jí ve vlnách splývaly po zádech. Měla na sobě šedivý župan, na němž se třpytily spletité výšivky vyvedené karmínově červenou, tmavěmodrou a červenohnědou barvou: barvy Sauvillierů.

	Rielle ji nedokázala pozdravit jinak než pouhým: „Ach.“

	Ludivine se s lehkým úsměvem na tváři postavila a natáhla k ní ruku. „Pojď se se mnou projít, Rielle.“

	„Já nechci.“

	Ludivine vzala Rielle za ruku a zavěsila se do ní. „Trvám na tom.“

	Rielle se ohlédla po Evyline, jež měla ruce položené na svém meči.

	Evyline zarputile přikývla. Ona i další strážci samozřejmě zůstanou poblíž.

	A tak se Rielle zhluboka nadechla a sešla s Ludivine do přízemí; prošly tichými, tmavými chodbami Sídla noci a vešly do kaple. V místnosti byla spousta zbožných lidí, kteří se tu shromáždili, aby se pomodlili − u okrajů černých, mramorových fontánek, na polštářích ležících na zemi i na modlitebních lavicích. Někteří klečeli u nohou sochy svaté Tameryn, jež stála v samém středu místnosti a s dýkami v rukou vzhlížela skrze střešní trámy k tmavnoucí, nafialovělé obloze.

	Jakmile vstoupily, všichni lidé v přelidněné kapli k nim vzhlédli od svých modliteb.

	Tamější ticho bylo ohlušující; šepot ještě horší.

	Rielle se zastavila na místě a odmítala jít dál. „Lu, prosím, nedělej mi to.“

	„Ale no tak,“ zamumlala Ludivine. „Vždyť se jdeme jen projít. Je na tom snad něco špatného?“

	Rielle tedy dovolila Ludivine, aby ji vedla místností dál. U nohou svaté Tameryn obě poklekly, políbily jí prsty u nohou a přitiskly k nim svá čela. Ludivine tlumeně pozdravila každého člověka, kolem kterého prošly. Rielle se snažila o totéž − snažila se usmát, ale její slova zněla přidušeně a její úsměv vypadal, jako by jí ho na obličej někdo přišpendlil.

	Jakmile vyšly ze Sídla noci, Rielle už nedokázala dál snášet svůj pocit frustrace.

	„Nic mi neřekneš?“ zašeptala, zatímco ji Ludivine vedla jedním z venkovních nádvoří chrámu. Pyl z bílých květů tichovníků, které se začínaly otevírat podél cesty, zářil stejně bílou barvou jako hvězdy. „Budeme se promenádovat městem v tomto rozpačitém tichu, dokud neomdlím napětím? To má být můj trest?“

	„Uklidni se a chovej se normálně,“ brblala si Ludivine pod vousy. A najednou promluvila hlasitěji: „Dobrý večer, lorde Talane, lady Esmeé. Letos jsou květy tichovníků skutečně překrásné, že?“

	Dvořané zmateně pokývli hlavami, zamumlali rychlý pozdrav, pohledem chvíli přeskakovali z Rielle na Ludivine a poté propluli listovím.

	Jakmile se od nich o pár kroků vzdálili, Rielle zaslechla jejich urputný šepot.

	Do hlavy se jí začala hrnout krev.

	„Ještě kousek,“ řekla Ludivine jemně. Teprve až když prošly venkovním nádvořím každého ze sedmi chrámů, Ludivine odbočila z cest vedoucích k chrámům do úzké postranní uličky.

	Když přešly do stínu obytných budov, které se nad nimi tyčily, Rielle si vydechla úlevou.

	„Tohle že nebyl trest?“ Rielle si roztřeseně otřela rukávem obličej.

	„Ne,“ řekla Ludivine klidně a vedla ji dál po úhledné dlážděné cestě. Cestu jim osvětlovalo jemné světlo z loučí zasunutých ve zdi. Před pár stoletími první nejvyšší magistr z Hranice navrhl louče, které se v oblasti chrámu samy rozsvítily, jakmile padla tma. „Kdybys na chvíli přestala panikařit, došlo by ti, že se ti snažím pomoci. A nasaď si kápi, prosím.“

	„Pomoct mi?“

	„Právě jsme viděly stovky lidí,“ řekla Ludivine a začala jim oběma přetahovat kápě přes vlasy. „A co je důležitější, oni viděli nás. Viděli dvě přítelkyně, jež jsou si vzájemně blízké, jak se v klidu procházejí po zahradách zavěšené do sebe. Tak jako kteroukoliv jinou noc. I když to, že nás viděli, utiší jen malou část pomluv, které teď kolují městem, pomůže to tobě, Audricovi i mně.“

	Ludivine je vedla po úzkých schodech, které vedly do níže položeného sousedství. Hlavy přetažené kápěmi držely skloněné, aby se vyhnuly pohledům procházejících lidí. Evyline a Riellina stráž se držely kousek za nimi.

	„Nejsem si jistá, jestli se můj otec vůbec někdy vzpamatuje z toho, co viděl,“ zamumlala Ludivine, „ale aspoň ti můžu poskytnout podporu − veřejně a tak často, jak jen to bude možné.“

	„Proč to děláš?“ Rielle skrz slzy sledovala, jak klade na schody jednu nohu za druhou. „Měla bys mě nenávidět.“

	Ludivine netrpělivě vydechla. „Rielle, podívej se na mě.“ Zastavila se na tiché podestě, kde se schody stáčely ostře doprava, a vzala Rielle za obě ruce. „Podívej se na mě.“

	Když Rielle pohlédla do Ludivininých klidných očí, ucítila na prsou urputnou bolest, která ji připravila o dech. „Je mi to líto,“ zašeptala. „Prosím, odpusť mi.“

	„Odpověz mi na jednu otázku: Myslíš si, že Audrica miluju?“

	Rielle zaskočeně zamrkala. „Cože? Já…“

	„Samozřejmě, že ano. Jsme bratranec a sestřenice, a blízcí přátelé, a znám ho celý svůj život. Je má rodina. Ale miluju ho tak, jako ty? Samozřejmě, že ne.“

	Rielle otevřela pusu dokořán. „Já… Lu, o čem to mluvíš?“

	„A vím, že Audric cítí to samé ke mně. Přála bych si snad, abyste za mnou přišli a promluvili si o tom se mnou jako civilizovaní lidé namísto toho, abyste se váleli polonazí v zahradách tak, aby vás každý viděl? Ano, a moc.“

	Rielle měla pocit, že se propadne hanbou. „Lu, je mi to opravdu moc líto. Nevím, co se to s námi stalo.“

	„Ale jasně že víš. Jsi do něj zamilovaná, on je zamilovaný do tebe a toužili jste se políbit už několik let. Byla to jen otázka času. Víš, jak to bylo vyčerpávající, po všechny ty roky sedět s rukama v klíně a sledovat, jak kolem sebe kroužíte?“

	„On není…“ Copak ji ten šok nikdy nepřejde? „My nejsme…“

	„Ale prosím tě. Upřímně řečeno, nemohli jste to dát najevo víc než tím, že jste se polonazí váleli v zahradách. No tak.“

	„Lu, u všech svatých!“ Rielle si jednou rukou promnula čelo. „Proč jsi nám nikdy nic neřekla? Nemyslela jsem si… Mám tím na mysli… doufala jsem, ale…“

	Ludivine se škodolibě zasmála. „Sledovat vás bylo vyčerpávající, ale zároveň zábavné. Tomu se nedalo odolat. Zasedání rady je většinou hrozná nuda.“

	Rielle vymrštila ruce do vzduchu. „Cože? To jsi nám hodlala říct pravdu až v den vaší svatby, nebo co?“

	„Ach, byla bych to ráda řekla už dávno.“ Ludivine se do ní znovu zavěsila a pokračovaly dál po schodech dolů. „Ale proč bych si kazila radost? Dobře, přiznávám se,“ v ten moment Ludivinin hlas trochu zvážněl, „mrzí mě, že jsem vám o tom neřekla už dřív. Mohla jsem nám všem ušetřit spoustu starostí. A teď…“

	„Co se teď bude dít?“ zeptala se jí Rielle, když procházely další tichou ulicí obytné čtvrti. „Teď, když nás tvůj otec viděl.“

	„Zajisté si promluví s králem,“ řekla Ludivine, „a ubezpečí se, že zásnubní ujednání zůstane nedotčené.“

	Rielle se stáhlo hrdlo úzkostí. „Samozřejmě.“

	„Neočekávám, že ti nějak usnadní život. On, ani moje teta královna.“

	„Usnadňovali mi snad někdy život?“

	„Dobrá poznámka.“ Ludivine přimhouřenýma očima přelétla potemnělou ulici a poté si začala odshora dolů prohlížet řadu vysokých, kamenných domů. „Ale, Rielle, doopravdy… Prosím, na nikoho nic nezkoušej, alespoň ne teď. Ne, když je situace tak napjatá a křehká. Počkej, až se můj otec trochu zklidní, než začneš znovu dávat najevo svůj vzdor.“

	Rielle zašilhala po Ludivine a najednou měla nervy ještě více na pochodu. Ludivine přece nemohla vědět, co plánuje na stínovou zkoušku, nebo snad ano? „Co tím myslíš?“

	„Víš přesně, co tím myslím. Abys byla řádnou kandidátkou. A abys poslouchala archóna.“

	„A držela se dál od Audrica?“

	Ludivine se s obličejem překypujícím lítostí otočila. „O to tě nikdy žádat nebudu.“

	„Ale měla bys,“ zašeptala Rielle. Hlas se jí naplnil smutkem tak moc, že téměř nedokázala promluvit. „Všechno jsem pokazila, že?“

	„Řekla bych,“ odvětila Ludivine sarkasticky, „že líbání není záležitostí jednoho člověka, ale dvou. Pokud má za to všechno někdo nést následky, pak určitě ne jen ty samotná.“

	Rielle následovala Ludivine po úzké zahradní cestičce. Kamenné oblouky, jež byly obsypány kvetoucí révou, značily vstup do upraveného čtvercového nádvoří. Na druhé straně nádvoří se nacházely široké, černé dveře s mosaznou kulatou klikou. Na zašlé, stříbrné tabuli přibité na kameni nad nimi byl vyrytý hmoždíř s paličkou a trs svázaného listí. Ludivine se pod obloukem zastavila.

	„Drahoušku,“ mluvila potichu a něžně se přitom dívala na Rielle, „prosím, nedovol svému srdci truchlit. Jestli mi drásáš nervy? Ano, každý den. Ale mám tě ráda tak moc, jako nikoho jiného. A společně najdeme způsob, jak tohle celé vyřešit. Nechci přihlížet tomu, jak kvůli mně prožíváš celý život se zlomeným srdcem.“

	Rielle ji objala tak prudce, až jim oběma spadly kápě. „Je možné,“ zamumlala, „že jsi mě zatáhla do tohoto divného tmavého domu uprostřed města, jen abys to se mnou skončila?“

	Ludivine se zasmála. „Po všech těch hezkých slovech, která jsem ti řekla, jsi prostě musela tuhle chvíli pokazit.“

	„Možná jsi všechna ta slova řekla jen kvůli tomu, abys setřásla moji stráž.“

	„To zní jako dobrý plán, ale bohužel se obávám, že tohle už tak vzrušující nebude. Dovedla jsem tě k Audricovu ranhojiči.“ Ludivine se skrčila, prošla podloubím a přešla přes nádvoří. „Audric ho má raději než otcovy ranhojiče v Baingardu. Je to dobrý muž − diskrétní, nemele nesmysly. A protože budeš pokračovat ve zkouškách, tak bych se v zájmu nás všech ráda ujistila, že je tvé tělo dobře chráněné. Jen pro jistotu.“

	Rielle vykročila, ale pak se zastavila. „Přivedla jsi mě sem, abych si mohla koupit nějakou vodičku proti otěhotnění.“

	„Přemýšlela jsi o tom, že si nějakou koupíš?“

	„Já…“ Rielle znovu zrudla. „Ne. Myslím, že jsem byla tak nějak popletená z toho všeho…“ Bezmocně rozhodila rukama.

	„Líbání?“ Ludivine se zašklebila a zaklepala na dveře. „To je pochopitelné. Od toho tu přece jsou přátelé: aby za tebe mysleli, když máš zatemněnou mysl.“

	Dveře se otevřely a za nimi stál postarší muž průměrné výšky a váhy s brunátným obličejem. Měl hnědé vlasy, drobný plnovous a pronikavé modré oči. Pozvedl svíci a zamžoural.

	„Ach, lady Sauvillierová. Dobrá. A…“ Podíval se na Rielle a mírně povytáhl obočí. „A ctěná kandidátka osobně. To je mi panečku pocta, takhle v noci. Jmenuji se Garver Randell. Stačí, když mi budete říkat Garvere. Následujte mne.“

	Rielle rychle pohlédla na Ludivine, která si rukou zakrývala úsměv. Vskutku žádné nesmysly.

	Malým průchodem je uvedl do tiché místnosti obklopené řadami polic s lahvičkami, sklenicemi a krabicemi označenými štítky. Dveřmi na druhé straně chodby Rielle zahlédla jemně osvícené schodiště a další menší místnost. Odněkud z dálky k nim doléhaly zvuky zametání a veselého dětského brumlání.

	„Můj syn je někde poblíž. Přinese vám to.“ Garver se posadil k praskajícímu ohni. „Kdybych dnes musel tyhle police prohledávat ještě jednou, asi už by mi vypadly oči z důlků.“

	„Tady jsem, otče!“ Z osvětlené chodby do hlavní místnosti přispěchal malý chlapec, jenž v jedné ruce svíral koště. „Copak potřebuješ?“

	„Pytlík antikoncepčního prášku pro lady Rielle.“ Ohlédl se na ni. „Dám vám dávku na měsíc, poté si budete muset přijít pro další.“

	Rielle zahlédla, jak se chlapci při zmínce jejího jména rozšířily oči.

	„Doufám, Garvere, že se můžeme spolehnout na vás na oba a že tvůj syn bude v této záležitosti diskrétní,“ řekla.

	„Myslíte si, že bych ještě dělal tuhle práci, lady Rielle,“ odpověděl Garver mírně, „kdybych se procházel po Áme de la Terre a každému na potkání vyprávěl kdo co užívá?“

	„Ne,“ řekla Rielle ztěžka, „předpokládám, že ne.“

	Garverův syn mezitím našel onen pytlíček prášku, zabalil ho do malé obyčejné krabičky a přinesl ji Rielle.

	„Tu máte, má lady.“ Podal jí krabičku a začervenal se. „Bude to pět měďáků…“

	„Tentokrát mi platit nemusíte,“ zvolal Garver směrem od ohně. „V kovové zkoušce jste si vedla výtečně, lady Rielle. Tohle je to nejmenší, co pro vás mohu udělat.“

	„My jsme tam byli,“ vyhrkl ze sebe chlapec, který vypadal, že každou chvíli praskne. Oči mu zářily. „Na konci, se všemi těmi zbraněmi… má lady, křičeli jsme na vás. Slyšela jste, jak křičíme vaše jméno?“

	„Slyšela jsem každého.“ Rielle si s úsměvem na tváři vzala od chlapce krabičku. „Děkuji ti za povzbuzování. Moc to pro mě znamená a pomáhá mi to zahnat strach. A omlouvám se, ale myslím, že neznám tvé jméno.“

	„Simon,“ řekl chlapec a rozzářil se radostí. Tančil na špičkách a chvěl se nadšením. „Říkají mi Simon.“
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	ELIANA

	„Zdravím tě z domova, lásko moje. Dnes večer jsme oslavili Elianiny dvanácté narozeniny. Když ti píšu tyto řádky, oba s Remym ještě leží na podlaze u ohně, bříška nacpaná dortem. Eliana nahlas předčítá z Remyho zápisníku a on ji při tom kreslí. Ty příběhy nejsou na pětiletého chlapce vůbec špatné. Přikládám k dopisu tři z nich, aby sis je mohl přečíst. Ačkoli nám všem strašně moc chybíš, máme se jinak docela dobře. Eliana tráví většinu dní se mnou a pomáhá mi se šitím. Má velmi šikovné ruce − možná ještě šikovnější než já.“

	 

	 − Dopis od Rozen Ferracorové

	adresovaný jejímu muži Iosephovi

	17. května roku 1012 Třetího věku

	 

	Eliana se s leknutím probudila, vlasy přilepené na krku i na ramenou.

	Tolik za takovou koupel.

	„El?“ Remy, se kterým se dělila o lůžko, se okamžitě probudil. „Co se děje?“

	„Nic,“ zamumlala a zakryla si obličej třesoucí se rukou. „Noční můra.“

	Nelhala. Od útoku Rudé koruny na základnu Impéria ji sužoval jeden a ten samý sen. Začínal výkřiky lapených vězňů. Hledala je v doutnajících troskách, šťouchala do hromad sutin a snažila se prokopat vrstvami prachu, které se navršily pokaždé, když se jich dotkla, až nakonec plavala v popelu, dusila se jím a vězni mezitím křičeli čím dál hlasitěji.

	Pak se jejich křik změnil.

	Křičeli její jméno.

	A v ten moment konečně někoho našla − ruka, chladná a posmrtně ztuhlá, trčela ven z popela.

	V tom snu za ni neustále tahala i přesto, že věděla, co najde na jejím konci. Ale nedokázala přestat. Nezasloužila si, aby toho byla ušetřena. A tak to tělo vyprostila z moře popela − a sen končil tím, že zírala do matčina mrtvého obličeje.

	„Můžu pro tebe něco udělat?“ hnal se k ní Remy. „Chceš, abych ti vyprávěl nějaký příběh?“

	„Myslím, že se potřebuju projít.“ Pokoj, který jim Camille poskytla na dobu jejich pobytu, byl luxusní, ale vzduch uvnitř se téměř nehnul a dusil ji. Eliana měla pocit, jako by kolem sebe měla těsně omotanou těžkou deku, která se co chvíli ještě víc utáhla a přitlačila jí ruce a nohy ještě blíž k tělu.

	„Promiň,“ zašeptala. Spěšně ho políbila na čelo, vypotácela se z postele a zamířila ke dveřím.

	„Miluju tě,“ ozval se Remyho drobný, nejistý hlásek.

	„A já tebe,“ řekla Eliana a vyšla do chodby.

	Camilliny apartmány byly obrovské. Skládaly se z labyrintu ložnic, salonků a lázeňských komnat lemovaných astavarskými uměleckými předměty, které získala na černých trzích.

	Pokud by Eliana měla jít ještě dál, nejspíš by to nakonec vzdala, zkolabovala by pod tíhou paniky způsobené jejím snem a zůstala tam ležet, dokud by ji ráno někdo nenašel.

	Byla proto vděčná, že se Naviny pokoje nacházely tak blízko jejich.

	Když jemně klepala na dveře, snažila se srovnat si myšlenky. Co jí řekne? A kdo jí po to všem, co udělala, dal právo stěžovat si Navi na své noční můry?

	Měla bych odejít, pomyslela si Eliana, která se stále třásla hrůzou.

	Dveře se otevřely a za nimi stála Navi s tváří pomačkanou spánkem a očima naplněnýma obavami.

	„Já ani nevím, proč tu jsem,“ začala Eliana. „Nemám právo po tobě cokoli žádat.“

	Navi zamlaskala a založila si ruku v bok. „Teď jsme přece přítelkyně, nebo ne? A navíc, vypadáš hrozně.“

	Navi zavedla Elianu do svíčkou osvětleného pokoje, sedla si na postel a pozorovala Elianu, jak zuřivě štráduje po místnosti.

	„Měla jsi noční můru,“ řekla Navi.

	Eliana přikývla, hrdlo sevřené potlačovanými slzami. „Vězni v táboře… slyšela jsem, jak na mě volají. Hledala jsem je stále znovu a znovu, ale nemohla jsem je najít, a pak jsem našla… svoji matku. Byla mrtvá.“ Na chvíli se odmlčela. „Všichni byli mrtví.“

	„Dříve se ti o tvých obětech nezdávalo?“

	Jednoduchost té otázky bodla Elianu stejně ostře jako kterýkoliv z jejích nožů. „Ne. Nikdy jsem si to nepřipouštěla k tělu. Kdybych to udělala, tak bych nebyla schopná dokončit svoji práci. A co by pak s námi bylo?“

	„Zdá se, že nikdo z tvé rodiny není teď v bezpečí,“ poznamenala Navi. „I přesto přese všechno, co jsi pro ně udělala.“

	Eliana se zasmála. „Máš pravdu. Veškerá moje práce, má matka je stále nezvěstná, můj otec je pořád mrtvý a lidé, které jsem kdysi lovila, mají se mnou a s Remym slitování. A Harkan…“ Nevíme to určitě. Stále ještě může být naživu.

	Projela si rukou vlasy. „Co z toho má smysl?“

	Harkan se v den Quillovy popravy zeptal na to samé: Bůh nám pomáhej. El, co to děláme? Elianě připadalo, jako by mezi oním dnem a dneškem uplynuly roky. Jako by každý prožitý den byl rozpálený pařát, který se jí zabodává do ramene.

	Navi byla dlouho zticha. „Když nic jiného, možná tě to naučilo, že v životě − a dokonce i ve válce − jsou věci, které jsou důležitější, než jen zůstat naživu. Možná, že o tom to právě je.“ Vstala a jemně přiložila Elianě dlaň na hrudník. „O tom, že se začínáš probouzet a vybavuješ si svou lidskost.“

	Eliana se drsně zasmála a odstrčila Navi od sebe. „To o mně hodně vypovídá.“

	„Ty k sobě vůbec nejsi vlídná.“

	„Ty bys snad byla?“

	Navi naklonila hlavu na stranu. „Možná.“

	„Jsem bezcitná až do morku kostí. To je jediné, co umím.“

	„Tomu nevěřím. A myslím si, že ty také ne.“

	„Musím tomu věřit. Jinak…“

	Eliana zničehonic zmlkla. Pod kůží jí začínala narůstat příšerná panika. Začala rychle a mělce dýchat.

	„Eliano.“ Navi ji vzala za ruce. „Prosím, sedni si. Dýchej.“

	Ale Eliana se od ní odtáhla. „Zní to pošetile, ale… vždycky jsem si představovala, že mám v těle místo srdce nějaké monstrum, díky jemuž je pro mě tak lehké zabíjet a lovit.“ Opřela se zády o stěnu na protilehlé straně pokoje. Zuřivě si otřela slzy z očí a zírala na strop. „Že právě to monstrum je důvodem toho, proč se mi líbí být Ďasem. To jsem sama sobě říkávala. A také jsem tomu začala věřit.“

	„Příšery netruchlí pro mrtvé,“ řekla Navi, „a ničeho nelitují.“

	Ale to ji neutěšilo. Eliana v pokoji plném stínů a rozechvělého světla svíčky zakroutila hlavou. „Pokud nejsem příšera,“ zašeptala, „tak jak mám ospravedlnit všechno, co jsem kdy provedla?“

	„Eliano, podívej se na mě.“

	Poslechla ji a náhle jí došlo, že sklouzla na koberec a že se k ní Navi sklání a drží ji za ruce.

	„Všichni v sobě máme nějaké temné bytosti,“ řekla Navi, „ale pokud v té temnotě přetrváme, bude to náš konec. Ale pokud to jde, musíme místo toho hledat v sobě světlo, což je přesně to, co děláš. Vidím, že to tak je.“

	„Ty všemu moc věříš,“ zamumlala Eliana.

	„A ty zase málo.“

	„Víra tě neudrží naživu.“

	„Ale pokud vytrvá, může vyhrát války.“

	Eliana cítila, jak z ní vyprchává všechen vzduch. Z prsou se jí pomalu dralo ven nelítostné horko. „Nesouhlasím s tebou.“

	„Nemusíš.“

	„Ale já chci. Bývala jsem jako ty. Jako Harkan.“ Harkan, Bože. Ušklíbla se a otřela si oči. „Ty moje podělaný ruce se ne a ne přestat třást. Takhle to dál nejde. Takhle mě zabijí, a pak už bychom moji matku nikdy nenašli…“

	Slova ji zradila. Kvůli strachu, který jí divoce vzrůstal v těle, téměř nedýchala. Rukama si objala kolena a položila si na ně čelo.

	Pak ucítila, jak ji mezi lopatkami hladí pomalými krouživými pohyby teplá ruka. Tak ji hladíval Harkan, když v noci nemohla spát. Tak ji hladívala matka, když Eliana nedokázala jíst, protože se jí stýskalo po otci. Sedávaly spolu v jejich tichém domě při skomírajícím světle svíčky a noc co noc čekaly, až v chodbě zaslechnou jeho kroky.

	„Navi,“ zašeptala Eliana, ruce sevřené v pěsti. „Nevím, jak to mám udělat.“

	„Udělat co?“

	Hledat světlo.

	Bojovat v beznadějné válce.

	Věřit.

	Neodpověděla. Po chvíli se Navi pohnula, otevřela svou náruč a Eliana se do ní bez zaváhání přesunula. Přitulila se, zavřela oči, naslouchala pravidelnému rytmu Navina srdce a jejímu pravidelnému dechu.

	Napětí ve svalech se jí začalo pomalu uvolňovat.

	„Pověz mi o své matce,“ řekla Navi.

	Její matka. Eliana zavřela oči.

	Hlavou jí proběhla bolestivá vzpomínka na to, jak měla hlavu složenou v matčině klíně a jak ji její paže objímaly, zatímco Eliana přejížděla prsty po obličeji na svém řetízku.

	„Tato památka se ve tvé rodině dědí už dlouhá léta,“ říkala jí šeptem Rozen.

	„Vždycky jsi tuhle ošklivou starou věc milovala,“ říkávala Rozen, „už od prvního dne, kdy jsme to našli. Byla jsi z toho tak strašně nadšená, až jsi na mě nakonec přestala v noci křičet a nechala mě vyspat. Jakmile jsi ho držela v rukách, spala jsi jak zabitá.“

	Eliana se při té myšlence zahihňala a začervenala. Prsty přejela po drsném povrchu svého přívěsku. „Co to na něm vlastně je?“

	„Je na něm rytina Světlonoše. Pamatuješ si ten příběh?“

	„Byl to mocný král,“ zašeptala Eliana, jež si s očima dokořán prohlížela velké oblouky koňských křídel a zčernalou postavu sedíc na jeho hřbetu. „A tohle… tomu se říkalo jak?“

	Eliana nakrabatila nos a vzhlédla k matce.

	Rozen se zasmála. „To je božské zvíře. V dobách, kdy byl svět ještě příliš mladý, se tato stvoření potulovala po obloze, vodách a loukách. A tomuhle říkali…“

	„Chavajl,“ odpověděla pyšně Eliana. „Už si vzpomínám.“ Přitáhla si přívěsek ke rtům a políbila koně na čumák. „Ten je můj nejoblíbenější.“

	Zatímco ji Navi objímala, Eliana potřásla hlavou. Zarmouceně ji píchlo u srdce. „Já nemůžu. Ji ne. Já…“

	Vzpomněla si na Linnetin zoufalý výkřik: Mami?

	Kdyby bývala věděla, co se stane, nikdy by po Kruťasovi nešla. Zalezla by si do matčiny postele a držela by ji každou noc blízko u sebe. Pohnula by se jen proto, aby vykuchala lidi, kteří by se Rozen pokusili unést.

	„Dobře.“ Naviji hladila po vlasech. „Řekni mi tedy o Harkanovi.“

	„Nuže. Nebyl to můj jediný milenec, ale byl nejlepší. Kromě jedné ženy, Alys, která pracovala ve vykřičených pokojích v Brightwaters. Bože, ta to uměla. Párkrát jsem o sobě ani nevěděla…“

	„Ne, Eliano,“ vyhubovala jí jemně Navi. „Řekni mi něco skutečného.“

	Eliana se na chvíli odmlčela. Místo toho se snažila zklidnit svůj dech podle pravidelného rytmu Naviných prstů, jež ji hladily po vlasech.

	„Proč mi pomáháš?“ zeptala se nakonec Eliana.

	„Protože také mívám noční můry,“ odpověděla Navi. „A jsem vděčná, že mám společnost.“

	Eliana zaváhala, pak vzala Navi za ruku a pevně ji stiskla.

	„Něco skutečného,“ řekla. „Harkan snil o tom, že jednoho dne utečeme do Astavaru. Chtěl mě naučit pěstovat rajčata a donutit mě nosit slamák.“

	Navin hlasitý smích Elianu tak šokoval, že se musela usmát. Stiskla její prsty, zavřela oči a mluvila o Harkanovi, dokud je obě nepřemohl spánek.

	*

	Přišlo ráno. V noci se přesunuly do Naviny postele a přesto, že Eliana nejprve ležela v Navine jemném objetí s pocitem vzácné a naprosté spokojenosti, netrvalo to dlouho.

	Příliš brzy se jí všechno znovu vybavilo: Pořád je válka. Astavar pořád může padnout. Moje matka se stále pohřešuje. A já…

	Vyklouzla z postele a před odchodem z místnosti se naposledy podívala na Navino spící tělo.

	Stále jsem… ať už jsem cokoliv. Anděl? Člověk? Marquej?

	Monstrum?

	Kdesi uvnitř ní se otevřela temná kapsa, ze které se začala hrnout nejistota a zloba, jež pomalu vytlačovaly klid a mír, které předtím přinesla noc. Zamířila do kuchyně. Rozhodla se, že se nají, protáhne, najde Simona a bude trvat na tom, aby strávili ráno tréninkem.

	Řítila se mdle osvětleným tunelem a zašklebila se při představě, jak pěstmi zasazuje Simonovi rány do hrudníku. On jí jednu či dvě pořádné rány vrátí, ale ona se rychle vzpamatuje. On uskočí před jejími noži; ona ho chytne za paži, donutí ho ji proklínat…

	Eliana zahnula za roh a vrazila do Camille.

	Žena se při pozdravu zamračila. „Ďas.“

	Eliana se protáhla kolem ní. „Camille. Já jsem akorát…“

	Ale Camille ji zastavila a chytla za zápěstí.

	Eliana rychle otočila hlavu a pohlédla na ni. „Okamžitě ze mě tu ruku sundej.“

	„Nebo co?“ Camille ji odshora dolů sjela pohrdavým pohledem. „Zabiješ mě stejně, jako jsi zabila tu spoustu ostatních lidí?“

	Eliana jí na to toužila něco ostře odseknout, ale nic ji nenapadlo. Zničehonic se jí po celém těle rozlila únava; klid předchozí noci z ní vyprchal společně s jejím dechem.

	„Nemám nejmenší zájem tě zabít,“ řekla nakonec bez zájmu.

	Camille ji pozorovala přimhouřenýma očima. „Kde je tvůj bratr?“

	„Spí.“

	„A proč nespíš ty?“

	Eliana pokrčila rameny. „Zlé sny.“

	Po nějaké chvíli ji Camille pustila. „Myslela jsem, že mě praštíš za to, že jsem se tě dotkla.“

	„Jsou tu jiní lidé, které bych praštila mnohem raději.“

	Camille přikývla a letmo pohlédla do potemnělého tunelu. Všude byl klid. „Je tu jedna dívka, která pro mě pracuje,“ začala pomalu. „Jmenuje se Laenys. Přišla z Vespersů. Ostrovy upadly v beznaděj. Není tam práce a jídla je málo. Dostala se odtamtud a přišla sem. Laenys tvrdě pracuje a nikdy si nestěžuje.“

	„A proč mi to říkáš?“

	Camille ji ještě chvíli pozorovala. „Slyšela jsem o tobě hodně věcí, Ďas. Například to, že jsi miláček Impéria.“

	Eliana se zasmála a pohlédla stranou, oči ji pálily. „O miláčky se přece pečuje, nebo snad ne?“ Potřebovala do sebe dostat nějaké jídlo a spláchnout něčím ten zákeřný pocit na prsou.

	„A také to,“ Camille pokračovala, „že jsi nepřemožitelná.“

	Eliana na ni ostře pohlédla. „A ty by sis teď chtěla ověřit, jestli jsou všechny ty povídačky pravdivé, je to tak? Rozporcovat mě a sledovat, co se stane?“

	„Ne. Mám pro tebe práci, pokud ji vezmeš.“

	„Jsem tak nějak v polovině té, kterou jsem vzala naposledy,“ připomněla jí Eliana. „Simonovi by se asi moc nelíbilo, že se mě snažíš přetáhnout.“

	„A co kdyby tě tahle práce dokázala dostat k tvojí matce dřív než Simon?“

	Eliana vystřelila ruku k Arabeth u svého boku. „Opatrně, Camille,“ řekla jemně. „Chodíš po tenkém ledě.“

	„Laenys před pár dny unesli. Chci, abys zjistila, kdo ji unesl, a přivedla ji zpět.“

	Unesli. Stejně jako její matku? Eliana ztuhla, srdce jí tlouklo. „Co se jí stalo?“

	„Nevím.“ Camille stáhla rty. „Přicházejí v noci. Přicházejí každý sedmý den. Říkají si Fidelia, nebo to alespoň je slovo, které jsem slyšela používat. Lidé ho vyslovují šeptem stejně, jako tomu bylo před invazí s Impériem.“

	„A co to tedy je? Odštěpená frakce Rudé koruny?“

	„Zaslechla jsem jen nějaké klepy.“ Přes Camillin obličej se mihl záblesk nejistoty. „Budeš si myslet, že je to nesmysl.“

	„Nebudu. Mluv.“

	„Lidé říkají, že Fidelia…“ Camille si rukou projela krátké, černé vlasy. „Slyšela jsem, že jsou to milenky a milenci andělů. Myslí si, že Imperátor a jeho generálové nejsou lidé, ale andělé. Loví je, aby jim sloužili, až andělé dobudou svět a převezmou nad ním vládu.“ S úšklebkem se zasmála. „Vím, že je to pitomost, ale to je poslední dobou koneckonců všechno, že?“

	Elianě přejel mráz po zádech. Je snad možné, že Remy měl pravdu?

	Camille pokračovala. „Chvíli nám trvalo, než jsme si uvědomili, že lidé mizí. Rinthos je tak přelidněný, že když se někdo ztratí, tak trvá i několik dní, než nám to vůbec dojde. Na začátku unesli jen jednu. Pak několik. Pak mnoho. Lidé si začali všímat. A přesto to neustalo.“ Camille se trochu roztřeseně nadechla. „Každý sedmý den mizí dívky. A ženy také. Dospělé, mladé, bohaté, chudé. Většinou chudé.“ Její hlas zhořkl. „Nikdo je nepostrádá, víš.“

	Eliana už nevydržela být dál zticha. „Moji matku unesli přesně takhle. Tehdy v Orlinu.“

	Camille nekompromisně přikývla. „Slyšela jsem o tom. Od posledního únosu už uplynul týden. Lidé tam nahoře si o tom šuškají od samotného rána.“

	Eliana rychle přemýšlela. „Mají ta zmizení nějaký společný vzorec? Je nějaké místo, ze kterého unášejí více dívek než z jiného?“

	„Laenys zmizela zespoda, ze zápasnického patra. Dnes je tomu týden. Vracely jsme se z trhu a zahnuly za roh. Něco jsem ucítila − pohyb, chlad − otočila jsem se, a…“

	„A ona byla pryč?“

	Camille uhnula pohledem, ruce u boků měla sevřené v pěst a v očích jasný pohled. „Já tomu nerozumím. Proč jen dívky? Kam je unášejí?“

	Před pár týdny jsem si v Orlinu kladla úplně stejné otázky, pomyslela si Eliana.

	„Nevím,“ řekla Eliana, prsty stočené kolem neviditelné dýky u boku. Fidelia. Vyřezala by jim to jméno přímo do čelní kosti. „Ale zjistím to. A budou za to pykat.“

	Camille ji pozorovala z příšeří. „Když ti pomůžu proklouznout ven kolem Simona, tak to uděláš? Dnes je sedmý den. Padne noc a do rána zmizí další dívky.“

	„Jakmile se setmí,“ řekla Eliana a láskyplně hladila rukojeť Arabeth, „vydám se na lov.“
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	RIELLE

	„Nebojím se temnoty,

	nebojím se noci.

	Požádám stíny, ať přijdou pomoci

	při mém boji.“

	 

	 − Liturgie stínu

	Poprvé pronesena svatou Tameryn Mazanou,

	svatou patronkou Astavaru a stínovrhů

	 

	Rielle stála uprostřed Roviny. První troubení ohlašující začátek zkoušky ze stínují zvonilo v uších.

	Dřevěné tribuny potažené černou a modrou barvou Sídla noci tvořily obrovský kruh kolem místa, kde sama stála − v šumící, vysoké trávě, oblečená v kabátě a s nasazenou kapucí.

	Vyčkávala.

	Kolem dokola se vysoko nad zemí tyčilo dvanáct plošin. Na každé z nich stál jeden stínovrh, obličej vážný a potemnělý, na něm nasazenou masku a origon v ruce.

	Rovinou se rozléhalo druhé zatroubení.

	Rielle vykročila a nechala plášť spadnout na zem.

	Všichni ve shromážděném davu ve stejnou chvíli úžasem zalapali po dechu. Propukli v jásot, všichni najednou vstali, dupali a skandovali její jméno. Rielle zvedla ruce nad hlavu, aby je pozdravila, a jejich jásot se proměnil v řev.

	Bála se, že přivítání na této zkoušce bude kvůli pomluvám v posledních dnech jiné.

	Ale stal se pravý opak − vypadalo to, že ji lidé z Âme de la Terre zbožňují ještě víc.

	Poklekla směrem k Sídlu noci, aby se rychle pomodlila ke svaté Tameryn, a nedokázala si odpustit úšklebek.

	Ludivine se na tomhle kostýmu vskutku vyřádila. Šaty sestávaly z přiléhavého korzetu z černého sametu, měly odhalená záda a skandálně hluboký výstřih, jenž se táhl od prsou téměř až k pupíku. Na odhalené kůži se jí třpytila jemná síťovina vyrobená z ozdobné, ebenově černé krajky, jež byla tak slabounká, že i zblízka vypadala spíš jako závoj ušitý ze stínů než z látky, a držela šaty pohromadě. Když se pohnula, po nohou jí splývala úchvatná sukně skládající se z nesčetně mnoha vrstev černé, tmavěmodré a stříbrné barvy vyvedených v hedvábí, šifonu a astavarské krajky. Ludivine jí na tváře a čelo nakreslila drobné stříbrné hvězdičky a oči jí obtáhla uhlem.

	Vypadala úplně stejně jako noc, jež se znovuzrodila na zemi, nebo jako královna ovázaná stíny.

	A to ta nejlepší část teprve přijde.

	Stínovrhové jako jeden muž pozvedli ruce navlečené v rukavicích, ve kterých drželi své origony, směrem k nebi.

	Rielle stála s hlavou skloněnou a ruce spínala za sebou, jako by to byla nehybná křídla. Krev jí vřela v žilách.

	K tomuhle jsem byla stvořena. Ta myšlenka jí vytanula na mysli stejně přirozeně jako dech. Ohnula prsty a ucítila, jak se jí v dlaních začíná hromadit horká síla. Ne, ne horká − životodárná. Její moc nebyla nehmatatelnou věcí, ani trikem její mysli. Byla to síla samotného světa − a všeho, co žilo uvnitř něj.

	A jen já, pomyslela si, jí dokážu poručit, co má dělat.

	Náhlý pohyb v pozadí její mysli. Důvěrně známý a radostný.

	Ztuhla. Coriene?

	Roh zatroubil potřetí a naposledy.

	Stínovrnové započali.

	Z jejich origonů vyšlehly temné spirály připomínající hady, rozptýlily se po obloze a vytvořily ze stínů kopuli. Na trávu padla tma. Pár otvory v kopuli prosvítaly dovnitř kužely slunečního světla, jež osvětlovaly Rovinu tak, aby diváci viděli.

	Jásavé výkřiky se změnily v úšklebky.

	Rielle cítila, jak její kuráž rychle roste a vytlačuje strach, který ji tížil na prsou. Na tomto místě byla ona jejich hrdinkou a stínovrhové nepřáteli.

	Jakmile byla kopule na svém místě, stínovrhové přešli k dalšímu kroku. Spustili origony, namířili je na Rielle a vypustili svá monstra.

	Rielle ztratila kuráž stejně rychle, jako ji nabyla.

	Kouzlo, které kolovalo stínovrhům v žilách, jim poskytovalo moc, která proměnila temnotu v bytost s robustní, mazanou a nenasytnou vůlí. Stíny, jež se k Rielle po Rovině řítily, vyryly do země rýhy. Proměnily se v černé leopardy s rohy, okřídlené vlky, medvědy s ostnatými hřbety a obrovské jestřáby, kterým ze zobáků šlehal temný oheň. S každým uběhnutým metrem vysávaly z Roviny vzduch, až do té doby, než Rielle klopýtla, upadla na kolena a lapala po dechu.

	Jako první k ní dorazil jestřáb a přelétl jí kousek nad hlavou. Konečky vlasů jí projel chlad, jenž jí ojínil kůži na hlavě. Snažila se nasát do plic vzduch, ale ten byl v kopuli čím dál tím řidší a křehčí. Jestřáb ji chytil za krk a pevně ji stiskl řídkým peřím, jež jí zanechávalo škrábance na kůži. Medvěd s ostnatým hřbetem smykem zastavil u jejích nohou. Praštil ji obrovskou tlapou do obličeje a srazil ji k zemi.

	Ale ona nic nepodnikla.

	S motající se hlavou je nechala, aby se k ní přiblížili.

	U všech svatých, pomyslela si zoufale, doufám, že to bude fungovat.

	Okřídlený vlk hluboce vyl a sápal se jí na prsa. Jakmile se jí dotkl, proměnil se v beztvarý závoj, který se jí ovinul kolem hlavy a pusy tak těsně, že si musela do obličeje zarýt vlastní prsty, aby se vůbec mohla nadechnout. Nehty si probodla kůži, z níž se začala řinout krev. Mručící cáry stínů se po jejím doteku rozpadly, dopadly na zem, rozpustily se a poté se proměnily v bzučící hejno šípů. Hrudí se jí rozlil plíživý pocit strachu. Zkouška z kovu. Předpokládala, že šlo o vtípek jednoho ze stínovrhů.

	Dopadající šípy se do ní od hlavy až k patě zapichovaly jako jehly. Vzlétly ze země, vibrovaly zlobným úmyslem, a pak se na ni znovu slétly. A znovu. A znovu.

	Z těla jí kapal pot a stékaly potůčky její vlastní krve; pevně sevřela oči a dovolila bestiím stvořeným ze stínů se po ní sápat, a také ji štípat, svírat a dusit. Do pusy se jí protlačila švitořící černá krysa. Když v ústech ucítila její kroutící se ledové tělo, zvedl se jí žaludek. Poté, co se krysa rozpustila a dostala se do její krve v podobě náporu chladu, měla co dělat, aby se nepozvracela.

	Z očí jí tekly slzy. Tělo se jí třáslo potřebou bojovat.

	Ale zůstala nehybně a bezmocně ležet rozvalená na zemi. V dálce zaslechla, jak ji dav volá jejím jménem. Jeho výkřiky se plnily hysterickým strachem.

	Máš něco za luhem, poznamenal Corien se zájmem v hlase. Povídej.

	Neumíš to poznat sám? Zvládla odpovědět i přesto, že její myšlenky byly útržkovité a napjaté.

	To víš, že ano. Ale jsem tak trochu překvapený.

	Brzy uvidíš.

	Sklonil se nad ní. Předtím, než zavřela víčka, spatřila záblesk bledé, hezké tváře. Jsi ráda, že mě vidíš.

	Uslzeně se usmála. Myslela jsem, že jsi mě nadobro opustil.

	To se nikdy nestane, Rielle. Jemně se rty otřel o její čelo; vzal její obličej do dlaní a pozvedl jej. Nikdy.

	V bezpečí vlastních myšlenek se k němu otočila tváří. Sápající se stíny, jásající davy i plán, který vymyslela − všechno se najednou kamsi propadlo. Zbyl jen Corien, její vlastní tělo a moc, která se v ní svíjela a drala se na povrch.

	Pomalu a zdrženlivě přitiskl svá ústa na ta její. Rukou jí přejížděl po páteři a zvedl ji z chladné země.

	A teď, řekl pevným, chraplavým hlasem, si stoupni. Přinuť ho, aby toho litoval.

	Jeho. Archóna.

	Ty jsi podváděl, pomyslela si s úsměvem. Myslela jsem, že se chceš nechat překvapit.

	Nedokážu ti odolat, odpověděl. Tobě, ani tvé pozoruhodné mysli.

	Rielle rychle otevřela oči. Zhluboka, tak jak to jen bylo možné, se nadechla. Poté rukama zašátrala po zabahněné zemi a přimhouřila oči, aby mohla pohlédnout na kužely slunečního světla prostupující kopulí nad ní.

	„Povstanu s úsvitem,“ začala se modlit. Zabořila prsty do bláta a pokračovala: „S příchodem dne vzplanu.“

	V jeden nádherný okamžik z nebe na zem dopadly všechny paprsky světla, které byly v dohledu, a jako blesky se hnaly po zemi směrem k jejím prstům.

	Nashromáždila světlo do rukou, lačnila po jeho žáru a byla nadšená z toho, jak jí žhne na kůži. Její oči střídavě viděly a neviděly; skelně zíraly hladem, ze kterého ji na prsou brněl chtíč. Zamrkala; svět byl pozlacený nespočtem vln třpytícího se zlata.

	V hrdle se jí zarazil dech. Empírium. Znovu zamrkala. Svět potemněl.

	Zatlačila dlaněmi proti sobě a pak jimi praštila do země.

	Z místa na zemi, kde klečela, vytryskla oslepující tlaková vlna a roztrhala bestie stínovrhů. Dokonce i sami stínovrhové popadali ze svých plošin. Kopule nad nimi zmizela. Na zem postupně dopadaly černé cáry stínů.

	Když se temnota rozjasnila, Rielle tam sice stála sama s kůží celou od krve a nádhernými šaty roztrhanými na cucky, ale stála se vzpřímenou hlavou a rovnými zády.

	A zářila.

	Dav byl v šoku. Země pod Riellinýma nohama se otřásala pod váhou jejich jásotu, podupávajících nohou a bušících pěstí.

	Rielle! Křičeli. Rielle! Rielle!

	Vzápětí přišly další výkřiky, daleko hlasitější než ty předchozí: Sluneční královna! Sluneční královna!

	Ludivinini krejčí strávili hodiny všíváním drobounkých zrcátek do jednotlivých vrstev sukní Rielliných šatů, a stejně tak šitím stuh, jež měla uvázané ve vlasech a mezi krajkou, jež jí bezvládně visela na potem zmáčené kůži.

	Nejen, že Rielle přivolala sluneční světlo, aby zničila své nepřátele a rozehnala temnotu, ale pokryla jím také své tělo a zrcátka, ve kterých se teď třpytilo. Rielliny paže, nohy a vlasy lemovaly stovky pohybujících se malých sluncí a paprsků, jež se jí mihotaly mezi prsy a podél roztrhaných lemů kostýmu.

	Inspirací pro její oděv bylo brnění samotného Světlonoše.

	A ona byla Sluneční královna: oslňující a nezastavitelná.

	Zatočila se dokola, až se její roztrhaná sukně vznesla do vzduchu, a přivolala k sobě každičký padlý cár stínu. Její moc se plazila po zemi jako tápající jazyky. Zakroužila rukama ve vzduchu, dala stínům formu stejně jako sochař hlíně, zprudka se otočila na podpatku a vyslala výtvor přímo na archóna.

	Byl to drak velký jako polovina jedné z věží archónova Nejvyššího chrámu. Rozpětí jeho křídel s ostrými hroty dosahovalo třiceti metrů. Uvnitř tlamy se mu svíjelo hnízdo černých hadů a jeho kůže se mu netřpytila šupinami, ale kvílejícími těly přemožených bestií, které na Rielle vyslali stínovrhové.

	Sloužili drakovi. A drak teď sloužil jí.

	Dav vyjekl hrůzou a nadšením zároveň.

	Stínovrhové se vypotáceli na nohy, tápavě hledali své origony a křičeli o pomoc.

	Archón, jenž měl prázdné ruce, stál bezbranně na okraji své lóže.

	Rielle rukama trhla ve vzduchu v opačném směru.

	Drak se na místě zastavil a zuby chňapal po archónově obličeji. Mával svými těžkými křídly a vydával hlučný, dunivý zvuk podobný z dálky se ozývajícímu bubnování.

	Rielle vztýčila hlavu a luskla prsty.

	Drak otevřel tlamu dokořán. Z jeho chřtánu se vynořilo sedm hadů v kápích, již se s každým závanem větru pohnuli, aby svými jazyky ochutnali archónovu pergamenovou kůži.

	Mohla bych ho zabít, pomyslela si Rielle. Hned teď. Mohla bych to udělat.

	Mohla, souhlasil Corien. Ale uděláš to?

	Země se pohnula. Drakova tíha ji tahala za konečky prstů. Půda pod jejíma nohama, vzduch nad ní a světlo propůjčující její kůži lesk s napětím vyčkávaly.

	Co by od nich měla požadovat?

	Ať už by to bylo cokoliv, poslechly by ji.

	To by ji uposlechlo.

	Empírium. Rielle se zachvěla. Na prsou a v břiše ucítila takový záchvěv rozkoše, až se jí z toho zježil každičký chlup na těle. Čeká to na mě.

	Uchop to. U jejího ucha se ozval Corienův naléhavý, dychtivý hlas. Vezmi si to pro sebe. Nikdo jiný než ty nemůže. Víš, čeho všeho bys díky tomu dosáhla, Rielle? Všechny ty odpovědi, které bys mohla najít, světy, které bys mohla vytvořit…

	Najednou se v jejím zorném poli objevil záblesk zlatavé barvy následován barvou zelenou: Ludivininy vlasy. Audricův plášť. Spěchali z královské lóže po schodech dolů. Rielle měla pocit, že je i na takovou dálku přes Rovinu a hluk davu slyší volat své jméno.

	Zamrkala, ustoupila o krok vzad a spustila ruku dolů. Drak, který vyčkával nahoře, se o kousek posunul.

	Neposlouchej je, zasyčel Corien. Nebude to trvat dlouho a už nebudou tvými přáteli. Copak to nevidíš? Oni to nechápou, a nikdy nebudou. Zabij ho. Přiměj je pochopit, kým jsi.

	Takhle ne, pomyslela si nakonec s bodnutím lítosti a pocitem úlevy. Ne teď.

	Spustila svoji bolavou paži a sevřela ruku v pěst. Drak se za závanu chladného větru a tichého, unaveného zamručení rozplynul.

	Rielle padla na kolena a rozklepanýma rukama se opřela o zem.

	Před očima se jí mihl rozpitý, nejasný obraz:

	Corien. Byl blízko. A zuřil.

	Napochodoval přímo k ní a prudce jí škubl směrem k sobě.

	Je tohle skutečně to, co chceš? zamumlal. Zamrkala. Přesto, že stále cítila jeho pevný stisk, viděla, že je pryč. Znovu mrkla; byl zpátky a upíral svůj rozzuřený pohled na její rty.

	Jsou oni tím, co chceš? Trhl hlavou směrem za sebe k záplavě postav, které k ní spěchaly přes Rovinu.

	Corien ji donutil se na něj podívat. Propletl prsty jejími vlasy, jemně jí stáhl hlavu dozadu a odhalil tak její krk. Neslyšně, jako duch, k němu tiskl své rty.

	Oni nejsou ničím, řekl jí pronikavým a zároveň tichým hlasem. A ty jsi vším. Co ještě musím udělat, abys to pochopila?

	Rielle, jež byla polapená v jemně se pohupujícím místě mezi tvrdou realitou Roviny a místem − ať už to bylo kdekoliv − kde Corien skutečně stál, na chvíli zavřela oči a odevzdala se vysněnému stisku.

	Pak od něj odvrátila svou tvář a otevřela oči.

	Pusť mě, zašeptala.

	Okamžitě ji pustil. Vidění zmizelo a jediné, co po něm zbylo, byl dozvuk jeho doteku na jejích pažích a temný, pohrdavý hlas v její mysli:

	Takhle trpělivý nebudu věčně, Rielle.

	To ji dopálilo. Otevřela oči a sledovala blížící se dav. Uděláš, co ti řeknu, odvětila − a pak se horlivě snažila nemyslet na pocit nedostupnosti, který jí zaťal drápy do kůže, když Corien neodpověděl.
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	ELIANA

	„Moje dcera se ztratila, když jsme procházely Rinthosem směrem od východního pobřeží. Slyšela jsem o těch únosech. Dokonce i venku v divočině se o tom šušká. Pochopitelně jsem si myslela, že nám se to nestane. Copak už jsme netrpěly dost? Ale tihle zloději dívek nemají srdce, ani slitování. Nemají duši. Slyšela jsem povídačky o tom, co těm uneseným dívkám dělají, a proto doufám, že má dcera je už dávno po smrti.“

	 

	 − Sbírka příběhů sepsaná uprchlíky v okupované

	Venteře uspořádaná Hobem Cavaserrou

	 

	Později té noci Eliana počkala, než Camille lehce zaklepe na dveře jejího pokoje, poté vyklouzla zpod Remyho ruky, popadla ze země dýky a vyšla do chodby.

	Camille tam na ni čekala s ustaraným a napjatým obličejem. „Jsi připravená?“

	„Jsem snad tady, nebo ne? Veď mě.“

	Šly tiše k hlavnímu vchodu. Eliana si zasunula Arabeth do pouzdra připevněného k boku, Whistlera vsunula pod levý rukáv, Noaxe do levé boty a Túrou s Tempestem zastrčila do vnitřních kapes kabátu.

	U dveří, které vedly zpět do Útulku, ji Camille zastavila. „Nemůžu si dovolit ztratit další lidi. Pokud se tam venku dnes v noci dostaneš do potíží, budeš na to sama.“

	Eliana přikývla. „A když se nevrátím?“

	Výraz v Camillině tváři se maličko zjemnil. „Pak tvému bratrovi předám tvůj vzkaz. Neboj se, Ďas.“

	„Já se nikdy nebojím,“ odpověděla klidně Eliana. Pak vyklouzla ze dveří a poslouchala, jak za ní Camille zavírá a zamyká dveře.

	Plížila se kobercem pokrytou chodbou směrem k širokému odpočívadlu ve třetím patře. Okamžitě ji zachvátil odporný zápach světa rozprostírajícího se za Gamillinými apartmány − ostrý puch špinavých těl, rozlitého piva a talířů se zkaženým jídlem. O půl desáté večer se Útulek hemžil stovkami duší, které zde hledaly rozptýlení od světa tam nahoře, a to noc teprve začínala.

	V jedné z klecí se rvaly dvě ženy. Karetní hry se hrály na více než polovině druhého podlaží, hráči obklopení oblaky kouře házeli kostkami a přihlížející vykřikovali své sázky. Mezi dvěma sloupy v potemnělém koutě se svíjely dvě polonahé postavy.

	Eliana prošla celé třetí podlaží, na kterém se kromě Camilliných apartmánů nacházela spousta dalších. Ve čtvrtém podlaží se nacházely dveře s červenými závěsy lemovanými třásněmi s korálky, jež vedly do bordelu, ze kterého se linuly zvuky pronikavé hudby a nespoutaného smíchu. Elianě se zvedl žaludek z rozpačitých pohledů dětí s obojky na krku a dychtivých výkřiků v dálce, které se pohybovaly na hranici mezi potěšením a bolestí.

	Rychle prošla pátým podlažím a pak se vrátila zpět do druhého a prvního. Tam se všechny tišší konverzace topily ve zvucích ran pěstí, jásotu a sprostých slov, jež vycházely ze zápasnických jam. Eliana se nedokázala pohnout bez toho, aniž by se dotkla nějakého cizince. Na paže jí dopadaly horké kapky potu lidí v klecích a diváků ječících nad ní.

	Pokud chce Fidelia chytat dívky bez povšimnutí, pomyslela si Eliana, pak to udělá právě tady.

	Zamířila rovnou k baru a pohodila na oslizlý pult tři měďáky. „Nejlepší pivo, které tu máte.“

	Barman ohrnul ret. „Nemáme žádné dobré pivo.“

	Eliana se usmála a odhrnula klopu pláště, aby mu ukázala lesklý břit Tuory. „Tak mi nějaké fofrem sežeň.“

	Barman si povzdechl a obrátil oči v sloup. Nicméně však udělal to, o co jej požádala. Po pultu jí poslal špinavý, cínový korbel piva a pohrdavě při tom švihl zápěstím. Chytila džbánek, hodila mu další měďák, neboť si připadala velkoryse, a odešla.

	Eliana si za chůze zvedla džbánek ke rtům. Po prvním loku se jí ústa zkřivila odporem. Barman nelhal; to pití chutnalo jako chcanky.

	Vklouzla do úzké, dřevěné budky na druhé straně místnosti, uvnitř níž se nacházely lavice s vysokými opěrkami slibujícími soukromí.

	Od doby, co opustila Gamilliny apartmány, už uplynula hodina, a kromě toho, co jí ta žena řekla o Fidelii nekontrolovaně běsnící v Rinthosu, nezahlédla nic, co by stálo za povšimnutí. Box v příšeří se zdál být vhodným místem, kam si mohla sednout a nenápadně, bez povšimnutí pozorovat okolí, dokud s místností nesplyne stejně jako starodávný, umazaný nábytek.

	Někdy, pomyslela si, se lovec nesmí plížit, ale vyčkávat. A pozorovat.

	Sesunula se na sedadle a hodila si nohy na stůl. Bylo fajn zase pracovat, uvelebit se a pozorovat dění v Útulku. Od bombového útoku se cítila nesvá, vyvedená z míry a nevyrovnaná. Ale tohle… tohle jí bylo blízké.

	Bylo to dobré místo. Odtud stále viděla na bar, zápasnické jámy a minimálně na jeden z vchodů do Útulku, i když to nebyl ten samý, kterým sem před dvěma dny vešli. Předpokládala, že tu musí být spousta různých krysích děr, které vedou dovnitř i ven z tohoto ohavného hnízda. Šest metrů opodál dumala nad svým pohárem žena snědé pleti. Dva stoly nalevo od ní řvala smíchy skupinka sestávající z mužů a jedné ženy světlejší pleti.

	Po Elianině pravici právě muž ebenové barvy pleti se ženou s bledým obličejem dojídali misku dušeného masa a zeleniny. Jeden ze zápasů skončil. Zpívající dav si vysadil zakrváceného vítěze na ramena a zformoval spontánní průvod.

	Eliana si znovu usrkla ze džbánu, přes jehož okraj pošilhávala po přecpané, tmavé místnosti − a ztuhla.

	Párkrát zamrkala, jako by se z oka snažila dostat nějaké smítko. Náhlý, prudký tlak ji přišpendlil k lavici tak silně, až se jí z toho zamotala hlava. Vzduch se naplnil nepatrným, zlověstným závanem trpkosti, jako by v místnosti práskl bičem někdo s nekalým úmyslem.

	Tělem jí projel pocit hrůzy.

	Pamatovala si ten pocit a zápach z Orlinu − z oné noci, kdy se snažila zachránit násilím unesené dítě, a z noci, kdy zmizela její matka. Tentokrát byl tento pocit mnohem agresivnější. Byl blíž. Byl naléhavější. Sevřela okraj stolu a vzdorovala touze položit si na něj hlavu. Vše kolem ní se kymácelo, svět byl nakřivo.

	Eliana se pod stolem natáhla pro Arabeth; jakmile sevřela jílec dýky, začala se cítit lépe.

	Mrazení za krkem přešlo v prudkou, výstražnou bolest.

	Donutila se pohlédnout nahoru.

	Mračící se žena, která o samotě seděla nad svým pitím, byla pryč. Pivo bylo rozlité a odkapávalo ze stolu dolů na zem. Džbán se zakutálel pod židli, na které předtím seděla.

	Je možné, že jednoduše odešla od stolu.

	Eliana, jíž vyschlo v ústech a divoce tlouklo srdce, rychle pohledem přejela všechny osoby, které před chvílí pozorovala.

	Žena s černými copy zmizela. Muž, který seděl vedle ní, bušil do prázdné židle a utíral si slzy, zatímco jeden z pijanů zvracel.

	Muž se ženou, kteří dojídali dušené maso se zeleninou − muž tam nyní seděl sám s hlavou skloněnou nad miskou a srkal poslední zbytky jídla. Ženina miska spadla na zem a rozbila se; muž vzhlédl, zmateně se zamračil, pak natáhl krk a zahleděl se do davu.

	Tři ženy, jež zmizely během pouhých pár sekund.

	Tři ženy, jež zmizely stejně jako její matka.

	Eliana si přejela jazykem po rtech, v žilách jí vřela krev. Vytáhla Arabeth a postavila se.

	Byli tu. Fidelia.

	Přicházejí v noci. Přicházejí každý sedmý den.

	Eliana vstala a co nejrychleji proplula davem tak, aby neupoutala pozornost a pohledem přejížděla po místnosti. Na nic konkrétního se nesoustředila.

	Tamhle.

	Místností, napravo od ní, rychle procházela tmavá postava v kápi. Eliana měla pocit, že vedle ní zahlédla další osobu. Ženu, která pila o samotě? Ale jakmile se Eliana pokusila zaměřit pohled na konkrétní tvar, svět se naklonil.

	Tvrdě dopadla na nedaleký sloup − ulepený a pokrytý zaschlou špínou − poté, co ji přepadla vlna nevolnosti. Zatnula zuby a snažila se ten pocit zahnat. Postava se šinula směrem ke zdi na východní straně. Když sebou nepohne, ztratí ji z dohledu.

	Vtom ji někdo chytil za zápěstí. „Někam se chystáš?“

	Eliana se otočila a spatřila Simona. „Pusť mě, nebo je ztratím.“

	„Koho?“ Vedle Simona stála Navi a vykukovala zpod kápě. „Co se děje?“

	„V jednu chvíli tam ty ženy byly, přímo přede mnou, a v další…“ Eliana se skácela na Simona, protože ji znovu zachvátila nevolnost. Chytil ji kolem pasu a držel ji, aby neupadla. „Bože, to je otravné,“ vyštěkla, v očích ji pálily slzy. „Nejsem schopná myslet víc než dvě vteřiny bez toho, aniž by se mi udělalo zle. Co mi to ti lidé dělají?“

	Simon jí zblízka civěl do obličeje. „Kdo? Někdo ti ubližuje?“

	„Fidelia.“ Opřela se mu o hrudník a najednou byla ráda, že tam je. Kdyby nepřišel, už by ležela na zemi. „Camille říkala, že unášejí ženy a dívky − stejně jako ti v Orline. Přinejmenším si myslím, že to jsou ti samí. Camille říkala, že uctívají anděly. Každých sedm dní. Chystala jsem se jí pomoci najít tu dívku, která pro ni pracovala. Pak… přišli oni. Jsou tady. Unesli tři ženy během pár vteřin. Nerozumím tomu.“

	Simon na ni upřeně hleděl svýma modrýma očima. „Říkala jsi, že ti něco dělají. Vysvětli mi to.“

	Chabě se snažila vymanit z jeho sevření. „To je na dlouhé povídání, musíme je najít.“

	„Tak to jsi na omylu. Vrátíme se zpátky ke Camille, a poté, co ji roztrhám na kusy za to, že tě poslala ven, tě zamknu do nejbezpečnějšího pokoje, který najdu. Nejlépe navždy.“

	„Dotkni se jí,“ zamumlala, „a roztrhám na kusy já tebe.“ Začínalo jí dělat velký problém uspořádat si myšlenky. „A vůbec, co vy dva tady děláte?“ Dělala jeden nejistý krok za druhým a zamračeně hleděla do země.

	„Potkali jsme se s Navi před tvým pokojem,“ řekl Simon. „Zjistili jsme, že jsi pryč, a ona trvala na tom, že tě půjdeme společně hledat.“

	„A proč jste tam byli oba dva?“ Eliana si položila ruku na rozbolavělé temeno hlavy. „To je trochu divné, nemyslíte?“

	„No, já jsem se chtěla přesvědčit, že jsi dokázala usnout,“ řekla zlehka Navi. „Simone?“ Bezelstně se na něj podívala. „Proč jsi byl u Elianiných dveří uprostřed noci ty?“

	Simon stáhl rty. „Teď není čas na…“

	„Zapomeň na to, že odsud odejdu, aniž bych našla Fidelii,“ zamumlala Eliana, „a podřízla jim jednomu po druhém krk, dokud mi neřeknou, kde je moje matka.“

	„Okouzlující představa. Ale teď jdi.“

	Eliana se s posledním vzepětím všech sil vyprostila ze Simonova sevření. Když ji teď nedržel, svět se jí najednou obrátil vzhůru nohama. Okamžitě zkolabovala, ale Simon ji zachytil dřív, než stihla dopadnout na zem.

	„Co to s ní je?“ ozval se Navin ustaraný hlas.

	„Eliano?“ Simon jí položil dlaň na tvář. „Co teď cítíš? Co se s tebou děje? Když mi to neřekneš, nemůžu ti pomoct.“

	Třikrát se zlehka nadechla, aby potlačila pocit na zvracení, který se jí tlačil do krku, a pak k němu vzhlédla vodnatýma očima. „Tohle je první skutečná stopa, kterou mám od té doby, co jsme odešli z Orlinu,“ procedila mezi zuby. „Nehodlám to vzdát. Nenuť mě, abych ti ublížila, Simone. Nemám o to ani ten nejmenší zájem.“

	Rychle povytáhl jedno obočí. „Že nemáš?“

	„Bože, budeš ty někdy zticha?“ Pokusila se kolem něj protlačit, ale tentokrát to byla Navi, kdo ji zastavil.

	„Eliano, přestaň s tím,“ pronesla tiše. „Pojďme se vrátit. Není tu bezpečno.“

	„Ale já bych mohla najít svou matku,“ trvala na svém Eliana, „a všechny ostatní, které unesli.“ Pohlédla na Simona. „Včetně lidí z Rudé koruny.“

	„To teď není důležité,“ řekl Simon. „Naší prioritou je dostat Navi do Astavaru. Jakmile tam bude, pomůžu ti najít tvou matku přesně tak, jak jsme se domluvili.“

	„Nebo bych ji mohla jít hledat hned teď. Než se dostaneme do Astavaru, tak by mohlo být pozdě.“

	„Což je riziko, o kterém jsi věděla, když jsi přijala moji nabídku.“

	„Proč ti vlastně tak moc záleží na tom, abych zůstala s tebou? Pokud potřebuješ bojovníka, Camille má spoustu žoldáků, ze kterých by sis mohl vybrat.“

	Jakmile to Eliana vyslovila, její mysl se začala projasňovat a protínat její popletené smysly. Proč mu na tom tak záleží? Když pohlédla zpět na Simona, jeho nesmiřitelný obličej jí odhalil pravdu: udeřila hřebík na hlavičku.

	„Co tě na mně tak přitahuje,“ řekla potichu, přistoupila k němu o krok blíž, a pak ještě o jeden, „že mě chceš mít nablízku?“

	Navi se zájmem přeskakovala pohledem z jednoho na druhého. Simon otevřel pusu a zaváhal.

	Nato ze stínu pod nedalekým schodištěm zazněl chraplavý hlas: „Protože jsi výjimečná, Eliano Ferracorová. A on tě chce mít sám pro sebe. Stejně tak, jako já.“

	Elianě z toho hlasu vyschlo v ústech. Znala ho, i když teď měla pocit, že spíš skřehotá, než že by spokojeně vrněl. Na světlo vyšla štíhlá postava oblečená v nuzné, černé uniformě a rozdrásaném karmínovém plášti, jehož kdysi drahá látka byla k nepoznání zničená nánosy bláta a skvrnami od krve.

	„Rahzavele,“ zašeptala Eliana zděšeně. Zdálo se, že dokonce i Simon byl ohromený. „Ty žiješ.“

	Asasín, jenž měl na bledém obličeji dlouhou, nateklou jizvu, která se mu táhla od temene hlavy, protínala obličej a ztrácela se na krku, se zazubil. Kolem obličeje mu visely bílé rozcuchané vlasy.

	„Žiju,“ souhlasil, „a nemůžu se dočkat, až tě zabiju.“

	Potom vytasil svůj meč, který měl připevněný u pasu, zvedl ho a s děsivým, dychtivým řevem jím tvrdě máchl po Elianině krku.
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	RIELLE

	„Doufal jsem, že se k tobě nejnovější zprávy ještě několik dní nedostanou. Nicméně je to pravda − to o princi Audricovi a té Dardenneovic holce. Omlouvám se, že jsem ti to nemohl říct osobně. Zůstaň v Belbrionu a hlídej sever. Měj trpělivost, můj synu. Již brzy bude vše tak, jak má být.“

	 

	 − Dopis od lorda Dervina Sauvilliera

	pro jeho syna Meroveca

	30. května roku 998 Druhého věku

	 

	Dveře od zasedacího sálu krále Bastiena se s bouchnutím rozletěly.

	Rielle vyskočila na nohy. Už dobrou hodinu pod dohledem stráže s napětím vyčkávala na tvrdé, nepohodlné židli. Po celý čas se modlila, aby král dorazil co nejrychleji a mohli si tak odbýt tu nevyhnutelnou smršť.

	Ale teď, když Rielle viděla, jak král rozčileně uhání na své místo − ve společnosti archóna, královny, jejího otce, jednotlivých členů magisterské rady a lorda Dervina Sauvilliera − si toužebně přála, aby se mohla vrátit zpět do svého křesla a sedět tam bez obav až do večera.

	Aspoň že přišel také Audric s Ludivine, již stáli na druhém konci stolu.

	„Lady Rielle,“ začal pevným hlasem král, jenž stál za obrovským stolem Tajné rady, „nemám tušení, kde bych měl začít.“

	„Nuže,“ řekl lord Dervin, z něhož slova létala hlasem ostrým jako břitva, „možná bychom mohli začít tím, jak lady Rielle při poslední zkoušce záměrně zneužila své moci. Anebo její do očí bijící lhostejností vůči posvátnému zasnoubení našich dětí…“

	„Lorde Dervine,“ vyštěkl král, „až budu chtít, abyste promluvil, tak vás o to požádám.“

	Muž odměřeně přikývl a zmlkl.

	Král Bastien se na dlouhou chvíli zahleděl do stolu a poté na Rielle vrhl svůj rozzlobený pohled.

	Je to jen král Bastien. Donutila se mu pohlédnout do očí a stále dokola si připomínala, že tenhle muž není jen král. Je to také Audricův otec. Strávila mládí pobíháním chodbami jeho domu, a jako malá, když se to ještě nedalo považovat za něco špatného, spávala s Audricem a Ludivine v jedné posteli.

	„Na co,“ začal potichu, „jste tam venku myslela?“

	Na chvíli zaváhala a napomenula se, aby udržela svůj hlas klidný a bez emocí. „Chcete slyšet pravdu, můj králi?“

	„Ano, lady Rielle. Pro lásku boží, řekněte mi pravdu, prosím.“

	„Chtěla jsem lidem ukázat, čeho jsem schopná. O tom, jak je to důležité, už jsme přece mluvili, nebo snad ne? Aby si o mně mysleli jen to dobré, viděli mou moc a aby věděli, že se jí nemusí obávat.“

	Králův výraz v obličeji byl i nadále neúprosný. „Pokračuj.“

	„Přišlo mi, že nejlepší způsob, jak všem ukázat, že jsem ve zkouškách nejen úspěšná, ale že jsem díky nim i silnější, je předvést jim schopnost ovládat dva elementy současně.“ Odmítala se podívat jak na bledou Sloane, jež ztuhle seděla u stolu rady, tak i na Tala, jehož naléhavý pohled v ní vyvolával paniku.

	„To, co se nám tu snažíte říct, lady Rielle,“ řekla královna Genoveve, jejíž výraz zračil něco mezi pobavením a něčím temnějším, „je, že jste se chtěla předvést.“

	Teď ti to teda natřeli, že?

	Rielle z Corienova jemného smíchu naskočila husí kůže po celém těle.

	„A ukázat, že mé ovládání je výjimečné natolik, že se pouhých pár centimetrů od někoho z vás může vznášet smrtelné nebezpečí,“ odpověděla Rielle s pohledem upřeným na archóna, „a já se dokážu postarat o to, aby se vám nic nestalo.“

	Královna pozvedla obočí. „Výjimečné?“

	„Myslím, že má moc si takové slovo zaslouží, vy ne?“

	V sále panovalo napjaté ticho. Rielle pohlédla na Tala, který si dlaní zakrýval úsměv.

	Její srdce tlouklo neochvějně a triumfálně. „A co se týče předvádění se… domnívám se, že kterákoliv z bytostí na tomto světě, jež stále ovládá kouzla, pochopí tu naléhavou potřebu chopit se svého daru a nechat jej před ostatními zazářit.“

	„Já té naléhavé potřebě nerozumím.“ Vedle Tala seděl nejvyšší magistr Nebeské báně, Rafiel Duval − muž tmavé pleti s dokonalým držením těla a černými copánky. Měl na sobě šaty blankytné a tmavě šedé barvy, jaké nosili větropěvové. „Moc není od toho, abychom se s ní chlubili, ale od toho, abychom ji zkrotili.“

	„S tím tedy nesouhlasím, magistře Duvale. Teď, když mohu svou sílu používat tak, jak uznám za vhodné, je mnohem silnější a životaschopnější než kdy dřív.“

	„Máš tím na mysli, že můžeš využívat svoji moc tak, jak král uzná za vhodné.“ Ludivine se na Rielle otočila s prosebným výrazem v očích. „Že ano, Rielle?“

	Rielle si uvědomila svou chybu a začervenala se.

	To není chyba, namítal rychle Corien. Řekla jsi, co jsi měla skutečně na mysli, drahoušku.

	„Odpusťte mi, má královno, můj králi.“ Rielle sklopila hlavu. „Lady Ludivine má pravdu. Samozřejmě, že jsem se přeřekla.“

	Král ztěžka dosedl na židli. „A ta stvůra, kterou jste vytvořila. Ten drak. Co to mělo být?“

	„Myslím, že se všichni shodneme na tom,“ začal Audric, „že lady Rielle předvedla neskutečnou kontrolu…“

	„Buď zticha, Audricu,“ řekl král. „Lady Rielle se dokáže obhájit sama.“

	„Ale miláčku, copak jsi zapomněl?“ Chladný pohled královny Genoveve vůbec neodpovídal roztomilému tónu jejího hlasu. „Náš syn má problém držet jazyk za zuby pokaždé, když je lady Rielle poblíž.“

	Rielle polilo horko. Archón si zakryl ústa rukávem a zlehka si odkašlal.

	Audric, jehož hlas byl tichý a rozčilený, promluvil jako první. „Matko, opravdu chceš tento rozhovor vést tady a teď?“

	„No, já rozhodně ne,“ odpověděl král s pronikavým pohledem upřeným na svou ženu. Pak se podíval za ni. „Omlouvám se, Ludivine.“

	Ludivine se na něj vřele usmála. „To nic, strýčku. Na vině jsou ty těžké časy.“ Pak přešla k Rielle, něžně ji vzala za ruku a otočila se zpátky k jednacímu stolu. „Necítím k lady Rielle žádnou zášť.“ Natáhla druhou ruku k Audricovi, který na chvíli zaváhal, a pak k ní přistoupil. „A necítím žádnou zášť ani ke svému bratranci, princi.“

	Lord Dervin při pohledu na ty tři spojence stojící před králem zkřivil ústa.

	„Měla jste v úmyslu mě zabít?“

	Rielle se lekla, když zničehonic zazněl archónův mírný hlas. „Já… co jste to teď řekl, Vaše Svatosti?“

	Jeho upřený úsměv se do ní vkrádal jako noční můra. „Mám pocit, že víte. Když mi drak olizoval obličej, cítil jsem, jak se v něm hýbe empírium. Bylo na mě naštvané.“

	Napřímil hlavu a prohlížel si ji. „Vy jste na mě byla naštvaná. Kvůli těm dětem, já vím.“

	Byla tohle výzva? Rielle to dopálilo. „Ano, byla jsem rozčilená. Chtěla jsem vás vyděsit.“

	Lord Dervin vymrštil ruce do vzduchu. „Můj králi, smí snad takto mluvit někdo, komu dáváme svoji důvěru, když je v blízosti našich dětí, a kdo se bezohledně producíroval před tisíci lidí?“

	„Vystrašila jste mě, to ano,“ pokračoval archón, jenž ignoroval nával emocí a nahnul se k ní přes stůl. V očích se mu třpytil nový druh světla. „Nemyslel jsem si, že mě zabijete. Zatím ne. Ale ptal jsem se sám sebe, kam až byste byla schopná zajít.“

	Zatím ne. Rielliným tělem projela závrať. Nedokázala odvrátit pohled od archónova malicherného, rozzářeného pohledu. Zdálo se, že jeho oči viděly skrz ni − moc se jí drala krví vzhůru dokonce i teď, v přítomnosti Coriena zamyšleně usazeného v její mysli − a viděly pravdu.

	Pravdou zůstávalo, že se v ní dusilo černé zrnko lítosti. Kdyby se mohla vrátit a projít zkouškou ještě jednou, tak by ono černé zrnko možná stačilo k tomu, aby změnila názor. Namísto toho, aby drakův chřtán zastavila, nakrmila by jej.

	Archón se zeširoka usmál, jako by snad dokázal vyčíst všechny Rielliny myšlenky z jejího obličeje.

	Znepokojivé ticho protnulo ostré zaklepání na obrovské dveře sálu, a když dovnitř vstoupilo páže, Rielle, jež byla za vyrušení velice ráda, si mírně oddechla. Audric stál poblíž s napjatýma rukama podél těla. Chtěla se k němu stočit a schovat svůj obličej na jeho teplou hruď. Nechtěla se tam schovat napořád, jen na chvíli. Bylo na tomto přání snad něco špatného?

	„Otče?“ Z Audricova hlasu zaznívala obava. „Co se děje?“

	Rielle pohlédla na krále. Držel malý srolovaný kousek papíru − zpráva z královské voliéry − a jeho obličej byl prostý jakéhokoliv výrazu. Stáhl se někam do ústraní; nechtěl číst vzkaz před obecenstvem.

	„Tři útoky podél hranic,“ řekl plochým hlasem. „Hrad d’Avitaine. Hrad Tří věží. Hrad Barberac.“ Udělal pauzu, rty tvrdě semknuté. „Sedmdesát tři celdarianských vojáků je po smrti. Šest z nich − z každého tábora dva − přežilo a uteklo na jih do nejbližších vesnic.“

	„Proboha.“ Královna Genoveve si přiložila ruku na krk. „Mluví se v jejich zprávě o tom, co je napadlo? Nebo kdo?“

	„Přišlo to v noci,“ četl král nahlas. „Přišlo to potichu a bez varování.“

	V místnosti se rozprostřelo děsivé ticho. Král Bastien přestal číst. Audric mu vyškubl vzkaz z rukou.

	„Audricu!“ obořil se na něj král.

	„Když jsem se ve tmě otočil,“ pokračoval Audric ve čtení, „padl další z nich. Jejich obličeje byly bílé jako papír a měly strnulý výraz, jako by je někdo vyrušil uprostřed výkřiku.“

	Král vyrazil kolem stolu, vytrhl Audricovi vzkaz z rukou a zmačkal ho v dlani. „V severských základnách vládne třeskutý mráz. Bledý obličej tam není nic zvláštního.“

	Audric ho sledoval s vážným pohledem v očích. „Dva přeživší z každé základny nemůže být náhodný počet.“

	„Že nemůže? Nechoď na mě s těmi svými vyšinutými teoriemi, Audricu.“

	„Už nějakou dobu vídáme jasná znamení.“ Audric ignoroval svého otce a oslovil všechny členy rady sedící kolem stolu. „Čím déle budeme čekat, než se jim postavíme, tím smrtelnější budou následky.“

	„Znamení!“ Bastien se drsně zasmál. „Bouře a vzpoury v dalekých zemích, vojáci pobití na hranicích se znepřátelenými národy. To určitě.“ Jeho hlas nabyl neznámý, sarkastický tón. „Nikdy jsem neslyšel, že by se něco takového dělo. Zajisté jsme na pokraji nějaké magické záhuby.“

	„A co lady Rielle? Nemůžete sledovat její výkon při zkouškách a nenazvat to ničím jiným než mimořádným.“

	„Má pravdu,“ řekl potichu Tal. „Pracuji s Rielle už několik let a proroctví…“

	„Magistře Belounnone,“ obořil se na něj král Bastien, „dokud se vás nezeptám na váš názor, postarejte se o to, abyste v mé přítomnosti zůstal zticha.“

	Tal se setkal s královým pohledem a v očích měl jen lehounký náznak vzdoru, který i tak postačil k tomu, aby se Riellino srdce naplnilo láskou k němu.

	„Dobře, můj králi,“ odvětil Tal.

	„Proroctví,“ pokračoval král Bastien a rozhlížel se po všech okolo, „není dokonce ani spolehlivě interpretováno. Kolik oficiálních překladů toho, co Aryava pronesl, existuje? Dvacet? Dvacet pět?“

	„Třicet čtyři,“ odvětil archón náhle, „ačkoli rozdíly mezi některými z nich jsou minimální.“

	„Jenže byť jedno jediné slovo v proroctví může změnit jeho význam,“ − král na Audrica temně pohlédl − „a stát se zábavným příběhem, který žádný ze vzdělaných lidí nebere vážně.“

	Magistr Duval pozvedl obočí. „Vaše Veličenstvo, je poněkud troufalé přednést něco takového před celou radou a samotným archónem.“

	„Až od vás všech budu chtít odpovědi, upozorním vás.“ Bastien rázně odkráčel k oknu a pohlédl ven na zapadající slunce. Když se konečně otočil, vypadal vyčerpaně, ale odhodlaně. „Omlouvám se, že jsem vybouchl, Vaše Svatosti. Nepovažuji proroctví za pouhý příběh, a ani nepochybuji o tom, že byste vy, nebo vaši magistři, byli cokoli jiného než výjimečně inteligentní.“

	Archón sklonil hlavu. „Jste velice laskavý, můj králi.“

	„Dnes večer už o tom nebudeme mluvit. Armande?“

	Riellin otec vstal ze židle a přidal se ke králi. Když došel ke dveřím, ohlédl se na Rielle a ona v jeho šedých očích zahlédla náznak znepokojení.

	Ten pohled ji vyděsil.

	Od doby, co započaly zkoušky a Riellin život byl týden co týden v ohrožení, se od ní její otec držel dál, dokonce víc, než bylo obvyklé. Vídávala ho pouze ráno při jejich výcviku na překážkové dráze a někdy na chodbách Baingardu. Obklopená strážemi ho vždy slušně pozdravila a on jí na to odpovídal pouhým kývnutím.

	A jakákoliv sebemenší změna v jeho jinak tvrdém výrazu obličeje měla svůj význam.

	Něco v té zprávě ze severu, společně s královou reakcí, neporazitelného lorda Dardennea popíchlo.

	Rada za doprovodu šramotu a mumlání začala vstávat od stolu, Audric se otočil k Rielle a pohlédl na Ludivine. „Musíme si promluvit. V soukromí,“ řekl potichu. „Hned teď.“

	„Audricu, drahoušku?“ Královna Genoveve k němu natáhla ruku. Její brokátové šedé šaty zachytily rudé světlo zapadajícího slunce a vrhaly na její obličej podivné, drsné čáry. „Pojď se mnou. S tvým strýcem jsme si říkali, že bychom si společně mohli dát šálek čaje.“

	„Abys mi mohla znovu vynadat a mluvit nevlídně o lady Rielle?“ Řekl Audric nahlas tak, aby to každý, kdo se ještě nacházel v místnosti, slyšel. „Mám na práci mnohem lepší věci.“

	Pak na matku vrhl rychlý, rozčilený pohled a odešel ze sálu.

	Rielle při pohledu na královnin uražený výraz málem vyprskla smíchy, ale Ludivine ji včas chytla za loket a spěchala s ní ven.

	Ale jakmile byli v důvěrně známém tichu Audricových komnat, Rielle dala svému nervóznímu smíchu volný průchod. Sesunula se na svoje oblíbené lehátko u okna, jež bylo staré a omšelé, ale natolik pohodlné, že Audricovi zakázala objednat nové.

	Ludivine se uvelebila ve svém oblíbeném křesle u krbu. „Nechápu, co je tu k smíchu, Rielle.“

	„Co že je k smíchu? To, že Audric urazil svoji matku před celou radou? Nebo to, že tvůj otec vypadal, že by mě nejraději zabil pohledem?“

	Nebo to, že ve chvíli, kdy mě král plísnil, pomyslela si trochu zuřivě, jsem ve své mysli promlouvala k andělovi?

	„Prosím, nezlehčuj otcův hněv,“ řekla Ludivine. „To nikomu z nás nepomůže.“

	„A pak,“ pokračovala Rielle, „je tu také skutečnost, že jsme s Audricem skoro… No.“ Zrudla a přestala se ovládat. „A přesto jsme všichni tady a děláme, jako by se nic nestalo!“

	Audric byl napjatý. „Rielle, mohli bychom o tom teď nemluvit, prosím? Vím, že jste o tom s Ludivine mluvily, ale existují určité politické důsledky, pokud by v dohodě mezi našimi rodinami došlo k nějakým změnám.“

	„Ne.“ Rielle nasadila odhodlaný výraz. „Trvám na tom, abychom si o tom promluvili ještě dnes večer. Dokud to neuděláme, je to vůči nám všem nefér.“

	Ludivine jemně promluvila do ticha, které následovalo. „Má pravdu, Audricu.“

	Audric se celou vahou opřel o stůl.

	„Kdybych se mohl vzdát koruny a svých povinností,“ řekl, „a odejít z tohohle domu s tebou po svém boku…“ Podíval se na Rielle, již z jeho tichého, sklíčeného výrazu v obličeji píchlo u srdce. „Tak bych to hned udělal. S požehnáním od Lu.“

	„Vzdát se práva prvorozeného? Opustit svou zemi bez dědice trůnu?“ Rielle se mu vysmála, v očích ji pálily slzy. „To by ses nikdy neodvážil.“

	„Jsi na omylu!“ Audric se vyřítil k oknům, za nimiž zářily hvězdy, ramena přitažená k uším a v napětí. „Udělal bych to pro tebe. Někdy mám pocit, že bych zradil všechno, co je mi drahé, jen abych mohl…“

	Hlas se mu zlomil; odmlčel se. Rielle se od něj odvrátila s pažemi pevně založenými na prsou. Audricovo služebnictvo mu na noc rozdělalo oheň v krbu. Několik dlouhých minut se místností rozléhal pouze zvuk praskajícího dřeva a plamenů.

	Pak si Ludivine odkašlala. „Víš, není potřeba se něčeho vzdávat. Koruny, ani ničeho jiného. Musel bys jen být… diskrétní.“ Uhladila si sukni. „Mohu ti pomoci, když bude potřeba.“

	Rielle na ni zírala. Ludivine ji vzala ke Garveru Randellovi pro antikoncepční prášek, to ano, ale slyšet, jak něco takového zcela otevřeně navrhuje, jako by jen tak mluvili o počasí, jí vyrazilo dech.

	Audric se udiveně zasmál. „Lu, navrhuješ snad to, co si myslím, že navrhuješ?“

	„Abyste vy dva byli spolu?“ Ludivine pozvedla jedno obočí. „Ano. Samozřejmě, že tajně, ale co nejdřív. A co nejčastěji, abyste mě ušetřili muk z vašeho mučivého chřadnutí.“ Opřela se v křesle, zavřela oči. „Sledovat vás je vyčerpávající. Dál už to nezvládnu.“

	Riellino srdce bilo jako na poplach. Neodvažovala se podívat na Audrica a nakonec ze sebe vypravila: „Nemůžu uvěřit tomu, že to říkáš.“

	„Proč ne? Už jsem vám přece oběma řekla, co si o tom všem myslím.“ Ludivine se usmála, oči stále zavřené. „Nebo snad o mých slovech pochybuješ?“

	„Ne, to ne, já jen že…“ Představy, které se Rielle honily hlavou, jí vehnaly horkost do tváří. „Nebudeš se cítit rozpačitě?“

	„Že moji přátelé budou šťastnější než kdykoliv předtím? Proč bych se měla cítit rozpačitě?“

	„Možná, že ‚cítit se rozpačitě‘ není ten správný výraz,“ řekla Rielle a pohlédla na Audrica napůl schovaného ve stínu, jenž se s pohledem upřeným na zem zamračil.

	„Pokud na to přijdou,“ řekl nakonec, „tak i přesto, že bychom všem vysvětlili, že jsi o tom věděla a schválila to, by to pro nás pro všechny mohlo být ponižující. Ale především pro tebe.“

	„Ach, vážně by se mohlo stát něco takového?“ řekla Ludivine nevzrušeně. „Na to jsem vůbec nepomyslela.“

	Rielle se nervózně zasmála. „Prostě se jen nesmíme… nechat odhalit.“

	Audric si rukou promnul obličej. „Není to tak jednoduché.“

	„Ale samozřejmě, že je.“ Ludivine ho láskyplně sledovala. „Budeme opatrní, a vy… Nu, Audricu, z tebe se bude muset nějakým způsobem stát dobrý lhář.“

	„A tvoje rodina? Co oni? A co když to zjistí moje matka? Nebo tvůj otec? Bude nás teď mít pod drobnohledem.“

	„Svoji rodinu zvládnu.“

	Audric dlouhou chvíli zíral do praskajících plamenů.

	„Nejde to,“ řekl nakonec ustaraně. „V Borsvallu se něco děje. Útoky na hranici, ta zpráva, kterou jsem četl… Dům Sauvillierů je naší nejsilnější obranou proti čemukoli, co by mohlo přijít z jihu. Dokud nezjistíme, co se děje, potřebujeme, aby tvůj otec a jeho vojáci zůstali věrní koruně. A to oni zcela určitě neudělají, pokud zjistí, že spolu s Rielle něco máme.“

	Rielle se i přes rostoucí beznaděj snažila promluvit: „Ale Audricu…“

	„Co že jsi to před pár týdny řekla mému otci? Už bylo vyřčeno příliš mnoho lží, dost bylo tajemství?“ Podíval se na ni. „Nechci, abychom začali takhle.“

	„Je mi jedno, jak začneme,“ zaprotestovala a přistoupila k němu, „hlavně když začneme.“

	V tíživém tichu Audric sklopil oči k jejím rtům a pak se podíval jinam.

	„Možná,“ řekla po chvíli Ludivine, „byste mohli ještě chvíli počkat. Dokud nepomine nebezpečí na hranici a můj otec se neuklidní.“

	Rielle rozhodila rukama. „A co pak? Bude mít radost, až mu řekneme, co se dál bude dít? Promiňte, lorde Dervine, ale vaše dcera nakonec královnou nebude?“

	„Ne, nebude z toho mít radost,“ odvětila Ludivine vyrovnaně, „ale aspoň už nebude tak rozčilený.“

	„A království v té době bude − alespoň doufám − stabilizované a v bezpečí,“ dokončil Audric. „Ať už naši hranici napadlo cokoliv, odhalíme to a porazíme.“ Zhluboka se nadechl, rukou si projel kudrny.

	Rielle popošla a postavila se k němu čelem. Odmítla se ho dotknout, i když po tom její tělo prahlo.

	„Je tohle skutečně to, co chceš?“ zašeptala.

	„To, co chci?“ Smutně se usmál a pohnul se, jako by ji chtěl pohladit, ale pak se odtáhl. „Samozřejmě, že ne. Ale je to věc, kterou musíme udělat, Rielle.“

	Má oči jako kráva, řekl Corien jízlivě. A pohled měkký a tupý.

	To v Rielle rychle vyvolalo vlnu hněvu. A ty máš jazyk jako had. Nemilosrdný a odporný.

	Corien se stáhl a rozmrzelý zmizel.

	„Rielle, mrzí mě to,“ zamumlala Ludivine a zvedla se ze židle. „Ale myslím si, že Audric má pravdu. Tohle je to nejmoudřejší…“

	„Lu, jsem vděčná za tvoji obětavost a přátelství,“ řekla Rielle napjatě s hrdlem staženým bolestí, „ale myslím, že teď potřebuju být o samotě.“

	Pak se odtrhla od Audrica a odešla z pokoje.

	
34

	ELIANA

	„Díky tvé velkorysosti a učení, můj pane, bude zapotřebí více než jen pádu z věže, abych zemřel. Ještě jeden den a dostanu je.“

	 

	 − Vzkaz od Rahzavela, asasína ze společenství

	Invictus, pro Jeho Svatou Výsost,

	Imperátora Nesmrtelných

	 

	Eliana se zaklonila, aby se vyhnula Rahzavelovu letícímu meči, zakopla o židli a ztěžka dopadla do Naviny náruče.

	Simon se s pozvednutým mečem vrhl před ně připravený zasáhnout. Ostří do sebe narazila a zaklínila se.

	„Navi, dostaň ji odsud!“ stihl na ni Simon přes rameno zakřičet těsně předtím, než Rahzavel prudce zařval a máchl zbraní kolem sebe, aby se vyprostil. Simon trefil sloup a kopl Rahzavelovi židli do cesty.

	Navi chytla Elianu za zápěstí a společně uháněly skrýt se v davu. Ti, co postávali kolem, si všimli boje a zůstali poblíž. Navi mezi nimi kličkovala a vrážela do lidí dvakrát větších než ona, pokud nestihli dostatečně rychle uhnout z cesty.

	„Eliano!“ zavolal na ni Rahzavel, jehož slova přerušovalo vrčení a zvuk ostří narážejících na sebe. „Nikdy přede mnou neutečeš! Copak nevidíš, že jsem stejný jako ty? Není možné mě zabít!“

	Strach je skvělým zdrojem energie; Eliana měla s každým krokem čistší hlavu. Brzy tou, která uháněla vpředu, byla ona a táhla Navi za sebou.

	„Sem,“ zalapala po dechu a vedla Navi do bludiště zápasnických boxů. Klece byly od sebe odděleny úzkou cestou; zahnuly za první z klecí, pak za další, a ocitly se v samotném ohnisku rvaček. Zápasník bez košile odhodil svého protivníka na zeď obehnanou ostnatým drátem po Elianině pravici. Byl tam ohromný hluk a všude kolem byla spousta lidí.

	„Zpátky do apartmánů,“ křikla Navi. „Tam budeme v bezpečí!“

	„Vzhledem k tomu, že ho ten pád nezabil,“ odvětila Rielle, „nebudeme před ním nikdy v bezpečí. Alespoň ne, dokud nezemře.“

	Jsem stejný jako ty! Není možné mě zabít!

	Ale v tom se mýlil, nebo ne? Zabít ji možné je. Nebyla tak úplně nepřekonatelná. Kdyby jí probodl srdce mečem, zemřela by stejně jako kterékoli zvíře, kterému v žilách koluje krev. A on… když padal z oné věže v Orlinu, kde byly ubytované dívky, tak jednoduše musel mít štěstí. Nejspíše dopadl do vody ve správném úhlu a vyhnul se tak kamenům rozesetým v řece. Imperátor do něj cpal drogy, jež už po několik let udržovaly jeho tělo i mysl v chodu, aby byl schopen ustát šílené týrání.

	„Je možné, že je anděl?“ křičela Navi přes hluk.

	Eliana se ušklíbla. „Při našem štěstí?“

	Vyrazily z boxů ven na otevřené prostranství. Eliana běžela k železnému točitému schodišti poblíž. Jakmile se dotkla zábradlí, z davu vyletělo čísi tělo, narazilo do ní ze strany a srazilo je s Navi na zem.

	Eliana se přinutila vstát, hlava se jí točila. „Navi?“

	Navi ležela v bezvědomí asi tak půl metru od ní, hned vedle nehybného těla, které je srazilo. Musela se praštit hlavou o spodní schod. Eliana se k ní doplazila.

	Do zad ji zasáhla něčí zbraň − jednou, a pak podruhé. Tělem jí projela spalující bolest. Zařvala, pevně sevřela Arabeth, otočila se a dýkou odrazila Rahzavelovu zbraň.

	Zašilhal po ní a ze všech sil zatlačil na zaklíněné zbraně, až ji pomalu přitlačil k zemi. Krvácející záda měla v jednom ohni.

	„Znovu tě zdravím.“ Chroptěl; zničený obličej měl stažený do šílené grimasy. Tvrdě jí dupl na stehno a pak na žebra. Vykřikla, a zatímco bolestí pevně svírala oči, Rahzavel pozvedl svou zbraň a vrhl na ni rozzuřený pohled. Zabodla mu Arabeth do boty a pak se zpod něj vykutálela přesně ve chvíli, kdy meč dopadl na zem.

	Navi se s trhnutím probudila a pak zděšeně pohlédla k Elianinu rameni. „Pozor!“

	Eliana se otočila a stihla se shýbnout akorát včas, aby ji nezasáhl Rahzavelův meč. Špička meče ji sekla do tváře. Na obličej a ruce jí vytryskla horká krev. Vrhla se na něj s Arabeth připravenou k útoku; mečem jí ji vyrazil z ruky. Udělala točku a prudce ho kopla do prsou; chytil ji za nohu, stočil ji a praštil s ní o zem.

	Předtím, než spadl z věže, s ní bojoval v tichosti; každý pohyb byl rychlý, ale vypočítaný.

	Teď se smál, laškovně zakňučel pokaždé, když ho některá z jejích dýk zasáhla, a zamlaskal, když minula. Kolem nich se tlačil tichý dav, jenž rytmicky pumpoval pěstmi a lačnil po násilí.

	Eliana ze stolu poblíž popadla porcovací nůž a otočila se, aby ho na něj vrhla. Bez sebemenší námahy jí ho vyrazil z ruky. Našla další a znovu se otočila.

	Nůž jí vypadl z ruky. Zařinčel a zůstal ležet na zemi. Zakymácela se, snažila se o něco opřít, ale nic nenašla. Dopadla na všechny čtyři.

	Fidelia.

	Zatmělo se jí před očima. Pocit na zvracení se vrátil a prudce se vzdouval jejím tělem.

	„Podívejte se na ni!“ vykřikl Rahzavel a poskakoval škodolibě kolem ní, zatímco tam stála zlomená v pase. „Slavná Ďas Orlinu!“

	Dav zareagoval sborovým posměchem.

	„Eliano, vstávej!“ Naviji zběsile tahala za paže. Eliana se pokusila vstát; nohy jí vypověděly službu a ona se zhroutila na zem.

	„Jsou tady.“ Žaludek se jí sevřel a svět se s ní točil, nakláněl se ze strany na stranu. Ať už to, co ji přitlačilo k zemi, bylo cokoliv nebo kdokoliv, bylo to zlovolné. Nehodilo se to sem; nemělo to tady co dělat.

	„Uteč,“ zalapala po dechu a tápala po Navině ruce. „Najdou tě.“

	„Kdo mě najde?“ zeptala se Navi s hlasem naplněným panikou a slzami.

	Šílený řev za nimi donutil Elianu, jež měla zrak stále zastřený, aby se otočila.

	Simon seskočil ze schodiště nad nimi nohama napřed a narazil do Rahzavela. Asasín ztěžka dopadl na zem, pak se s divokým, burácejícím smíchem odkutálel stranou a vyskočil zpět na nohy. Simon se na něj nemilosrdně vrhl, zjizvený obličej rozzuřený hněvem.

	Během toho, co se Simon ohlédl, aby odrazil jednu z Rahzavelových ran, uviděl Elianu ležíc na zemi. Jejich pohledy se do sebe zaklesly.

	Zdálo se, že se svět zastavil. Elianě se v rozbolavělé hrudi zastavil dech.

	Už spolu kdysi prožili − ne v zápasnických arénách v Útulku − podobně nebezpečnou chvíli a útěk.

	Chvíli odloučení.

	Nevyhnutelnost této situace rozevřela neznámou propast v jejím srdci.

	Simonovým obličejem otřásl záblesk jakéhosi nepojmenovatelného zármutku. Cítil to snad také?

	„Uteč!“ zařval na ni.

	Vrátila se zpět do reality. Čas nezadržitelně plynul, vražedný a bezcitný.

	Eliana si razila cestu davem. Slyšela, jak Navi křičí její jméno. Poté zaslechla pronikavý výkřik a doufala, že to nebyl Simon. Hledala další schodiště, po kterém by se dostala do třetího patra. Dojde pro Remyho a odejdou. Utečou co nejdál odtud, jak nejrychleji to půjde. Oholí jim oběma hlavy; seženou si nové oblečení. Takhle v přestrojení a k nerozeznání by se mohli dostat do Astavaru.

	Než se dostala do druhého patra, doběhla ji Navi. Popadla ji za ruku a trhla s ní dozadu. Eliana se rychle otočila a přitiskla jí na krk Whistlera.

	„Vyzvednu bratra a odejdeme,“ vyštěkla, „a jestli se mě pokusíš zastavit, Navi, tak přísahám, že ho do tebe zabodnu.“

	Svět se s ní zatočil a nebyl k zastavení. Eliana upustila dýku a zavěsila se do Navi.

	„Eliano?“ Navi se společně s ní sesunula na zem. „Vstaň, prosím!“

	Eliana lapala po dechu, hlas se jí zadrhával v krku. Snažila se vyprostit z Naviny náruče a odplazit se, ale nedokázala se pohnout.

	A pak se Navi vytratila.

	Někdo Elianě rukou v rukavici zakryl ústa a přitiskl jí na obličej páchnoucí hadr. S utlumeným křikem se vzpouzela. Druhou rukou ji chytil za zátylek a přitlačil na ni hadr ještě silněji.

	Zatímco začínala vidět rozmazaně, spatřila černě oděnou postavu zahalenou v kápi a s maskou na obličeji, jak sbírá Navi v bezvědomí do náruče.

	Zlovolný pocit vznášející se ve vzduchu Elianu zcela pohltil. Chtěla, aby se jí vrátila nevolnost, ale tlak na jejím krku jí v tom bránil.

	Hlas u jejího ucha zašeptal: „Když Brána padla, tak mě v tom chaosu našel, ukázal prstem na mé vyprahlé srdce a řekl ‚dovedu tě ke slávě nového světa‘. A já plakal u jeho nohou a změnil jsem se.“

	Pak se Eliana propadla do úzké propasti, kde sebou rozplývající se svět kolem ní prudce trhnul a zahalil ji nicotou.
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	RIELLE

	„Hora pod mými pěstmi padne,

	moře pod mým dotykem vyschne,

	jazykem uhasím oheň,

	noc kvílí mým hněvem,

	světlo v mém stínu potemní,

	země pod mýma nohama zmizí,

	nic mě nezlomí, před ničím se neskloním,

	nic mě neumlčí,

	jsem všudypřítomný.“

	 

	 − Liturgie větru

	Poprvé pronesena svatým Ghovanem Odvážným,

	svatým patronem z Ventery a větropěvů

	 

	Rielle seděla na trůnu uprostřed tmavé místnosti.

	Shora ji osvětloval úzký pruh světla. Pod ní se táhly pohybující se stíny. Cítila, že jednotlivé části světa, které měla nadosah, se přeskupily a šeptaly si o tom, jak si nejlépe vystřelit z bláhové, rozjařené královny, jež si o sobě myslela, že je něčím víc.

	Trůn, na kterém seděla, byl vyrobený ze suků a hrbolků, které se jí zařezávaly do stehen. Podívej se, zašeptal k ní hlas.

	„Na co?“ Rielle zírala do tmy, až se jí z toho začala motat hlava. „Nic nevidím.“

	Podívej se důkladněji.

	Rielle poslechla. Dny plynuly. Oči ji pálily; nespala. Hlasy ze vzdáleného světa si šeptaly.

	Vstala z trůnu. Zoufalé, neviditelné ruce uchopily lem jejího pláště. Na jazyku ucítila nakyslou, starodávnou hnilobu.

	„Nic tu není,“ trvala na svém. Čas jí ztrhal hlas.

	Pokračuj.

	Chodila po celá staletí. Šeptající hlasy byly čím dál tím zřetelnější. Staly se z nich rozhovory, pak přešly v hluk. Přesto, že promlouvaly neznámým jazykem, chápala význam každého slova a i to, že byla určena jí.

	Zhotovitel.

	Královna.

	Svoboda.

	Rielle.

	Nakonec zahlédla v dálce světlo a vykřikla. Došla snad konečně na konec? Chození o samotě už ji unavovalo. Už nechtěla poslouchat všechny ty hlasy, které ji volaly. Už nechtěla cítit blízkost ostatních, a přesto nebýt schopná je najít.

	Když světlo nabylo na síle a konečně se jí naskytl pohled do okolí, pochopila, že jej zná z dřívějška − osvětlený trůn.

	A konečně pochopila, proč ji sezení na něm tolik bolelo.

	Byl vyrobený z kostí.

	Vyčerpaná a radostí celá bez sebe se na něj posadila. Sevřela hladké, bílé opěrky a uvědomila si, že to jsou kosti těch, co jí kdysi bránili ve svobodě.

	„Co je to za místo?“ vyptávala se Rielle. „Zasloužím si znát odpověď.“

	Kolem jasné, masivní zdi jejího trůnu se plazily stíny, jež přeběhly přes její tvář, prsa a záhyb na krku. Zavřela oči; otevřela ústa a nastavila je k polibku.

	Ze stínů se zformovala postava muže.

	„Tady už nějakou dobu žijeme,“ zašeptal. Přitiskl jí rty k uchu. „Ale už dlouho nebudeme, budeš-li k tomu mít odvahu.“

	„Coriene,“ vydechla. „Nechápu, co tím myslíš.“

	Zhluboka se nadechl. Přesunul ústa na její tvář. „Nenuť mě škemrat.“

	Rielle se rty otřela o jeho bradu. „Co když chci, abys škemral?“ zašeptala. „Co když chci, aby ses mi vydal na milost?“

	„Pak tě s radostí poslechnu.“ Bledou dlaní jí sjel po těle přes její ploché břicho. Klouby prstů se jí otřel o stehna a ona se prohnula, aby mu udělala místo…

	Rielle se probudila s přidušeným zavzdycháním a prsty ponořenými hluboko ve svém klíně. Trvalo to jen tři rychlé pohyby a vyvrcholila; pod rukou cítila jemné pulzování. Zabořila obličej do polštáře, ve kterém hledala úlevu pro své rozpálené tváře, ale polštář byl celý promáčený jejím potem.

	Posadila se a celá se chvěla. Oči měla stále pevně zavřené, v břiše cítila motýly a srdce se jí svíralo. Strach střídal rozkoš, rozkoš střídala stud.

	Uvědomila si, jak zvláštní je, že se probudila v takovém stavu a Evyline jí nic neřekla.

	„Evyline?“ Její hlas zněl, jako by jím někdo projel břitvou. „Evyline, jsi…“

	Něco ji tvrdě uhodilo do hlavy.

	Sesunula se na zem. Hlavou jí pulzovala bolest, jež se jí ve vlnách šířila i do zbytku těla. S tváří přitisknutou k plyšovému koberci spatřila pokroucenou postavu Evyline na druhé straně pokoje.

	Čísi ruce s ní škubly a zvedly ji z podlahy. Kolem očí jí uvázaly tmavý, černý hadr. Někdo jí ho za hlavou těsně utáhl, chytil ji za vlasy, rozevřel jí pusu a nalil do ní hořkou tekutinu. Dusila se a snažila se ji vyplivnout. Útočník jí sevřel pusu.

	Byla donucena ji polknout i přesto, že kašlala, co nejvíc to šlo. Nos měla v jednom ohni; oči se jí za páskou zalily slzami.

	Nad hlavou slyšela hlasy. Šeptaly si zkomolené a obludné pokyny. Kupodivu se nacházela hlavou dolů. Cítila, jak jí hlava volně visí a jak ji svírají něčí obrovské ruce.

	Probuď se!

	Zvláštní, že jí někdo říká, aby se probudila. Ona byla vzhůru; jen ji otrávili. Pokusila se něco říct, ale vydala ze sebe jen děsivý nesrozumitelný zvuk. Čísi ruka v rukavici ji silně udeřila do hlavy. Téměř vůbec to necítila. Připadala si, jako by byla stvořená z mlhy.

	„Nezabíjejte ji,“ ozval se hlas. Rielle měla pocit, že ho zná, ale jed jí zatemnil uši, mozek i každý pór jejího těla. „Chci, aby byla při smyslech, až bude umírat.“

	*

	Místo, na které došli − ať už byli kdekoliv − bylo velmi chladné. Chladné a plné kvílejícího větru.

	Silné paže držely Rielliny ruce za zády. Zuby jí drkotaly; její noční košile ji v takovém větru před chladem ani trochu neochránila. Pod nohama cítila ledovou, kamenitou zem.

	Proboha, Rielle, probuď se!

	„Jsem vzhůru,“ zvládla zamumlat.

	„Ne nadlouho.“ Zašeptal tenký hlas poblíž: „Je mi líto, ale tentokrát už se zachránit nedokážeš.“

	Strhli jí pásku z očí a její mysl explodovala strachy. Zamrkala do čiré, oslnivé běloby: zasněžené hory. Nebe a lehký, mlžný závoj mraků. Okraj srázu.

	Proboha.

	„Zdravím tě, Sluneční královno,“ ozval se posměšný hlas a poté ji ruce svírající její paže pustily a poslaly ji z vrcholku hory dolů na smrt.

	*

	Když padala, vítr do jejího bezmocného těla prudce narážel.

	Absolutně neměla šanci vykřiknout a ani možnost nashromáždit v plicích k výkřiku dostatek vzduchu. Mrazivý vítr ji bouchal do nosu a úst.

	Zachraň se! Corienův zněl zoufale.

	Byla v reálném světě, padala z hory, a zároveň byla také na zemi před svým trůnem v té nesmyslné říši snů. Corien vzal její bezvládné tělo do náruče a snažil se do ní znovu vdechnout život.

	Bojuj s tím! Vzepři se tomu!

	Věděla, že má pravdu. Mohla by se tomu vzepřít.

	Přiměla se otevřít oči; z mrazivé zimy, která ji obklopovala, jí na tvář vytryskl silný proud slz.

	Nic mě nezlomí, před ničím se neskloním, modlila se. Nikdo mě neumlčí.

	Jed však mezi jejím tělem a empíriem vystavěl nehybnou zeď. Snažila se dostat se ke své moci, ale beznadějně.

	V tu chvíli pochopila, že zemře.

	Ne, nezemřeš! Bože, Rielle, prosím, ne!

	Seděl vedle trůnu, jeho obličej se naplnil upřímným zármutkem a přivinul si Riellino tělo k sobě. Nekonečně temný svět kolem něj vyslal nahoru naříkající, zděšené výkřiky.

	Zpod Rielle prudce vyrazil poryv rozvířeného chladu a poprášil ji sněhem. Směrem k ní se hnal rozvířený oceán šedivých horských štítů.

	Když zavřela oči, uviděla před sebou Audrica s Ludivine. Srdce se jí sevřelo zoufalstvím a přála si. Přáía si…

	Zastavila s prudkostí tak náhlou, až jí to vyrazilo dech.

	Ale necítila žádnou bolest.

	Stoupala.

	Stvoření pod ní − tak trochu jestřáb, tak trochu kůň, tak trochu… jakási nadpřirozená, osamělá věc, jež naplnila Riellino srdce bolestivou touhou − pronikavě zařvalo.

	Konečně pochopila celou pravdu:

	Chavajl − božské zvíře − ji zachytil, když padala, a teď s Rielle bezpečně usazenou na svých zádech mezi dvěma obrovskými černými křídly stoupal k nebi.

	Ohromená a stále lapajíc po dechu v záři ranního slunce dokončila svoji modlitbu:

	Nic mě nezlomí, před ničím se neskloním.

	Nic mě neumlčí.

	Jsem všudypřítomný.
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	ELIANA

	„My jsme ti vyvolení, jež povolává uprostřed nocí,

	my jsme plavidla naplněná jeho mocí,

	my promlouváme slovy jeho modlitby,

	na jeho křídlech, naše duše jsou znovu stvořeny.“

	 

	 − Přijímací slib do sekty Fidelia

	 

	Svět se změnil v plochou, šedou krabici a Eliana se nacházela uvnitř ní.

	Podlaha, zeď, strop. Žádná okna. Kovové dveře s úzkou štěrbinou pod nimi − a slabý proužek světla, jenž jí prostupoval coby jediný zdroj světla.

	Z dálky sem doléhaly výkřiky.

	Pomalu se posadila a všimla si, že má na sobě čistě bílé kalhoty a ladící tuniku. Byla naboso; podlaha byla studená a tvrdá. Její dýky… její dýky byly pryč. A stejně tak její náhrdelník.

	Cela. Byla v cele.

	Přitáhla si kolena k bradě a rukama si sevřela rozbolavělou hlavu.

	Vrátily se jí vzpomínky: šklebící se Rahzavel, potemnělé střešní trámy Útulku klenoucí se vysoko nad hlavou. Simon, jak seskakuje ze schodiště. Jak společně s Navi běží a svět kolem ní se s každým jejím krokem potácí víc a víc. Remy. Musí se dostat k Remymu.

	Začalo se jí špatně dýchat. Pamatovala se, vzpomněla si…

	Čísi ruka zakrývajíc její ústa, jedovaté výpary vystřelujíce do jejího nosu.

	Během tří vteřin zmizely tři ženy.

	Fidelia.

	Zuřivě zařvala, vyškrábala se na nohy a vrazila do dveří − zkoušela to znovu a znovu, opakovaně do nich vrážela levým bokem, dokud se jí nezačala motat hlava a nerozbolely ji zuby. Bude sice mít modřiny, ale jen na chvíli. V tom případě by vlastně mohla pokračovat, ne?

	„Kdo jste?“ Tloukla do dveří pěstmi, až si je rozedřela a kopala do nich nohama, až jí z prstů začala téct krev. „Pusťte mě! Ukažte mi ty své zkurvené obličeje!“

	Pak si najednou vzpomněla na poslední věc: svoji matku. Její matka by tu mohla být.

	S novým zápalem znovu vrazila do dveří. „Mami? Mami, já jsem tady! Odpovězte mi někdo! Odpovězte mi!“

	Jenže i její tělo mělo své limity. Křičela tak dlouho, dokud si nevykřičela hlasivky. Zhroutila se na zem a plácala vyčerpanýma rukama do země tak dlouho, až je vůbec nedokázala udržet ve vzduchu. Poté se odplazila do rohu cely a stočila se do klubíčka.

	Oči měla upřené na zářivou bílou linii pode dveřmi a vyčkávala.

	*

	Probudil ji zvuk Navina řevu.

	Vyškrábala se na nohy a ochraptěle zakřičela: „Tady jsem! Navi, tady jsem!“ Klekla si ke dveřím, přitiskla ucho na kov s prsty pokrčenými a připravenými.

	Ticho.

	Zadržela dech. Že by se jí to jen zdálo?

	Výkřiky se začaly ozývat znovu − srdceryvný, otřesný zvuk, jako by někdo někoho násilím ničil. Nejprve beze slov, a pak, o pár minut nebo možná hodin později, Navi začala žebrat, aby ukončili její trápení.

	„Zabte mě!“ Řev přešel do zoufalého jekotu. „Zabte mě!“

	Nelidský řev se spojil v jeden sborový křik rozřezaný na kusy, jako by ho vypouštěla jednotlivá ústa.

	Ženy?

	Dívky?

	Stvůry?

	Eliana trpíc závratí se vrátila do rohu místnosti s dlaněmi přitlačenými na uších. Tady nebyla Ďasem. Z hlavy jí vymizely všechny myšlenky kromě děsivé reality, jejímž důkazem byly Naviny výkřiky a její vlastní bezbranné, třesoucí se tělo. Připadala si v téhle cele jako krysa, pro kterou si má brzy přijít krysař. Napověděla jí to ta přihlouplá zvířecí část jejího mozku. Vytanulo jí to na mysli rychleji, než očekávala, zadupalo to do země všechno, co se kdy naučila, a zanechalo ji to ve tmě třesoucí se strachy.

	*

	Budou ji mučit, aby z ní dostali informace, a pak ji předhodí zvěři?

	Jakou asi chtějí informaci?

	O Rudé koruně?

	O Navi?

	Bože, co všechno už se od ní asi dozvěděli…

	Eliana přecházela tam a zpátky. Pohyb jí pomáhal zmírnit strach. Procvičovala si pohyby s tácem, na kterém jí přinesli ovoce, jehož se neopovážila dotknout.

	„Měla bych tě pojmenovat Arabeth II,“ promluvila k tácu, pak se začala smát a napomenula se, aby s ním okamžitě přestala rozmlouvat. Pokud přijde o rozum tak krátce poté, co ji uvěznili, tak to bude urážka veškerého matčina tréninku.

	„Arabeth,“ promluvil za jejími zády hlas, jenž byl zvučný, ale pokroucený a lehce pobavený. „Dobré jméno pro zbraň.“

	Eliana se prudce otočila a vrhla tác na postavu schovanou ve stínu na druhé straně místnosti. Stála tam žena − vysoká, hubená a… průhledná.

	Tác proletěl ženiným tělem, narazil do zdi a se zařinčením spadl na zem.

	Eliana se za doprovodu četných nadávek odpotácela, co nejdál to šlo. „Co jsi zač? Ukaž se!“

	Žena ji uposlechla a sunula se směrem k ní, až si Elianě klekla k nohám. Vypadala jako bezbarvá křivka ve vzduchu. Šaty jí ozařovaly třpytící se nitky světla, měla plné rty a husté vlasy, jež jí splývaly až k bokům.

	„Tak přeci jen je to pravda,“ zamumlala žena a natáhla se, aby se dotkla Elianiny ruky. Elianě se otřásl obraz před očima a pak zčernal. Houpala se na nohách, dlaněmi se zapřela do stehen, znovu bojovala s bezvědomím.

	„Ty sem nepatříš,“ zvládla ze sebe ještě vypravit. „Ty jsi něco zlovolného.“

	„Já vím,“ řekla žena, jež měla v očích velký smutek. „Omlouvám se za to. Pokud tě to uklidní, tak ti můžu říct, že si na to zvykneš.“

	„Ty patříš k Fidelii. Drž se ode mě do prdele dál.“

	„K Fidelii rozhodně nepatřím.“

	Eliana si přitlačila prsty na spánky. „Takhle špatně mi bylo i v Útulku. Těsně předtím, než jste mě odvedli. A také té noci, kdy jste odvedli moji matku, a když jste odvedli ty dívky z chudinských čtvrtí…“

	„Nic z toho jsem neudělala, moje královno. Prorok nekrade dívky z jejich postelí. A já také ne.“

	Eliana se dívala na ženu s přimhouřenýma očima a dýchala zlehka i přes špatný pocit, který se jí hromadil v břiše. „Jak jsi mě to nazvala?“

	„Už měsíce se povídá, že tě Simon konečně našel,“ pokračovala žena hlasem, který překypoval nadšením, „ale já jsem tomu až doteď nevěřila. Nyní ale vidím tvou tvář, slyším tě mluvit, cítím tvůj dech a vím, že je to pravda.“

	Žena připlula blíž a vzala Elianin obličej do dlaní. Eliana při jejím dotyku necítila nic jiného než další nával na zvracení. Pevně zavřela oči a sesunula se na zem.

	„Budu zvracet,“ zaúpěla.

	„Odpusť mi, má královno.“ Žena rychle uhnula. „Neměla jsem se tě dotýkat. Pro lidi je těžké si na nás zvyknout.“

	„Kdo jsi? Co jsi? Proč mi tak říkáš?“

	Žena sklonila hlavu. „Občas se zapomenu ovládat. Kdybys jen tušila, jak dlouho jsem na tento den čekala… ale nakonec… však se to brzy dozvíš.“

	Eliana vzhlédla k ženě, která se mezitím narovnala do své plné, průhledné výšky − nejméně dva a půl metru. Její protažené končetiny Elianě znepokojivě připomínaly pavouka.

	„Jmenuji se Zahra,“ řekla žena, „a jsem přízrak. A ty jsi Eliana Ferracorová, Ďas Orlinu, poslední ze sídla Courveriů, dcera Světlonoše, následnice trůnu po svaté Katell, skutečná královna Celdarie a…“ Zahra zeširoka rozpřáhla své dlouhé paže a její temný úsměv se naplnil radostí. „Jsi ta, co povstane. Dítě fúrie. Jsi Sluneční královna, Eliano, a já jsem přišla, abych tě odvedla domů.“
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	RIELLE

	„V Katelliných písemnostech se praví, že jejím nejoblíbenějším bájným zvířetem byl chavajl. Možná to bylo proto, že byl bílý stejně jako její klisna, na které jela do boje s anděly. Nebo proto, že jí chavajlova křídla připomínala milovaného Aryavu a přinášela jí útěchu po jeho smrti.“

	 

	 − Kronika bájných zvířat

	od Raliquanda d’Orseau z Prvního spolku učenců

	 

	Chavajl nezastavil, dokud se Rielle na jeho hřbetě nezačala dávit.

	Dosedli na malý skalnatý převis posetý ježatými trsy trávy a schovali se pod kameny velkými jako kočár krále Bastiena. Rielle sklouzla na zem a odplazila se o kousek dál, kde zuřivě vyprázdnila svůj žaludek.

	Jakmile skončila, dovlekla se ke kamenům, aby se schovala před větrem. S každým pohybem jí tělem projela nenadálá bolest. Jed vykonal dobrou práci; měla pocit, jako by ji někdo do každého svalu a kosti v těle uhodil kladivem. Doufala, že ze sebe dostala všechno ven − a že nebylo příliš pozdě.

	Pak zaslechla, jak se k ní blíží zvuk koňských kopyt.

	Vzhlédla; chavajl se k ní přiblížil. Byl ještě větší než ten největší z otcových koní, měl elegantně klenutý krk, rozcuchanou, dlouhou černou hřívu, jasné oči vyzařující inteligenci a choval se jako kůň − i přesto, že koněm nebyl. Když kolem ní čenichal, nozdry mu vzplály; uši natahoval zvědavostí dopředu.

	Pak sklonil hlavu na stranu tak, jak to dělávají lidé, když se snaží porozumět něčemu novému. Rielle cítila, že jeho přítomnost má starověký význam, jenž neobklopoval žádnou jinou žijící bytost.

	„Zdravím.“ Chabě k němu natáhla jednu ze svých rozklepaných rukou. „Vždycky jsem tě měla ze všech nejraději.“

	Narazil do ní ostrý nápor horského větru. Upadla, třásla se.

	Světlo se zamihotalo. Rielle sledovala, jak se chavajl sklonil k zemi mezi ní a otevřeným nebem. Roztáhl jedno z velkých opeřených křídel − bylo nejméně šest metrů dlouhé − a jemně si ji přitáhl k sobě.

	Rielle, jež byla zaklíněná mezi ulitou šedivých pírek s černými špičkami a chavajlovým teplým, vzdouvajícím se břichem, se nadechla. Tvorova srst byla neuvěřitelně hladká a posetá skvrnami šedými jako bouřkové nebe.

	„Jsi skutečný?“ zašeptala a položila mu ruku na břicho. „Odkud jsi přišel?“

	Místo odpovědi semkl své křídlo ještě pevněji kolem jejího těla a zasunul si pod něj hlavu. Rielle na krku ucítila tlak jeho horkého čenichu, a poté horký vzduch, když si spokojeně odfrknul.

	Hnízdo sice bylo zvláštní, ale až moc útulné na to, aby mu dokázala odolat; Rielle napůl usnula přerušovaným spánkem. Její beztvaré sny byly spálené na uhel.

	*

	Když se probudila, měla čistou hlavu a chavajl ji pozoroval.

	Takže to nebyl přelud.

	Zůstala nehybně a spokojeně ležet v teple pod klenbou jeho křídla a upřeně se na něj dívala.

	„Myslela jsem, že všechna bájná zvířata dávno vymřela,“ pronesla nakonec. Nejistě mu položila ruku na čenich. „Proč jsi mě zachránil?“

	Nozdry mu mezi jejími prsty plály horkem. Hladila jeho dlouhý, rovný čumák a zkroucené chomáče hřívy mezi širokýma černýma očima.

	„Zajímalo by mě, jestli máš jméno.“

	Chavajl lehce zaržál a zatlačil čenichem do Rielliny dlaně.

	„No,“ řekla s radostí, „tak to ti budu muset nějaké dát.“

	A v tu chvíli si vzpomněla:

	Ten slabý hlas, který zaslechla těsně předtím, než spadla. Nikoliv předtím, než spadla. Těsně předtím, než ji strčil.

	Teď si na to jasně vzpomínala, a věděla, komu patřil.

	„Vezmeš mě domů?“ zeptala se ho. „Musím zabít jednoho muže.“

	Chavajl ji nehnutě sledoval.

	„To je v pořádku,“ dodala rychle. „On si to zaslouží. Pokusil se mě zabít.“

	Chavajl zaržál a postavil se na nohy. Do Rielle se dala velká zima, ale nevšímala si toho. Drkotajíc zuby vylezla na skálu a vyhoupla se na chavajlův hřbet.

	Chavajl se po ní ohlédl, uši měl našpicované.

	„Nuže?“ Rielle propletla prsty jeho divokou černou hřívou. „Jak tě přiměju, aby ses rozjel?“

	Zvíře se vmžiku dalo do trysku, roztáhlo křídla a vrhlo se ze skály směrem k obloze.

	*

	Dorazili k Baingardu ze severu, vznášeli se nízko nad korunami stromů pokrývajících horu Cibelline, poté zakroužili nad hradem směrem na rozlehlé dlážděné nádvoří před ním. Bylo plné lidí: Riellin otec, městská stráž, její vlastní stráž, pážata a podkoní vedoucí koně ke svým jezdcům. Její otec vykřikoval povely; skupina čtyř vojáků odjela směrem k branám v severní části dvora.

	Dával dohromady pátrací jednotky, uvědomila si s pocitem spokojenosti.

	Byl tam Audric, jenž vyskakoval na svého hřebce, a Ludivine, která se natahovala, aby se dotkla jeho paže, a tamhle…

	Ach. Tady je ten ufňukaný, malý posera.

	Vztek, který vřel v Riellině srdci, vybuchl.

	Lehce zatahala chavajla za hřívu, přenesla váhu a stočila jej doleva a dolů. Když začal klesat, tak složil křídla. Nalehla mu na krk a zavřela oči. Vítr kolem ní svištěl, a ona z něj tahala sílu, jako by brnkala na struny. Když chavajl přistál na nádvoří, dav se s křikem rozprchl. Rielle nečekala, až se zvíře zastaví, a seskočila na zem.

	Hnala se přes dvůr s dlaní nataženou před sebe. Vítr jí zapraskal v ruce jako oprátka na šibenici. Její kořist se krčila, začala bělat v obličeji a nevěřícně sledovala, jak se k ní blíží. Mrskla zápěstím. Větrná smyčka se muži obtočila kolem krku. Byla ještě dobrých šest metrů od něj, když s prásknutím zavřela masivní dvojité dveře u vchodu do Baingardu, a pak k nim přišpendlila lorda Dervina Sauvilliera − a pevně stiskla.

	Zalapal po dechu a prsty zatínal do neviditelné ruky, jež mu svírala krk. Rielle ho s nelítostným úšklebkem pozorovala a pomalu zvedala ruku výš. Tělo lorda Dervina se sunulo po dveřích nahoru, dokud nevisel dobré tři metry nad zemí a nekopal u toho zuřivě nohama.

	„Lady Rielle,“ zaskřehotal a začínal rudnout v obličeji, „co… proč?“

	„Buď zticha, ty prašivý zbabělče,“ vyštěkla Rielle. „Ty víš proč.“

	Audric se k ní rozběhl. „Rielle, co to děláš?“

	„Přestaň!“ Ludivine se vrhla před dveře a marně se snažila dosáhnout na otcovy nohy. „Rielle, zabiješ ho!“

	„Pokusil se mě zabít.“ Rielle zesílila stisk v prstech. Lord Dervin se svíjel a dusil. „Otrávil mě, odvedl do hor a svrhl mě ze skály. Jen mu oplácím jeho laskavost.“

	Matně zaslechla, jak se z davu ozývají zděšené výkřiky.

	Ludivine se otočila s pusou otevřenou nevěřícně dokořán. „Lžeš.“

	„Povězte jí to, lorde Dervine.“

	Když muž neodpověděl, Rielle udělala dva zuřivé kroky vpřed a téměř sevřela ruku do pěsti. „Řekněte vaší dceři pravdu,“ křičela, „nebo vás za váš čin na místě popravím. Hned teď!“

	Lord Dervin s očima vyvalenýma a obličejem zbarveným do červenofialova nakonec přerývaně vydechl a vypravil ze sebe: „Je to pravda. Pokusil jsem se ji zabít.“

	Ludivine si zakryla rukou ústa. Davem projely výkřiky zděšení.

	A Rielle se ani nehnula. Plíce jí hořely, doběla rozžhavená ruka, kterou držela oprátku, se jí třásla a obraz před ní se po stranách vlnil proužky zářivě zlaté barvy.

	Zabij ho, křičelo její srdce.

	Zabij ho, křičela její rozzuřená krev.

	Zabij ho, šeptal Corien.

	Audric si stoupl mezi ni a dveře a vzal ji za prázdnou ruku.

	„Rielle, podívej se na mě.“ Jeho hlas byl tichý, ale pevný. „Potřebuju, aby ses na mě podívala, prosím.“

	Rielle zakroutila hlavou a zavrčela: „Pokusil se mě zabít.“

	„Já vím. A věř mi, že ho za to stihne trest. Osobně na to dohlédnu.“

	Zamrkala. Její zrak se rozjasnil; krev vychladla. Neochotně odtrhla oči od svého rádoby vraha a místo na něj se podívala na Audrica.

	„Prosím, miláčku.“ Audric se na ni napjatě usmál. „Naslouchej mému hlasu a pusť ho. Pokud ho zabiješ přímo tady, přede všemi…“

	Rielle věděla, že má pravdu. Prudce se otočila, spustila ruku dolů. Lord Dervin sjel na zem a přidušeně vykřikl.

	„Zavolejte léčitele!“ vykřikla Ludivine a vší silou se snažila otce zvednout ze země.

	„Pro… tebe,“ řekl lord Dervin, jenž sípal a chraptěl. Dotkl se jejího obličeje. „Udělal jsem to… pro tebe, Ludivine.“

	Rielle, jejíž kůží proudila rozzuřená energie, se otočila a prohlédla si vyjevený dav. Když očima našla toho, koho hledala, jak ji ze středu dvora ohromeně sleduje, okamžitě k němu přistoupila.

	„Vaše Svatosti.“ Poklonila se, a pak promluvila nahlas tak, aby ji slyšeli všichni kolem. „Zajímalo by mě, jestli byste mě mohl doprovodit k Nebeské báni? Ráda bych se pomodlila ke svatému Ghovanovi a větru, kteří ušetřili můj život, a není tu nikdo jiný, jehož společnost bych uvítala raději než tu vaši.“

	Chavajl se k ní připojil a potřásl hlavou.

	Archón, jenž byl v obličeji smrtelně bledý, od zvířete nedokázal odtrhnout zrak. „Nerozumím tomu,“ zamumlal. „Všechna bájná zvířata jsou přece mrtvá. Lady Rielle, jak jste to dokázala?“

	Byla to otázka, kterou si sama sobě kladla také. „Od smrti mě dělil pouhý vlásek,“ odpověděla upřímně, „a tak jsem požádala empírium, aby mě zachránilo. Otrávili mě a nemohla jsem využít svou moc, takže…“

	„Takže empírium… vám seslalo tohle?“ Ukázal bezradně na chavajla. Ten si odfrknul a čumákem vrazil do Riellina ramene.

	Poprvé od doby, co Rielle archóna znala, vypadal, že je na rozpacích.

	„Můžeme?“ Nabídla mu rámě. „K Nebeské báni?“

	Archón se jí beze slova chytil, a když společně vykročili přes dvůr plný lidí, potichu jí řekl: „Buďte opatrná, lady Rielle. Toto už nemá se zkouškami a kostýmy nic společného.“ Ohlédl se po chavajlovi, který šel kousek za nimi. Ohromený dav lidí se přiblížil tak blízko, jak si jen troufl. Někteří z nich zděšeně utíkali a varovně křičeli. „Empírium vám dnes pomohlo, ale nemusí tomu tak být napořád. Je mojí povinností vás přezkoušet. Ale byl bych nerad, kdyby vás to zničilo.“

	„Opravdu?“

	Archón na její jízlivost v hlase nezareagoval, ale když na něj Rielle zběžně pohlédla, uviděla v jeho obličeji nový výraz − ustaraný a zamyšlený − ze kterého ji zamrazilo. Nedokázala ten pocit pojmenovat.

	Strach?

	Corien si tiše pobrukoval: Nebo snad chuť?
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	ELIANA

	„Ne všichni andělé jsou stejní a ne všichni z nich leží Imperátorovi u nohou. Existují i ti, již nás litují a věří, že Imperátorovy činy jsou kruté a nespravedlivé. Opustili svá těla a jsou považováni za zrádce vlastní rasy. Obětovali vše jen kvůli tomu, aby se mohli spojit s lidmi − potomky svatých z dob minulých − kteří kdysi zahnali anděly do Hlubiny.“

	 

	 − Slovo Prorokovo

	 

	Eliana se s maličko ponurým smíchem sesunula na zem a hranami dlaní si třela oči.

	„Nemám čas tu sedět a poslouchat… ať už je to cokoliv. A ať už jsi čímkoliv.“ Eliana se vyškrábala na nohy a přešla ke dveřím. Měla halucinace. Mluvila s přeludem.

	„Jmenuji se Zahra,“ řekl přízrak.

	„Dobře.“

	„Rozen tu není.“

	Eliana se otočila. Hrudníkem se jí pomalu rozléval pocit zděšení. Nedala na sobě nic znát. „Kdo je Rozen?“

	„Žena, o které si myslíš, že je tvojí matkou, ale ve skutečnosti jí není.“

	„Víš, jak se odsud dostat ven?“ Ať už to byla halucinace, nebo ne, pokud ji bude moct využít k útěku, udělá to.

	„Ano.“

	„Tak mi ji buď ukaž, nebo jdi do hajzlu, ano?“

	Zahra pozvedla jedno plující obočí. „Takhle jsem si tě nepředstavovala.“

	„To mě mrzí.“ Eliana začala znovu zuřivě bušit na dveře zaťatými pěstmi.

	Přízrak se zjevil mezi ní a dveřmi. Elianiny pěsti létaly skrze tělo přízraku. Ztrácela rovnováhu, přelud se jí objevoval před očima a zase mizel. Rychle ustoupila vzad.

	„Co to je? Pokaždé, když se ke mně přiblížíš…“

	„Tak se ti udělá zle.“ Zahra smutně přikývla. „To je běžné lidské utrpení, když se nachází v přítomnosti přízraku. Za nějaký čas si na to zvykneš. Jako všichni ostatní. Ale zdá se, že to na tebe působí víc než na většinu lidí. Není divu vzhledem k tvému původu. Tvoje citlivost na změny v empíriu je bezpochyby ohromná.“

	Eliana zírala do země. „Dostaň mě odsud.“

	„Počkej chvíli.“

	„Dostaň mě uen…“

	Přízrak znovu povstal do celé svojí výšky a v černých očích se mu blýskalo. „Zatím nemůžeme odejít. Nejprve musíme počkat, dokud se celá hlídka nevymění, a také na to, až se uklidníš, abych si byla jistá, že neuděláš něco unáhleného a neohrozíš tak svoji bezpečnost.“ Zahra se zprudka nadechla a prohlížela si ji. „To, co vzkázal Simon, naprosto sedí. Když jsi rozčilená, tak se opravdu velmi podobáš svojí matce. Což je znepokojující.“

	Eliana se narovnala a zatřásla hlavou. „Je to pouhý blud.“

	Zahra pobaveně zvedla jedno obočí. „Ujišťuji tě, že tvoje mysl je naprosto v pořádku.“

	„Takže ty znáš Simona?“

	„Znám. Ačkoli jen skrze zprávy, které prošly podzemím. Sloužím Prorokovi, stejně jako on.“

	„Prorok tohle, Prorok tamhleto,“ mumlala Eliana a mnula si spánky. „Kdo to je a proč mu všichni tak podlézáte? A co vlastně chce? Musí v tom být něco víc než jen nějaká ušlechtilá, nezištná touha zachránit svět před tyranií. A jak dlouho už tu je? Existuje jen jeden Prorok, nebo jich je víc?“

	„Ty tedy máš ale otázek. Ale nedivím se ti.“ Zahra se přesunula ke dveřím a napřímila hlavu. Poslouchala snad? „Ale na lekci o dějinách Rudé koruny si asi budeš muset ještě chvíli počkat.“

	„Ty patříš k Rudé koruně?“

	„Samozřejmě. Už jsem ti přece řekla, že sloužím Prorokovi.“

	Eliana toužila do něčeho praštit. „Na co přesně čekáme? Slibuju, že nebudu jednat unáhleně. To je to, co chceš slyšet, má malá imaginární přítelkyně? Všechna má unáhlenost vyprchala, slibuju.“

	Zahra stáhla své černé rty. „Přesto, kolik času už jsem mezi lidmi strávila, někdy zapomenu na to, že ve skutečnosti musím dát svým myšlenkám hlas, aby mi porozuměli.“

	„Na rozdíl od?“

	„Na rozdíl od toho, když mluvím s bytostmi svého druhu,“ vysvětlovala Zahra, „a nemusím tak používat slova.“

	„Počkat, ty…“ Měl snad Remy pravdu? Byly ty staré příběhy nakonec pravdivé? „Máš na mysli promlouvání skrz mysl.“

	Zahra naklonila hlavu na stranu.

	Elianě přejel mráz po zádech. Najednou jí myšlenka, že si povídá se svou vlastní halucinací, už tak zábavná nepřišla. „Ty jsi anděl.“

	„Kdysi jsem byla. Ale už nejsem.“

	„No,“ řekla Eliana a sebrala ze země svůj tác, „pokud jsem až doteď nebyla rozhodnutá ti nevěřit, tak teď už rozhodně jsem.“

	„Tvému nutkání naprosto rozumím. Naše dvě rasy nebyly vždy zadobře.“

	„Co máš v úmyslu se mnou provést?“

	„Vzít tě domů,“ řekla Zahra trpělivě. „Už jsem ti to přece řekla.“

	„Do Orlinu? Proč?“

	„Do Orlinu ne. Do Celdarie. Samozřejmě tam nemůžeme jít hned teď, ale…“

	„Nikdy v životě jsem v Celdarii nebyla,“ vyštěkla Eliana, i když se jí při vyslovení jména vzdáleného království na východě nepříjemně sevřel žaludek. Vzpomněla si na vidinu Imperátora, jako by ji až doposud měla vrytou v mysli a pokrytou vrstvou prachu, kterou teď odfoukl prudký vítr.

	„Kdysi dávno jsi tam byla,“ oponovala Zahra. „Má královno, ty ses tam narodila.“

	„Aha, jasně. Samozřejmě, že ano.“

	Zahra se zamračila. „Vysmíváš se mi.“

	„Pověz mi, co chceš, abych věděla, já ti to všechno odkývnu a uvěřím všemu, čemu chceš, abych věřila, jen když mě dostaneš z téhle cely ven a pomůžeš mi najít Navi.“

	„Obávám se, že tohle udělat nemůžu.“

	„Ale ty jsi říkala…“

	„Princezna Navana není naší prioritou. A nutno podotknout, že ani Rozen Ferracorová. Ty, Eliano, jsi vše, na čem teď záleží − Rudé koruně, Prorokovi, i všem Imperátorovým odpůrcům.“

	„Když mi nepomůžeš osvobodit Navi a najít mou matku, tak ti udělám z každé poslední vteřiny tvého života peklo a naplním ji zoufalstvím.“

	„O tom pochybuji,“ řekla Zahra, „protože zemřeš mnohem dřív než já.“

	Eliana ztuhla. „To má být výhrůžka?“

	„To je fakt. Jsi člověk. Já jsem kdysi byla andělem, a teď jsem navěky uvězněná v této podobě.“ Spustila ruce s dlouhými prsty podél těla a smutně si pohrávala se svými šaty. „Budu žít ještě dlouho poté, co po zemi přejde poslední člověk. A i kdybych dostala šanci vrátit čas, rozhodla bych se stejně.“

	Eliana přimhouřila oči. „Pro co by ses rozhodla?“

	„Rozhodla bych se zůstat taková, jaká jsem − zbavená veškeré tělesnosti − než abych se nechala znovu přivést k životu. Příčí se mi, co mnozí z mých příbuzných udělali.“

	Zahra si při pohledu na Elianin prázdný výraz povzdechla. „Z tvého výrazu usuzuji, že ty, Sluneční královna, nejsi obeznámená s historkami o tom, jaký byl svět kdysi dávno?“

	„Znám ty příběhy,“ obořila se na ni Eliana netrpělivě. „Můj bratr o nich bez přestání mele.“

	Výraz v Zahřině obličeji se zjemnil do něčeho, co vypadalo jako soucit. „O něm nám Simon také poslal zprávu. Remy, že ano?“

	Elianě se náhle zalily oči horkými slzami. „Neopovažuj se vyslovit jeho jméno.“

	Zahra se po ní natáhla, pak zavřela oči a odplula pryč. „Kéž bych se tě mohla dotknout a utěšit tě, má královno. To je to, co na svém těle postrádám ze všeho nejvíce.“

	Eliana se podívala na strop a snažila se zbavit slz. „Smíš mi říkat Eliano. Ne jinak.“

	„Jak si přeješ, Eliano. Ale ať už použiji jakékoliv jméno, na pravdě to nic nezmění. Jsi moje královna a já ti s velkou radostí budu sloužit.“

	„Pak mě tedy,“ procedila Eliana skrz zuby, „dostaň odsud ven.“

	„To mám v plánu od samého začátku,“ řekla Zahra trpělivě a ukazovala na dveře. „Právě se mění hlídka. Za pět minut, jakmile se nová hlídka rozestaví na svá místa, bude bezpečné odejít. Věř mi, má královno, že tě tu nebudu držet déle, než je nezbytně nutné.“

	„Začnu bušit na dveře a překazím náš předpokládaný útěk, pokud je hned teď neotevřeš.“

	„Myslela jsem si, že veškerá tvá unáhlenost vyprchala.“

	„Ať už jsi kdokoliv, nedělám si legraci.“

	„Zahra.“

	„Ano, jistě.“

	„Nicméně si na dveře buš, jak se ti zlíbí,“ řekla Zahra a samolibě si překřížila své mlhavé ruce na prsou. „Nikdo tě neuslyší.“

	Eliana přimhouřila oči. „Proč by mě neměli slyšet?“

	„I když už nevypadám jako anděl a moje mysl není to, co bývala, stále ji umím použít. A právě teď ji využívám k tomu, aby ta fidelijská havěť zapomněla, že jsi tady.“

	Eliana slyšela v uších pulzovat svou vlastní krev. „Máš tím na mysli… ty mě skrýváš.“

	„Ano, jak nejlépe dokážu.“ Zahra zaváhala. „Ale jakmile nás Semyaza najde, tak se to změní. Přízraky nejsou dost silné na to, aby obelstily jiné přízraky.“

	„Semyaza?“

	„Slouží této fidelijské frakci. Pomáhá jim lovit, maskuje je a odvádí pozornost jejich obětí. Ten, jehož jsi cítila tehdy v Útulku, byl Semyaza.“ Zahra ohrnula nos. „Eliano, časem zjistíš, že ne všechny přízraky jsou tak osvícené, jako jsem já.“

	„Co chce? Proč jim pomáhá?“

	„Semyaza si myslí, že když bude loajálně sloužit Impériu, tak ihned poté, co Imperátor najde Sluneční královnu a spojí ho s ní, bude vzkříšen. Nebo že přinejmenším získá tělo.“

	Eliana zakroutila hlavou a ustoupila od Zahry o krok dozadu. „Nechápu, o čem to mluvíš. Vzkříšen?“

	„Bylo by jednodušší, kdybych ti to mohla ukázat, Eliano. Dovolíš mi ovládat tvoji mysl?“ Nahnula hlavu směrem ke dveřím. „Máme na to dostatek času.“

	„Ovládat moji mysl? Stejně tak, jako to udělal Imperátor?“

	„Cože?“ Vznášející se konce Zahřiných vlasů a jejích šatů strnuly. „Ty jsi mluvila s Imperátorem?“

	„Před několika dny jsem byla na základně… byla jsem s lordem Morbrae. Podíval se na mě a něco se změnilo. Viděla jsem Imperátora. Nějakým záhadným způsobem jsem se zjevila v Celdarii. Nic z toho jsem neviděla ostře, ale viděla jsem dost. A Imperátor mě našel, jak tam stojím, a… znal mě. Nevím, jestli byl šťastný, nebo rozčilený, že mě vidí. A netuším, která z těchto dvou možností by byla horší.“

	„O tomhle nás Simon nezpravil. Tak on tě viděl. Pak tedy ví, že jsi naživu.“

	„Proč Imperátora zajímá, kdo jsem nebo jestli jsem naživu?“

	Velké tmavé oči přízraku šíleně zesmutněly.

	„Smím ti to ukázat, Eliano?“ Zahra zašeptala. „Odpusť mi to, ale bude to pro mě jednodušší než slova.“ Potřásla hlavou a klesla k zemi. „Tohle je pro mě šok. Je to hrozná rána.“

	Eliana se doplazila před ni. „Přísaháš, že moje matka tu není?“

	Zahra vykoukla zpoza svých vlasů. „Ano. Simon nám dal instrukce, abychom mu poslali zprávu, pokud ji někdo z nás najde. Ale já ji nenašla.“

	„Počkej.“ Eliana se napnula jako struna. „On věděl, že ji odvedla Fidelia?“

	Zahra zkroušeně přikývla. „Bylo nám všem řečeno, že ji máme hledat.“

	Takže Simon to věděl. Věděl, kdo unesl její matku − a navíc, jak se Eliana domnívala, věděl, že Fidelia stála i za ostatními únosy.

	A vůbec nic s tím neudělal. Táhl ji napříč zemí na tuhle divokou výpravu a neřekl jí ani špetku pravdy.

	Chytla se pevně za kolena a zírala na skvrny na kamenné dlažbě své cely.

	Za tohle ho zabiju.

	„Smíš mi ukázat to, co jsi mi chtěla ukázat,“ řekla a hlas se jí třásl stěží ovladatelnou zlostí, „pokud mi ovšem před tím, než odtud odejdeme, pomůžeš najít Navi. Dohodneme se?“

	Zahra kývla. „Dobře, Eliano. Dávám ti své slovo.“

	Eliana zasmušile přikývla. „Tak se do toho pusť. A pospěš si.“

	Zahra se bez varování proměnila v rozvířený oblak světla a stínu. Teď její podoba připomínala velká, roztřepená, černa křídla.

	Pak se vrhla na Elianu a zmizela.

	Eliana otevřela oči − a uzřela.

	*

	Oproti té, ve které viděla Imperátora, byla tahle vidina naprosto jasná.

	Nic jí nebránilo ve výhledu. Pod nohama cítila zem zahalenou hustým kouřem. Vzduch se nedal dýchat, vlnil se horkem; v nose ji pálil popel zatemňující vzduch.

	Koutkem oka zahlédla pohyb a otočila se. Stála tam žena, vysoká, s ebenově černou pletí, oblečená v matně platinovém brnění a sledovala ji. Husté bílé vlasy spletené do copů jí splývaly až k bokům a kolem tmavých očí měla namalované zlaté linky. Na zádech se jí klenula obrovská křídla tvořená pohybujícím se světlem a stíny.

	„Zahro?“ zašeptala Eliana.

	Dokonce i to malé Zahřino pokývnutí bylo nádherné. „Takhle jsem vypadala během andělských válek. Než vznikla Brána. Před tím nekonečným prokletím v Hlubině a před tím, než jsem přišla o tělo.“ Pak ukázala prstem. „Dívej se, Eliano.“

	K Elianě, jež se s přimhouřenýma očima podívala přes ohněm opentlenou pláň, se blížily děsivé obrazy, které vypadaly jako noční můry:

	Na rovném podstavci v dálce stála žena. Pozvedla paže a vyřízla v nebi oslepující bránu.

	Zámek zářil bílou barvou, pak se zbortil a z propasti kolem něj vyrazila vlna trosek. Ozývaly se tisíce − miliony − bolestivých a zděšených výkřiků, a pak nastalo ticho.

	Křik ženy v zakrvácené posteli.

	Dítě v pevném objetí chlapce. Eliana nakukovala chlapci přes rameno, a okamžitě věděla, že obličej nemluvněte, na nějž zírala, byl její. Pak se otočila, aby se podívala na chlapce a…

	Rozlehlou černotu naplňovaly výkřiky, které zněly tak cize, že je člověk jen těžko mohl pokládat za lidské nebo zvířecí. Na horizontu se objevilo světlo a vedle něj stála postava. Eliana stísněná pustotou tohoto místa vykřikla a rozběhla se za světlem…

	Byla zpátky na ohněm osvětlené pláni a sledovala ženu, jež klečela vedle krví promáčeného, na kusy roztrhaného mužského těla. Byla k Elianě otočená zády. Měla na sobě černé brnění a karmínový plášť. Její bledá ruka přejížděla po mrtvém těle od hlavy, přes klíční kosti na prsa, a pak směrem dolů k odseknutým nohám. Vzduch kolem těla se chvěl, hýbal se, a klidná žena nečinně přihlížela, jak se zmítá v křečích, lapá po dechu a snaží se dostat zpět na nohy. Muž již ale nebyl mrtvolou. Jeho kůže byla zacelená a nová, končetiny nedotčené. Předtím, než dopadl na kolena, udělal pár nejistých kroků. Pohlédl na své tělo, poté vymrštil ruce do vzduchu a zakřičel k obloze − radostí, úlevou a zuřivostí.

	Žena se s lehkostí a v tichosti postavila.

	„Už pracuješ rychleji,“ řekl muž vedle ní, kterého si Eliana předtím nevšimla. „Dobrá práce.“ Objal ženu a Eliana tam stála jako přikovaná, když zahlédla jejich obličeje.

	Žena měla dlouhé, černé vlasy a byla nepopsatelně krásná. Obličej měla bledý a bezchybný, jako by jej někdo vyřezal z porcelánu − nemluvě o stínech rozpínajících se za jejíma zelenýma očima a malém, dychtivém úsměvu, jenž jí pohrával na rtech.

	Eliana si přiložila roztřesené prsty ke svým rtům.

	Moje ústa, pomyslela si a pak se dotkla polámaných konečků svých zamotaných vlasů. Moje vlasy.

	A muž, který stál vedle této ženy − s modrýma očima namísto černých, ale s tím samým, půvabně bledým obličejem a klidnou vyrovnaností. Měl černé vlasy, zablácený kabát a u pasu mu visela zakrvácená zbraň. Přitáhl si její rty ke svým a ona se k němu přitiskla, jako by jejich polibek byl jediným důvodem, proč zůstala stát.

	Imperátor.

	Eliana zděšeně ustoupila vzad, zakopla o další tělo a ztěžka dopadla na zem.

	Svět se pohnul a potemněl.

	Zamrkala.

	Vrátila se do své cely a Zahra se před ní potichu vznášela − proměněná zpět do pomíjivé podoby bez křídel.

	„Eliano, dýchej prosím,“ naléhala na ni mírně Zahra. „Vím, že je to příliš velké sousto na to, abys to tak snadno skousla.“

	Eliana zalapala po dechu, po tvářích jí stékaly slzy. Hlavu měla v porovnání s tělem příliš těžkou. Kůže ji stále pálila ohněm z bitevního pole.

	„To byl on,“ zaskřehotala. „To byl Imperátor. Ale…“

	„To byl Imperátor dávno předtím, než se tak začal titulovat. Když se ještě jednoduše jmenoval Corien. Byl jedním z prvních, kterým se podařilo uniknout. A mě velmi mrzí, že se tak stalo.“

	Remy nelhal. Ta myšlenka běhala Elianě hlavou stále dokola. Jsou to andělé. Imperátor, jeho generálové, lord Arkelion, lord Morbrae. Remy měl pravdu.

	„A ta žena,“ zašeptala. „Znám její obličej.“

	„Myslela jsem si, že jej poznáš.“ Zahra se dotkla jejích rukou, ale Eliana nic necítila. „Protože vypadá jako ten tvůj, že ano?“

	„Tak trochu. Jen je mnohem krásnější. Mnohem…“

	„Mnohem bezcitnější.“ Zahra se pousmála. „Eliano, ty máš přívětivý výraz, i když se snažíš tak nevypadat.“

	Eliana zkřížila ruce na prsou a zavřela oči. „To proto mě poznal. Imperátor. Corien.“

	Zahra nic neříkala.

	„Co to dělali?“ zeptala se Eliana. „S tím tělem.“

	„To, co s tvojí matkou nestihli dokončit ještě před tím, než její pád zmařil veškerou jejich práci,“ řekla Zahra, „a co doufá, že dokončí s tvojí pomocí. Náš návrat − a naši odplatu.“

	„Naši. Andělskou?“

	„Ano, má královno.“

	Když Eliana znovu otevřela oči, měla pocit, jako by její tělo bylo unášeno prudkým, horkým větrem − nespoutaně se vznášejícím.

	„Doufám, že mi lžeš,“ řekla nakonec. „Prosím, řekni mi, že jsi jen halucinace. Nebudu se na tebe zlobit, přísahám.“

	Zahra sklopila hlavu. „Kéž bych mohla.“

	„Jsem dcerou Krvavé královny.“ Její hlas zněl prázdně a těžce. „Dcerou zhouby králů.“

	„Ano, jsi, má královno.“

	„Nevěřím ti.“

	„To je pochopitelné. Ale na skutečnosti to nic nemění.“

	Eliana zírala na podlahu skrze mlhu rozzuřeně se valících slz. „Jak jsem se sem tedy dostala? Když jsem se jí tehdy narodila a teď jsem tady… Jak?“

	„Obávám se, že to není příběh, který bych ti měla vyprávět já.“

	Eliana se unaveně usmála. „Samozřejmě.“

	„Má královno, nesnažím se být upejpavá…“

	Eliana ji mávnutím ruky utišila. Počkala, až jí oschnou slzy, dokud si nebyla jistá, že může stát, dokud téměř neuvěřila příběhu, který si sama vyprávěla − a dokud se neujistila, že to doopravdy byla jen pouhá halucinace, nějaký hrozný sen, který se jí zdál kvůli tomu, co Fidelia použila, aby upadla do bezvědomí, ať už to bylo cokoliv.

	Zahra nacházejíc se u dveří potichu promluvila: „Je na čase odejít.“

	Eliana vstala, otřela si obličej do rukávu a řekla Zahře: „Tak mě tedy dostaň ven. Musím si něco zařídit.“

	
39

	RIELLE

	„Bojím se o Tala. Vždycky jsem se o něj z nějakého nejasného důvodu bála a teď už vím proč: protože kvůli té dívce žil léta ve lži a teď kvůli tomu trpí. Nikdy bych mu tohle neřekla, ale musím to napsat alespoň sem, aby mi to nevyletělo z pusy: nenávidím ji za to, co mu způsobila. Ano, byla ještě dítě, když to všechno začalo. Ale později, když rostla a učila se? Co pak? Co ji umlčelo? Strach? Nebo snad zášť?“

	 

	 − Deník Miren Ballastierové,

	nejvyšší magistry z Kovárny

	8. června roku 998 Druhého věku

	 

	Když se otevřely dveře do Radního sálu, Rielle povstala ze svého křesla a obrnila se.

	Nečekala, že dovnitř vejde její otec celý bledý v obličeji a bude spěchat přímo k ní. Riellina stráž se rozestoupila v těsném kruhu kolem ní. „Omlouvám se, lorde veliteli,“ řekla Evyline, která svírala ruce kolem jílce své zbraně. „Nemohu vás nechat projít.“

	„Nechte ho projít,“ nařídil král Bastien s archónem a magisterskou radou v těsném závěsu za sebou.

	Jakmile stráž ustoupila, Riellin otec se k ní rozběhl a pevně ji objal.

	„Ach, holčičko moje drahá,“ šeptal jí do vlasů na temeni hlavy.

	Rielle byla v takovém šoku, že se jí oči zalily slzami ještě dřív, než se stačila pořádně nadechnout. „Tati?“

	„Je mi to líto. Je mi to tak moc líto.“

	Jakmile na sobě ucítila otcovy doteky, myšlenky se jí rozletěly. Kolik už uplynulo času od chvíle, co ji takhle držel naposledy? Roky.

	Svírala jeho kabát v rukou a bořila svůj obličej do kousavé, tuhé látky. Zničehonic byla zase tou čtyřletou holčičkou, její matka byla stále naživu a nestalo se nic kromě několika divných, nevysvětlitelných příhod: svíčky samy zhasínaly, umyvadlo přetékalo, na podlaze v kuchyni se pod malým Rielliným tělem zmítajícím se v záchvatu vzteku objevila prasklina.

	Najednou jí zase byly čtyři roky a její otec ji stále miloval.

	„Tati,“ zašeptala, „já jsem se tolik bála.“

	„Já vím.“ Svými zrohovatělými prsty jí otřel slzy z tváří. Nesmiřitelný velitel celdarianské armády byl pryč a na jeho místě stál pouze stárnoucí otec. „Už nikdy ti znovu neublíží.“

	Král Bastien, který stál před stolem rady, polknul. „Lady Rielle.“

	Otočila se čelem ke králi. Její otec zůstal stát po jejím boku, a i přesto přese všechno, co se dělo, se část Riellina srdce, o které si myslela, že už dávno zemřela, dmula radostí.

	„Ano, můj králi.“ Poklonila se. „Musím se omluvit za to, jak jsem zacházela s lordem Dervinem.“

	„Ne, to opravdu nemusíte.“ Král se tvářil vážně. „Lord Dervin byl shledán vinným za pokus o vraždu, bude odvezen zpět domů do Belbrionu a odsouzen k domácímu vězení po zbytek svého života. On a jeho komplicové už do tohoto zámku nikdy nevkročí.“

	Rielle se vzápětí podívala na královnu Genoveve, jež ztuhle seděla v křesle za ním, a pak na Ludivine, která seděla v rohu místnosti s rukama pevně semknutýma v klíně. Audric stál za ní a ruku měl položenou na jejím rameni.

	Když se Ludivininy zarudlé oči setkaly s těmi jejími, tak Rielle musela uhnout pohledem.

	„Já… já nevím, co na to říct, můj králi,“ řekla potichu. „Netěší mě to, ale i přesto vám musím poděkovat.“

	Ale ano, těší, zamumlal Corien. Ve skutečnosti si přeješ, abys bývala nepřestala, že ano? Abys tu ruku stiskla silněji, aby tam rovnou zaklepal bačkorama.

	Nepřeju.

	Mluvil potichu a rozčileně: Nelži mi, Rielle.

	Náhle zaslechla zvuk, při kterém sebou trhla; znělo to jako náhlé plesknutí.

	Král Bastien jí položil ruku na rameno, a poté se na ni strnule, ale zároveň upřímně, usmál. „Jsem rád, že jste v pořádku, lady Rielle,“ řekl a posadil se. „Nuže, tady archón pro vás má doplňující zprávu.“

	Archón se zvedl ze židle. Rielle se znovu ohlédla po Talovi, jenž se neúspěšně snažil zakrýt svůj úsměv.

	Sloane sedíc vedle něj se zamračila a dloubla ho loktem do žeber.

	„Lady Rielle,“ začal archón, „magisterská rada, včetně mě, se jednohlasně usnesla na tom, že následující dvě zkoušky budou zrušeny a započneme s procesem svatořečení.“

	Rielle na něj zírala, ticho se kolem ní spřádalo jako nit do tlusté špulky, až nakonec dokázala promluvit: „Ale… co to znamená?“

	„To znamená, lady Rielle, že jste během zkoušek, které doposud proběhly, prokázala neskutečnou sebekontrolu a moc…“

	„A tím,“ skočil mu do řeči nejvyšší magistr Duval s širokým úsměvem na tváři, „že jste přežila pád z hory a vrátila se domů nejen živá, ale společně s létajícím bájným zvířetem, jste dalekosáhle předčila požadavky ke zkoušce z větru.“

	Archón popotáhl. „Stručně řečeno, lady Rielle, v očích církve jste skutečně a nepopiratelně tou Sluneční královnou, kterou prorokoval anděl Aryava, a proto vám bude poskytnuta veškerá ochrana a privilegia, kterých jste, coby symbol církve a ochranitelka Celdarie, hodna.“

	Zatímco jej Rielle poslouchala, srdce jí divoce a rychle tlouklo, až jí málem vyskočilo z těla ven.

	Už žádné zkoušky.

	Už žádné tréninky.

	Už žádné temné místnosti a skrývání se.

	Tohle všechno, a království plné lidí − svět plný lidí − kteří ji povzbuzovali.

	Ale bude to stačit? Bylo pět zkoušek − čtyři, počítala-li stíny a slunce jako jednu − a pád z hory dostačující k tomu, aby dostala korunu?

	Některým lidem to postačí, ale určitě ne všem.

	Někteří budou trvat na tom, aby bojovala se zbývajícím elementem, se kterým se ještě neutkala.

	S ohněm.

	Rychle pohlédla na Tala a uviděla, jak ji opatrně pozoruje. Po kůži jí přeběhl záchvěv jejího nejstaršího, nejhlubšího strachu.

	Tal přikývl, rty měl zachmuřeně stažené do úzké linky, ale jeho pohled byl jemný.

	„…samozřejmě,“ promlouval právě archón, „musím ještě projednat, co se stalo s ostatními církvemi na světě. Ale historky o vašich zkouškách se rozkřikly tak rychle, že pochybuji o tom, že bych měl problém přesvědčit je o tom, čím a kým jste. Navštivte je, pokud musíte, abyste jim to předvedla. Nebo mohou přijet sem, a ukážeme jim, že jakékoli jejich pochybnosti jsou neopodstatněné.“

	Riellin otec se dopálil. „Je nutné předvádět ji tu jako vítězného koně?“

	Ale Rielle je téměř vůbec neslyšela.

	Jediné, co vnímala, byl hlas její matky:

	Rielle, drahoušku, prosím, pomoz otci ten oheň uhasit.

	Rielle, je čas jít spát.

	Rielle, nebudu tě o to znovu prosit!

	Otevřela oči. Nadechla se, ucítila kouř v domě svých rodičů, který se pomalu měnil v popel, a uslyšela hrozný, přiškrcený zvuk, jak její otec vzlykal nad tělem své ženy.

	Corien jí věnoval pár vlídných slov: Nejsi jako tvoje matka. Když se těm plamenům postavíš, tak ti neublíží.

	Rielle se chtěla nadechnout, ale bránily jí v tom slzy, kterým odmítala dát volný průchod. Nebojím se toho, že si ublížím.

	Archón promluvil k Riellině otci: „Nedokážu říct, co po ní budou ostatní církve požadovat. Ale zbytek nás ujistil, lorde veliteli, že ať už budou žádat cokoliv, tak předtím, než se to vaší dcery nějak dotkne, to bude muset projít přese mě.“

	„To také znamená, lady Rielle,“ řekl král Bastien, „že jakmile budete prohlášena Sluneční královnou, převezmete nejen privilegia spojená s tímto postavením, ale také povinnosti.“

	Rielle potřásla hlavou. „Ne. S tím nesouhlasím.“

	„Co prosím?“ zeptal se král.

	„Přijmu vaši velkorysou nabídku týkající se zkoušky z větru, můj králi,“ řekla. „Přežila jsem svůj pád; protrpěla jsem si hněv větru. Dobře. Ale,“ naléhavě pohlédla na Tala, „musím splnit svoji zkoušku z ohně.“

	Archón se zamračil. „Ale, lady Rielle, my jsme rozhodli, že to není nutné.“

	„Odpusťte mi, Vaše Jasnosti,“ přerušil ho Tal, „ale lady Rielle má pravdu.“ Věnoval jí drobný úsměv, a pak promluvil ke králi: „Někteří lidé na světě budou se čtyřmi zkouškami a pádem z hory spokojení. Ale ne všichni. Budou trvat na tom, aby se Rielle postavila i poslednímu elementu, se kterým se ještě neutkala. A tím je oheň.“

	Rielle zamrkala, polekala se. Řekl jsi mu, co má říct?

	Tak trochu jsem ho poštouchl, odpověděl Corien. Tvůj učitel má pozoruhodně otevřenou mysl, do které je oproti jiným snadné proklouznout.

	Prosím, nedělej to. Rielle ztěžka polkla, aby zahnala nečekaný nával strachu. Ne jemu. A ani nikomu z nich.

	Corien zmlkl. A poté promluvil ostýchavým a pokřiveným hlasem: Mám ti povědět, jaká tajemství jsem vyslídil v té jeho hezké, blonďaté hlavě?

	„Je tohle to, co chceš, Rielle?“

	Všichni v místnosti na ni zírali. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že Audric promluvil. Probrala se.

	„Ano,“ odpověděla. „Nejen proto, abych světu dokázala, že umím ovládat všechny elementy, ale také proto… že má matka zemřela v ohni, který jsem vytvořila já sama.“

	Její otec, který stál nalevo od ní, ztuhl. Chytla ho za ruku a srdce při tom měla až v krku.

	Po kráké chvíli propletl svoje prsty s těmi jejími.

	Ta část Rielle, která obživla, když ji otec obejmul, najednou získala křídla a vznesla se směrem k nebi.

	„Ráda bych,“ řekla, „dokázala sobě i svému otci, že už nejsem dívkou, jež za sebou zanechává popel a trosky. Jsem silnější než ona. Jsem silnější než jakékoliv spalující plameny.“

	*

	Toho večera Rielle vynechala večeři a místo toho přecházela po pokoji tam a zpátky.

	„Jste si jistá, že nechcete nic k jídlu, má lady?“ zeptala se Evyline ze svého místa u dveří.

	„Jsem si víc než jistá, Evyline, děkuji.“

	Evyline zběžně pohlédla na terasu. „Myslíte si, že váš zvířecí přítel s námi bude ještě dlouho, má lady?“

	Rielle se zeširoka usmála, když uviděla chavajla, jak spí na terase zalité světlem soumraku stočený jako spokojená kočka. Opravdu velká kočka − velká skoro jako kůň.

	„Nevím nic o zvycích bájných zvířat,“ řekla Evyline. „Ale samozřejmě doufám, že zůstane.“

	„Má lady.“ Evyline si neklidně zatahala za límec. „Myslíte si, kdybych jej požádala, tak by se ode mě nechal pohladit?“

	„Co to, Evyline, že jsem tě nikdy neviděla takhle ostýchavou?“

	Vyrušilo je zaklepání na dveře.

	„Je tu lady Ludivine. Přišla za lady Rielle,“ zahlásila z chodby Dashiell.

	Všechna radost z Riellina srdce vyprchala. „Prosím, uveď ji dál, Evyline.“

	Evyline se zdála být na pochybách, ale nakonec ji − s rukou položenou na svém meči − uposlechla.

	Ludivine vešla dovnitř, vypadala naprosto vyřízená − vlasy měla rozcuchané, obličej rudý a nateklý.

	„Zdravím tě.“ Nedokázala se Rielle podívat do očí. „Chtěla jsem se ujistit, že jsi v pořádku.“

	„No, jsem naživu,“ řekla Rielle úsečně, ale hned nato sebou cukla. „Promiň. Je mi dobře. Jen odpočívám.“

	Ludivine pomalu přikývla a posadila se na jednu z krbových židlí. „Aha.“

	Místnost naplnilo děsivé ticho.

	Nakonec Rielle dlouze vydechla a posadila se naproti Ludivine. „Lu, nevím, co chceš, abych právě teď řekla, ale já se nebudu omlouvat za…“

	„Nechci, aby ses omlouvala,“ odsekla Ludivine. Pak si rukou promnula obličej a povzdechla si. „Přála bych si, aby ses nepokusila zabít mého otce? Ano. Přála bych si, aby ho neposlali zpět domů?“ Odmlčela se. „Ne. Jsem za to ráda. Tolik se na něj zlobím, že nemůžu ani myslet.“

	Potřásla hlavou a zírala do ohně. Pak se přesunula, klekla si před Rielle a vzala její ruce do svých.

	„Cítím vděk za to, že jsi naživu,“ zašeptala Ludivine. „Ach, drahoušku.“ Stáhla Rielle dolů a zvláštně ji objala. „Mám tě tak moc ráda, až mám pocit, že mě to zabije. Jsem tak šťastná, že jsi v pořádku.“

	Rielle pomohla Ludivine vstát a dovedla ji k posteli. Stáhla přehoz a pomohla Ludivine na lůžko, a pak se k ní přitulila. Položila si tvář na její rameno, nechala Ludivine, aby se vyplakala, a když její pláč nakonec ustal, tak se na ni Rielle s úsměvem podívala.

	„Ne aby sis otřela nos do mých vlasů.“

	Ludivine se roztřeseně zasmála. „Můžu tu zůstat přes noc?“

	„Trvám na tom.“

	Ozvalo se další zaklepání: „Princ Audric si přeje vidět lady Rielle.“

	„Pusťte ho dovnitř,“ řekly Ludivine s Rielle jednohlasně.

	Audric vešel dovnitř, ale zaváhal, když uviděl Rielle s Ludivine v posteli. „Můžu přijít později.“

	„Opovaž se.“ Ludivine poplácala polštáře. „Pojď za námi. Máme večírek.“

	Audric se k nim opatrně blížil. „Ty pláčeš, Lu?“

	„Ano, pláče,“ odpověděla Rielle, „a pokud si nepospíšíš a nepřijdeš ihned sem, tak spustí znovu a ty se pak kvůli tomu budeš cítit hrozně.“

	Audric Si projel rukou vlasy. „Opravdu je tohle dobrý nápad? Vezmu-li v úvahu…“

	„Audricu, uklidni se, není na tom nic špatného. Málem jsem dnes umřela. Myslela jsem, že už ani jednoho z vás nikdy neuvidím, a proto bych dnes večer ráda měla své přátele u sebe. Pojď si k nám lehnout.“ Posadila se a natáhla k němu ruku. „Jako když jsme byli malí.“

	Když ji bral za ruku, měl v očích nesmírně laskavý pohled. „Už nejsme děti.“

	„Tak jen předstírej, ano? Jako děti jsme si na předstíranou hráli pořád. Pamatujete?“

	Ludivine se zasmála. „Pamatuju si na jednoho prince posedlého předstíráním toho, že je dnem i nocí kůň, běhal po chodbách po čtyřech a měl stále rozbitá kolena.“

	Audric se v posteli uvelebil vedle Rielle, ale pod deku si za ní nevlezl. Zklamání ji maličko popudilo, ale rozhodla se ho neškádlit a držela jazyk za zuby. Byla vděčná za jeho blízkost a ryzí teplo jeho těla.

	„Myslím, že jsem byl dobrý kůň,“ řekl Audric. „Uměl jsem skvěle ržát a tak.“

	„Jednoho dne,“ dodala Rielle, „sis do kalhot zastrčil matčiny šály a předstíral jsi, že máš ocas.“

	Evyline podezřele zakašlala, jako by chtěla zamaskovat smích.

	„Inu, pokračuj,“ řekl Audric, spokojeně si povzdechl a protáhl se na posteli. „Urážej mě dál. Je mi to jedno.“

	Audric, schovaný vedle Rielle za ložním prádlem, se dotkl její ruky. Obtočila kolem jeho prstů ty své, tělem jí projížděl příjemný pocit tepla a cítila, že se ocitla nebezpečně blízko místa, kde by být neměla.

	*

	„Měla jste za mnou přijít mnohem dřív.“

	Rielle se snažila nemračit. Garver Randell pro ně už tak udělal víc než dost. „Měla jsem včera trochu napilno,“ řekla suše, „vypořádat se s pokusem o vraždu a tak. A kromě toho jsem hned zašla ke královu léčiteli.“

	„Ten chlap je idiot. Proč si myslíte, že Audric chodí raději ke mně?“ Garver zašrouboval víko sklenice a postrčil ji směrem k ní. „Berte čtyřikrát denně vrchovatou lžíci, dokud to celé nespotřebujete. Vosí míhaje pěkně hnusný jed. Několik dní budete mít žaludek jako na vodě, s čímž nemůžu nic udělat, ale ve výsledku vám to pomůže.“

	„Kolik jsem vám dlužná?“

	„Jen tohle: až vás příště otráví, nebo téměř zabijí, nebo pobodají, nebo budou škrtit, nebo…“

	„Rozumím.“

	„Dobře, takže příště nečekejte do druhého dne a přijďte rovnou za mnou.“ Garver se s unaveným odfrknutím zvedl ze židle. „Bezprostřední správná péče, kterou mohou poskytnout léčitelé, již nejsou idioti, může mezi životem a smrtí znamenat velký rozdíl. Dokonce i pro Sluneční královnu.“

	Když k ní stál zády, Rielle protočila oči.

	„Slyšel jsem to,“ řekl mírně.

	Rielle se zakřenila, pak se podívala otevřenými dveřmi ven na dvůr, kde Audric ukazoval Garverovu malému synovi Simonovi, kde se chavajl nechává rád hladit. Za nádvořím se u Garverovy vstupní brány hromadily davy lidí, civěly na prince a bájné zvíře, a zřejmě přemýšlely o tom, čím byl ten malý chlapec tak výjimečný, že se mu dostalo audience u takového stvoření.

	„Je to legrační,“ zamumlala a nervózně sledovala Simona, jak se bojácně s očima pevně zavřenýma natahuje k chavajlovu krku.

	Ale chavajl pouze zavřel oči a opětoval mu jeho dotek.

	Garver začal zametat. „Hm? Co je legrační?“

	„Atheria obvykle nemá ráda, když se jí lidé dotýkají.“

	„Kdo je, pro lásku boží, Atheria?“

	„Ten chavajl. Líbí se vám to jméno?“

	„Ať už se jmenuje jakkoli, byl bych rád, kdyby mi nepošlapal kytky.“

	„Kromě mě,“ řekla Rielle, „dovolí Atheria pouze dvěma lidem, aby se jí dotkli. Audricovi, a teď i…“ Usmála se, když zahlédla, jak zvíře Simonovi oždibuje vlasy. Chlapec úplně ztuhl a stál tam s očima dokořán, zatímco se Audric otřásal tichým smíchem. „A teď, jak se zdá, je tím druhým člověkem váš syn.“
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	ELIANA

	„Křehké, ztracené ovečky se zatoulají do naší ohrady ohluchlé a oněmělé, a budou následovat Jeho volání. Shromáždí je u sebe. Naučí je Jeho slovu. Přetvoří je tak, jak On bude vyžadovat. Potrestá ty, jež se Mu postaví, protože tací jsou skutečně ztraceni.“

	 

	 − První kniha Fidelie

	 

	Když se dveře otevřely, Eliana vyběhla ven do zářivě osvětlené chodby.

	Venku stál na stráži muž a slepě zíral do zdi. V ruce se mu houpal svazek klíčů.

	Eliana našla dva klíče, které jí Zahra popsala − jeden obyčejný z ušpiněné mosazi a druhý úzký, stříbrný − a stáhla je z kroužku. Bylo to přesně tak, jak Zahra řekla: voják se vůbec nepohnul, dokonce ani nemrkl.

	Udělala krok zpátky a zadívala se mu do obličeje.

	V koutku mu cukalo.

	Pravý anděl by prý byl podle Zahry schopný ovládat lidskou mysl tak dlouho, jak by bylo nutné. Ale coby beztělný přízrak ho mohla Zahra v jeden moment ovládat jen po dobu pár vteřin − a i přesto, řekla zatrpkle Elianě, zůstala její schopnost nepředvídatelná a snadno se vyčerpala.

	Muž jakoby ve snu zahýbal rukou. Zamrkal. Jeho tělo se pohnulo.

	„Jdi.“ Ústa se mu hýbala, ale vycházel z nich Zahřin hlas. „Pospěš si.“

	Ten muž se probere − a brzy.

	Bosá Eliana s klíči v ruce běžela opuštěnou chodbou. Šedivé kamenné zdi lemovala řada kovových dveří.

	Našla výklenek, o němž jí řekla Zahra − vstup do zásobovací komory − a přitiskla se ke zdi. Oči jí po tak dlouhém běhu ve tmě slzely. Zašilhala po bzučících žlutých světlech, která se táhla po stropě − a vyčkávala.

	Uplynula minuta. Pak Zahra vplula do výklenku.

	„Tudy − rychle,“ zašeptala a ukázala na zavřené dveře. „Omlouvám se, Eliano. Kéž by má ochrana byla tak silná, jak potřebuješ. Ale Pád zničil mnoho věcí, včetně myslí přízraků.“

	„Neomlouvej se. Vedeš si dobře.“ Eliana použila mosazný klíč, otevřela dveře do komory a spěchala dovnitř. Byl to dlouhý, úzký prostor vyskládaný policemi, jež se prohýbaly pod svázanými balíky, balíčky jídla a krabicemi označenými neznámým písmem.

	Přikradla se blíž, prohledávala spodní police. „To písmo nepoznávám.“

	„Jeden ze starých andělských jazyků,“ vysvětlila Zahra. „Aby tě přijali do Fidelie, musíš se naučit všech pět z nich.“

	„A ta světla venku v chodbě. Nic takového jsem nikdy neviděla.“

	„Jantarová energie. Jeden z mnoha Imperátorových experimentů. Našla jsi je?“

	„Ještě ne. Počkat!“ Eliana otevřela dřevěnou bedýnku s kovovými petlicemi. Uvnitř bylo množství vojenského vybavení a výzbroje, včetně té její. Whistler, Nox, Tuora, Tempest. Jen její milovaná Arabeth chyběla − navždy ztracena v některém z odporných podlaží v Útulku. Připnula si svá pouzdra k noze, pasu, na paže, zasunula do nich nože a s povzdechnutím se narovnala.

	Zahře, která ji sledovala, se obličej zvlnil úsměvem. „Lepší?“

	„Mnohem.“

	„Než odejdeme,“ Zahra ukázala na jinou polici, „předpokládám, že tohle je tvoje.“

	Její náhrdelník. Při pohledu na vytepaný, mosazný obličej Elianě poskočilo srdce radostí.

	Na druhou stranu jí teď pohled na důvěrně známé linie připomněl Zahřina slova: dcerou světlonoše. Eliana si nemohla pomoct a začala se sama sebe ptát: Kolik toho matka o jejím původu věděla? Jak velké části Zahřiny historky věřila?

	Mohla Rozen stále nazývat svou matkou? A Remyho s Iosephem svým bratrem a otcem?

	Srdce jí zasáhla vlna zármutku, jež odehnala tu spoustu otázek. Pokud neuteče z tohoto místa, tak na ničem z toho nezáleží.

	Zapnula si řetízek kolem krku a řekla Zahře: „Veď mě.“

	Vrátily se do chodby a držely se v jejím stínu.

	„Tady,“ řekla Zahra nakonec a zastavila se před kovovými dveřmi. Na povrchu bylo černou barvou vyražené číslo 36.

	Elianě se prudce zrychlil tep, když neobratně šátrala v zámku dlouhým stříbrným klíčem, a pak vešla dovnitř.

	„Navi?“ zašeptala, jakmile za sebou zavřela dveře. „Neboj se.“

	Vzduch v Navine cele byl zatuchlý a nechutný − odpadky, pot, něco štiplavého a cosi, co mělo něco společného s medicínou, způsobilo, že Elianu začal brnět jazyk. Zahlédla malou hromádku u zdi na druhé straně místnosti, zaváhala, pak vzala Navi jemně za ramena a otočila ji.

	Zahra, která se vznášela za ní, ze sebe vydala jemný zvuk naplněný lítostí.

	„Ach, Navi,“ Eliana se nadechla a nebyla schopná zakrýt své zděšení.

	Navi měla oholenou hlavu a kůži, jež vypadala jako mozaika způsobená bolestí − ošklivé černé modřiny, zanícené rudé rány a tenké černé značky s mnoha symboly, jako by Navi byla označená instrukcemi pro nějakou zlomyslnou švadlenu. Když se jí Eliana dotkla, Navi, jež měla nateklý obličej zdrcený bolestí, zasténala.

	Eliana zašeptala: „Co jí to udělali?“

	„Jejich práce je ohavná,“ řekla Zahra, hlas tichý a rozčilený. „Snažila jsem se je zastavit, kdykoliv jsem mohla, ale když chci před Semyazou zůstat v utajení, tak je jen málo věcí, které mohu udělat.“

	Elianě se na jazyku hromadily rozzuřené otázky, ale zeptá se na ně později. Sebrala Navino tělo ze země a přehodila si její bezvládné ruce přes ramena. „Ukaž mi odtud cestu ven.“

	„Nemůžu tě znovu krýt,“ zašeptala Zahra a stiskla zoufale své kouřové ruce. „Svoji poslední sílu jsem vyčerpala na vojáka v hale.“

	Navi bolestí něco zamumlala Elianě do ramene.

	„Jak dlouho potrvá, než se ti tvá síla vrátí?“ zeptala se Eliana.

	Zahra pohlédla stranou, jako by se styděla. „To nedokážu říct. Má královno, přísahám, že jsem nebyla vždy tak slabá.“

	„No, tak holt budu muset uprchnout jako normální lidé. Jdeme.“

	Opustily Navinu celu, spěchaly bludištěm chodeb a nad hlavami jim přitom bzučela zvláštní, jantarová světla. Zahra se vydala napřed, a poté přispěchala zpět právě včas, aby Elianu varovala před blížícími se vojáky Fidelie.

	Eliana se s Navi krčila ve stínu malého výklenku a ruce držela něžně položené přes Navina ústa. Kolem prošli vojáci, již nesli na látkovém lehátku ženu se smrtelně vyhlížejícíma očima. Tělo měla zohyzděné baňatými, tmavými výrůstky.

	Elianě se obrátil žaludek.

	„Vzduch je čistý,“ zašeptala Zahra a znovu je vedla dál.

	Eliana, jež v její přítomnosti musela po celou dobu zatínat zuby úmornou nevolností, ji následovala. Když vyšly ven na plochý, špinavý dvůr ohraničený vysokou kamennou zdí, schovaly se za bedýnky vyskládané do výšky, naplněné zapáchajícími, zabalenými hromádkami, o kterých předpokládala, že jsou to těla. Kolem objektu se rozpínala noc s bleděmodrou barvou na horizontu.

	„My jsme na vrcholku hory?“ zašeptala Eliana.

	„Ano,“ odpověděla Zahra, „nepříliš daleko od severní hranice s Venterou.“

	To vysvětlovalo tu zimu a vítr. „Jak daleko jsme od Rinthosu?“

	„Čtyři dny jízdy.“

	Eliana trhla hlavou a podívala se na přízrak. „Čtyři dny? Jak dlouho už tady jsme?“

	„Týden.“

	Eliana zavřela oči a snažila se potlačit náhlý záchvat paniky. Od jejich zajmutí uplynulo jedenáct dní. Jedenáct dní pryč od Remyho, o kterém ani netušila, kde by teď mohl být.

	Navi s hlavou položenou na Elianině rameni tiše zasténala bolestí. „Eliano?“

	„Brzy se budeme muset dát do běhu,“ řekla potichu Eliana. „Navi, mohla by ses kvůli mně probudit?“

	Zahra zasyčela nadávku.

	Eliana se zarazila. „Co je?“

	„Je tu Semyaza.“ Zahra trhla hlavou směrem k obvodové zdi. „Dnes v noci měl být na lovu. Musel zjistit, že jsi pryč, nebo vycítit, že jsem tady já.“

	Eliana mžourala přes dvůr, ale nic neviděla − poté však něco projelo vzduchem. Něco se pohnulo, záblesk něčeho tmavého. Muž − vyšší než člověk a s delšími končetinami.

	Strachy jí vyschlo v puse. „Co budeme dělat?“

	„Já se postarám o Semyazu,“ řekla Zahra neústupně − a zároveň poněkud potěšeně, pomyslela si Eliana. „Až ho praštím, zaslechneš hlasitou ránu a ve vzduchu zahlédneš šikmou čáru. Utíkej k bráně u východní zdi. Utíkej, dokud budeš moct, a pak se schovej v lese. Najdu tě, pokud mě Semyaza nelapí.“

	„Nelapí?“

	„Vysvětlím ti to později.“

	„Ale co stráže?“ Eliana ukázala na fidelijskou stráž, která hlídala dvůr. „Nezvládnu bojovat se všemi. Zejména, když s sebou mám Navi.“

	„To, co potřebujeme,“ zauvažovala Zahra, „je odvést pozornost.“

	Západní zeď explodovala.

	Eliana se sklonila nad Navi, dvorem začalo lítat kamení a dřevo, a když se podívala skrze oblaka prachu, uviděla, že desetimetrová část zdi byla pryč.

	Zahra se narovnala. „No,“ řekla vesele, „to by mohlo fungovat.“

	Potom se vrhla do chaosu a zmizela.

	Eliana si otírala pot z čela a vyčkávala.

	Dvůr zaduněl, jako by do sebe narazily dva větry. Necelých padesát metrů od nich a tři metry nad zemí se hýbalo a kroutilo nějaké světlo − točilo se jako oko víru.

	Zahra našla Semyazu. Eliana vytáhla Navi zpět na nohy a dala jí facku. Otevřela své zdrogované oči a Elianu potěšilo, že v nich zahlédla záblesk zlosti.

	„Teď se musíme dát do běhu,“ řekla jí Eliana, „nebo zemřeme.“

	Navi kývla hlavou a nasadila odhodlaný výraz.

	„Chytni se mě.“ Eliana se otočila, přehodila si Naviiny ruce přes ramena a vyběhly na dvůr. Navi oproti ní dýchala ztěžka a přerývaně. V té změti prachu a pokřikujících vojáků je nikdo neviděl − alespoň do chvíle, než se dostaly téměř až k opuštěné východní bráně.

	Z hlídkové věže seskočil na zem jeden z fidelijských vojáků s nahrubo vyrobeným revolverem v ruce a páskem s náboji připevněným na těle.

	Eliana smykem zastavila.

	Voják se na ni mile usmál.

	„Ale podívejme se, ovečky,“ řekl a mával u toho zbraní, „budete se muset vrátit do toho rámusu.“

	Eliana sledovala, jak se k nim přibližuje a všimla si, jak se podíval po nožích, které měla připevněné na těle. Výraz v očích mu tvrdnul; dál se usmíval.

	„Nešťastné ovečky.“ Stále mířil Elianě zbraní na prsa, odhrnul jí pramen rozcuchaných vlasů z očí a zamlaskal. „Tak ztracené, tak mladé.“

	Ve tmě za ním se něco pohnulo a Elianě to vnuklo myšlenku. Sklopila oči k zemi, zoufale přikývla.

	„Nechtěly jsme udělat nic špatného,“ zašeptala − a pak zaslechla povědomý zvuk Arabeth hledajíc si místo v něčím srdci.

	Zvedla zrak, když fidelijský voják zabručel. Zíral na zubatou čepel Arabeth, která mu trčela z prsou, a vykašlával kaluž tmavé krve. Za ním stál Vlk s maskou na obličeji.

	Vyčerpané Elianě se málem podlomily nohy úlevou. Přes to přese všechno řekla: „Děkuju.“

	Simon si otřel Arabeth o plášť a podal ji Elianě. „Uděláme výměnu.“

	Eliana mu vyhověla a podala mu Navi do náruče. Spěchali společně pryč ze dvora směrem do noci, dolů po skalnatém svahu plném placatých, vybledlých kamenů, které jim křupaly pod nohama.

	„Remy?“ zeptala se.

	„Zdravý a v bezpečí.“ Simonova maska v barvě měsíce se leskla. „Teď jdeme za ním.“

	A až tam dorazíme, pomyslela si Eliana a za běhu stiskla Arabeth ještě víc, tak si promluvíme o samotě s mojí dýkou na tvém hrdle.
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	RIELLE

	Nikdo si nemůže být jistý posledními slovy Audrica Světlonoše, ale ve dnech, které předcházely Pádu, se po světě rychle šířily zvěsti. Podle toho, co se šušká, byla jeho poslední slova určena tomu, kdo jej zavraždil: „Miluji tě, Rielle.“

	 

	 − Poslední dny Zlatého krále

	od neznámého autora

	 

	Tři dny. Bylo už dávno po západu slunce, když se Rielle vláčela zpět do svých pokojů. Do zkoušky z ohně zbývají tři dny.

	A pak… co?

	„Má lady,“ hubovala ji ode dveří Evyline, „opravdu musíte více spát − alespoň do té doby, než budete mít zkoušku za sebou.“

	„Máš pravdu, Evyline,“ odpověděla Rielle. „Jenže když víš, že tě brzy vhodí do hluboké jámy plné plamenů, tak chceš najednou studovat své modlitby, jak jen to jde.“

	„Modlitby jsou dobrá věc, má lady, ale spánek je ještě lepší. Nemůžete se modlit ani bojovat, pokud budete vyčerpaná.“

	Rielle si rozplétala vlasy a zívala u toho. Pak potřásla hlavou a nechala si vlasy rozpuštěné. „Přikláním se ke tvému názoru. Můj otec však nikoliv.“

	Poté, co Rielle zkontrolovala, že je Atheria na svém obvyklém místě na terase, doklopýtala do koupelny.

	Ztuhla a vmžiku byla zcela při smyslech.

	Audric seděl na pohovce u vzdálenějšího okna. Kudrnaté vlasy měl rozcuchané, jako by si jimi hodiny projížděl rukou. S rukama v bok si stoupl čelem k ní.

	Ztuhle se na ni usmál. „Zdravím,“ řekl potichu.

	Rielle vykročila zpět do ložnice. „Evyline,“ zavolala přes rameno, „doufám, že ti to nebude vadit, ale myslíš, že bych teď mohla být chvíli o samotě?“

	„Má lady, není bezpečné, abyste…“

	„Jsem naprosto v bezpečí, když je na mojí terase Atheria.“

	Chavajl za závěsy zafrkal na souhlas.

	„Prosím, splň mi mé přání, ano?“

	„Tak dobrá, ale jen dnes v noci,“ řekla po chvíli Evyline příkře. „Myslím, že je to to nejmenší, co pro vás mohu udělat po tom všem, čím jste si prošla.“

	„To je pravda.“ Rielle ji vyvedla ven, jak nejmileji to uměla. „Dobrou noc, Evyline, a děkuji ti za tvoji ostražitost.“

	„To je samozřejmost, má paní.“

	Rielle zavřela dveře, zamkla je a nadechla se, aby sesbírala své síly. Když se otočila, Audric stál uprostřed místnosti a vypadal poněkud nesvůj.

	„Omlouvám se, že jsem se sem vplížil,“ řekl, „ale chtěl jsem tě vidět. Slibuji, že už se to nebude opakovat.“

	„Možná by se to mělo opakovat,“ poškádlila ho Rielle − ale už když to vyslovovala, třásl se jí hlas.

	Audric upíral svůj pohled do jejích očí, a pak se zadíval do země.

	Na hrudni se jí roztančil nával nervozity. „Chtěl jsi se mnou o něčem mluvit?“

	„Ano, o…“ Jeho hlas opět znejistěl. Polknul. „Nicméně se obávám, že bych neměl. Že jsem blázen, když jsem sem dnes přišel.“

	„Vždyť víš, že mi můžeš říct cokoliv.“

	„Já vím.“

	„Tak se mnou mluv.“ Natáhla se k němu. „Co se děje?“

	Přitáhl si její ruku na rty. „Rielle,“ zašeptal znovu do její kůže, „Rielle, Rielle…“

	„Děsíš mě. Řekni něco jiného než mé jméno. Řekni něco skutečného.“

	„Něco skutečného.“ Trochu se zasmál a ustoupil od ní. „Já jen, že…“

	Když znovu utichl, Rielle měla pocit, že začne křičet. „Audricu, jestli okamžitě nezačneš mluvit…“

	„Víš, co tohle všechno znamená, že ano?“ Ukazoval rukou na hrad kolem sebe. „Já se jednoho dne stanu králem a ty Sluneční královnou.“

	„Ne, pokud zkouška z ohně…“

	„Ach, Rielle. Projdeš tou zkouškou stejně jako všemi předchozími. Budeš skvělá, jako vždy, a pak…“ Projel si rukou vlasy, otočil se a přistoupil k ní. „Pak mi budeš sloužit. A pokud tě budu muset vyslat do války, abys zachránila království, udělám to. To je záměr předpověděný Sluneční královně: bránit a ochraňovat. A já nemůžu sejít z cesty jen proto, že tě miluju.“

	Jeho hlas se zadrhl na posledních slovech.

	Rielle k němu pomalu přistoupila, srdce jí bušilo. Dotkla se jeho paže, a když k ní shlédl teplýma a ustaranýma očima, položila mu dlaň na tvář.

	Přitulil se jí k ruce, vzal ji za ni a vtiskl jí polibek do dlaně.

	„Vím, že bych se tě neměl dotýkat,“ řekl drsným hlasem. „Rozhodli jsme se tak. Měli jsme pro to dobré důvody. Ale, Bůh mi pomáhej, od toho dne v zahradě nedokážu myslet na nic jiného.“

	Rielle se k němu ještě víc přiblížila a pomalu začala vést jeho ruku ke svému pasu. „Pamatuj, že Ludivine to nevadí. Ona chce, abychom byli spolu.“

	„Nemá to nic společného s Ludivine ani s její rodinou. Už ne. Teď spíš přemýšlím…“ Položil své čelo na její a zavřel oči. „Kéž bych tě mohl přestal milovat.“

	„Co to říkáš?“

	„Coby Sluneční královna budeš zasvěcená našemu lidu, Rielle. Budeš dlouho vytouženým a vymodleným symbolem od počátku našeho věku.“

	„Co kdybychom mě tak nenazývali, dokud se tak nestane? Už takhle jsem dost nervózní.“

	„Archón ti požehná před celým městem. A já do toho nemůžu zasáhnout. Nemohu to zneuctít.“

	Ustoupila o krok zpátky. „Chceš mi tím naznačit, že to, že si mě vezmeš do postele, by mě nějak pošpinilo?“

	Bezradně se na ni podíval. „Nevím, jak mám být tím, který tě bude milovat a zároveň tě pošle do války.“

	Překřížila si ruce na prsou. „To sis to, že se to může stát, uvědomil až teď? K čemu si myslíš, že jsou všechny ty zkoušky?“

	Odvrátil se od ní, oči mu zářily.

	Šla za ním. „Audricu, chci, aby sis tohle poslechl, protože to řeknu jen jednou.“

	Při změně tónu jejího hlasu se na ni podíval.

	„Pokud mě někdy pošleš do boje,“ řekla, „půjdu ráda a spálím naše nepřátele na prach. Ale neudělám to pro tebe − nebo kvůli proroctví. Udělám to, protože tohle je i můj domov. A pokud sis mě držel blízko sebe kvůli mé lásce, pak neuspěješ.“

	Zíral na ni, vzduch mezi nimi napjatý a rozlícený. Zvedla bradu a v tichosti ho vyzvala, aby jí oponoval.

	Ale on to neudělal. Místo toho k ní nakráčel a lačně přitiskl své rty na její.

	Vydechla do jeho polibku, pod jehož silou zavrávorala. Chytil ji, ruce měl položené na jejích bocích, a hýbal s ní, dokud nestála přimáčknutá mezi ním a zdí. Otevřela ústa a zabořila mu ruce do vlasů.

	Dotýkal se jí všude − nejprve držel její obličej v dlaních, pak ji chytil za boky a přitiskl si ji k sobě. Když ji začal líbat na krku a pokračoval níž k okraji jejích šatů, Rielle se k němu přitiskla a prohnula se v zádech.

	Oheň praskal a syčel.

	„Ano,“ zašeptala a vytahovala mu košili, aby se mohla dotknout jeho nahé kůže. „Ano.“

	Tiše zamručel. „Copak, miláčku? Řekni mi, kde chceš, abych se tě dotýkal.“

	„Tam, kde ses mě dotýkal předtím. Prosím, Audricu.“

	Vrátil se zpět k jejím rtům, začal jí vytahovat sukně, a pak jí přejel dlaní po stehnech. Když se jí nejprve dotkl na břiše, Rielle zavzdychala a cukla sebou.

	„Dej nohy od sebe, Rielle,“ zamumlal, hlas se mu třásl u jejího ucha. „Přesně takhle.“

	Poslechla ho. Když jí rukou zajel do klína a něžně ji hladil mezi nohama, vykřikla a pěstmi sevřela jeho košili.

	Zeď za jejími zády se otřásala.

	Jedním prstem do ní vklouzl a palcem ji hladil dál. „Každou noc od onoho dne,“ zašeptal jí do rtů, „jsem o tomhle snil. Že se probudím s tvým jménem na rtech.“

	Ať už se Rielle pohnula jakkoliv, nemohla se ho nabažit. Zaryla mu nehty do kříže, přitahovala si ho blíž k sobě. „Rychleji, Audricu. Přitlač, prosím.“

	Poslechl ji. „Takhle?“

	„Ano, ano.“ Cítila, jak se kolem jeho prstů napíná; zasunul do ní další prst, přirážel rychleji. „Přesně takhle, ach Bože…“ Vydala ze sebe zvuk, jako nikdy předtím − tiché, hrdelní zasténání − a tělo se jí roztřáslo až po prsty u nohou.

	„To je ono.“ Audric ji políbil na čelo, na vlasy. Hlas naplněný údivem. „Pojď, Rielle.“

	Přitiskla se k němu a natlačila se boky na jeho ruku, dokud ta rozechvělá vlna, která se v ní nastřádala, nepropukla, neprojela jí po kůži a po zádech dolů. Trhla sebou proti němu, zprudka vykřikla a vyvrcholila.

	Pokoj kolem nich se otřásl.

	Zapálené svíčky rozmístěné po pokoji zasyčely, špičky plamenů vystřelily kousek výš do vzduchu. Oheň v krbu zapraskal; na koberec popadaly oharky. Zdi se chvíli třásly, jakoby zasažené malým zemětřesením, a pak vše utichlo.

	„Co to bylo?“ zašeptal Audric.

	„To jsem byla já.“ Rielle zavřela oči, tváře doruda rozpálené. „Omlouvám se.“

	„Ty?“

	„To se nemělo stát. Pusť mě, prosím.“

	Vymanila se z jeho objetí, vrávoravě se pohnula stranou a začala si rovnat šaty. Nedokázala myslet na nic jiného než na otcův hlas před mnoha lety:

	Jednoho dne by ses mohla přestat ovládat a ublížit mu.

	Poslední věc, kterou má Audric zapotřebí, je, aby kolem něj poletoval někdo, jako jsi ty.

	„Měl bys jít,“ řekla a složila si ruce na prsou.

	Audric byl chvíli zticha. „Samozřejmě, že půjdu. Pokud je to to, co si přeješ. Ale než se tak stane, řekneš mi, co se stalo?“

	„Čtyři zkoušky a já jsem byla v pohodě. Prošla jsem jimi; cítila jsem se silnější než kdykoliv předtím. A teď? Pár chvil s tebou, a málem se z toho rozpadl pokoj.“

	„Nic se nerozpadlo, Rielle, byl to jen malý záchvěv.“

	Rychle se k němu otočila. „Jen malý záchvěv? A co kdybychom pokračovali? Co kdybych se přestala ovládat? Co kdyby ti pod nohama praskla zem? Můj otec měl pravdu. Viděl to dřív než já.“

	„Co viděl?“

	„Že tě miluju!“ vybuchla a zajíkala se slzami. „Že všechny ty roky mé práce, kdy jsem byla každou noc sama a každá modlitba… Jako by to všechno bylo k ničemu, jakmile jsem s tebou. Dotkneš se mě, já vzplanu a mohla bych s sebou vzít vše, co bude v dosahu!“

	„Rielle, podívej se na mě.“ Audric ji vzal za ruce tak jemně, až se z toho dočista rozplakala.

	„Já ti ublížím,“ zašeptala.

	Klidně a láskyplně jí hleděl do obličeje. „Neublížíš.“

	„Kdyby se ti kvůli mně něco stalo, neunesla bych to, Audricu. Neudělám to. Budu nadosmrti sama, pokud to bude nutné.“

	„Ne, ne, ty ne.“ Něžně jí otočil obličej k sobě a zasypal její tváře letmými polibky. „Zasloužíš si čiré štěstí. Ne studenou postel a prázdný pokoj.“

	Když se jí dotýkal, držela oči zavřené. „Jsem příliš nebezpečná.“

	„Jsi přesně ten typ nebezpečí, který se mi líbí.“

	„To není vtip, Audricu. Tohle je tvůj život − a můj.“

	„A můj život ztrácí význam, když v něm nebudeš.“ Vzal její obličej do dlaní. „Nebojím se tě, Rielle. Věřím ti a chci tě.“

	Rielle se mu přitiskla na prsa a vdechla jeho vůni − jeho sluncem vyhřáté kůže a bavlněné tuniky.

	„Co když tě požádám,“ řekla nakonec, „abys mě znovu políbil?“

	„Budu tě líbat celou noc a nikdy mě to neomrzí.“

	Odtáhla se od něho, aby se na něj podívala. „A co když tě požádám, abys mě odnesl do postele?“

	„Tak tě tam odnesu,“ řekl, „a nepřestanu, dokud tě neuspokojím.“

	„To je přesně to, co chci.“ Políbila ho na trojúhelník kůže nad límcem a zašeptala: „Chci, abys mě uspokojil.“

	Vytáhla se na špičky a políbila ho dřív, než stihl odpovědět, a když ji dychtivě obejmul, usmála se proti jeho polibku a radostně se zasmála.

	„Postel,“ zašeptala a slepě ho k ní táhla.

	Opřel ji zády o sloupek postele a nepřestával ji líbat. Líbal ji, jako by v sobě měla vzduch, který potřeboval k přežití. Dala ruce za sebe, omotala je kolem sloupku, aby se opřela a prohnula se směrem k němu.

	„Ano,“ řekl bez dechu a zápolil s knoflíky na jejích šatech. Stáhl jí korzet dolů tak, že to vypadalo, jako by měla kolem pasu tůňku. Z korzetu jí vypadla prsa. Okamžitě k nim sklonil svá ústa a sténal jí do kůže.

	Rielle se pod ním kroutila tak dlouho, dokud bolest mezi jejíma nohama nezačala být neúnosná. „Chci tě,“ lapala po dechu a tiskla jeho ramena. „Prosím, Audricu.“

	Přetáhl si tuniku přes hlavu, rozepnul si pásek a skopl ze sebe boty. Přešel s ní k posteli, něžně jí sál spodní ret. Společnými silami ji vysvlékli z jejích šatů a nechali je spadnout na zem.

	„Můj bože, Rielle, jsi nádherná,“ zamumlal Audric a pomohl jí položit se na vrstvu dek poházených po posteli. Rukama hladil křivky jejích ňader, pasu, boků. Políbil ji na každou modřinu, kterou utržila ve zkoušce ze stínů, a mumlal její jméno láskyplněji než jakoukoliv modlitbu.

	Když k ní nakonec přitiskl boky, Rielle měla co dělat, aby se přemohla a nevykřikla. Propletl své prsty s jejími a jemně jí tlačil ruce do polštářů. Pokaždé, když se nadzvedl, se v ní zvedla nová vlna rozkoše.

	Třásla se pod jeho tvrdými, teplými křivkami a zoufale řekla: „Audricu, prosím.“

	„Počkej.“ Políbil ji na bradu a trochu se od ní odtáhl. „Počkej chvilku.“

	„Ne, teď.“

	„Než to uděláme…“

	Zaslechla v jeho hlase opatrnost a pochopila. „Beru proti tomu tonikum.“ Něžně se dotkla jeho obličeje. „Prosím, neboj se.“

	Kývl hlavou, přitiskl své rty na její a zamumlal: „Miluju tě, Rielle.“ Poté do ní jemným pohybem vnikl.

	Vykřikla, vyšla mu naproti. Cítila se neuvěřitelně, nádherně uspokojená a dotkla se jeho obličeje se zadýchaným smíchem.

	„Jsi v pořádku?“ zašeptal.

	„Je mi dobře.“ Sevřela mu ruku a usmívala se na něj. „Neodcházej.“

	„Nikdy. Omlouvám se…“

	„Ne. Neomlouvej se. Jsem v pořádku.“ Položila mu dva prsty na rty a rozechvěle se zasmála. „Jsem víc než v pořádku.“

	Zazubil se na ni, políbil ji na jemnou kůži pod očima a začal se v ní pohybovat. Rielle zalapala po dechu a prohnula se v zádech.

	„Podívej se na mě,“ nabádal ji potichu, a když se jejich pohledy setkaly, tak v jeho očích uviděla oddanost a bezmeznou lásku, z čehož jí málem puklo srdce. „Jsem tady a miluju tě. Miluju tě, miluju tě.“

	„Polib mě,“ zašeptala roztřeseně.

	Poslechl ji, měl teplé rty a pomalu ji líbal − stejně pomalu, jako do ní přirážel.

	„Mám přestat?“ Políbil ji na bradu. Když se o ni jemně otřel zuby, zamrazilo ji v zádech. Zavřela oči a nadzvedla se pod ním. Tělo se jí pomalu plnilo teplou rozkoší, která nikam nespěchala.

	„Nepřestávej,“ zamumlala. „Nikdy.“

	„Rielle. Rielle.“ Začal víc přirážet, hlas měl zastřený. „Řekni mi, co bys chtěla, a já to udělám.“

	Se zavzdycháním se v jeho sevření stočila. „Chtěla bych slyšet, co chceš ty. To je mé přání.“

	„Já bych chtěl, aby ses v mé náruči úplně rozplynula. Chci, abys zapomněla na svůj strach, obavy a na cokoli temného, co se ti honí v hlavě.“

	Sjel jí rukou po těle k jejich semknutým bokům a hladil ji mezi nohama.

	Zaklela, plácla rukou do postele a tápala, čeho by se mohla zachytit. Chytil ji za ruku a přidržel ji.

	„Co dalšího bys chtěl?“ zamumlala a zírala na něj. Zatlačila pánví proti jeho.

	„Já…“ Hlas se mu zlomil. Potřásl hlavou a přitáhl ramena k uším, když mu rukou přejela nahoru po paži. Přitáhl si její ruku k ústům a políbil ji na dlaň.

	„Ty chceš, abych křičela.“

	Vydal ze sebe trochu přidušený zvuk. Boky se mu prudce cukaly.

	„Bože, ano,“ zamručel.

	„Rychleji.“ Palcem se dotkla jeho rtů. Když si ho vzal do pusy, oči přivřené, zachvěla se, usmála a obtočila nohy kolem jeho. Mohla by ho takhle sledovat navěky − jak se v ní ztrácí, jak se jí rozplývá v náručí. „Prosím, Audricu.“

	I když ji poslechl, byla ohromená jeho něhou. Pustil jí ruku, aby ji pohladil po tváři. Pak sjel dolů a laskal jí prsa. Z té sladké bolesti, kterou cítila, když byl v ní, se chvěla po celém těle. Když se jí dotýkal, prohýbala se v zádech, chytala se pokrývek a svírala je do pěstí.

	Zoufale vzlykla. „Audricu, prosím…“

	Zamumlal jí do dolíku na krku, ruce kolem ní se mu třásly. „Ano, Rielle, ano, už to bude.“ Ta drsná touha v jeho hlase ji rozpálila. Když mu vjela rukama do vlasů a prudce zatahala za jeho kudrliny, vykřikl jí do krku. Ten zoufalý, čistě mužský zvuk byl její zkázou. Začala spirálovitě stoupat výš a výš, dokud nepadla zpátky na postel, pulzující čirou rozkoší. Přitiskla se k němu, bezmocná a vyčerpaná, před očima měla mlhu a hladila ho ve vlasech, zatímco zpomaloval své pohyby.

	A s tou těžkou váhou Audricova těla nad sebou − jeho rty ve svých vlasech, jeho hlas ochraptělý láskou a její vlastní tělo naplněné pocitem blaženosti a pružnosti − Rielle sledovala praskající zářivé plameny, jež obklopovaly její pokoj, aniž by ve svém srdci pociťovala strach a aniž by, byť jedinkrát, pomyslela na Coriena.
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	ELIANA

	„Viděli jste už někdy Vlka? Mluvili jste s ním? Ten muž má v očích špatné světlo. Když se na jeho obličej budete dívat víc než půl minuty, tak uvidíte, že byl rozpáraný a znovu sešitý dohromady víckrát než kterýkoli jiný člověk.“

	 

	 − Výslech nejmenovaného zběha z Rudé koruny

	těsně před popravou

	 

	Simon je dovedl do bezpečného domu Rudé koruny ukrytého hluboko v borovicovém lese na úpatí skály − malá chatka z dřevěných klád pokrytá mechem a zahalená do změti propletených stromů.

	Jakmile Eliana vstoupila dovnitř, zaslechla slabý výkřik a ohlédla se zrovna ve chvíli, kdy Remy seskočil ze židle u malých kamen. Když si klekla, aby ho chytla, jeho objetí ji málem srazilo k zemi.

	„Přestaň mě opouštět,“ zašeptal jí do vlasů. „El, já jsem se probudil a ty jsi byla pryč.“

	Zavřela oči a stiskla dlaněmi jeho kostnatá záda. Od doby, co odešli z Orlinu, zhubl.

	Když si utíral tváře do její košile, vzpomněla si na Zahřina slova: Ta žena, která si myslíš, že je tvou matkou, jí ve skutečnosti není.

	Myslela si, že ten chlapec je její bratr, ale…

	Remy se od ní odtáhl, obličej samý flek a čárka od slz, a statečně se na ni usmál. „Hob mě naučil používat kamna. Uvařím ti něco k večeři.“

	Eliana se okamžitě rozhodla, že se Zahra musela mýlit, i kdyby přízrak mluvil pravdu. I kdyby Ioseph, Rozen a Remy Ferracorovi nebyli její krve, byli už navždy v jejím srdci. A pokud se jí někdo pokusí říct něco jiného, pošle ho okamžitě na kolena ke svým nohám.

	Palcem Remymu osušila tváře. „Jen za předpokladu, že uděláš i něco pro sebe.“

	Když odběhl směrem ke kamnům, Eliana zahlédla samotného Hoba na druhé straně místnosti, jak ukládá Navi do malé postele.

	„Je Camille v pořádku?“

	„Když jsme od ní odcházeli, ona i její lidé byli naživu a v pořádku,“ odpověděl Hob. „Simon poslal toho belhajícího se asasína z Invictu k čertu.“

	Elianě se sevřel žaludek. „Rahzavel. Simon ho nezabil?“

	„Bohužel ne.“

	Zavřela oči. „Nedá pokoj, dokud mě nenajde.“

	„Nuže, minimálně teď tu není. Můžeš za to poděkovat Simonovi.“

	Eliana za to odmítla dotyčnému muži jak poděkovat, tak na něj byť i jen pomyslet. „Proč jsi tady? Co je s Patrikem?“

	„Simon v tom boji schytal pár ran. Chtěl jsem mu pomoct dostat chlapce do bezpečí.“ Hob se na Remyho usmál. „Ten tvůj bratr je dobrý společník.“

	Navi se na lůžku se zaúpěním pohnula. Hob vyždímal hadr ve džberu s vodou a přiložil ho Navi na čelo.

	„Už jsi to někdy předtím viděl?“ zeptala se ho Eliana. „To, co s ní udělali?“

	Hobův obličej se stáhl zlostí. „Ne. Nevím, co to je, a nejsem si jistý, jestli mě to zajímá.“ Přitáhl Navi prošívanou deku až k bradě a utěsnil ji kolem jejího těla. „Camille mě požádala, abych se tě zeptal na Laenys. Tu jednu její nezvěstnou dívku. Zajala ji také Fidelia?“

	Laenys. Úplně se po té dívce zapomněla podívat.

	Eliana potřásla hlavou a doufala, že jí Hob nevyčte pravdu z výrazu v tváři. „Nebyl čas se po ní podívat. Omlouvám se.“

	„Víš, co tam dělali? Fidelia. Zjistila jsi, proč unášejí ty dívky?“

	„Nevím, ale zvuky, které jsem slyšela, když jsem byla zavřená v cele…“

	„To je v pořádku. Nemusíš mi to říkat, Ďas.“ To slovo v sobě nemělo ani kousek jedu, jen těžký smutek. „Měla by sis odpočinout. Krátce poté, co se Simon vrátí, odejdete.“

	Simon.

	Eliana se otočila a pátrala po jeho přítomnosti − ale byl pryč.

	Měla co dělat, aby nemrskla Arabeth na zeď. „Kam šel?“

	„Na hranici, aby se setkal s kontaktem, který vám pomůže dostat se přes Úzké moře do Astavaru,“ řekl Hob.

	Eliana ze sebe začala sundávat dýky. „Máš pro mě nějaké šaty? Cokoliv jiného než vězeňský úbor.“

	„Že nejdeš zase pryč?“ zeptal se Remy rychle.

	Malinko se na něj usmála. „Nejdu. Jen se chci posadit ven a nadýchat se vzduchu poté, co mě týden drželi zavřenou v cele.“

	A také proto, aby viděla Simona dřív než ostatní − a nepustila ho dovnitř, dokud nedostane odpovědi na otázky, které si zaslouží.

	*

	Zahra dorazila o dvě hodiny později a bez varování se objevila vedle Eliany.

	Eliana zaklela a vyskočila z kmene stromu, na kterém seděla.

	V přítmí stromů byl přízrakův černý úsměv téměř neviditelný. „Zdravím tě, má královno. Tedy… Eliano.“

	„Příště,“ zasyčela Eliana a znovu se posadila, „mě nějak varuj, než se tu jen tak zjevíš.“

	„Také mě těší, že tě vidím. Zejména, když jsme se rozdělily v tak strašlivou chvíli.“

	Eliana prudce vydechla.

	„Ano. Moc ti za to děkuji.“

	„Za co?“

	I když byla Eliana podrážděná, ušklíbla se. „Ty mě chceš donutit to říct, že ano?“

	„Hodně jsem riskovala, když jsem do toho zapojila Semyazu,“ zdůraznila Zahra. „Samozřejmě bych to kdykoli udělala znovu − a ráda − abych ti posloužila.“

	„Děkuji ti, Zahro,“ řekla Eliana a máchla rukou, „za to, že jsi bojovala se Semyazou, abychom mohly s Navi uniknout. Tvoje loajalita a statečnost bude velebena.“

	Zahra se zatetelila potěšením. „Teď jsi zněla velmi královsky, Eliano. Jak se říká: krev vždy vyjde najevo.“

	„Nechci mluvit o své krvi,“ vyštěkla Eliana.

	„Jak si přeješ.“ Zahra se na chvíli odmlčela. „Nicméně, jednou si o tom budeme muset promluvit.“

	Eliana odvrátila hlavu a zadívala se do stromů. „A co když nevěřím tomu, co říkáš?“

	„Zapomínáš, že jsem byla tehdy v cele uvnitř tvé mysli,“ řekla Zahra jemně. „Myslím si, že už nějakou dobu tušíš, že se něco v tvé minulosti vychýlilo. Že nejsi jako ostatní. Například v tom, jakou má tvé tělo schopnost se samo zahojit.“

	Eliana se k ní stočila. „Tak teď mě dobře poslouchej, přízraku. Možná máš moc vstoupit do mé mysli, ale znovu už to neuděláš, pokud tě o to někdy v budoucnu nepožádám. A do té doby se už ani jednou nezmíníš o Krvavé královně, Světlonoši nebo o osobě, kterou si myslíš, že jsem. Je to jasné?“

	Zahra sklopila hlavu. „Samozřejmě, Eliano. Budu respektovat tvá přání.“

	„Děkuji.“

	Ještě dlouho poté tam klidně seděly, les kolem nich byl tichý a potemnělý.

	„Víš, co to provedli Navi?“ zeptala se Eliana nakonec.

	„Kéž bych nevěděla,“ odpověděla Zahra. „Během těch mnoha dlouhých let, které uběhly od Pádu Krvavé královny, provedl Imperátor mnoho pokusů ve snaze dosáhnout opětovného vzkříšení bez ní. Léky, drogy, operace a manipulace s něčím, co nazývá genetika.“

	„Co to je?“

	„Jednoduše řečeno je to základní životní struktura všech živých bytostí. Ne empírium − dokonce ani Imperátor se ho nemůže dotknout, z čehož je zoufalý − ale i tak je to účinné.“

	Eliana zakroutila hlavou. „A používá to… k čemu?“

	„Vytváří věci,“ zamumlala Zahra, „s pomocí léčitelů, kteří mu poskytují své dovednosti výměnou za bezpečí svých rodin. Vytváří bytosti, které nejsou ani lidé, ani zvířata. Říkají jim podlízači. Jsou to monstra, Eliano. Zaslechla jsem Imperátorovy lékaře použít slovo mutace. A jejich vojsko má namířeno do Astavaru.“

	Eliana, které vyschlo v ústech, zírala na Zahru. „Tomu nerozumím. Mají celou armádu adatroxů − armádu, která sžírá svět. K čemu potřebují ještě tohle?“

	„Existuje mnoho způsobů, jak nechat proniknout strach do srdcí těch, již zvítězili,“ řekla Zahra vážným hlasem. „Přetrvávající existence Rudé koruny Imperátora užírá, a stejně tak odolnost Astavaru. Je tvořivý. Každý den bude vymýšlet nové a nové hrůzy až do doby, kdy nezbude na svobodě jediný člověk se špetkou vzdoru uvnitř.“

	„A proč jen ženy a dívky?“ Elianě se obrátil žaludek. „Proč? Pokud chce armádu, proč neodvede násilím bandu mohutných chlapů?“

	„To je to, na co neznám odpověď.“

	„A to je to, co se stalo Navi? Snažili se ji proměnit v…?“ Nedokázala tu otázku dokončit.

	„Podle toho, jak vypadá, mi přijde, že prošla jen prvotními fázemi. Žádné převtělení, ale to brzy přijde…“

	Zahra utichla a pak zašeptala: „Blíží se Simon.“

	Eliana ztuhla. „Je sám?“

	„Ano.“ Vzduch kolem Zahry byl najednou plný napětí. „Dostal se do konfliktu s anděly.“

	Eliana vytáhla Arabeth a postavila se na nohy. „Říkala jsi, že je sám.“

	„Je. Ale…“ Nato Zahra zavřela oči, pokrčila rameny a vydala ze sebe tichý zvuk plný bolesti. „Jak to snáší? Nikdy jsem nevěděla…“

	„Jak snáší co?“ Eliana se rychle podívala na stromy.

	„Jeho mysl má spoustu jizev,“ zašeptala Zahra, oči stále zavřené. „Hlubokých jizev. Musí ho hrozně bolet.“

	„Jaké jizvy? Vysvětli mi to − opravdovými, obyčejnými slovy.“

	„Někdo mu ubližoval. Hodně. Znovu a znovu. Cítím, jak se to blíží. Nesnažím se nabourat jeho myšlenky, Eliano. Ale pokud je něčí mysl tak hluboce týraná, přízrak si prostě nemůže pomoct a vycítí to.“

	Zahra se rychle sebrala a vznášela se za Elianou.

	„Dávej si na něj pozor,“ zašeptala. „Už je skoro tady. Můžu tě schovat, jestli chceš. Před chvílí jsem znovu nabyla dostatku sil.“

	„Proč si na něj mám dát pozor?“

	„Muži, který má tolik jizev, nemůžeš nikdy plně věřit, protože rány zakrývají jeho skutečnou podstatu − dokonce i před bytostí, jako jsem já.“

	Eliana přimhouřila oči. „Chceš mi tím říct, že nedokážeš číst jeho myšlenky?“

	Zahra zakroutila hlavou. „Vím, že je blízko a že žije v bolesti, kterou s nikým nesdílí. Ale víc než to nevidím. Eliano, neměla jsem ponětí, co je Simon za člověka. Nikdy bych nevěřila jeho slovům… Ach, prosím, dovol mi tě před ním skrýt.“

	„Ne.“ Eliana zahlédla mezi stromy záblesk nějakého pohybu. Srdce jí divoce tlouklo. „Promluvím si s ním.“

	„Neuvidí mě,“ zašeptala Zahra. „Jsi jediný člověk, který mě může spatřit.“

	To ji překvapilo. „Proč?“

	„Nikdo jiný k tomu nemá dostatek moci. Od Pádu se tvůj zrak před empíriem kompletně uzavřel…“

	„Co tam venku děláš?“ Simon se vynořil zpoza stromů, stáhl si kápi a sundal si masku. „Měla bys odpočívat.“

	Eliana ze sebe setřásla všechny Zahřiny obavy a nakráčela směrem k němu. „Čekala jsem na tebe.“

	Zastavil se a sledoval, jak k němu přichází. „Ach? A čemu vděčím za potěšení setkat se v soukromí s Ďasem Orlinu?“

	Prošla kolem něj a namířila si to mezi stromy. Když se o něj otřela ramenem, dotek jí projel od ramen po břicho jako horký šíp. „Pojď se mnou.“

	„Zapovězené setkání v přítmí temného lesa,“ zamumlal a šel za ní. „Můj nejtajnější sen se stane skutečností.“

	Byla zticha, dokud neodešli o pár stovek metrů dál od domu. Pak se zastavila a dívala se stranou s rukama pevně v bok.

	„Ta budova, ve které jsem byla v zajetí Fidelie,“ začala, hlas napjatý. „Co to bylo?“

	„Laboratoře,“ odpověděl okamžitě.

	Otočila se, sbírala odvahu. „Pro experimenty na zajatých ženách.“

	„Ano.“

	„Kde je díky Imperátorovu studiu genetiky mění v podlízače.“

	Simonovi přelétl přes obličej záblesk překvapení. „S někým jsi mluvila. S kým?“

	Zahra vedle Eliany potichu zamumlala. „S někým, kdo ji bude za každou cenu ochraňovat.“

	Simon vytasil svůj meč. „Kdo je tam? Ustup od ní, nebo tě probodnu.“

	Takže Zahra měla pravdu. Nebyl schopný je vidět, ale slyšel je.

	„Skutečně jsem s někým mluvila,“ odpověděla Eliana. „S někým, kdo mi řekl, že už dlouho víš o Fidelii. Věděl jsi, kdo jsou a co provádějí. Věděl jsi, že unesli moji matku, a také jsi věděl, kde ji hledat. Nebyla v laboratořích, kde drželi mě, ale je někde jinde − a jsem si jistá, že coby všemocný Vlk víš, kde všude v zemi můžeme Fidelii najít. Ale místo toho, abys mi tohle všechno řekl, jsi mě vláčel divočinou a držel v nevědomí, zatímco jsi celou dobu věděl, co s ní je.“

	Simon stál jako přikovaný s mečem stále zdviženým ve vzduchu.

	„Tvoje mlčení,“ řekla Eliana, vztek se jí hromadil na prsou, „mě v tom všem jenom utvrzuje.“

	Vydala ze sebe pohrdavý zvuk. „Prorokova mocná přikázání, předpokládám.“

	„Prorok sleduje a vede každý můj krok.“

	Otočila se příliš rozčilená na to, aby promluvila.

	„Jestli ho chceš rozsekat na maděru,“ řekla Zahra potichu, „nebudu ti bránit. Jen se ubezpečím, aby to ostatní neslyšeli.“

	„Nechci mu ublížit,“ řekla Eliana. „Teď ještě ne.“

	Simonův hlas byl napnutý pocitem marnosti. „S kým to mluvíš?“

	Zahra − dva a půl metru vysoká ozvěna ženy, kterou kdysi bývala − se do něj pustila. „Jestli budeš královnu i nadále znepokojovat,“ zaburácela, otřásala se hněvem, „tak tě hned na místě praštím.“

	„Kdo je to?“ vyštěkl Simon. „Ukaž se.“

	„Pohled mě ti není hoden, Vlku.“

	Simon ztichl a pohled se mu vyjasnil. „Zahra. Přízrak, jenž pro nás špehoval.“

	Zahra se ostře zasmála. „Nešpehuju pro tebe, ale pro moji královnu.“

	„Stále mi tak říká,“ zašeptala Eliana. „Říká…“

	Propukla v nejistý smích. Simon vedle ní tasil svůj meč. Slyšela, jak se k ní pomalu přibližuje.

	„Říká, že jsi Sluneční královna,“ řekl velmi tichým hlasem.

	Znovu se po něm ohlédla. Stíny mu na jeho obličeji nakreslily nové jizvy, ale jeho oči byly jasné a zřetelné dokonce i v tom šeru, a ona v nich zahlédla záblesk něčeho − lítost, pomyslela si, a spalující přesvědčení.

	„Říká, že jsi ta, která povstane,“ pokračoval „dítě fúrie. Říká, že jsi dcerou Světlonoše, a že udělá cokoliv, aby tě ochránila.“ Na chvíli zaváhal, svaly na čelisti mu zacukaly. „Není jediná.“

	„Tak mi tedy řekni pravdu, když ti na mně tak záleží,“ zašeptala Eliana nelítostným hlasem. „Už nechci slyšet žádné další lži.“

	„Před pár měsíci,“ řekl a procházel se mezi stromy, „jsem se doslechl o nájemném vrahovi, kterému říkali Ďas Orlinu. Klepy říkaly, že ta dívka zavraždila působivý počet lidí. Ve skutečnosti nejvíc z celého Impéria.“ Zastavil se a otočil se zpět k Elianě. „Neporazitelná dívka.“

	Eliana ho sledovala a vyčkávala. Byla tak napnutá, až se bála, že se přestane ovládat.

	„Zpočátku to byly tak směšné zvěsti, že jsem je nebral vážně,“ pokračoval, „ale jak jsem je poslouchal stále dokola, zmínil jsem se o tom Prorokovi, který mi přikázal, abych to zkontroloval. Měl jsem jít do Orlinu, najít Ďas a pozorovat ji. A pokud by o nic nešlo, odvezl bych princeznu Navanu na sever, jak bylo mým prvotním posláním. Ale zvěsti skutečně nelhaly. Poznal jsem to okamžitě, jakmile jsem zahlédl tvůj obličej, Eliano.“

	Jeho hlas nabíral na hrubosti a Eliana ucítila, jak se do ní pomalu vkrádá strach. Co to říká… ať už to bylo, či nebylo šílenství, on tomu věřil.

	„Jak jsi mohl vědět, že jsem to já?“ zeptala se. „Nikdy předtím, než tu noc v Orlinu, jsme se nepotkali, a…“

	„Znal jsem tvé rodiče,“ přerušil ji Simon potichu. „Zahlédl jsem je v tvém obličeji stejně jasně jako slunce za úsvitu.“

	Odstoupila od něj, pravda se jí pomalu zabydlovala v mysli. „Nikdy to nebylo o tom, abych ti pomohla dovést Navi do Astavaru. K tomu jsi mě nepotřeboval.“

	„Ne. Když jsem tě našel, mé poslání dovést Navi domů se posunulo na druhé místo za to, abych tě ochraňoval. Všechno,“ řekl a naléhavě se k ní pohnul, „je až na druhém místě za tvou ochranou.“

	Zděšeně na něj zírala. Zahra jí zamumlala do ucha: „V tomhle má pravdu, Eliano. Možná, že mu nemůžeme zcela důvěřovat, ale tohle není nic jiného než holá pravda.“

	Simon se podrážděně podíval Zahřiným směrem.

	„Nemůžu za to, že lidské oči nejsou dost silné na to, aby mě spatřily,“ pronesla Zahra povýšeně. „Nemáš důvod se mračit.“

	„Já to nechápu,“ zašeptala Eliana. „To je absurdní.“

	Simon se jí na kratičký moment dotkl. „Proč myslíš, že je tvé tělo schopné dělat to, co dělá? Už roky si něco nalháváš, a já chápu proč, ale je na čase začít čelit pravdě.“

	Zvedla bradu, hledala slova. „Prostě jsem jen měla štěstí, nic víc.“

	„Tomu sama nevěříš.“ Pak se k ní natáhl. Jeho něžný dotek na její tváři nebyl ničím jiným než pouhým záchvěvem vřelosti. „Je to tvá moc, Eliano. Síla, kterou jsi zdědila po své matce. Snaží se v tobě konečně probudit. A až se tak stane…“

	Noc protnul výkřik následovaný Remyho hlasem: „El, je tady!“

	O podlahu se roztříštilo sklo.

	Mezi stromy prosvítalo zářivě oranžové světlo, objasňující strašnou pravdu:

	Dům byl v plamenech.

	Před ním stála povědomá postava, zírala do lesa a v jedné ruce držela zapálenou pochodeň.

	Simon zaklel.

	„Tik, tak, tik, tak!“ zakokrhal Rahzavel. „Už tu na tebe všichni čekáme, Ďas! Pojď si s námi hrát!“
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	RIELLE

	„Marzana putovala mrazivou kirvayanskou tundrou ve snaze najít útěchu. Neodvážila se nikoho dotknout, neboť se bála, že by je spálila, a tak po dlouhé měsíce putovala o samotě, dokud nedoklopýtala do lesíka pokrytého čerstvou zelení, vsazeného do ledového kaňonu. V jeho srdci hořel oheň, nad kterým si Marzana zahřívala chodidla, když vtom z plamenů zuřivě vyletěl pták s rudýma očima. Ale Marzana neměla strach.“

	 

	 − Kniha o svatých

	 

	Jakmile Talovi akolyté sundali Rielle společně s pláštěm z peří přehozeným přes ramena i pásku z očí, vystoupila ze svého stanu na kamennou plošinu.

	Narazila do ní zvuková stěna − jásot, výkřiky jejího jména, zvonění zvonečků. Pro Riellin poslední kostým čerpala Ludivine inspiraci z ohnivého ptáka svaté Marzany. Šarlatový overal s výšivkami zlatých plamenů obepínal její křivky. Z ramen jí dramaticky splýval tři metry dlouhý plášť, který působil dojmem, jako by za sebou vláčela křídla. Plášť pokrývala od zapínání až po lem zářivě fialová, rumělková a jantarová pera. Ludivine jí vyčesala vlasy do vysokého drdolu ozdobeného pery, poprášila jí vlasy zlatou barvou a na tváře jí karmínovou barvou nakreslila ornamenty podobné vírům.

	Rielle se dlouze nadechla a rychle se kolem sebe rozhlédla.

	Přivedli ji k úzkému údolí mezi travnatými úpatími hory Sorenne na severu, která se nacházela na východ od města. Podél skalnatých hřebenů, jež tvořily na svazích kaskády, vztyčili tribuny pro diváky, ale většina z nich stála a tlačila se na bezpečnostní zábradlí, aby lépe viděla. Ze všech stran na ni blikaly záblesky zlata: transparenty se Sluneční královnou, přívěsky, děti křičely a mávaly origony na hraní ve tvaru slunce.

	Na konci plošiny byly schody, které vedly do obrovského bludiště ze dřeva a kamení ve tvaru kruhu. Archón stál nahoře na schodech − stejně tak jako třesoucí se Sloane se zarudlýma očima.

	V ruce držela Talův bronzový štít.

	Rielle projela předtucha tak zlá, jako kdyby měla být každou chvíli vystavena fyzickému trestu. „Sloane? Proč máš u sebe Talův origon?“

	„Je v bludišti,“ odpověděla Sloane ochraptělým hlasem. „Je svázaný a čeká tam na tebe.“

	„Předtím, než mě z něčeho stihnete obvinit,“ řekl archón, „byl to nápad magistra Belounnona, nikoliv můj.“

	Rielle se pod těžkým pláštěm najednou cítila hrozně maličkatá. „Já tomu nerozumím.“

	„Domníval se, že vám pomůže,“ řekla Sloane, „když budete znovu donucena čelit ohni stejným způsobem, jako tomu bylo v den, kdy zemřela vaše matka. Můžete zachránit alespoň jeho, když se vám nepodařilo zachránit ji.“ Sloane se valily slzy po tvářích. „Řekl, abych vám vyřídila, že není nic špatného na tom, mít obavy, ale že tentokrát nad tím strachem vyhrajete. Mám vám říct, že jste silnější než kterýkoliv plamen, jenž vzplane.“

	Dveře pod schody se otevřely a odhalily jí úzkou polní cestičku vedoucí mezi téměř čtyřmetrovými dřevěnými zdmi.

	Rielle zdrceně hleděla na cestu, v uších jí zvonil jásot davu.

	„Magistra Belounnona najdete uprostřed bludiště,“ vysvětloval jí archón a ukázal na stavbu ve vzdáleném středu bludiště. „Pokaždé, když dojdete na slepý konec bludiště, magistrovi akolyté podpálí jednu z částí, které jej obklopují.“

	Svět někam zmizel a zanechal Rielle odtrženou od reality. Zírala na archóna. „Jak jste to mohl dovolit?“

	Archón se tvářil zachmuřeně. „Magistr Belounnon na tom trval.“

	„Tak jste ho měl zastavit!“

	Z jedné z tribun nad nimi zaznělo troubení.

	Rielle se na toho muže málem vrhla. „Alespoň mi dovolte mu přinést jeho origon!“

	„Požádal, aby zůstal u jeho sestry,“ odpověděl archón.

	Ozvalo se druhé zatroubení. Po bludišti začal syčet oheň, jenž se probouzel k životu podél nepravidelných pásů zdí.

	Rielle ze sebe strhla plášť a mrskla s ním o zem. Peří se rozletělo; dlaně ji pálily, jak se blížila k archónovi.

	„Jestli zemře,“ procedila mezi zuby, „stáhnu z vás každičký kousek kůže.“

	Archón neucukl. „Pokud zemře, lady Rielle, nebudete z toho moct vinit nikoho jiného než sama sebe. Bludiště rychle shoří. Měla byste běžet.“

	Ozvalo se třetí zatroubení. Rielle se zoufale podívala na Sloane a rychle se rozběhla po schodech dolů do bludiště.
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	ELIANA

	„Říkali jí Ďas, aniž by věděli, že se pod nasazenou maskou, pláštěm a úsměvem skrývá obyčejná dívka. Dívka, jejíž srdce lačnilo po krvi.“

	 

	 − Strašlivý příběh o smrtelně zlověstné Ďas

	 

	Eliana sáhla po Arabeth a Whistlerovi, ale jakmile se vrhla dopředu, něco ji zatahalo za levou ruku.

	Otočila se na Simona: „Pusť mě!“

	„Ne.“ Držel ji dál. „Nech je.“

	„Zešílel jsi? Je to můj bratr!“

	„A jeho život v porovnání s tvým za nic nestojí.“ Simon pohlédl na dům. Eliana měla pocit, že v jeho očích zahlédla náznak lítosti. „Pojďme.“

	Eliana se v jeho sevření divoce svíjela. „Já tě zabiju!“

	„Nemyslím si.“ Přitáhl si ji k sobě blíž. „Jsi zaujatá tím, co jsem ti řekl. A chceš vědět víc.“

	Plivla mu do obličeje. Simon se sám pro sebe zasmál.

	„Jsi stejná jako ona,“ zamumlal uštěpačně.

	„Já jsem já,“ zasyčela, „a ne jako někdo jiný.“

	Kopla ho do kolene, máchla Whistlerem po jeho břiše, ale on stihl rychle uskočit, aby se vyhnul nejhoršímu. Rychle se mu vymanila a začala utíkat; znovu ji chytil. Měla pocit, že strachy omdlí. Slyšela z domu vyděšené výkřiky a nahlas rozzuřeně zaklela.

	„Přesně tak.“ Simon měl co dělat, aby ji udržel, a zadýchaně se pro sebe usmíval. „Naštvi se na mě, Eliano. Bojuj se mnou. Držím tě od tvého bratra. Udržuju ho v bolesti.“

	„Pusť mě!“

	„Nemůžeš navěky ignorovat svůj osud. Pusť to ven, nech ten vztek přijít. Probuď se.“

	Zavrčela na něj: „Varuju tě,“ a pak ho nemilosrdně kopla do rozkroku.

	Pustil ji a zavrávoral.

	Otočila se a začala utíkat.

	„Zahro!“

	„Tady jsem,“ odpověděla Zahra, která běžela mezi stromy vedle ní. Její postava se mihotala a chvěla. „Budu tě před ním krýt tak dlouho, jak jen to půjde.“

	Společně vyběhly z lesa kolem Rahzavela, který tam stál a hleděl do něj s divokým pohledem v očích. Eliana u dveří do domu ztuhla. Plameny se vyšplhaly až na střechu; stromy na každé straně domu praskaly pod náporem ohně. Strhla ze sebe kabát, omotala si ho kolem ruky a natáhla se po vstupních dveřích zrovna ve chvíli, kdy trámy nad její hlavou povolily. Uskočila dozadu a rozkašlala se.

	„Tudy!“ kývla na ni Zahra vznášejíc se pár metrů od ní. Dřevěné dveře byly zasazeny do země, ověšeny mechem a pokryty hromadou kamení.

	Sklep byl zatarasený natolik, aby se odtamtud Remy s ostatními nemohli dostat ven.

	Eliana se rozběhla ke dveřím a začala zběsile odhrnovat kamení. „Pověz mi, co se děje!“

	Zahra vykoukla zpoza domu. „Simon zabavil tvého útočníka. Co je zač?“

	„Rahzavel.“ Eliana strhla vrstvu mechu z pantů na dveřích.

	Zahra nesouhlasně zavrčela. „On je z Invictu.“

	„Ano.“ Dveře byly zaseknuté. Snažila se je vykopnout a prudce s nimi škubala. „Nemůžu je otevřít!“

	„El?“ Za dveřmi se ozval hlas. „Jsi to ty?“

	„Jsem tady! Dveře nejdou otevřít!“ Eliana za ně prudce tahala, každý sval v těle napnutý k prasknutí. „Až řeknu, zatlačte s Hobem zevnitř. Připraveni?“

	Hob slabým hlasem odpověděl: „Připraveni!“

	„Raz… dva… tři!“

	Celou svou silou škubla dveřmi, jež konečně povolily. Odhodila je stranou a natáhla se dolů pro Remyho. Hob ho vysadil nahoru a hned za ním Navi − všichni do jednoho kašlali, obličeje měli celé umouněné od kouře. Remy se pověsil Elianě na bok; Hob si se zamračeným výrazem v obličeji přehodil Navi přes rameno.

	Podíval se na Elianu. „Co teď?“

	„Musíme okamžitě odejít,“ varovala je Zahra, jejíž postava se mihotala. „Simon to bude mít brzy za sebou a pak nás Rahzavel najde. Moje síla mě každou chvíli opustí.“

	Hob vytřeštil oči. „Kdo to řekl?“

	Eliana se otočila, mžourala do kouře. Zahra měla pravdu: Simon byl těžce raněný, držel se za bok. Rahzavel odhodil svou zbraň a kopl ho do rány. Simon bolestí vykřikl, kolena se mu podlomila a upadl. Rahzavel stál nad ním, na obličeji se mu zračil šílený úšklebek.

	Eliana nasadila odhodlaný výraz, aby ve svém srdci potlačila prudký nával pocitu studu, a otočila se. „Půjdeme na sever, směrem k Úzkému moři.“

	„Ale to nemůžeme!“ Remy ji zatahal za ruku. „Zabije Simona!“

	„A tím pádem i nás,“ Eliana se rychle podívala na Hoba, který jednou krátce pokývl.

	„Pojďme,“ řekla a vyrazila do lesa. Držela Remyho pevně za ruku. Viděla, jak se jednou ohlédl s jasnýma očima plnýma slz, ale sama se ohlédnout neodvážila.
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	RIELLE

	„Studenti moji, žádám vás o pochopení: Rozhodl jsem se vzdát se svého origonu a nechat se spoutat ve svém vlastním bludišti. Učinil jsem tak ze dvou důvodů: důvěřuji Rielle Dardenneové a miluji ji.“

	 

	 − Dopis od nejvyššího magistra Taliesina

	Belounnona akolytům z Hranice

	19. června roku 998 Druhého věku

	 

	Jakmile Rielle vstoupila do bludiště, jásot davu se rozplynul.

	Dveře za ní se s prásknutím zavřely.

	Utíkala dál po cestičce, pod nohama jí praskala suchá tráva.

	Bludiště rychle shoří.

	Už cítila kouř. Ale odkud přicházel?

	Vylezla na nejbližší zeď, a když už byla skoro nahoře, z ochozu vyletěla ohnivá koule. Narazila do dřeva a srazila ji zpátky na zem. Sledovala, jak se plameny rozlézají po stěně, a točila se jí hlava.

	No, už žádné šplhání.

	Postavila se zpátky na nohy a rozběhla se. Konstrukce s Talem byla umístěna ve slepém středu bludiště. Doběhla na křižovatku − tři cesty. Vlevo, vpravo a rovně. Rychle se zamyslela. Jestli si bludiště dobře zmapovala, cesta vpravo by ji dovedla k nejvzdálenější zdi − a na slepý konec. Prostřední cestou by běžela po obvodu bludiště.

	Zabočila tedy doleva a z dálky slabě zaslechla, jak dav propukl v jásot.

	S úlevou se usmála. Jít vlevo bylo správné rozhodnutí.

	Běžela bludištěm chodeb uzavřených řvoucími plameny. Dřevo praskalo, cestu zasypávaly uhlíky. V krku ucítila žluč a černou pachuť kouře, ze kterého se jí zvedl žaludek. Po smrti její matky ji na jazyku pálila chuť popela ještě několik týdnů poté.

	Přímo před ní: dveře ve zdi po její levé straně, které by měly vést do středu bludiště.

	Sklonila hlavu, prošla dveřmi, zahnula doprava, utíkala po cestě a následně zatočila doleva − prudce zastavila.

	Cestují zatarasila kamenná zeď.

	Rielle se podívala nad sebe zrovna ve chvíli, kdy na obloze kreslily tři rozžhavené koule oblouky. Když dopadly do bludiště, bylo to, jako když narazí pěst do skla.

	Dav vykřikl zděšením.

	Tal.

	Rielle se otočila a běžela stejnou cestou, kterou přišla, v očích ji pálily slzy. Když zabočila za roh, cesta před ní se vznítila. Vykřikla, zvedla ruku, aby si ochránila obličej, zavrávorala a dopadla na zeď.

	Rielle, kde je tvá matka?

	Rielle, co jsi to provedla?

	Ohnula se, opřela si ruce o kolena a donutila se dýchat, dokud vzpomínka na otcův vyděšený hlas neodezněla.

	Coriene? Zapojila opatrně svou mysl. Nepromluvil k ní jediné slovo od doby, co se vyspala s Audricem, a ona se neopovažovala promluvit k němu. Kvůli zuřícím plamenům pohlcujícím cestu před ní se však cítila být neuvěřitelně malá a křehká. Ještě o trochu víc horka, a pukne.

	Pevně zavřela oči. Pracovala přece s Talem tolik let. Ovládala pochodně, svíčky, ohně v krbech. Ale tyhle plameny byly jiné − nespoutané a pomstychtivé. Špatně se jí dýchalo, horko jí ubíralo vzduch z plic.

	Jsi tady? Coriene, prosím, pomoz mi.

	Ozvalo se další zatroubení.

	Vzhlédla k obloze a uviděla další tři ohnivé oblouky.

	„Ne!“ vykřikla. Výkřiky davů se ozývaly jako ozvěna.

	Otočila se čelem k ohni, který jí blokoval cestu, a z hrdla se jí vydral strašlivý vzlyk. Bezmyšlenkovitě máchla rukama.

	Oheň se rozestoupil, uvolnil před ní dvacet stop cesty a pak se uzavřel. Proměnil se.

	Ruce se jí třásly. Otřela si pot z očí. Nedokázala myslet, nemohla najít empírium. Ne v přítomnosti plamenů, které ji obklopovaly. Ne, když byl Tal uvězněný někde za ní.

	Ale musela. Nějak, nějak…

	Padla na kolena a rozmazaně sledovala, jak se plameny šplhají nahoru. Závan kouře a kouzlo ohněstrůjců jí projely krkem jako dvě koleje.

	Rielle, zastav to!

	Rielle, ještě je uvnitř!

	Zavřela oči a připravená vyběhnout se přikrčila. Co ji Tal vždycky učil? Že modlitby jí zklidní mysl.

	Prudký ohni, modlila se, pian bez běsnění, nebo se vzdej.

	Skrz řasy pohlédla na blížící se plameny. Zaměřila na ně svůj zrak a s každým důvěrně známým slovem se nadechla a vydechla.

	Svět se zlatě třpytil.

	Dokud, dopověděla, ti to neporuěím.

	Vyskočila ze země a rozběhla se, zuřivost a bol před sebou tlačila jako vlnu. Jakmile se přiblížila k ohni, rozestoupil se, plameny se rozlezly po zdech a nechaly ji projít. Když prolétla kolem nich, zaslechla, jak popadaly zpět na zem a ucítila, jak jí praskají pod patami. Zahnula za roh, pak za další, sklonila hlavu, prošla dveřmi a vyšla na kulatou mýtinu.

	Kolem dokola ji obklopovaly sedmerý dveře včetně těch, kterými právě prošla. Naplnil ji pocit zoufalství. Kudy?

	Obloha se plnila kouřem. Když si klekla a zavřela oči, uslyšela, jak za ní vybuchlo dalších několik ohňů − nejdřív nalevo a pak vpravo. Na zem popadaly jiskry.

	Zaryla prsty do země a představovala si, jak se každá kapka potu, která jí stékala po těle, vsakuje do země a proniká do země žilami ve skále jako bzučící výstražné světýlko.

	Viděla to v hloubi své mysli: Zlatavé koule uháněly rychle jako blesky do husté, hluboké tmy a hledaly oheň. Hledaly Tala.

	Polilo ji horko, ale ne z ohně.

	Z empíria.

	Cítila, jak stoupá ze země, povoláno její beznadějí. Horko, jež se jí rozlévalo do rukou a nohou, rozvíjelo se jí v břiše, hnalo se jí po zádech nahoru a zabořilo se jí do zátylku.

	Když otevřela oči, svět plál zlatou barvou. Jedny dveře − druhé po její pravici − zářily jasněji než ostatní. Z té zlatavé cesty k ní z dálky doléhal hlas nějakého muže volajícího její jméno.

	Zamrkala. Zlatá barva se rozplynula a svět byl zase jako předtím.

	Vyskočila ze země, proběhla dveřmi, běžela po cestě stáčející se doprava, pak znovu doprava, a pak doleva. Všude kolem ní šplhaly plameny. Přes řvoucí oheň a praskání bortícího se bludiště slyšela jásat davy, což ji přimělo ještě více zrychlit. Plameny se za ní hnaly přes popadanou kamennou zeď. Upadla a skutálela se, vyskočila a utíkala dál.

	Další křižovatka. Dala se doleva. Ani ne po padesáti metrech narazila na kamennou zeď.

	Ozvalo se zatroubení; nad hlavou se jí objevily ohnivé oblouky.

	A poté se ozvaly tři nárazy. Někde velmi blízko. Zeď hned vedle Rielle zaburácela a zasténala.

	Otočila se za zvukem, pak spěchala zpátky na křižovatku a vydala se pro tentokrát vpravo. Zhruba minutu běžela, co nejrychleji to šlo, až ji píchalo v boku. Uskočila před podlamující se zdí a zakryla si obličej rukou před přívalem jisker. Teď to slyšela jasně − vydatnější, nespoutaný oheň přímo před ní za hromadou doutnajících trosek, které kdysi byly zdí.

	Přelezla je, odkopávala stranou ohořelá dřevěná prkna a vešla na dvůr ve tvaru kruhu posetý černými krátery. Z kráterů prskaly zbytky ohně a uprostřed dvora obklopeného troskami a ohořelými zdmi stála povědomá stavba.

	Byl to úzký dům o třech patrech, avšak ne tak honosný, jak by někdo mohl očekávat od domu velitele královského vojska. Na počest dědictví po kovmistrovi byl natřený našedo a na počest rodiny, které sloužil, na temně zelenou.

	Tak jí to alespoň říkával. Ale Riellina matka jí pověděla pravdu − byl to nesmysl. Armand Dardenne nechal natřít dům nazeleno, protože takovou barvu měly oči jeho dcery.

	Veškerá její schopnost myslet jasně Rielle opustila a vystřídal ji pocit děsu.

	Byl to dům jejích rodičů, jenž někdo znovu postavil uprostřed bludiště. A byl v plamenech.

	Rielle, co jsi to provedla?

	Je mrtvá! Ach, Bože! Bůh nám pomáhej! Pomozte nám někdo!

	Pak ale musel Armand Dardenne znovu nabýt smyslů. Zíral na Rielle přes rudé trosky těla jeho ženy a sledoval její zoufalé vzlykání s výrazem nejhlubšího opovržení, dokud se vše, co o otci věděla, nerozplynulo. Jeho obličej se před ní uzavřel a už nikdy se neotevřel. Položil tělo Marisy Dardenneové na zem, zvedl svou třesoucí se dceru a spěchal s ní skrze tunely pod hradem do Hranice a do Talovy ložnice.

	Tal, jemuž v té době bylo pouhých devatenáct let, jim ospalý a pomačkaný otevřel dveře, jednou pohlédl na Rielle a natáhl k ní ruce.

	Pomoz nám, řekl její otec dutým hlasem. Pomoz jí. Nedovol, aby mi ji vzali.

	Rielle!

	Talův vzdálený výkřik s ní otřásl. Zírala nahoru na hořící dům a udělala další dva rychlé kroky vpřed.

	„Já nemůžu,“ zašeptala a tělem jí projela vlna horka. „Ne, ne, ne.“

	Pak se se zasténáním začala hroutit čelní stěna domu.

	Ozval se přidušený výkřik − a ozvěna jejího vlastního jména vmžiku utichla.

	Rielle se rozběhla kolem domu, snažila se v kouři najít zadní dveře. Byly přesně tam, kde si je pamatovala. Kopla do ohořelého dřeva; snadno se zhroutilo. Vběhla přes práh do prostoru naplněného černým kouřem a vyskakujícími oranžovými plameny. Bylo zvláštní vidět pokoje přesně tak, jak měly být − s tím rozdílem, že teď byly prázdné. Žádný nábytek, žádné malby na zdech. Jen plameny a nechutný smrad, který naplnil každý její nádech černotou.

	Zakryla si obličej. „Tale? Kde jsi?“

	„Tady!“ Jeho hlas byl sotva slyšitelný. „V předpokoji!“

	Klopýtala hlavní chodbou směrem ke dveřím matčina předpokoje. Zeď se hroutila; trámy nad hlavou skřípaly a sténaly.

	Zapřela se celou svou vahou do dveří. Ani se nehnuly. Znovu a znovu do nich bušila, hrdlo se jí svíralo, oči se jí leskly slzami.

	Venku se nad zemí rozlehly tři obrovské rány. Dům se otřásl, okna se rozletěla na kusy. Další oheň vyslaný akolyty?

	Naplněná pocitem marnosti vykřikla, pak zaslechla hlasité křupnutí a odskočila na stranu těsně předtím, než se strop nad ní zhroutil.

	Dveře, předtím zaklíněné, povolily a vypadly z rámu.

	„Tale?“ Vlezla po čtyřech do dveří, podlaha pod jejíma rukama sálala horkem. Přejela si rukou přes obličej, aby si vytřela prach z očí, a zadívala se do předpokoje přes vzdouvající se vlny horka.

	Tal.

	Byl tam, ruce a kotníky svázané, uvězněný na druhé straně v rohu za vysypaným oknem. Střepy na zemi se třpytily. Od sebe je dělily trámy, kusy popadaného stropu, a stejně tak pruh nespoutaného ohně.

	„Tale!“ Držela se pevně dveřního rámu. „Odpověz mi! No tak, vstávej! Musíme jít!“

	„Nemůžu se hýbat,“ zavolal na ni. Skoro přišel o hlas, sípal. „Strop mi spadl na nohy!“

	Klesla na zem.

	„Uhas ty plameny, Rielle!“ Zuřivě kašlal. „Tak, jak jsme to cvičili!“

	Kdyby to jen bylo tak jednoduché. Pouhá modlitba, pouhá lekce.

	Ze zvuku řvoucích plamenů mezi nimi se jí dělalo špatně od žaludku. Nebyla přes ně schopná myslet dost jasně na to, aby si vzpomněla na modlitby, natož aby našla empírium.

	Rielle, zachraň ji!

	Rielle, prosim! Udělej to, teď! Ach, Bože…

	Padla na všechny čtyři, zvedal se jí žaludek.

	Tati, je mi to líto! Nedokážu to zastavit! Mami! Mami, utíkej!

	„Já… nemůžu,“ zalapala po dechu. „Nedokážu to zastavit.“

	„Zvládneš to, Rielle,“ volal na ni Tal. „Naslouchej mému hlasu! Věřím ti!“

	Odněkud z domu se ozvalo obrovské zaskřípění. Podlaha se otřásla. Rielle se ohlédla za sebe a v chodbě plné kouře uviděla, jak se propadlo druhé patro. Její pokoj, otcova pracovna, matčin hudební pokoj. Po stěnách se plazily nové plameny. Obrovská díra ve střeše odhalila zakouřenou oblohu.

	„Rielle, poslyš…“ Talův hlas se ztratil v záchvatu kašle.

	„Tale?“

	Neodpověděl.

	„Tale!“ Zvedla se na roztřesené nohy a pátrala v tom pekle po cestě, kterou by mohla projít, až jednu objevila − malou, zmenšující se.

	Rozběhla se k ní, vrhla se do plamenů a vrazila do dveří na druhé straně. Tal ležel pod stropním trámem pár kroků od ní, obličej bledý a ulepený od potu.

	Přilezla k němu, v hlavě jí hučelo z toho, jak se divoce vrhla vpřed. Horko z ohně ji tlačilo do zad, jako nějaká ruka odhodlaná zahrabat ji do země.

	„Tale, tady jsem. Tale?“ Pomohla mu posadit se a pleskala ho po tvářích, dokud se zamrkáním neotevřel krví podlité oči.

	Usmál se na ni. „Tak jsi tady.“ Rukou tápal po její. „Věděl jsem, že mě najdeš.“

	„Jsme tu uvěznění, nemůžu… Neunesu tě. Prosím, postav se.“

	Zalapal po vzduchu, potřásl hlavou. „Ty ten oheň zvládneš uhasit.“

	„Tale, já…“ Na krk mu dopadly její slzy. Tati, já to nedokážu zastavit! „Když se o to pokusím, jen to zhorším. To přece víš.“

	„Jediné, co vím, je, že jsi byla jen dítě. A že teď…“ Dotkl se její tváře. „Teď jsi královna.“

	S mrkáním začal znovu zavírat či.

	„Tale? Ne! Tale!“ Beznadějně se rozhlédla po přibližujících se plamenech, snažila se proniknout k empíriu chabým mávnutím ruky. „Odejděte! Nechte nás na pokoji, prosím!“

	Ani ne metr a půl od nich se propadl další trám. Rielle sklopila hlavu přes Tala, sotva popadala dech.

	Pak zaslechla Talův hlas, jak jí slabě promlouvá do ucha: „Plápolej vyrovnaně a upřímně. Zahoř čistým a jasným plamenem.“

	Rituál ohně. Zavřela oči.

	„Plápolej vyrovnaně a upřímně,“ zopakovala po něm. „Zahoř čistým…“

	Pevně kolem ní semkl ruce. „…a jasným plamenem. Znovu, Rielle.“

	„Plápolej vyrovnaně a upřímně.“

	„Mysli,“ zašeptal, „na ty, které miluješ.“

	„Zahoř čistým a jasným plamenem.“

	Na ty, které miluji.

	Na Ludivine. Tala.

	Audrica.

	Jejích prstů na rukou a na nohou se dotkl nový příval tepla.

	Shora se ozval pronikavý řev Atherie − napůl koňský, napůl jestřábí. Nesoustředěná část Rielliny mysli si vybavila odhozený plášť s peřím jako pták ohnivák. Zrak se jí zaplavil tisícem barev léta.

	„Plápolej vyrovnaně,“ zašeptala.

	„A upřímně,“ dokončil Tal hlasem tenoučkým jako nit.

	„Zahoř čistým.“ Když otevřela oči, objevila se před ní místnost zalitá jemným, zlatavým světlem. Zlatý oheň, zlatý popel, zlatem se třpytící Tal. „A jasným plamenem.“

	Zamrkala. Nadechla se.

	Zlato se pohnulo, seskupilo se ve stáčející se koule, které se vznášely ve vzduchu a vyčkávaly. Rielle vydechla. Z konečků prstů se jí hrnuly výboje horké energie, jako by jí z kůže vystřelovaly jehly. Zlato, které zaplavilo místnost, se hrnulo pryč v rotujících, světelných prstencích.

	Teplo, které se v ní nahromadilo, zničehonic zmizelo.

	Zamrkala a zalapala po dechu, jako by se právě vynořila z vody.

	Bezvýrazný a obyčejný svět se k ní vrátil.

	Z trámů se snášely tisíce peříček, které narážely do zdí a pokrývaly rozpadlou podlahu. Všude, kde předtím byly plameny, nyní tancovalo mezi slábnoucími proužky kouře peří z vyšívané krajky v oranžové, zlaté, fialové a rumělkové barvě.

	„Rielle…“ Tal švihl rukou po zemi. Peří se rozletělo a znovu se sneslo zpátky na zem mezi hromady doutnajících uhlíků.

	Pohlédl na ni obličejem obměkčeným údivem. „Jak jsi to udělala?“

	Zvedla ze země obzvlášť zářivě rudé peříčko a vzrušeně sledovala, jak se jemné chmýří chvěje, když se ho dotkne.

	„Já nevím,“ zašeptala, polapená mezi vyčerpáním a nejúžasnější radostí, kterou kdy měla. „Myslím…“

	Slova jí zmizela ze rtů, neboť v ten moment ucítila v zádech povědomé mrazení.

	Coriene? Podívala se skrze dům a stiskla Tala ještě o něco pevněji. Jsi tam?

	Odpověděl jí mlčením. Ona se ale nenechala ošálit. Dokázala jeho blízkost poznat stejně snadno, jako povědomé obrysy nábytku ve tmě svého pokoje.

	Z dálky zaznělo zatroubení − krátké, zběsilé. S tím, jak zmizely plameny, Rielle uslyšela zděšené výkřiky davu.

	Ach, Bože.

	„Co je to?“ snažil se jí Tal vyčíst z obličeje. „Rielle, řekni něco.“

	A takto, zamumlal Corien, započneme.

	Rielle si položila ruku na pusu a přejela si po rtech, kde se jí letmo dotkl svými rty.

	Trochu se usmála a zašeptala: „Je tady.“
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	ELIANA

	„Drazí bratři a sestry, prosím, netruchlete nad tím, že tu nejsem. Vězte, že jsem do Ventery odcházela špehovat pro Rudou korunu s jasnou myslí. Coby nejmladší z pěti dětí jsem se často cítila hloupě ve stínu vašeho oslnivého světla. Teď je na mně, abych zazářila. V útrobách bestie budu sloužit spravedlnosti, svobodě a usilovat o váš obdiv. Nechť nás všechny na cestě domů provází světlo královny.“

	 

	 − Dopis od princezny Navany Amaruk z Astavaru

	pro její sourozence

	13. prosince roku 1014 Třetího věku

	 

	Po několik hodin kráčeli chladným lesem − celou noc a i následujícího dne.

	Čím víc se blížili k severu, tím byla země kamenitější; měkká půda se měnila v bledý písek. Stromy v těchto končinách byly zvláštní, krátké a vytáhlé a měly křehké listy, které ve větru zlomyslně syčely. Lesem se jako žíly vinuly dlouhé, zdeformované mohyly ověnčené rozpadlými kameny.

	„Ty stromy zavánějí smrtí,“ zašeptal Hob, když se krčili poblíž jednoho z oněch pahorků. „Budu rád, když je nechám daleko za sebou.“

	Eliana souhlasila − ale kam by se teď měli vydat? Simonův kontakt se jim ztratil, a tím pádem i jejich plánovaná cesta přes Úzké moře.

	Nakonec zastavili, aby si odpočinuli; choulili se pod mechem ověnčeným převisem na úbočí mírně se svažujícího kopce. Obličej Navi ležíc v Hobově náručí byl smrtelně bledý. Položili ji na zem a navršili na její třesoucí se tělo listí.

	Chabě zvedla jednu ruku. „Eliano?“

	Eliana ji za ni vzala a posadila se vedle ní. „Jsem tady. Jsi v pořádku. Teď už nám všem bude dobře.“

	Navi se slabě usmála. „Nelži mi.“

	„Dobře. Pravděpodobně jsme všichni odsouzeni k záhubě.“

	„To už je lepší.“

	Remy se na ni z druhé strany přitiskl, ruce zkřížené na prsou. Od doby, co za sebou zanechali Simona, nepromluvil ani slovo.

	Eliana se rychle podívala na Hoba. „Netušíš, s kým mohl Simon mluvit? Ten kontakt, za kterým šel.“

	Hob vytáhl z kapes kousky jídla zabalené v papíru − sušené maso, tvrdé pečivo a ostatní zbytky, které stihl sebrat, když utíkal před ohněm − a nechal je kolovat. „No. Podle Simona nemám dostatečně vysokou hodnost spojence na to, aby mi takovou informaci svěřil.“

	„Přes to Úzké moře se přece musí plavit nějací pašeráci.“

	„Pár jich tam je. Ale na to nemáme peníze.“ Hob z nejbližšího keře utrhl bobuli, rozkousal ji a vyplivl. „Hnilobky. Tenhle les je na nic.“

	„Můžeme se vrátit do Rinthosu a požádat o pomoc Camille?“

	„Myslím, že Navi by tu cestu nepřežila. Pokud se zvládneme dostat do přístavu Skoszia, aniž by nás někdo zahlédl a na místě zabil, můžu odtamtud z jednoho místa poslat Camille vzkaz, ale zabere to nějaký čas.“

	„Čas, který nemáme.“

	„Nechali jsme ho tam.“ Remy se pohnul, aby se podíval na Elianu. „Nechali jsme ho tam zemřít s Rahzavelem.“

	„Ano, nechali,“ řekla Eliana, jež se mu odmítala podívat do očí. „On by to tak chtěl.“

	„To neznamená, že je to správné.“

	„Hej, víš ty co?“ Sklouzla rukou na Remyho ramena. „Něco ti povím. Přála bych si, abych ti to mohla ukázat, ale nemůžu. I tobě, Hobe.“

	Hob pozvedl obočí. „Nemluv se mnou jako s děckem.“

	„Potkala jsem přítele,“ řekla Eliana, „v těch laboratořích, kde nás s Navi drželi. Jmenuje se Zahra, a… je tu s námi. Právě teď.“

	Z Remyho obličeje zmizela trocha smutku. „Opravdu? Jak? Kde?“

	Hob na ni zíral. „Pomátla ses?“

	„Tohle není vtip, Hobe,“ řekla Zahra.

	Hob vymrštil ruku, aby zakryl Elianu a Remyho. „Kdo je tam? Kdo to řekl?“

	„Kdo jsi?“ Remy se udiveně rozhlížel. „Můžeš mi ukázat, jak vypadáš?“

	„Jmenuji se Zahra, maličký.“ Zahra se snesla dolů do úrovně Remyho očí a chytla ho za bradu. „Ty jsi ale miláček. Tvoje mysl je otevřená jako samo nebe.“

	Remy opatrně máchl rukou kolem sebe. „Jsi opravdu blízko, že ano?“

	„Ano.“

	„Eliano,“ zabručel Hob, „co to má znamenat?“

	Remy si přitáhl kolena k sobě. „Ty jsi přízrak?“

	Zahra překvapeně zamrkala. „Copak je to za dítě, že ví tolik o světě?“ Výraz v obličeji se jí zjemnil. „Ach, drahoušku. Ty jsi snílek, vypravěč příběhů. Už to vidím. Toužíš po kouzlech a všech těch zlatých obrech z minulosti.“

	Remy se potěšeně začervenal. „Než došlo k invazi,“ řekl nedočkavě, „lidé z chrámů ukradli knihy, aby se nezničily. Kdykoliv mohu, tak si nějaké z nich koupím a přečtu.“

	„Počkat.“ Eliana ucouvla zpátky a zamračila se na něj. „Chceš tím říct, že ses potají plížil po Orlinu a kupoval knihy na černém trhu?“

	„Myslíš, že jsem se všechno to, co umím, naučil během válení těsta v pekařství?“

	„No, já…“ Nevěřícně kroutila hlavou.

	„Ach, ty se mi líbíš.“ Zahra vzala Remyho s úsměvem kolem ramen. „Zvídavá mysl a ryzí srdce, obojí v jednom těle.“

	Hob pohodil rukavice na zem. „Mohl by mi někdo vysvětlit, co je to přízrak?“

	„Ani se nehněte,“ ozval se ze stínu před nimi neznámý mužský hlas. „Nebo přikážu mým lukostřelcům, aby vystřelili.“

	Eliana ztuhla při pohledu na postavy pohybující se v podrostu − pět vojáků držících se pohromadě s pozvednutými luky a založenými šípy.

	Zahra vystřelila vzhůru, napřímila se a v jejích tmavých očích jí zajiskřilo. „Eliano, promiň. Nedávala jsem pozor; neslyšela jsem je přicházet!“

	Jeden z lukostřelců cukl šípem stranou a pátral po Zahře − a samozřejmě nic nenašel.

	„Vás je tady pět?“ zeptal se první muž. Došel k Elianě; v ruce nic nedržel, ale u pasu mu visel dlouhý, zahnutý meč.

	„Vidíš tu snad pět lidí?“ Eliana se na něj nasupeně podívala. „Mám pocit, že máš asi něco s očima.“

	„Ale uši mám v pořádku.“ Muž se zastavil a prohlížel si Navinu ostříhanou hlavu. „Unikli jste Fidelii.“

	Eliana strnula. „Možná.“

	„Malíku?“ Zakňourala Navi, namáhavě se pokusila zvednout. „Jsi to ty?“

	„Navi?“ Muž si stáhl kápi a padl na kolena vedle jejích nohou. „U všech svatých.“ Přitáhl si Navi na prsa dřív, než ho Eliana stihla zastavit, a vtiskl jí na čelo láskyplný polibek. „Simon říkal, že jsi naživu, ale já tomu nevěřil. Nechtěl jsem si to připustit.“

	Navi, jejíž vyzáblý obličej byl poprvé od doby, co unikly z pokusných prostor, zbavený veškeré bolesti, se k němu přitiskla. „Eliano,“ zamumlala, „prosím, neboj se. Teď už jsme v bezpečí.“

	„To posoudím sama.“ Eliana si stoupla před Remyho a sáhla si pod propálený kabát pro Arabeth. „Kdo jsi?“

	Malik se otočil, hnědé tváře mokré od slz, oči veliké a tmavé, silná čelist. Teď, když Eliana věděla, že má hledat podobu, byla nepřehlédnutelná.

	„Jsem Malik Amaruk,“ řekl a otřel si obličej. „Jsem Navin bratr a princ z Astavaru.“

	*

	Později toho odpoledne, poté, co se s nimi Malik a jeho zvědové podělili o pořádné jídlo, stála Eliana s Malíkem na okraji útesu s výhledem na Úzké moře. Za černým kanálem se táhl pruh bílých útesů: Astavar − a svoboda.

	Přesto, že jí to v srdci otvíralo staré rány, se Eliana přinutila na ně pohlédnout a představila si za hranicí jasně zelenou zemi.

	Harkane, pomyslela si, měl bys tu být.

	„Takže na těch lodích jsou monstra,“ zamumlal Malik. Na vzdáleném obzoru směrem na západ se pod stmívající se oblohou pohybovaly černé tečky. Imperátorova flotila.

	„Ěíká se jim podlízači,“ pověděla mu Eliana.

	Na pobřeží, v přístavu Skoszia, vyčkávala malá flotila Imperátorových válečných lodí. Po molu pobíhaly sem a tam matné postavy adatroxů, jež nosily zásoby a zbraně. Vysoko na stěžních válečných lodí se ve větru třepotaly prapory v barvách Impéria − černá, červená a zlatá.

	Imperátor. Corien, jak ho nazvala Zahra.

	Eliana stáhla rty do úzké linky. To byla věc, o které si zatím nedovolila přemýšlet. „Takže se musíme dostat přes moře, aniž by nás někdo z těch lodí zahlédl.“

	„Ano.“ Malik ukázal prstem za ně, víc na západ od pobřeží. „Asi tři kilometry odtud se v malé, Impériem opuštěné zátoce nachází pašerácká loď. Odplouvá po západu slunce a jejich posádka nás vezme s sebou. Zařídili jsme to se Simonem předtím, než…“ Malik na ni znovu pohlédl. „No.“

	„Předtím, než jsem ho opustila, abych si zachránila vlastní zadek?“

	„Takhle jsem to říct nechtěl.“

	„Princi, nemusíte přede mnou držet jazyk za zuby.“ Eliana zírala na vodu a snažila se nemyslet na Simonovy bolestné výkřiky. „Jsem si vědoma toho, co jsem udělala.“

	„Víš, já bych udělal to samé.“

	„A nemusíš mě ani utěšovat.“

	Malik uklonil hlavu na stranu. „Jakmile budeme na druhé straně, vezmeme vás do hlavního města. Pod palácem jsou tunely. Můj otec vás tam všechny ukryje a já se připojím k armádě na pláži.“

	„Abyste bojovali?“ Eliana nedokázala skrýt pohrdavý tón ve svém hlase.

	Malik na to mírně odvětil: „Myslíš si, že nemáme šanci vyhrát.“

	„Já vím, že nemáte šanci vyhrát.“

	„A co podle tebe máme dělat? Sedět na březích naší země a nechat Impérium, aby nás popravilo, aniž bychom pozvedli jedinou zbraň?“

	„Tví lidé v sezení a nepozvednutí jediné zbraně vynikají.“

	Malik si Elianu změřil klidným pohledem. „Všichni z Astavaru truchlili společně s tebou, když Ventera padla do zajetí.“

	„Váš zármutek pro mě nic neznamená.“

	„Zachránili jsme si vlastní zadky. Neřekla jsi to právě takhle? V čem se pak tedy lišíme?“

	„Simon je vrah. Voják. Věděl, do čeho jde, když se přidal k Rudé koruně. Ačkoli je naše zem plná nevinných lidí.“

	Eliana zírala do moře. „Nezkoušej se ke mně přirovnávat ani srovnávat tvoji zem s tou mojí. To ti neprojde.“

	„Můj pane!“ Nahoru na útes přispěchal po pěšině jeden ze zvědů a pošeptal něco Malikovi do ucha.

	Malik se otočil k Elianě s obočím vytaženým vzhůru. „Zdá se, že Simon je naživu.“

	Svět pod nohama se jí rozplynul. „Cože? Ale Rahzavel −“

	„Prý ho vzal do zajetí. Jsou na jedné z těch válečných lodí mířících do Astavaru.“

	„Na které?“ Když zvěd zaváhal, Eliana ho popadla za ruku. „Na které?“

	„To nedokážu říct,“ odpověděl zvěd. „Náš kontakt na pašerácké lodi je viděl nastupovat, ale nemohl si vzpomenout, o kterou loď šlo. Říkal, že všechny vypadají stejně.“

	Eliana zasupěla. „A tohle mají být lidé, kterým bychom měli svěřit své životy?“

	„Pašeráků, kteří se odvažují přeplout Úzké moře, není mnoho,“ podotkl Malik. „Můžeme být rádi, že jsme vůbec nějaké našli.“

	„Nad čím přemýšlíš, má královno?“ zamumlala Zahra Elianě u ucha.

	Eliana kriticky sledovala lodě na pobřeží.

	„Přemýšlím o tom,“ řekla pomalu, „že nepůjdeme s ostatními, až odejdou.“

	Zahra kývla. „Myslíš na to, že musíme zachránit Simona.“

	Elianou projela vlna vřelé úlevy. „Ano.“

	„Protože se cítíš provinile za to, že jsi ho opustila?“

	Ano. Protože ani on si nezaslouží zemřít pod Rahzavelovýma rukama. Protože se vzdal svého života, aby nám umožnil utéct.

	Protože jsem nedokázala zachránit Harkana. Ale možná můžu zachránit Simona.

	„Protože má odpovědi na moje otázky.“

	Zahra jí věnovala pronikavý pohled a poklepala si na své přízračné čelo. „Nezapomínej… jsem anděl.“

	„Už ne, už jím nejsi.“ Eliana se otočila čelem k Malikovi. „Dostaň mého bratra do Astavaru. A rovněž tak Hoba.“ Podívala se na Hoba. „Pokud se ovšem nechceš vrátit k Patrikovi.“

	„Neopustím ani Navi, ani toho chlapce,“ řekl Hob potichu s jasným, odhodlaným pohledem. „Najdu Patrika později. Naše práce pro revoltu někdy vyžaduje, abychom žili odděleně. On to pochopí.“

	Elianu píchlo u srdce.

	Občas, řekla jí Rozen Ferracorová, když poprvé začaly s tréninkem, tě tvá práce odvede na několik dní mimo domov. Zapamatuj si tohle: vždy tě budu milovat, až se vrátíš. Bez ohledu na to, co jsi udělala.

	Stiskla svůj náhrdelník tak pevně, až se jí ztrouchnivělý okraj zaryl do dlaně. „Nuže, Maliku?“

	„Pro dívku, která zachránila mou sestru a prokázala jí takovou laskavost,“ řekl Malik a poklonil se, „vykonám cokoliv.“

	„Remy mi nikdy neodpustí, že jsem se s ním nerozloučila.“

	„Ale ano, odpustím.“

	Eliana se otočila a uviděla Remyho, jak stojí za ní, obličej ztrhaný a vážný. „Pokud ho můžeš zachránit, El,“ řekl potichu, „měla bys to udělat.“

	Z pobřeží se ozvalo zatroubení; na válečných lodích se rozsvítily pochodně.

	„Stmívá se,“ zamumlala Zahra. „Musíme jít.“

	„I my musíme jít.“ Malik se otočil a lehce zapískal. Jeho zvědové se shromáždili a v tichosti rozbili tábor.

	Eliana si k sobě přitáhla Remyho a společně došli za Hobem, jenž na okraji lesa pomáhal Navi postavit se na nohy. „Dáš na něj pozor?“

	„Nespustím ho z očí,“ řekl Hob. „Nikoho z nich.“

	„Eliano,“ zašeptala Navi a natáhla se k ní. „Zachráníš ho. Jsem o tom přesvědčená.“

	Eliana k ní došla s Remym stále u svého boku, a políbila ji na obočí. „Pokusím se.“

	„Já vím, kdo jsi. Přízrak si myslel, že se mi uleví, když o tom budu vědět.“

	„Cože?“ Eliana zírala na Zahru.

	„Nezlob se na ni. Byla to laskavost.“ Navi políbila Elianu na ruku a přitiskla si ji na tvář. „Jestli ho někdo může zachránit, pak jsi to právě ty.“

	Remy se na ně upřeně díval. „O čem to mluví?“

	„Navi,“ řekla Eliana rychle, „všechno to jsou dětské povídačky − lži, ve kterých lidé hledají útěchu.“

	„Tomu sama nevěříš,“ zamumlala Navi.

	Náhrdelník, který měla Eliana kolem krku, náhle ztěžkl. „Nevím, čemu mám věřit.“

	Zahra se usmála. „Pak jsi na správné cestě.“

	Eliana se sklonila, aby políbila Remyho na tvář a zašeptala: „Miluju tě.“ Vzala jeho obličej do dlaní a snažila se zapamatovat si každou jeho čáru a křivku.

	„Zachraň ho,“ řekl jí roztřeseným hlasem. A než si to Eliana stihla rozmyslet, otočila se a rozběhla se po útesu dolů směrem k potemnělému moři.
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	RIELLE

	„Poslední dobou mám zvláštní sny. Bojím se… Má drahá dceruško, prosím, odpust mi. Je mi to líto. Je mi to tak líto.“

	 

	 − Dopis pro lady Ludivine Sauvillierovou

	od lorda Dervina Sauvilliera

	9. června roku 998 Druhého věku

	 

	Rielle se po Talovi ohlédla jen jednou.

	„Zůstaň tady,“ nařídila mu, vyběhla z domu a ignorovala jeho volání. Cítila se provinile za to, že ho tam nechává ležet uvězněného pod trámem, a doufala, že mu tím nezpůsobí nenapravitelnou škodu. Alespoň byl mimo nebezpečí.

	A nebude moci zasáhnout.

	Vyběhla z bludiště k nejbližšímu kopci a tribunám pro diváky. Oheň akolytů poničil většinu bludiště; věděla, kterou cestou se dostat ven i přesto, že byla ucpaná doutnajícími troskami.

	Konečně doběhla na úpatí − a do neuvěřitelného chaosu.

	Polovina tribun byla zničená a urousané, potrhané transparenty v barvách sídla Courveriů plály v neobvykle silné vichřici. Rielle praštil přes nos ostrý, vysokohorský závan kouzla větropěvů.

	Na zemi ležela spousta roztroušených těl. Tisíce lidí ji přišlo sledovat při její zkoušce a teď roztroušeně leželi poházení po údolí jako hemžící se mravenci. Vzduch se plnil výkřiky, bolestivým sténáním a třeskotem živelného kouzla.

	Zběžně si prohlédla dění na jednom z hřebenů, které se táhly podél kopců. Z toho, co viděla, nechápala, co se děje − lidé utíkali s dětmi v náručích, elementálové se na různých místech utkávali v bojích. Kdo je napadl? Borsvall?

	Když pátrala po známkách jeho přítomnosti, všechny její smysly byly napjaté. Corien už nebyl snem. Byl tady. Už jen samotná představa něčeho takového se jí zdála neskutečná.

	A přesto…

	Narovnala se, kůže ji brněla. Pocit spokojenosti, který nebyl její, jí na žebrech brnkal píseň.

	Pojď a najdi mě, Rielle.

	„Kryjte krále!“ křičel známý hlas. Rychle se otočila a spatřila svého otce se skupinou vojáků, jak ženou společně s králem Bastienem pryč do bezpečí. Ostatní pod vedením prvního nadporučíka jejího otce spěchali s královnou Genoveve na opačnou stranu.

	Audric. Ludivine. Nebylo po nich ani vidu, ani slechu.

	Pohnula se, aby se přidala ke svému otci, když vtom zaslechla šílený řev.

	Voják v uniformě − jenž nebyl vojákem jejího otce − běžel podél valu, natáhl tětivu a trefil koně, na němž jela královna, šípem do břicha. Ten zařičel a padl; ostatní koně kolem něj si s vyděšeným výrazem v očích stoupali na zadní.

	„Dostaňte ji do bezpečí!“ hulákal první nadporučík a strkal královnu za jednoho z jeho vojáků.

	Uniformovaný lukostřelec vystřelil další šíp těsně předtím, než Sloane v dlouhém vlajícím černém plášti seskočila dolů z rozbořené vyhlídkové tribuny. Srazila luk ve vzduchu párem svých obsidiánových dýk a mrštila je po lukostřelci. Z čepelí vyrazily dva stíny ve tvaru vlků a s tlamami otevřenými dokořán zaútočily na muže. Jeden se vrhl na jeho hrdlo, druhý na břicho.

	Rielle se k němu rozběhla a připojila se k Sloane v okamžiku, kdy se muži v potemnělých očích zablýsklo, jako by mu myslí prošel stín. Vlci sebou trhli a zmizeli. Lukostřelcovo tělo sebou zacukalo; křuplo mu za krkem. Předtím šedivé oči se teď změnily v běžně hnědé.

	„Co to bylo?“ zamumlala Sloane, zatímco si otírala pot z obličeje. „Viděla jsi to?“

	„Viděla,“ řekla Rielle a pomalu začínala chápat, co se děje. Coriene?

	Hmm? Zněl naprosto spokojeně. Copak je, drahoušku?

	„To jsou barvy rodu Sauvillierů.“ Dotkla se muže na límci. „Proč by nás takhle napadli muži lorda Dervina?“

	Něco praštilo do země, až se kopce otřásly.

	„Tomu nerozumím,“ vyštěkla Sloane, jež měla v hlase náznak zoufalé obavy. „Jsme přece součástí jejich lidu!“

	To je mi ale tragédie, uvažoval Corien. Kéž by existoval způsob, jak to zastavit.

	„Dělá to,“ zašeptala Rielle. „On je řídí.“

	Sloane na ni zírala. „Cože? Kdo?“

	Jestli to celé chceš zastavit, přijď za mnou. Teď hned.

	Zamrazilo ji. Kde jsi?

	Najdi si mě, má čarovná holčičko. Nebo je všechny na místě zabiju.

	Vzduch protnul prskající úder kouzla a zoufalé výkřiky vojáků vzápětí roztrhaných na kusy na úpatí hor. Rielle se rozběhla.

	Sloane ji popadla za ruku. „Ne, počkej! Řekni mi, co se děje!“

	Sloane, jíž Rielle vrazila rukou do prsou, odletěla o necelých sedmnáct metrů dál a dopadla do trsu trávy.

	Otočila se a běžela dál; slzy ji pálily v očích, ale na výčitky svědomí teď nebyl čas. Strhla kamenitou stráň, stejně tak jako několik útesů s výhledem na stále hořící bludiště.

	Zem pod jejíma nohama se vymrštila a vyhodila ji do vzduchu. Tvrdě dopadla na zem, otočila se a uviděla jednoho ze Sauvillierových lidí − ženu v brnění − jak vyškubává sekyru ze země. Zeměbraz.

	Žena s kamenným výrazem zírala na Rielle. Oči měla šedě zakalené. Ženě zacukaly koutky; Rielle ten úsměv poznala.

	„Rielle, pojď a najdi si mě,“ zaskřehotala žena a znovu pozvedla sekyru.

	Rielle se jí v rychlosti podívala na zápěstí. Země se vzedmula jako obrovská vlna, pak se otevřela a ženu pohltila. Ozval se zděšený výkřik, jenž vmžiku utichl.

	Přihořívá, zašeptal Corien.

	Otočila se a běžela za jeho hlasem podél srázu. Proběhla kolem vojáků svádějících boj, nabrala do dlaní rozvířený vítr a všechny je jím srazila. Kolem ní prosvištěl šíp, který ji jen tak tak minul.

	Poté uslyšela, jak na ni křičí známý hlas: „Lady Rielle!“

	Rychle se otočila a zahlédla skupinu lidí choulících se u východu, mezi nimiž byl i Simon Randell a jeho otec. Padesát metrů od nich se k nim blížilo několik Sauvillierových kovmistrů, již drželi dlaně natažené před sebou a vrhali kolem sebe nekonečnou smršť ostří.

	Mezi nimi a svými lidmi stál Audric s Illumenorem vytvářejícím kolem nich zářící světelný štít.

	Ale kovmistři byli rychlí a jejich zbraně ještě rychlejší. Ostří se v letu rozpadla na malé kousky, vířila mezi rukama vrhačů a Audricovou stěnou ze slunečního světla, až se proměnila v bouři jisker a ocele. Snášela se dolů na něj a neúnavně odrážela od jeho zářícího štítu.

	Audricovi se pod tou tíhou zabořily paty do země. Sklopil hlavu a příšerně zařval bolestí. Světlo se rozsypalo po zemi jako popadané hvězdy.

	Rielle se za zády ozval vyděšený výkřik: „Zachraň ho!“

	Ludivine.

	Rielle, jejímiž končetinami se rozproudila síla a začala se hromadit v jejích rukou, zapískala na Atherii. Atheria slétla k zemi a letěla nízko nad útesy.

	Rielle se otočila a rukou ve vzduchu opsala kruh. Kovmistři od ní odletěli, jejich zbraně se roztříštily o zem.

	Otočila se zpět k Audricovi, vymrštila dlaň do vzduchu. Vyslala na něj silnou tlakovou vlnu, Audric proletěl vzduchem a padl na záda zrovna ve chvíli, kdy chavajl prolétal kolem okraje srázu. Rychle se otočil, aby ho zachytil, a pak vystoupal zpátky do oblak.

	„Rielle, ne!“ natahoval se pro ni Audric, ale Atheria ho odnášela do bezpečí. „Rielle!“

	Takový úžasný pokrok, zajásal Corien. Řekl bych, jak moc to od tebe bylo ušlechtilé, Rielle, ale oba známe pravdu, že ano?

	Rielle proběhla kolem skupinky lidí, které Audric bránil, a vrhla se mezi skupinu kovmistrů. Vzpamatovali se a posbírali své zbraně. Oči měli šedivé a zamlžené. Vrhli se na ni. Dýky létaly vzduchem. Otáčela se a uhýbala. Kolem nohy se jí omotal vyčarovaný, rozzuřený jazyk s kovovou příchutí, a trhl s ní na zem. Plácla dlaněmi o zem, jež se otřásla a rozevřela. Kovmistři klopýtali, ona se vymrštila na nohy, sklonila se pod rozzuřeným bičem a pak mrskla rukou ke skupině a sledovala, jak letí vzduchem. Někteří přepadli přes sráz.

	Otočila se a zběsile pátrala po Ludivine. Zahlédla ji, jak s Garverem Randellem pomáhají těm, co přežili, sejít po cestě dolů ze srázu.

	„Lu! Tady!“

	Ludivine se podívala nahoru, vlasy rozcuchané, obličej od krve. Jejich pohledy se setkaly; Ludivine se na ni zadýchaně usmála.

	Pak prostorem mezi nimi proletělo obrovské kladivo s kovovou špičkou, praštilo Ludivine do břicha a ta s křikem spadla ze srázu.

	Rielliným tělem projela obrovská vlna hněvu. Otočila se na podpatku a udeřila pěstí do vzduchu tak silně, až kovmistr, který hodil kladivem, odletěl několik metrů daleko. Jeho klouzající tělo vyrylo v zemi brázdu a pak narazilo do úbočí hor.

	Rielle doklopýtala ke srázu a prohledávala trosky bludiště hluboko pod sebou ve snaze zahlédnout Ludivinino tělo − ale marně. Kouř byl příliš hustý a vzdálenost příliš velká. Cítila návaly šoku. Přitiskla se ke skále, všechno se s ní houpalo.

	„Lady Rielle,“ řekl Garver Randell, který se k ní opatrně blížil po cestě na úbočí srázu. Natáhl k ní ruku; Simon s očima široce dokořán šel za ním. „Prosím, má lady. Pojďte s námi.“

	Ach, holčičko moje drahá. Corienův hlas byl něžný jako dřív. Pojď, já tě utěším.

	Rielle tam stála a odstrkovala od sebe Garverovu ruku. Nejistě se otočila a s očima plnýma slz se podívala přes vrcholky kopců.

	Kam? Cítila, že je její mysl otupělá. Já nemůžu… Coriene, ona je…

	Následuj můj hlas.

	Udělala, co jí řekl. Nejprve běžela pomalu a pak zběsile zrychlila. Uvnitř pocítila vlnu smutku tak silnou, až to vypadalo, že ji celou pohltí, ale i přesto se pod ní rytmicky chvěla potřeba − uvidět Coriena a ujistit se, že je skutečný.

	Zastavit ho, aby neudělal nic horšího.

	Jeho stopa ji zavedla do jeskyně pod velkým kopcem. Proběhla shlukem těsných, kamenných chodeb. Zdi po obou stranách se třásly, neboť boj za nimi pokračoval dál.

	Nakonec zahnula za roh do kulaté jeskyně. Po zdech se plazily kořeny stromů. Malý kulatý otvor uprostřed stropu jí umožnil pohlédnout na oblohu.

	Na kameni u zdi se tyčila postava krále Bastiena. Lord Dervin seděl na zemi. Oči obou mužů byly potemnělé šedivou barvou. Rielle zaslechla kroky, a když se otočila, uviděla, jak ze stínu vyšel její otec a šel směrem k ní.

	Okamžitě se k němu rozběhla. „Tati, jsi v pořádku!“

	„Našla jsi mě.“ Pomalu stočil rty do úsměvu. „Gratuluji.“

	Rielle ztuhla. Natáhl ruku, jeho šedivé oči jí bez mrknutí hleděly do obličeje. Prošla kolem něj a prohledávala stíny.

	„Tím, že budeš manipulovat s otcovou myslí,“ pronesla, „si mé srdce nezískáš.“

	„Takže ho tedy mám propustit?“ zamumlal hlas.

	Otočila se za zvukem. Z rohuji sledoval nehybný, černý sloup. Vyschlo jí v ústech; srdce ucítila až v krku.

	„Propusť je všechny,“ nařídila mu.

	„Jak si přeješ.“

	Místností to zašumělo. Lord Dervin se zmateně rozhlédl, oči měl rozjasněné.

	Král Bastien vyskočil na nohy. „Co to má všechno znamenat? Proč jsme tady?“ Podíval se na Riellina otce. „Armande?“

	„Já nevím, můj králi.“

	Když se otec dotkl její ruky, Rielle se k němu natočila čelem. „Tati, je mi to líto.“

	„Jsi zraněná?“ Pohladil ji po hlavě. „Co se to tu děje?“

	„Obávám se, že Rielle vás opouští.“

	Rielle se otočila − a byl tam.

	Corien.

	Pomalu přešel na druhou stranu a upíral na ni své světlemodré oči. Vysoký, štíhlý, s rukama založenýma za zády. Elegantní černý plášť připnutý na ramenou táhl za sebou po zemi. Měl bledý obličej, vysoké lícní kosti a elegantní, plné rty, které se mu při pohledu na ni zkřivily radostí.

	Rielle se zrychlil dech. Její sny, které už tak byly dostatečně živé, jí ho nikdy neukázaly v pravém světle.

	„Můj Bože, Rielle,“ zamumlal a s hladovým pohledem si ji prohlížel od hlavy k patě. „Ani jsem nedoufal, že by to bylo možné, ale jsi ve skutečnosti mnohem krásnější než v mé mysli.“

	Její otec stál vedle ní ztuhlý a bez sebe vzteky. „Rielle, ty toho muže znáš?“

	„Kdo jsi?“ Král Bastien s nasupeným výrazem v obličeji udělal krok vpřed. „Proč jsi nás sem zavedl?“

	Corien udělal krok směrem k Rielle, a pak další. Nespouštěl z ní oči. „Chtěl jsem se ujistit, že ode mě Rielle neuteče. Neutečeš, že ne? Ne, když mám ve své blízkosti dvě tak důležité osoby.“

	„Nic jim neuděláš.“ Potřásla hlavou, hlas se jí zlomil. „Zakazuji ti to.“

	„Královno mého srdce,“ zamumlal Corien a položil si ruku navlečenou v rukavici na prsa, „mým největším potěšením je udělat tě šťastnou. Ale musíš mi slíbit, že odtud dnes v noci odejdeš se mnou, protože pokud se tak nestane − je mi líto, že to musím říct − tak mě donutíš jednat ukvapeně.“

	Pocity zděšení a touhy zároveň sváděly v jejím těle boj. „Ale já nemůžu, potřebuji více času.“

	„Více času? Na co? Aby do tebe píchali a strkali? Aby tě studovali chlípní magistři a slabomyslný král, který je příliš zbabělý na to, aby se postavil pravdě čelem, ti uděloval příkazy?“

	Lord Dervin zíral na svoje ruce. „Tohle jsem nikdy nechtěl.“

	Corien se zasmál. „Jako bys to snad někdy mohl zastavit!“

	„Rielle, kdo je ten muž,“ dožadoval se její otec, „a proč s tebou takhle mluví?“

	„Je to anděl,“ vyštěkla Rielle.

	Corienovy oči vzplanuly nespokojeností i přesto, že se teď usmíval ještě víc.

	Král Bastien vytasil svou zbraň. A stejně tak její otec, zatímco Rielle kryl.

	„To není možné.“ Král Bastien zíral, jako by ho někdo kopl do břicha. „Brána je pevná. Měla vydržet…“

	„Hodně dlouho,“ odsekl Corien. „Ale ne navždy. Rielle, je čas jít. Pokud tedy nechceš, abych ti rovnou ukázal, čeho jsem schopný.“

	Rielle ztěžka polkla a pohnula se směrem k němu. Její moc strašně moc toužila po tom, se ho dotknout, i když její mysl křičela, aby zůstala tam, kde je − ale její otec vymrštil ruku a zastavil ji.

	„Ať už jsi kdokoliv, drž se od mé dcery dál,“ řekl, „nebo tě…“

	„Nebo mě co? Zabiješ?“ Corien se sám pro sebe usmál. „Drahý příteli, to bych tedy chtěl vidět.“

	Riellin otec neváhal. Vrhl se na Coriena, pozvedl svůj meč a chystal se udeřit. Jeho tělo sebou zaškubalo, oči mu potemněly a meč dopadl s rachotem na zem.

	„Ne!“ Rielle se k němu rozběhla.

	Podíval se na ni s hlavou nepřirozeně skloněnou na stranu a tvrdě ji uhodil do tváře.

	Rielle se zapotácela směrem k zdi. Když se dotkla svého rtu, na prstech se jí objevila krev.

	„Zajímavé,“ řekl klidně Corien. „Jen jsem mu řekl, aby tě zastavil. To jeho mysl se rozhodla tě uhodit.“ Otočil se k ní a ona díky jejich propojení ucítila záchvěv ryzího smutku. „Zlobí se na tebe tvůj otec kvůli něčemu? Domníval jsem se, že vy dva už jste všechno dávno hodili za hlavu.“

	Rielle na něj zírala. „Pusť ho, nebo tě zničím.“

	„Jestli to zkusíš, budou všichni tři mrtví ještě dřív, než dopadnou na zem.“

	Do očí se jí hrnuly slzy. „Myslela jsem, že…“

	„Že tě miluju?“ Corienův výraz v obličeji změkl. „Dítě, miluji tě víc, než dokážu říct. Tohle dělám pro tebe. Pokud je neopustíš, tak tě zadusí, potupí a potrestají za pokus prolomit zdi, které kolem tebe staví.“

	Pomalu k ní přistoupil. „Využijí každou vzpomínku, o kterou se s nimi podělíš − každý laskavý pocit, každou milou chvíli − vyždímají z toho tvého zázračného těla tolik moci, kolik jen bude možné. A nezastaví. Ani nezváží, aby tě ušetřili, protože se budou příliš bát toho, čemu budou čelit. Když budeš váhat, připomenou ti tu domnělou lásku a přivážou tě k ní, dokud se nevzdáš a neuděláš to, co ti řeknou.“

	Stál teď tak blízko u ní, až cítila chlad jeho kůže a závan vůně na jeho šatech. Jednu ruku navlečenou v rukavici jí položil na tvář. Tělem jí projela vlna horka. Při jeho dotyku se v ní začala probouzet všechna její síla, až měla pocit, že má horečku.

	Bezradně se přitulila k jeho dlani.

	„Ano,“ Corien sklonil hlavu, aby jí pošeptal do ucha, „dokonce i on.“

	Audric.

	„Mýlíš se.“ Zoufale si přála, aby to byla pravda. „Miluje mě a vždycky bude.“

	Corienova lítost polaskala její mysl. „Kdo ti to řekl? Ta krysa?“

	A jak ta slova pronesl, hlavou jí prolétla vzpomínka na to, co viděla:

	Audric křičící bolestí na Atheriině hřbetě. Chavajl přistávající na zatravněné náhorní plošině chvíli předtím, než Audric dopadne na zem. Pouští Illumenora a svírá si hlavu v dlaních. Oči se mu lesknou od zářivě bouřkově šedé až po hnědou barvu, a poté zpět do šeda.

	Obrázek se rozplynul, a i když si Rielle nebyla jistá, jestli to byla skutečnost, nebo sen, stačilo jí to. Ze srdce jí vyrazil vztek. „Nedotkneš se ho,“ zavrčela. Corien od ní odstoupil. „Rielle, počkej…“

	Otočila se k němu, vymrštila svou dlaň do vzduchu a zařvala na něj: „Drž se ode mě dál!“ Poté dala své moci volný průchod.

	*

	Místnost neobklopoval ani vítr, ani země a ani stíny.

	Tahle moc byla víc než jen to − bylo to všechno, nebo nic.

	Jednoduše řečeno to bylo tohle:

	Empírium − surové a omračující.

	U Rielliných nohou se jako neviditelná látka rozevřel svět a vybouchl. Následovala světelná vlna a divoký záchvěv.

	Nedaleko, ale v dostatečné vzdálenosti.

	*

	Když pominul následný otřes, Rielle ležela na zemi. Hlava se jí točila. Pohlédla na své ruce; měla je celé od krve.

	Byla její?

	Zamrkala.

	Ano. Bolest z ní vyplouvala na povrch jako rozbouřené vlny.

	A Corien?

	Rozhlédla se kolem sebe, zaslechla hrozný, pronikavý zvuk a našla ho, jak se od ní plazí pryč − oblečení měl spálené na uhel, a jeho tělo…

	Výbuch ho popálil. Vypadal jako nedokončená, rudá, zpustošená třpytící se bytost. Vyl bolestí, táhl své tělo za sebou k východu z jeskyně ven na paseku, která vedla zpět do kopců.

	„Nekoukej se na mě!“ křičel na ni, drmolil. „Takhle ne! Tahle ne…“

	Na jeho obličeji nespatřila jediný známý rys. Ale tahle jeho muka, jeho stud − jeho vztek − jí oscilovaly v hlavě.

	Když znovu vzhlédla, byl pryč.

	Z druhé strany jeskyně zazněl tichý výkřik − její otec, jenž sotva popadal dech. A za ním král Bastien, Lord Dervin…

	Nehýbali se. Ani jeden z nich se nehýbal. Nebyli popálení jako Corien, ale strnulí. Z jejich skleněných očí se vytratilo světlo, obličeje měli ztuhlé hrůzou.

	Rielle se pokusila vstát, ale padla zpět na kolena. „Tati?“ Doplazila se k němu a otočila si ho obličejem k sobě.

	Polykal vzduch, oči měl zakalené.

	„Jsem tady.“ Dotkla se jeho obličeje; tváře měl mokré od slz. „Už je dobře. Je pryč a já jsem tady. Potřebujeme jen… Ach, Bože.“ Otočila se směrem k průchodu, kterým vešla do jeskyně, a pořádně zakřičela. „Potřebuji léčitele! Prosím, pomozte nám někdo! Garvere!“

	„Já… vzpomínám si.“

	„Tati? Co je?“ Držela jeho obličej v dlaních. „Na co si vzpomínáš?“

	„U… měsíce…“ Naprázdno polkl. „U…“

	„Matčina ukolébavka?“

	Věnoval jí roztřesený úsměv. „U…“

	„U měsíce,“ zpívala roztřeseným hlasem, „u měsíce, tam mě najdeš.“

	Kývl a zavřel oči. Slzy se mu koulely po tvářích a vpíjely se mu do hezky zastřižených vousů. Na rtech se mu objevil slabý náznak úsměvu.

	„Budeme se modlit ke hvězdám,“ pokračovala pouhým šeptáním, „a požádáme je, aby nás pustily na svobodu. U měsíce…“

	Jednou se zatřásl a ruce mu volně spadly do jejích.

	Zavřela oči a přitiskla si jeho prsty k obličeji. Pokud tu ukolébavku dokončí a nepodívá se na něj, pak se to ve skutečnosti neděje.

	„U měsíce,“ zašeptala, „u měsíce, tam mě najdeš. Chytneme se za ruce, jen ty a já…“

	Dál nedokázala nic říct. Schoulila se po jeho boku, přitlačila k němu svůj obličej a zůstali tam takhle ležet. Třásla se a cítila se osamělá.

	Vzduch venku protnul povědomý křik, jenž vytrhl Rielle z jejího truchlení.

	Nával větru následovaný klapáním podkov značil, že na kousku prostranství pod vchodem, kterým se odplazil Corien, přistála Atheria.

	Posadila se, srdce jí divoce tlouklo. Audric. Co mu řekne?

	O chvíli později proběhl vchodem, ošlehaný větrem a šílený strachy. „Rielle?“

	„Tady,“ zachroptěla. Pokusila se k němu dojít, ale nohy ji neposlouchaly. Místo toho s narůstající hrůzou sledovala, jak k ní Audric pospíchá, najednou mu přeskočil hlas a on prudce vykřikl − a pak vyděšeně zíral na ztuhlý obličej svého otce.

	Rielle v sobě nakonec našla sílu, aby se zvedla.

	„Snažila jsem se ho zastavit,“ šeptala a blížila se k němu. „Omlouvám se, já… já ho popálila. Je těžce zraněný, ale…“ Ukázala na krvavé šmouhy na zemi, jež označily Corienův odchod. „Nestačilo to. Audricu, je mi to líto.“

	„Koho? Koho jsi popálila?“

	„Jmenuje se Corien,“ zvládla říct. „Je to anděl, Audricu. Poštval proti nám Sauvillierovy muže… A Ludivine…“

	Přemohla ji beznaděj. Zdrceně se zajíkala slzami, což bylo dobře − bylo to tak skutečné a pravdivé − protože když se k ní Audric otočil, uviděl, jak jí z prstů odkapává krev a na tváři má otisk rány, kterou jí otec uštědřil. Audricův vyděšený výraz v obličeji se vytratil a on ji pevně sevřel v náručí.

	„Díky Bohu, že jsi v pořádku,“ zašeptal jí do vlasů silným hlasem. „Rielle, myslel jsem, že jsem tě ztratil.“

	Objala ho a potřásla mu hlavou na prsou. „Nikdy. Nikdy.“

	Ty lžeš, ozval se Corien tichým hlasem zesláblým bolestí. Dokonce i teď mu lžeš.

	Cítila, jak se Audricovi třesou ramena a pomohla mu posadit se na zem.

	„Všechno bude dobré,“ zašeptala, zatímco jí vzlykal na šíji. Utěšovala se myšlenkou, že alespoň tahle drobná skutečnost nebyla lež, ale ta nejupřímnější věc, kterou si na tomto místě naplněném smrtí uvědomovala: „Jsem tady, Audricu. A miluji tě.“
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	ELIANA

	„V těchto temných časech není ani světlo Sluneční královny tak silné, jako světlo vyčkávající hluboko v našich srdcích. Ovšem jen pokud budeme mít dostatek odvahy po něm pátrat.“

	 

	 − Slovo Prorokovo

	 

	„Pospěš si,“ zašeptala Eliana. Krčila se za hromadou beden označených okřídleným symbolem Impéria. Molo bylo pokryté slizem, podkluzovalo to na něm, a mrazivý vzduch měl pachuť kyselosti a soli. „Odplouvají.“

	Zahra si podrážděně povzdechla. „Dělám, co můžu. Děje se toho tu hodně, víš. Počkat…“

	Eliana ztuhla. „Našla jsi ho?“

	„Možná. Počkej tady,“ zašeptala Zahra do noci.

	Eliana sledovala dva adatroxy v uniformách, kteří hlídali palubu lodě po její pravici. Z dálky za mořem se ozval výbuch. Vykoukla zpoza beden na úzké molo a na širé moře.

	Ozvala se další rána, jako by se blížila bouřka, a pak další, doprovázená vzdálenými signálními světly na obloze poseté hvězdami.

	Hlavní flotila, která se pomalu blížila k Astavaru, začala pálit z děl.

	„No tak, no tak,“ mumlala Eliana.

	„Ta vzdálenější loď,“ řekla Zahra. Eliana vyskočila, když se náhle zjevila. „Ta černa, elegantní, menší než ostatní a s tlustým trupem. Na té jsou.“

	Eliana pomalu vydechla. „To by mohla být generálova loď. Připravena?“

	Zahra položila tmavou ruku, která se jí stále posouvala, Elianě na zápěstí. „Pamatuj na to, co jsem ti řekla o své omezené moci od té doby, co Brána padla. Budu schopná tvou přítomnost skrývat nanejvýš pár minut, a pak si budu muset znovu odpočinout.“

	Eliana rozpačitě přikývla. „Šetři si ji, dokud nebudeme na lodi. Dokážu se tam dostat nepozorovaně sama.“

	Zavřela oči a rychle se pomodlila ke svaté Tameryn, aby ochránila Remyho a ostatní na pašerácké lodi − a aby dorazili do Astavaru dřív než flotila.

	„Nechť je světlo Sluneční královny provází na jejich cestě domů,“ zamumlala Zahra.

	Eliana po ní střelila pohledem.

	„Co je? To už se k tobě nemůžu ani pomodlit, když jsme teď přítelkyně?“

	Eliana zakroutila očima, vystřelila zpoza beden k palubám u mola, které od nich bylo nejdál, a po celou dobu se držela ukrytá ve stínu.

	Zahra náhle zaúpěla: „Ale ne.“

	„Co se děje?“ Eliana se skrčila za kolejnicemi, na kterých byly zavěšené sítě, a otřela si čelo. „Počkat, kde je ta loď?“

	„Tamhle.“ Zahra ukázala na černou loď prodírající se mořem.

	„U všech svatých,“ zasyčela Eliana, „nemůže jít aspoň jednou něco hladce?“

	Ujistila se, že má všechny dýky zajištěné u pasu, a skočila do ledové vody.

	*

	„Pospěš si,“ zakřičela na ni Zahra přes zčeřené vlny. „Nabírají rychlost!“

	Eliana zoufale kopala nohama, zuby jí drkotaly, pak se vyšvihla na trup lodi a zachytila se černého provazu, který visel z paluby dolů. Jakmile se ho chytila, uzel na něm povolil a ona sjela po provaze zpátky do vody. Držela se ho však pevně a přitahovala se zpátky, dokud se nedostala k lodi. Svaly ji pálily ze zběsilého plavání, ale i přesto šplhala dál.

	„Trvám na tom, že tě teď zneviditelním,“ zašeptala Zahra a nervózně se kolem ní vznášela.

	Eliana se rychle podívala na palubu. „Ještě ne.“

	Přes kovové zábradlí se nahnul adatrox a zíral na napnutý houpající se provaz. Než stihl sáhnout po zbrani, Eliana se vymrštila přes zábradlí, vytáhla z boty Nox a zapíchla mu dýku do břicha. Rukou mu zakryla pusu, doklopýtala s ním k zábradlí a hodila ho přes palubu.

	Z podpalubí se ozvaly něčí kroky a rychle se blížily.

	„Teď?“ zeptala se Zahra.

	Eliana váhala, jestli má plýtvat pár cennými Zahřinými minutami, které jí chtěla věnovat, ale nebylo by dobré nechat se chytit. „Teď.“

	„Drž se těsně za mnou.“ Zahra spěchala podél kotevní paluby a prostor za ní se hýbal. Dokud Eliana zůstane v bezpečí toho zkresleného prostoru, nikdo ji neuvidí. Prošly kolem adatroxe tupě zírajícího na zavřené venkovní dveře, jenž hlídkoval na palubě.

	Zahra pokynula směrem ke dveřím napravo od nich. Vedle dveří stál adatrox a v ruce držel zbraň.

	Eliana se přitiskla ke zdi a doufala, že se schová ve stínu. Zahra od ní odstoupila a rozplynula se. O dvě vteřiny později adatrox ztuhl a jeho už tak prázdné oči zesklovatěly ještě víc.

	Eliana proběhla kolem něj a za běhu se ohlížela za sebe. Bez Zahry, která teď měla práci, se cítila příliš nápadná.

	„Ten tlustý stříbrný,“ zašeptala Zahra adatroxovými ústy − hlas byl napůl její a napůl lidský.

	Eliana z kroužku připevněného u jeho opasku popadla tlustý stříbrný klíč, odemkla dveře a vešla dovnitř. Počkala těsně za dveřmi do doby, než Zahra projde zdí a připojí se k ní.

	Zahra se oklepala. „Eliano, nikdy nevstupuj do adatroxovy mysli, pokud to nebude nutné. Je to odporné místo.“

	„Pokusím se na to pamatovat.“ Po obou jejích stranách se táhla prázdná chodba. Jediné, co ji osvětlovalo, bylo měsíční světlo prostupující kulatými okénky na stěnách. „Kam teď?“

	Zahra natáhla jednu ze svých dlouhých rukou k úzkému, tmavému schodišti vedoucímu do podpalubí. „Drží ho dole.“

	Rahzavel. Eliana spěchala dolů.

	Když Zahra doplula pod schody, tak se s povzdechem zlomila v pase.

	Eliana se přitiskla ke zdi a rychle pohledem zkontrolovala schodiště. „Co je ti?“

	„Simon má obrovské bolesti,“ zamumlala Zahra. „Pospěš si.“

	Srdce jí bilo na poplach. Následovala instrukce, které jí Zahra pošeptala, probíhala bludištěm chodeb a držela se těsně za přízrakem, aby se vyhnula adatroxům pobíhajícím z kajuty do kajuty. V podpalubí bylo těsno a − i přes poblikávající plynové lampy našroubované do stěn − nesnesitelně temno.

	Zahra ji nakonec dovedla k masivním kovovým dveřím zahaleným do stínů.

	„Tady uvnitř,“ zašeptala Zahra.

	Eliana zírala na kliku od dveří a srdce jí prudce bušilo strachy. S Arabeth v jedné ruce zadržela dech a vzala za kliku.

	Dveře se bez problémů otevřely.

	„To nevěstí nic dobrého,“ zašeptala Zahra.

	Eliana vešla dovnitř a zavřela za nimi dveře. Byla to malá tmavá místnost plná syčících trubek.

	A v jejím středu seděl Simon, jenž byl o světlený jedinou zavěšenou plynovou lampou.

	Eliana při pohledu na něj zaváhala. Černým provazem byl přivázaný ke sloupu, který se klenul od země ke stropu a ruce měl nelidsky zkroucené za zády. Byl do půli těla nahý a pokrytý krví. Jizvy na jeho trupu byly pokryté novými ránami. Zářezy.

	„Simone,“ zašeptala, pomalu k němu přistoupila a zastavila se před ním. Hlavu měl svěšenou a oči zavřené. „Prosím, nebuď mrtvý.“

	Z pomyšlení, že by už mohl být mrtvý, popadl Elianu šílený smutek. „Eliano?“

	Uviděla jeho oči a zhrozila se. Byly celé krvavé, zažloutlé a jeho úžasné modré zorničky byly otupělé a potemnělé. Přejela mu palcem po jednom z míst, které neměl od krve.

	„Až bude tohle všechno za námi, budeš mým obrovským dlužníkem,“ řekla roztřeseným hlasem. „Víš, jak byla ta voda ledová?“

	„Ne. Ne!“ Simon se vzpíral v provazech. „Dostaň se odtud, utíkej!“

	Zahra se vedle Eliany překvapením přesunula. „Dávej pozor!“

	Eliana se rychle otočila a uviděla Rahzavela, jak vyšel ze stínu s tenkým mečem v každé z rukou. „Zdravím tě, Eliano,“ zabroukal. „Vítej na konci svého vlastního příběhu.“

	„Jak to, že jsem ho necítila?“ zašeptala Zahra mezi syčícími trubkami, hlas napnutý zlostí. Pak ztuhla. „Imperátor nad ním drží pevnou ruku. Musíme odejít, má královno. Dřív, než tě Corien najde.“

	„Eliano, nech mě tady!“ zakvílel Simon a tvrdě škubal svými pouty.

	„Nikam nepůjdu.“ Eliana sledovala, jak se k ní Rahzavel blíží. Všimla si, že má na obličeji červené cákance a že se jeho tmavá uniforma leskne krví − Simonovou krví, jak se domnívala.

	„Ani nevíš, jak velkou máš pravdu,“ řekl Rahzavel. „Ty přece víš, že když se mě pokusíš zabít, prohraješ. A jestli se ke mně ještě jednou přiblížíš − jeden jedinej zasranej pohyb! − tak tě zabiju jako první a donutím ho, aby se na to díval.“ Namířil svůj meč na Simona a ušklíbl se. „Ať tak, či onak, tvoje malá záchranná akce je k ničemu.“

	„Eliano, prosím, uteč!“ zakřičel Simon.

	Rahzavel udiveně zamrkal a zafňukal. „Jdi ode mě! Ach, drahoušku, drahá Eliano, zachraň se!“

	„Eliano,“ zašeptala Zahra a vznášela se nervózně vedle ní.

	„Buď zticha,“ štěkla na ni Eliana s pohledem zaměřeným na Rahzavelovu mrštnou postavu. Sledovala jeho pohyby, přemítala nad váhou jeho zbraně a velikostí místnosti.

	„Nemyslím si, že budu zticha, díky.“ Rahzavel stále dokola kroužil kolem Simona. „Popravdě, mám pocit, že bych ti rád něco vyprávěl. Je to příběh o nájemném vrahovi, který byl ve skutečnosti žena, která nebyla ničím jiným než hloupou mrchou, jež jednoduše měla příliš mnoho štěstí.“

	„Bože, už mám těch tvých keců plné zuby,“ procedila Eliana skrz zuby a měla sto chutí se pohnout.

	Pak ji něco napadlo. Podívala se na Zahru a povytáhla jedno obočí.

	„Má královno,“ zamumlala Zahra, „pokud to udělám, možná pak už nebudu mít sílu na nic jiného.“

	„Udělej to, teď hned.“

	Přízrak vystřelil směrem k Rahzavelovi a ponořil se do jeho usmívajících se úst.

	Rahzavel se zapotácel a dusil se. Pustil své zbraně, stiskl si obličej, zavrávoral a spadl na potrubí.

	„Co je to?“ Jeho zdeformovaný hlas se otřásal pod tíhou Zahřina vzteku. Zatínal prsty do svých šatů a vlasů. „Co je to, Ďas? Co jsi to udělala? Co to ve mně je? Přízrak?“

	Eliana vyrazila vpřed, popadla ho za košili a mrštila jím o zem.

	„Obávám se, Rahzaveli,“ odpověděla, obkročmo se mu posadila na prsa a zatlačila mu ozubenou čepel Arabeth do krku, „že tohle je konec tvého příběhu.“

	Pak mu podřízla krk, s ledovým klidem se postavila a nechala ho dávit se přesně tam, kam upadl. Zahra se vynořila z jeho těla a poplácala si dlaněmi o sebe stejným způsobem, jako by se z nich snažila oklepat špínu. Po chvilce všechno utichlo − jen do chvíle, než se země otřásla dvěma explozemi.

	Loď zaskřípala a zasténala. Zvenčí se ozývaly výkřiky adatroxů a zběsilé klapání bot na palubě.

	Eliana ztuhla. „Co to bylo?“

	Zahra zaklonila hlavu a poslouchala. Pak jí obličej potemněl. Vypadalo to, jako když se v šedivé vodě rozpíjí inkoustová skvrna.

	„Už to začalo,“ zašeptala. „Flotila zaútočila na Astavar.“

	Eliana doběhla k Simonovi a začala přeřezávat provazy, kterými byl svázaný.

	„Ěíkal jsem ti, že máš odejít,“ zachraptěl Simon, zatímco Eliana řezala dál. „Neposlechla jsi mě.“

	„Překvapuje tě to snad?“ Obešla ho, aby přeřízla poslední dva provazy. Když ho osvobodila, upadl. Snažila se ho podepřít a unést jeho váhu, jak nejlépe dokázala, ale byla vyčerpaná a ode dne, kdy se naposledy pořádně najedla, už uplynula dlouhá doba. Podlomila se jí kolena; sesunula se i s ním zpátky na zem a sama pro sebe klela.

	„Tak jo,“ pronesla a zkusila zpod něj vyklouznout. Jeho bezvládné tělo ji ale tisklo k zemi. „No tak, zvedni se. Musíme ihned pryč z téhle lodi a dostat se na břeh, dokud na sebe budou všichni ostatní střílet. To zní jako zábava, co myslíš?“

	Neodpověděl jí. Smál se − vzhlížel na ni z jejího klína a smál se na ni.

	„Ach, Eliano.“ Z očí mu tekly zakalené slzy. „Kdybys jen věděla. Je tolik věcí, které ti musím říct.“

	„Tím jsem si jistá, ale můžeme to nechat na později?“ Znovu do něj strčila, ale on se dál otřásal smíchy a ani se nehnul.

	„Už jsem to kdysi viděla.“ Zahra ukázala na jeho oči. „Během invaze. Jedovatý plyn.“

	„Chceš tím říct, že je slepý?“

	„Zatím. Někdy se oči vrátí do normálu. Jindy…“

	„Skvělé. To všechno usnadňuje. Simone?“ Lehce ho poplácala po tváři. „Jestli se nehneš, tak se naštvu.“

	„To je ono,“ zašeptal Simon. „Naštvi se kvůli mně. Milá, rozkošná Eliano.“ Pozvedl k její tváři roztřesenou ruku a přejel jí palcem po tváři. „To je přesně to, co chci.“

	„Já jsem sotva rozkošná,“ zaprotestovala a trochu nervózně se zasmála. Měli by si pospíšit, ale nedokázala se od něj odtrhnout.

	„Moc dobře tě nevidím,“ řekl. „Rozpité barvy, místo očí stíny, ale i tak si tvůj obličej pamatuju. Rozeznal bych ho kdykoliv.“

	„Uvědomuješ si, že plácáš nesmysly?“

	„Nic jsem mu neprozradil,“ zašeptal Simon naléhavě. „Nikdy bych nic neřekl. Nikdy. O tobě ne. I kdyby do mě řezal na věky věků. I kdyby mi šeptal do ucha tak dlouho, dokud by mě kousek po kousku nezabil.“ Znovu se zasmál, ale zněl neskutečně smutně. „Nezáleželo by na tom. Nikdy bych mu o tobě neřekl.“

	Sledovala, jak s obtížemi přešel do kleku a pak zalovil v kapse u kalhot.

	„Kde to je?“ zašeptal.

	Loď se znovu otřásla. Shora se ozvalo rychlé střílení ze zbraní; trup lodi hrozivě zaskřípal.

	„Simone, musíme jít.“

	„Kde to je?“ Zaječel a vzlyk mu rozerval hlas vedví. „Ztratil jsem to; ztratil jsem tě!“

	Pak s lehkým vykřiknutím vytáhl z kapsy špinavý kousek hadru a podržel ho Elianě před očima.

	„Tohle,“ zamumlal, „patří tobě.“

	Bezradně na něj zírala. To se opravdu dočista pomátl?

	Zahra po Elianině levici potřásla hlavou. „Nevidím do něj. Má popletené myšlenky.“

	„Snažil jsem se zůstat s tebou.“ Simon zašmátral rukou, aby jí mohl složit hadr do dlaně. Pak zvedl jejich propletené ruce ke svým rtům a políbil ji na klouby prstů. „Ale nedokázal jsem to. To vlákno pro mě bylo příliš silné. Byl jsem na to příliš mladý. A pak tvoje matka…“

	„Moje matka.“ Krvavá královna. Kéž by tomu věřila. Věřila tomu? Do očí se jí nahrnuly slzy. Na tohle neměli čas, ale když se pohne, tak tato chvíle zmizí jako lusknutím prstů a už nikdy by se nemusela znovu opakovat. „Simone, co mi to tu povídáš?“

	„Zbyli jsme jenom my dva, Eliano. Ty a já. Jediní dva, kteří tam žili.“

	Sklonila se, aby mu pohlédla do obličeje. „Kde jsme žili? Pověz mi to.“

	„V Celdarii.“ Roztřeseně se nadechl. „Snažil jsem se tě udržet, ale čas mi tě vyrval z rukou. Měli jsme dojít jen do Borsvallu. Měli nás před ním ukrýt.“

	Přestala dýchat. Myšlenky jí vířily v hlavě. „Před kým? Před Corienem?“

	„Nikdy se tě nedotkne. Jednou jsem tě ztratil, ale víckrát už se to nestane.“

	Držela ruce složené kolem malého kousku látky. Nedokázala si odpustit maličkou otázku: „Ale co je tohle?“

	Podíval se na hadřík schovaný v jejích dlaních a usmál se.

	„Tvoje dečka.“ Z lítosti v jeho hlase ji píchlo u srdce. „Zabalila tě do ní, a když mi tě vlákno vyrvalo z náručí, tak se roztrhla. Schoval jsem ten kousek u sebe, protože mi připomíná… všechno. Domov. Byli jsme tak malí, Eliano. A pak jsem nás přivedl sem a všechno pokazil. Zklamal jsem tě. Všechny jsem zklamal!“

	Ozval se výbuch; loď se zakymácela, houpala se ze strany na stranu.

	„Eliano,“ řekla Zahra pevným hlasem.

	„Já vím.“ Eliana vzala Simonův obličej do dlaní a podívala se do jeho zničených očí. „Teď musíme utéct a já tě neunesu. Musíš mi pomoct. Stejně jako předtím v…“ Hlas jí uvízl v hrdle. Cítila, jak ji řetízek pod košilí řeže a studí. „V Celdarii. Je to tak?“

	Kývl a pak se zhoupl na nohy. Opřela si ho o bok a přehodila si jeho ruku přes ramena. Se Zahrou před sebou klopýtali do chodby a pak po úzkých schodech nahoru. Ozval se další výbuch, jenž je srazil na stěnu. Eliana sykla, když do ní Simonovo tělo tvrdě narazilo.

	„Dej mi chvilku,“ řekl s obličejem napnutým bolestí, „a já pak půjdu sám.“

	„Promiň, já vím, že jsi zraněný.“

	„Neomlouvej se mi, Eliano. Nikdy se mi za nic neomlouvej.“

	Když vyšli na hlavní palubu, chlad donutil Elianu zastavit. Široký záliv obklopovaly vysoké, rozeklané skály, před kterými se táhly kusy ledovců. Na úzkém prostoru temných vod plných doutnajících vraků proti sobě stály dvě řady lodí. Tam, kde končila voda s vojáky namačkanými na sebe, se nacházela bílá pláž objímající shluk do noci zahalených kopců.

	Astavar.

	Pustila Simonovu paži a ujistila se, že dokáže stát sám. „Zahro? Dokážeš nás skrýt?“

	Zahra zakroutila hlavou, rty bezradně stažené do úzké linky. Její postava se rozplynula a pak probleskla zpět. „Obávám se, že ne, má královno.“

	Eliana vydechla. „Skvělé.“

	„Držte se těsně u mě a našlapujte tam, kam poletím. Pokusím se pro vás najít nejlepší cestu.“

	„Přežili jsme společně konec světa, ty a já,“ zamumlal Simon a stiskl Elianě prsty. Jak dýchal, kouřilo se mu od úst. „Tohle zvládneme taky.“

	Z jeho slov ji zamrazilo. Pak ho chytla za ruku pevněji a rozběhli se.

	
49

	RIELLE

	„Na tuto neradostnou a neznámou cestu,

	zrozenou ze ztráty a dlážděnou hněvem,

	zbav své srdce sklíčenosti a rozjasni ji,

	z nejtmavší noci do nejjasnějšího dne.“

	 

	 − „Píseň o svaté Katell“

	autor neznámý

	 

	Rielle vešla do Síně svatých, zatímco jí srdce splašeně tlouklo.

	Tohle bylo špatně.

	Být v této místnosti a být oblečená do zářivých šatů, když Bastienovo tělo není ještě ani pohřbené v katakombách a když celé království truchlí nad mrtvými a ztrátou svého krále − bylo bezohledné, možná dokonce kruté, aby ji archón v tento den korunoval na Sluneční královnu.

	Bylo by to kruté, i kdyby tím, kdo je všechny pozabíjel, nebyla ona.

	Ale archón na tom trval.

	„Písemnosti svaté Katell vyžadují, aby Sluneční královna, jakmile přijde, byla korunována za slunovratu,“ vysvětloval jí následujícího dne po masakru při zkoušce z ohně, kdy jí v uších stále zněla smrt. „Načasovali jsme zkoušky přesně z tohoto důvodu. To je vám ale přece známo, lady Rielle.“

	Zavřela oči. A to byla chyba. Pokaždé, když tak učinila, uviděla před sebou Ludivine padajíc vstříc smrti. Ani po několika dnech pátrání v doutnajících troskách bludiště její tělo nenašli.

	„Ano, já vím,“ vypravila ze sebe silným hlasem, „ale když vezmeme v úvahu události posledních dní, tak by církev mohla…“

	„Ne.“ Archón se jí snažil číst v obličeji. Zajímalo ji, co tam najde. Podívá se jí do očí a zří tam to samé, co v nich viděl její otec? Duši vraha?

	„Teď náš lid potřebuje naději víc než kdy jindy, lady Rielle,“ řekl archón. „Nemůžeme s tvojí korunovací čekat do zimního slunovratu. Celdariané potřebují, aby jim jejich královna pomohla ve dnech, které přijdou.“

	A jakou naději, chtěla se zeptat, asi tak najdou u vraha, jako jsem já?

	Rielle v Síni svatých zavřela oči a snažila se potlačit slzy. Kdyby nebylo jí, Corien by tu zkoušku z ohně nenarušil. Sauvillierovi vojáci, které Corien zlákal do pasti, by bývali byli doma na severu, a všichni ti nevinní lidé, kteří zemřeli během potyčky na úbočí hory, by byli naživu.

	Ludivine. Tatínek. Král Bastien. Lord Dervin.

	Jména se jí točila v hlavě stále dokola a otloukávala rozpadávající se skořápku okolo jejího srdce.

	Ludivine.

	Konečný počet mrtvých byl − podle zprávy pána erudovanosti − padesát osm. Měla jejich krev na svých rukou a nikomu nemohla prozradit proč. Zatím ne. Vlastně nikdy. Možná, že kdyby byla Ludivine stále naživu, tak by se odvážila přiznat se jí.

	Ludivine, pomyslela si zoufale. Je mi to tolik líto.

	Otevřela oči a uviděla dav, který na ni čekal. Přinutila se ke slavnostnímu úsměvu. V síni se shromáždili všichni členové rady krále Bastiena a městská elita. Před Baingardem se u vchodu do hradu tlačil dav měšťanů. V poledne, poté, co archón pronese požehnání, se rozezní zvony oznamující slunovrat.

	Rielle se podívala na pozlacený oltář před sebou, jenž zářil ve světle tisíců svící. Archón na ni čekal oblečen do svých formálních šatů. Za ním stál mezi trámy sbor chrámových akolytů a pěli Píseň o svaté Katell.

	Zhluboka se nadechla a vydala se směrem k němu, zatímco její stráž zůstala stát u dveří.

	Před několika týdny tudy také procházela, vystrašená a nejistá pod přísným zrakem svatých. Toho dne byla síň téměř prázdná, a když přicházela, doprovázela ji stráž připravená ji kdykoli zabít.

	Dnes ovšem její příchod v zaplněné síni sledoval nespočet rozzářených očí. Když kolem nich procházela, davem se neslo uctivé ševelení.

	Ludivine očividně zařídila výrobu šatů, aniž by o tom Rielle zpravila. Před třemi dny donesly Ludivininy služebné s očima červenýma od pláče Rielle šaty k finálním úpravám. Stačil jediný pohled na róbu, a měla co dělat, aby se ovládla a neposlala služebné pryč dřív, než ztratí trpělivost.

	Byly to šaty vyvedené v bledé astavarské krajce. Široký výstřih odhaloval ramena. Dlouhé vzdušné rukávy splývaly na zem podél vlečky na sukni. Ke korzetu byla přišitá třpytivá podšívka hrající všemi barvami duhy, která prosvítala jemně utkanou krajkou. Vypadala, jako by se ponořila do tekutého slunečního světla. Ludivininy služebné ji žádaly o svolení, aby jí směly do tmavých vlasů vplést zlaté stuhy a namalovat jí kolem očí třpytivé spirály jantarové barvy.

	„Lady Ludivine chtěla, abychom se o vás postaraly,“ pronesla nejstarší z nich roztřeseným hlasem, „a udělaly vás oslnivou jako samo slunce, má lady. A my tak učiníme.“

	Ale když Rielle procházela síní, nezajímaly ji ani šaty, ani uznalé šuškání lidí, kolem kterých procházela. Svrběly ji prsty a chtěla se dotknout náhrdelníku, který měla připnutý na krku.

	Místo toho vyhledala pohledem Audrica, který seděl vedle otcova prázdného trůnu, a nechala se utěšit unavenou vřelostí v jeho očích.

	Věnoval jí ten náhrdelník dnes ráno. Zaklepal na dveře, když měla stále ještě zastřený pohled po další bezesné noci.

	„Pro tebe,“ řekl jednoduše a vložil jí náhrdelník do dlaně. Políbil ji na klouby prstů a vnitřní stranu zápěstí, zavřel oči a nechal rty přitisknuté k její kůži.

	Kousek od ní stála Evyline. Odhodlaně zírala do zdi a polkla.

	„Audricu,“ řekla Rielle zlomeným hlasem, „musím to udělat? Když naši otcové ani nemohli uspořádat řádný obřad…“

	„Dnes bude slunce zářit dlouho a jasně.“ Dotkl se jejího obličeje, zatímco jeho vlastní byl ztrhaný zármutkem. „Ale ne tak jasně jako ty. Prosím, Rielle. Náš lid tě potřebuje vidět.“

	Teď měla to hladké slunce z bílého zlata zavěšené na jemném řetízku mezi klíčními kostmi. Jeho široké paprsky se vějířovitě rozvíjely do pozlacených lístků slabých jako motýlí křídla, a když Rielle před archónem poklekla, dopadlo na ně světlo a poslalo na strop sluneční růžice.

	Archón jí na skloněnou hlavu položil ruku obtěžkanou prsteny.

	„Brána padne,“ započal známými slovy z Aryavova proroctví a síň utichla. Hlas sboru se rozplynul. „Andělé se vrátí a přinesou světu zkázu. Tento čas poznáte, neboť povstanou dvě královny ze světa lidí − jedna z krve, druhá ze světla. Jedna s mocí zachránit svět. Druhá s mocí zničit ho. Povstanou dvě královny. Ponesou v sobě moc všech Sedmi. Ponesou ve svých rukou váš osud. Povstanou dvě královny.“

	Jedna z krve.

	Druhá ze světla.

	Rielle zírala na své semknuté ruce a toužila si je poškrábat. Ulepená kůže ji svědila. Představovala si, jak se jí odlupuje a odhaluje tak rozvířenou, temnou pravdu, která dřímá pod ní.

	Archón od ní poodstoupil. „Lady Rielle Dardenneová, splnila jste zkoušky, před které vás postavila církev, a odolala jste velkému nebezpečí. Toto království vás posledních několik týdnů bedlivě sledovalo a vaše moc se vymyká všemu, co jsme doposud viděli. Povězte nám tedy, lady Rielle: Kterou ze dvou královen jste?“

	Jedna z krve.

	Druhá ze světla.

	Rielle se setkala s archónovým pohledem. „Jsem královna světla, Vaše Svatosti. A budu až do smrti hrdě sloužit Celdarii.“

	Archón se usmál a natáhl ruku. „Pak tedy povstaňte, lady Rielle, a započněme…“

	Přerušil je výkřik vycházející ze zadní části síně, jenž následoval druhý, a pak i třetí. Místnost se naplnila užaslými a zděšenými výkřiky.

	Archón, s očima upřenýma na něčem za Rielle, zbledl. Udělal krok zpátky a zamířil ke své židli.

	Audric vyskočil na nohy a chytl svou matku za ruku. Otřesená královna Genoveve zlehka vykřikla.

	Rielle, jíž děs vytlačil z plic všechen vzduch, se otočila. Byl to Corien? Přišel snad vykřičet pravdu o tom, kým je, aby to všichni slyšeli?

	To nebyl Corien.

	Ludivine − bosá, vlasy slepené do jediného chuchvalce zlata − vystoupila z davu. U krku a na bocích svírala roztrhaný plášť; pod ním neměla nic. Kůži měla sinalou, ale nic jí nebylo. Byla naživu… Byla naživu.

	Rielle zalapala po dechu a zakymácela se.

	Ludivine vystoupala po schodech k oltáři a vzala Rielle jednou rukou za obě její ruce. Její dotek byl teplý a tolik povědomý. Otočila se čelem k síni.

	Nad ohromenými hlasy davu se rozezvučel Ludivinin roztřesený hlas. „Vím, že je to pro vás překvapení a možná vám to nahání hrůzu. Prosím, odpusťte mi.“

	Ludivine k Rielle v myšlenkách zašeptala: Omlouvám se, že jsi na to musela přijít tímto způsobem. Prosím, věř mi. Musíme být opatrné.

	Rielliným tělem projela bolestivá hrůza, jako by ji někdo praštil přes ramena. Ludivinin železný stisk ji udržel vestoje.

	„Nevím, jak ti to vysvětlit,“ pokračovala Ludivine. „Poslední věc, kterou si pamatuju, byla mlha. Lady Rielle bojující s tlupou kovmistrů. Lotři ze sídla Sauvillierových. Z domu mého vlastního otce.“ Ludivine se vytratil hlas obtěžkaný smutkem.

	Musíme je všechny přesvědčit.

	„Lu?“ zašeptala Rielle a třásla se.

	To je v pořádku. Prosím, drahoušku, neboj se mě.

	„Pamatuji si, jak mě do břicha zasáhla zbraň,“ pokračovala Ludivine. „Pamatuji si… pamatuji si, jak jsem padala.“

	Najednou vedle nich stál Audric. Odepnul si dlouhý plášť a omotal ho Ludivine kolem ramen. Rielle byla šťastná za ryzí teplo jeho těla, jež ji ukotvilo v jejím vlastním dechu a v jejím divoce bušícím srdci. Takže tohle není sen.

	Není to sen, ozvaly se Ludivininy vlídné myšlenky. Je to konečně pravda. Ale oni to nesmějí vědět. Nikdo z nich.

	„Všichni jste mysleli, že jsem zemřela,“ řekla Ludivine a natáhla se pro Audricovu ruku. Nesměle ji uchopil. „Já také. Ale pak jsem ucítila, jak ze země stoupá síla a znovu do mě vdechuje život. Ucítila jsem povědomý dotek, a rozhlížela jsem se, jestli neuvidím Rielle, ale ona tam nebyla. Nicméně, její moc… byla všude kolem mě. Setrvávala tam po její zkoušce. Vrátila mi zpět mé tělo − a můj život.“

	Věř mi.

	Rielle vířily hlavou myšlenky. Věřit jí? Věřit komu? Co bylo tohle stvoření zač? Tohle nebyla Ludivine; to byl nějaký podvodník.

	Mýlíš se. Jsem to já, opravdu. Prosím. Jestli jsi mě někdy milovala, věř mi. Alespoň na chvíli. Pak ti to všechno vysvětlím.

	Rielle skoro vůbec nemohla dýchat. Do očí se jí rychle tlačily slzy. Já tě nepřivedla zpátky. Nerozumím tomu.

	Porozumíš. Brzy. Slibuji.

	„Odjakživa jsme věděli, že až přijde Sluneční královna, bude chránit naše království před těmi, kdo nám chtějí ublížit.“ Ludivine se pod návalem emocí klepal hlas. „A teď je tady a její moc je ještě větší, než v jakou jsme doufali. Nejen, že ovládá moc všech Sedmi, jak předpovídalo proroctví.“

	Ludivine si klekla k lemu Rielliny třpytivé vlečky. „Má také moc vrátit život mrtvým.“

	Důvěřuj mi. Rychle. Ludivine neústupně stála v Riellině mysli. Musí mi věřit. Musí to teď hned přijmout, nebo bude všechno ztracené.

	„Rielle, je to pravda?“ zamumlal Audric, obličej zaplavený zmatením mysli a náznakem obav. „To jsi udělala ty?“

	Mezitímco Rielle bojovala s pocitem na omdlení, položila ruku na skloněnou Ludivininu hlavu. „Omlouvám se, že jste se o tom dozvěděli tímto způsobem,“ řekla a jako ozvěna opakovala Ludivinina slova. Pozvedla svůj zrak k davu a snažila se vrátit do svého obličeje klid, který necítila. Mysl se ji snažila probrat z šoku, aby našla slova, která by dávala smysl. „Zkoušky prohloubily moji moc způsobem, který jsem nečekala, ale nechtěla jsem ve vás vzbuzovat plané naděje, dokud jsem si nebyla jistá, že by to mohlo fungovat. Dokud jsem si nemohla být jistá, že jsem skutečně přivedla lady Ludivine zpět mezi nás.“

	Dobře. Ludivinina úleva byla jako pohlazení. Velmi dobře.

	„Jen bych si přála…“ Rielle zradil hlas. „Přála bych si, abych měla takovou moc, že bych dokázala zachránit všechny, o které jsme ten den přišli.“

	Audricův jemný dotek na bedrech ji udržel na nohou, ale nedokázala se na něj podívat. Nevěřila, že dokáže ve svém výrazu tváře schovat to, co potřebovala.

	Ludivine se na ni usmála. „Zachránila jsi mě, lady Rielle. Stejně jako nás všechny v tento den. Čelila jsi obrovskému zlu v našem milovaném městě a přemohla jej. Tvá moc je zázrak a my jsme ti za ni vděčni svými životy.“

	Ludivine políbila Rielle ruku a jak tak Rielle hleděla do hučícího závoje plného úžasu, dav poblíž ní klesl na kolena. Ostatní je následovali, a za nimi další, dokud před ní celá síň nepoklekla.

	„Ať žije Sluneční královna!“ Rozezněl se Ludivinin vítězoslavný hlas a ostatní začali ihned provolávat společně s ní. Vysokými okny proudilo dovnitř polední sluneční světlo a barvilo jim uplakané obličeje dozlatova. Dole ve městě začaly na Sídle světla vyzvánět zvony oznamující slunovrat.

	Rielle si prohlédla dav a všimla si, že v síni je malý hlouček lidí, který neopakuje po Ludivine.

	Klečeli společně s ostatními, ale sledovali Rielle se zkamenělým výrazem v obličeji.

	Po těle jí obavami přeběhl mráz, ale teď měla naléhavější věci na práci.

	Stiskla Ludivine ruku. Doufala, že ji to bolelo.

	Ty jsi anděl, pomyslela náhle s ukrutnou zlostí. Lhala jsi mi.

	A ty jsi lhala Audricovi o smrti jeho otce, odpověděla Ludivine s náznakem smutku v hlase. Perfektně se k sobě hodíme. A teď se usmívej.
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	ELIANA

	„At už zítřek přinese cokoliv, svět si bude tento den pamatovat jako den, kdy se Astavar postavil obrovskému zlu a bojoval za království své padlé sestry tak dlouho, dokud už nebylo proti čemu bojovat.“

	 

	 − Proslov králů Astavaru, Tavika

	a Eriho Amaruků, k jejich vojsku

	16. srpna roku 1018 Třetího věku

	 

	Eliana přeskočila z lodi na záchranný člun, dopadla tvrdě na kolena a pak vytáhla Tuoru a Tempesta, aby přeřezala kotevní lana.

	Jakmile byli volní, popadla vesla a začala veslovat. Vedle jejich lodi dopadaly do vody střely. U zábradlí se tlačili adatroxové, zbraně jim při každém výstřelu zajiskřily.

	Eliana se přikrčila, když jí kolem ucha prosvištěla kulka, a stáhla za límec dolů i Simona. Nedaleko ní dopadla do vody dělová koule, rozhoupala loď a zkropila je ledovou sprchou.

	Simon zasyčel nadávku a Eliana se vyhnula pohledu na jeho zakrvácené tělo. Vzala pro něj jednomu z adatroxů, které zabila, kabát a zbraň, když se pro ně snažila ukořistit loď. Kabát i zbraň mu nicméně budou k ničemu, když ho nedostane k léčiteli − a rychle.

	Jakmile byli mimo dosah střel adatroxů, Eliana předala vesla Simonovi. „Můžeš veslovat? Jen na chvíli.“

	„Budu veslovat tak dlouho, jak jen budeš potřebovat,“ odpověděl.

	Spěchala na příď lodi, přikrčila se vedle Simona a prohlédla si vodu před nimi.

	„Ještě asi tak pět set metrů,“ řekl, „skrz ty ledové kry a pak myslím vidím cestu ke břehu.“

	„Vidíš cestu z čeho?“

	„Z ledu. A jsou tam i nějaká skaliska.“

	„Aha. Pro čerstvě osleplého muže jistě nebude žádný problém přeskákat přes vodu po takové cestě.“

	Nemohla si pomoct a usmála se. „Pomůžu ti. I Zahra.“

	„Eliano?“ Zahřin vyděšený hlas ji donutil se otočit. „Něco se děje.“

	„Cože?“ Eliana se letmo podívala přes temné vody. Imperátorova flotila − třicet lodí, většina z nich obrovské válečné lodě − plula směrem k táhlému pásu tenkého ledu. „Co to dělají?“

	„Popiš mi to,“ řekl Simon.

	„Shromažďují se u okraje ledu, jedna vedle druhé, přídě směrem na sever.“ Eliana ten manévr nechápala. „Je to, jako by vytvářeli bariéru mezi ledem a otevřenou vodou. Blokáda?“

	„A přestali střílet,“ vypozorovala Zahra.

	Záchranný člun zaskřípal a se zaduněním narazil do nízké, ledové kry. Eliana okamžitě vylezla ven a pevně chytla loď, zatímco Zahra se vedle ní vznášela.

	„Přelez si sem,“ naváděla ho Eliana.

	Simon zašmátral rukou, aby našel ukradený adatroxův meč, a poslechl ji. Pomalu si rukama hledal cestu ven z lodi. Eliana ho vedla po ledu, pak přes úzkou mezeru v temné vodě na další velkou kru.

	Simon se se zarudlýma očima podíval na flotilu. „Proč přestali střílet?“

	„Já nevím, ale měli bychom toho využít a pospíšit si.“

	Ale pak, zrovna ve chvíli, kdy Zahra zničehonic zoufale vykřikla, zaznělo z druhé strany hluboké zatroubení. Všechny trupy válečných lodí se naráz otevřely a práskly sebou o led. Ven se vyvalila temná vlna a začala zběsile upalovat k břehu. Vzduch se naplnil rozličnými pronikavými výkřiky − houkání, nedořečená slova, rozběsněné výkřiky.

	Elianě tuhla krev v žilách. Byla teď chladnější než led, který se jí otřásal pod nohama. Znala ty zvuky, pamatovala si je z testovacích místností Fidelie.

	„Co je to?“ Simon vedle ní ztuhl. „Eliano, řekni mi, co se děje.“

	„Podlízači!“ Zahra šťouchla Elianu do zad. „Musíme jít, má královno!“

	Ale Eliana stála jako zamrazená. Sledovala stvoření, která se k nim po ledě řítila. Pohybovala se tak rychle − napůl běžela, napůl se plazila, končetiny se jim s každým krokem nepřirozeně stáčely.

	„Fidelia,“ zašeptala Eliana a nejistě couvla o dva kroky zpět. Bylo to přesně tak, jak říkala Zahra: Fidelia vytvářela ze zajatých venterských žen zrůdy.

	Zahra se co nejvíc vytáhla a zařvala: „Utíkejte!“

	Eliana se otočila, uklouzla, spadla na zem a bradou se praštila o led. Vysoukala se zpět na nohy, našla Simona a popadla ho za ruku.

	„Vidíš vůbec něco?“ zakřičela přes blížící se hluk. Na astavarských lodích se rozezvučely zvony. Nabíjeli děla a pálili dělovými koulemi do ledu před blížící se vlnu podlízačů.

	„Prostě utíkej,“ zařval na ni Simon. „A neohlížej se!“

	Chtěl, aby ho setřásla, ale držela ho pevně. „Nehodlám tě tu nechat!“

	„Budu se tě držet. A teď sebou pohni!“

	Otočila se a dala se do běhu se Simonem v patách. Zahra letěla po ledě před nimi a hledala co nejbezpečnější cestu.

	„Doleva!“ vykřikla a vedla je kolem tenkého kusu ledu. „Skočte!“

	Eliana se vymrštila přes okraj ledu a dopadla na další, který byl kousek od ní.

	„Simone, tudy,“ vykřikla přes rameno. „Běž po mém hlase!“

	Skočil vedle ní. Led se prudce rozhoupal a oba po něm začali klouzat. Eliana zasekla Arabeth do ledu a druhou rukou popadla Simona za košili. Dopadl na ni celou vahou. Vykřikla bolestí, celou svou silou se držela dýky.

	Simon zašmátral po ledě vedle ní a ještě jednou zhodnotil tloušťku ledu.

	Nad hlavami jim přeletělo něco tmavého a tvrdě to dopadlo kousek od nich.

	Eliana vyděšeně vzhlédla ke skupině podlízačů, která se kolem nich prohnala. Měli lidské hlavy − ale znetvořené a víc podobné hlavám zvířecím − a ostré zuby valící se ven z přerážených čelistí. Na těle jim visely vybledlé cáry oblečení. Eliana zahlédla i kusy kůže, které byly místy poseté strupy a lysinami s nepěstěnou tmavou srstí. Čmuchali jako lovečtí psi. Tlustými vytasenými drápy bodali do ledu.

	Všechny tyhle ženy unesli ve spánku z jejich postelí a domovů od jejich milovaných a vytvořili z nich tohle.

	Dva z podlízačů bušili do ledu, pak se otočili a vyřítili se přímo na Elianu.

	Zahra vykřikla, její postava jim zmizela z dohledu. „Tudy!“

	Eliana se otočila a rozběhla se za ní. Ze všech stran se ke břehu valilo moře vyjících podlízačů. Led zasáhla dělová koule. Náraz roztrhal podlízače, kteří je pronásledovali, na kusy.

	Eliana se otočila, v uších jí zvonilo. Simon? Pořád tam byl, meč vytasený a připravený k útoku, vlasy namrzlé. Eliana běžela po mihotající se cestě za Zahrou přes posouvající se temnou mezeru mezi krami, podél hřebenu zledovatělých skalisek a přes táhlý, nezvlněný zamrzlý bílý pás.

	Pak se Zahřina postava otřásla a zmizela.

	Eliana zaškobrtla, v uších jí zvonilo na poplach.

	„Pokračuj dál!“ zakřičel Simon.

	„Zahro?“ vykřikla Eliana. „Kde jsi?“

	Přízrak se snesl vedle ní a působil jako mdlé křivky ve vzduchu. „Omlouvám se, má královno. Mám co dělat, abych se udržela pohromadě!“

	„Dojdi k flotile a pověz jim, že jsme tady!“ Přímo před nimi zazněl další výbuch. Eliana prudce zastavila a stáhla Simona k zemi. Vzduchem prolétly kusy ledu a těl. Dopadaly na ně ohnivé jiskry. „A proboha, řekni jim, ať na nás přestanou pálit!“

	Zahra zmizela.

	Eliana se ohlédla přes Simonovu hlavu a uviděla skupinu čtyř podlízačů, jak se krčí na ledovém hřebeni kousek od nich.

	Jeden z nich s rozcuchanými, tmavými vlasy, sekl do ledu baňatou rukou.

	„Simone,“ zamumlala Eliana, „pomalu se postav.“

	Poslechl ji. Společně pomalu o pár kroků ucouvli.

	Poté hlavní podlízač šíleně zavyl. Všichni čtyři přeskočili přes vodu s vyceněnými zuby. Pohybovali se jako švábi − rychle a nevyzpytatelně. Simon jednomu z nich přejel po krku mečem; jeho hlava odpadla do vody. Další do něj vrazil a srazil ho k zemi.

	Třetí se postavil na zadní, drápy vytasené. Eliana uhnula před jeho ranou a bodla ho do břicha. Když padal, vyškubla Arabeth ven, otočila se a zapíchla dýku mezi lopatky stvůře, která Simonovi prskala na prsou. Zařvala bolestí a spadla na zem.

	Eliana se otočila a natáhla se pro Whistlera. Jenže po čtvrtém podlízači s rozcuchanými černými vlasy se najednou slehla zem.

	Eliana doběhla k Simonovi, vyškubla Arabeth z podlízačova škubajícího se těla a rozběhla se dál.

	„Tudy!“ zavolala, ale Simon už byl dávno za ní. Ztěžka dýchal. „Jsi v pořádku?“

	„Nebylo mi líp,“ ozvala se strojená odpověď.

	Podlízači se slézali po ledě ze všech stran. Byly jich stovky, domnívala se Eliana. Možná tisíce.

	Vzduch pročísl výstřel, jenž následovaly vyděšené lidské výkřiky. Podívala se na západ. Několik nestvůr se dostalo na břeh. Když se plazily na pláž, vypadalo to, jako by z vody lezly mořské příšery. Astavarské vojsko na ně zaútočilo s revolvery a meči, ale podlízači postupovali dál.

	Za běhu na ně dopadl stín. Podívala se nahoru. Doběhli k astavarské flotile − malé elegantní lodě, jejichž stěžně se tyčily třicet metrů do výšky. Podlízači se nahrnuli na nejbližší loď, trhali plachty ze stožárů a sráželi astavarské vojáky přes palubu.

	„Už jsme skoro tam,“ zakřičela přes smrtelné zvuky, výstřely, vytí a praskání dřeva. „Drž se u mě, Simone!“

	Sklouzli po ostré hraně ledovce a vyběhli na dlouhou, nezvlněnou kru, která teď plula kolem astavarské flotily a jen pár set metrů od břehu. Simonovi se podlomila kolena. Vykřikl bolestí.

	Zezadu do nich narazilo něco šíleně těžkého a poslalo je to oba po ledě daleko dopředu.

	Elianě se zatmělo před očima, pak se znovu probrala. Podívala se malátně nad sebe.

	Jeden z podlízačů přišpendlil Simona k zemi. Byl to ten s rozcuchanými tmavými vlasy. Jeho zuby − její zuby − skřípaly Simonovi těsně nad krkem. Odvrátil se od ní a dal jí pořádnou ránu pěstí do čelisti. Zařvala zkomolené, povědomé slovo, o němž Eliana věděla, že je venteranskou nadávkou.

	Eliana skočila na podlízače. Svojí obrovskou paží jej srazila na stranu. Eliana vyskočila zpátky na nohy zrovna ve chvíli, kdy se Simon odkutálel a projel podlízači mečem bok.

	Podlízač zařval bolestí a sevřel si ránu. Obrovskou, znetvořenou ruku měl posetou rozhnisanými boláky. Eliana viděla stejné boláky i u Navi na těle a projela jí vlna lítosti.

	Jak tak rozmýšlela, podlízač vzhlédl − teď teprve Eliana uviděla jeho zmlácený obličej v celé své kráse.

	V jedné vteřině prolétlo Elianě hlavou tisíce vzpomínek: Jak sedí na posteli vedle Rozen s Remym na klíně. Jak Rozen drží otevřenou knihu dětských příběhů tak, aby je Eliana mohla číst svému malému bratříčkovi − příběhy o Sedmi svatých a zvířatech, která je nesla na hřbetech do boje proti andělům.

	Jak Rozen našla Elianu vzlykat v posteli uprostřed noci. Jak je invaze připravila o jejich království a jak se jejich otec už nikdy nevrátil domů.

	Jak ji Rozen učila bojovat, lhát a zabíjet.

	Teď stála zpola živá vedle ní na ledě a Eliana v znetvořeném obličeji podlízače pátrala po známkách Rozen Ferracorové, zatímco všechno kolem nich kvílelo.

	„Mami?“ Položila jí ruku, kterou svírala Arabeth, na srdce. Uši jí naplnil tlumený řev a s každým úderem vlastního srdce jí v nich zapulzovalo. „To jsem já. Já… Eliana.“

	Podlízač zamrkal a zaskřehotal něco nesrozumitelného. Pak ohrnul ret a vrhl se na Elianu.

	Simon do stvůry vrazil, skolil ji na zem a pozvedl svůj meč.

	„Počkej!“ vykřikla Eliana. „Neubližuj jí!“

	V ten moment se mu ale podlízač vysmekl a udeřil ho přes obličej.

	Simon upadl, meč mu vyletěl z ruky a sjel po ledu do vody. Podlízač vyskočil na nohy a vycenil zuby. Praštil pěstí, ze které trčely kovové hroty a ohraničovaly zanícené maso, do země vedle Simonova obličeje.

	„Eliano!“ zaburácel Simon a uhnul před ránou. „Vypadni odsud!“

	Ale Eliana už měla namířeno k nim.

	Běžela, oči zalité slzami, a v momentě, kdy se podlízač postavil na zadní, aby zasadil Simonovi smrtelnou ránu, mu Eliana vrazila dýku do břicha.

	Na ruku se jí vyřinula krev. Podlízač se svíjel, dusil se a sklouzl ze Simona na led.

	Eliana padla vedle něj na kolena a sledovala, jak z něj prchají poslední zbytky života. S každým namáhavým nádechem se do jejích černých očí vracel rozum.

	„Znám ten nůž,“ zalapala po dechu, vyslovovala přerušovaně. Chraptěla a nebylo jí rozumět. Ale Eliana zaslechla známky důvěrně známého hlasu, který se skrýval uvnitř, a už se nebála. „Znám ten obličej.“

	Rozen jí položila roztřesenou ruku na tvář. Dlaně měla hrubé a pokryté šupinatými boláky.

	„Skonči to,“ poprosila ji Rozen a dávivě se rozkašlala. „Prosím… holčičko moje drahá.“

	Eliana ji lehce políbila na oteklé, horečnaté čelo a skrze slzy jí pošeptala: „Miluji tě.“

	Pak zabořila Rozen Arabeth do krku a sledovala, jak z jejích krvavých očí pomalu uniká světlo.

	*

	Elianě bzučelo v hlavě. Zrychleně a přerývaně dýchala. Svět se od ní odvrátil, pak se vrátil a prorazil si cestu zpět k ní.

	Hromadil se v ní obrovský vztek − rozpálenější a temnější než jakákoli jiná krutá hnací síla, která ji kdy vehnala do boje.

	Na bojišti kolem ní to vřelo − symfonie explozí a zoufalých výkřiků. Nad hlavami se jim klenula střelba − k pláži mířila letka připravená k palbě. Podlízači vylézali z vody a stahovali s sebou pod hladinu astavarské vojáky.

	„Eliano,“ řekl Simon těsně u ní, „musíme jít.“

	Jeho hlas, pevný, ale nesmírně něžný, bylo to, co ji zlomilo.

	Vykřikla.

	A svět křičel společně s ní.

	*

	Na malou chvíli − letmou, ale nespoutanou a neskutečnou na to, aby jí dokázala porozumět − Eliana všechno uzřela:

	Led, nebe, vodu probouzející se k životu, a to všechno tak, jak to bylo: opona, a nic jiného. Pokrývka, která skrývala něco neuvěřitelného a úchvatného.

	Čas se zpomalil.

	Viděla sebe a Simona, jak se třesou a jsou celí od krve. Viděla pláž hemžící se podlízači a přídě lodí flotily Impéria, jak prořezávají led. Slyšela, jak astavarští vojáci volají o pomoc, a měla pocit, že zaslechla prince Malika Amaruka, jak křičí povely na ty, již bojovali na pláži. Měla pocit, že zaslechla Remyho schovaného v Navine sídle šeptat: „Eliano, prosím, ať jsi v pořádku.“

	A měla pocit, že zaslechla hlas, který se k ní nesl přes moře a řekl jí: Cítil jsem to, Eliano. Nemůžeš se přede mnou schovat.

	Nevidoucí a zároveň vševidoucí Eliana upřeně sledovala, jak ledový svět kolem ní vybuchuje.

	Krk jí sevřely ledové prsty zármutku.

	Pohltí tě to. Matčin hlas. Teď už pouhá vzpomínka, nic víc.

	Padla na kolena. Setřásla ze sebe Simonovy ruce a promlouvala k sobě němým hlasem.

	Nepohltí mě to.

	Pak tvrdě praštila pěstí o led, přepadla na všechny čtyři a ztěžka dýchala.

	Zvuky boje, které ji obklopovaly, někam zmizely. Byla zavřená v kokonu − voda šplouchala o led s ještě teplou matčinou krví, jež jí stékala po zaťatých pěstech.

	Voda zahučela a vzedmula se. Led se protrhl. Rozenino tělo spadlo do vody a zmizelo pod hladinou. Vzduch rozčíslo tlumené bubnování. Začalo se zuřivě blýskat.

	Ať už se dostala kamkoliv, tak ji z onoho místa vytáhl tlumený křik.

	Zamrkala. Mrkla ještě jednou.

	Simon ji zvedl na nohy. „Hoříš. Pojď, musíme sebou pohnout. Probůh, Eliano, co jsi to udělala?“

	Neodpověděla mu. Neznala na to odpověď. V rukou jí škubalo napětí, jež ji štípalo na kůži.

	Ponořili se po kolena do ledové vody. Sledovala své nohy, jak brouzdají černým oceánem s proplouvajícími kusy ledu. Cítila, jak jí boty kloužou v bahně.

	„Eliano, zastav!“

	Stála v plovoucím písku, voda jí šplouchala na prsty u nohou. Břeh.

	„Podívej se na mě!“ křičel na ni Simon, ale ta záře, která byla nad její síly, byla příliš jasná a hrozivá. Přivřela oči a zahleděla se na něj.

	Už dál nedokázala stát. Sesunula se na zem, Simon společně s ní a držel ji v náručí. Vítr kolem nich kvílel a šlehal po nich led a písek.

	„Co se to děje?“ zamumlala. Popadl ji šílený záchvat kašle. Bolely ji všechny kosti v těle, svaly ji pálily.

	Studenou rukou jí odhrnul vlasy z čela. „Podívej se na to, co děláš, Eliano. Potřebuju, abys otevřela oči, no tak.“

	Donutila se je otevřít a podívala se na moře.

	Viděla šlehat blesky − každou vteřinu tři nové záblesky − jež barvily bojiště horečnatě stříbrnou barvou. Odstřelovaly podlízače, kteří stále plavali ke břehu; ledové kry vybuchovaly ohněm. Do flotily narážely rozvířené, temné vlny. Zuřivý vítr shazoval plachty ze stěžňů a vytvářel v moři vodní víry, jež stahovaly válečné lodě pod vodu a lámaly je vejpůl.

	„Musíš to zastavit,“ snažil se Simon překřičet vítr.

	„Tohle dělám já?“ zamumlala a pak si uvědomila, že vůbec nedýchá a že jí bouře vysála všechen vzduch z plic. Dýchání ji bolelo, měla pocit, že se jí roztrhne hrudník.

	Simon vzal její obličej do dlaní, aby ji uklidnil. „Prosím tě, Eliano, podívej se na mě, podívej se mi do očí.“

	Podívala se na něj a z hrdla se jí vydral vzlyk, který vůbec neměla v plánu vypustit. „Já jsem ji zabila. Nedokázala jsem ji zachránit!“

	„Já vím.“ Setřel jí písek z obličeje. „A je mi to líto. Ale musíš to teď zastavit, nebo nás všechny zabiješ.“

	Zakroutila nesouhlasně hlavou. Skrze šílený výbuch zoufalství si uvědomila, že to, co se dělo, byla její práce, a že svět byl jen ozvěnou její vlastní zuřivosti. Zahra měla pravdu a Simon také. Uvnitř jejího těla přežívala neuvěřitelná věc. Vždycky o tom smýšlela jako o monstru, jež bylo jejím vlastním dílem vytvořeným z násilí, které vykonávala, aby přežila.

	Jenže pravda byla jinde: bylo to monstrum, které zdědila po své matce. Krvavé královně. Zhoubě králů. Zrádkyni a lhářce.

	A Eliana se v ten moment rozhodla, že ji bude nenávidět.

	„Já nevím, jak to mám zastavit,“ křičela. Z prstů jí šlehalo společně s bouří; ten pocit se jí hnusil. Sledovala, jak bouře trhá lodě a jak vojáci plavou pryč, aby se zachránili. Jak se černé vlny valí ke břehu.

	„Jen se mě drž,“ zašeptal Simon a kolébal ji ve své náruči. „Chyť se mě a mysli na Remyho. Mysli na Navi.“ Přitiskl jí svou studenou tvář na čelo. „Mysli na domov.“

	Domov. Kde teď měla domov? V Orlinu? Nebo v Celdarii?

	Přes zuřící bouřku si nedokázala vzpomenout na žádné místo.

	Místo toho poslouchala, jak Simonovi divoce tluče srdce, představila si Remyho hlas, jak jí čte před spaním, a nadechla se.
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	„Větře a vodo,

	ohni a stíne,

	kove, země a světlo nad námi,

	vyslyšte naši modlitbu v tento oslavný den smrti.

	Vezměte našeho padlého přítele do svých rukou,

	aby se s vaší pomocí znovu zrodil,

	a započal nový život.

	Ve jménu všech Sedmi, modleme se.“

	 

	 − Tradiční celdarianská pohřební liturgie

	 

	Pár hodin po archónově požehnání, zhruba kolem půlnoci, přivedla Rielle Audrica do Ludivininých komnat.

	Ludivine se zvedla z křesla u krbu a opatrně se usmála. „Jsem ráda, že jsi přišel.“

	Audric za nimi s bouchnutím zavřel dveře. „Rielle mi řekla, co jsi zač.“

	Ludivine poklesl úsměv na tváři. Podívala se na Rielle. „Co dalšího ti řekla?“

	„Přijde ti to málo?“

	Oči se jí zalily slzami. „Prosím, neměj ze mě strach. Chci ti jen pomoct. To jsem přece vždycky chtěla.“

	Audric se obměkčil. „Dobře. Tak mi tedy pomoz. Pomoz nám tomu porozumět.“

	Ludivine upřela na Rielle nesmírně něžný pohled. „Přišla jsem, abych chránila Rielle. Ucítila jsem její přítomnost v okamžiku, kdy se narodila. Všichni jsme to cítili.“

	„Všichni?“

	„Ostatní andělé?“ řekla Rielle tiše.

	Ludivine zkroušeně přikývla. „Ano, ostatní andělé. Snažím se tě chránit, jak nejlépe to jde, už několik let.“

	Audric si oběma rukama pročísl vlasy. „Já tomu nerozumím. Ty jsi Ludivine. Jsi moje sestřenice. Znám tě odmala. Byl jsem u toho, když ses narodila, probůh. Vždycky jsi byla… ty.“

	„Ano.“ Ludivine se smutně usmála. „I ne. Pamatuješ si, když jsem… když Ludivine měla před pár lety tu strašlivou horečku?“

	„Bylo ti šestnáct,“ vzpomínala si Rielle. Usadila se na lavici u krbu. „Celou noc jsme s královnou Genoveve a tvým otcem čekali přede dveřmi a doufali, že se z toho dostaneš.“

	„Ano. Nuže.“ Ludivine se zhluboka nadechla a narovnala se. „Nedostala. Tedy, ona se z toho nedostala. Ludivine Sauvillierová té noci zemřela. A já jsem ji nahradila.“

	Audric se otočil a rychle přešel na druhou stranu pokoje. „To je nějaký hloupý vtip.“

	To není vtip, vykřikl Ludivinin hlas v Riellině hlavě. Pověz mu to!

	„Není to vtip,“ zašeptala Rielle, a věřila tomu, i když ji ta děsivá pravda tlačila na prsou jako obrovský balvan. „Jak jsi mohla tu pravdu před námi tak dlouho skrývat? Pokud nás miluješ, jak tvrdíš…“

	„Já jsem chtěla!“ Ludivine se v očích zaleskly slzy. „Každý den jsem chtěla. Ale říkala jsem si, že bude lepší, když vám to nepovím. Myslela jsem si, že vás tak ochráním. Myslela jsem…“ Ludivine potřásla hlavou a bezradně rozhodila rukama. „Chtěla jsem vás před tím vším co nejdéle chránit.“

	„Chránit nás před čím?“ zeptal se Audric s napětím v hlase. „Chodíš kolem horké kaše. Mluv jasně − a rychle.“

	Ludivine se pomalu a dlouze nadechla: „Brána se bortí.“

	Pokoj se propadl do ticha.

	„Čím víc bude slábnout,“ řekla Ludivine po chvíli, „tím víc katastrof přijde. Přílivové vlny, hrozivá zemětřesení a další pohromy, které nedokážu předpovědět. A jakmile Brána nakonec padne, andělé se vrátí − přesně tak, jak Aryava předpověděl. Představte si dveře, na které bez ustání z jedné strany buší neúnavné ruce. To je Brána. A ty ruce, to jsou mí spřízněnci zavření za nimi − uvěznění v Hlubině.“

	Audric si neklidně poposedl na židli u zdi, daleko od nich od obou. „Kolik vás je?“

	„V Hlubině? Miliony.“

	„Měl jsem na mysli tady. Na tomto světě. Pokud jsi přišla ty, museli i jiní.“

	Rielle ztuhla. Bez dlouhého přemýšlení se k němu pokusila v myšlenkách dostat:

	Coriene? Jsi tam?

	Neodpověděl. Ode dne, kdy ho spálila, s ní nepromluvil.

	Ludivine se rychle ohlédla po Rielle. „Ano. Nebyla jsem první. A ani poslední. S každým dnem se trhlina v Bráně zvětšuje. Ne všichni andělé jsou ale natolik silní, aby unikli. Brána je pevná a dobře vystavěná. Uniknout její přitažlivé síle není lehké; když se udělá jedna trhlina, druhá se sama od sebe zacelí. I přesto se ale mnoha andělům daří uniknout, a to pro vás bude brzy znamenat problém. Teď je jich pár. Ale zanedlouho? Budou jich stovky.“

	„Ty jsi nebyla první.“ Rielle pomalu zvedla oči k Ludivine. „Kdo tedy?“

	„Je velice silný,“ řekla Ludivine potichu. „Je z nás všech, co jsme přežili andělské války, ten nejsilnější. Trvalo mu několik staletí, než se mu podařilo uniknout, ale dokázal to. Proklouzla jsem za ním společně s ostatními, ještě než se Brána znovu zacelila. Dohlížela jsem na Rielle, v tom či onom těle, po celých třináct let. A stejně tak i on. Jmenuje se Corien.“

	Třináct let. Od jejích pěti let, pomyslela si Rielle. Před očima jí vytanulo ohnivé pole. Hroutící se dům. Otec padající na kolena.

	Rozhodla se, že se za ním po tomto rozhovoru zastaví. Probudí ho, donese mu horké kakao a nechá ho mluvit až do východu slunce. Teď už se tolik nebála.

	Pak se ale její myšlenky střetly se skutečností: on ve své posteli nebude.

	„V den, kdy zemřela tvá matka, Rielle,“ řekla Ludivine s lítostí v hlase, „jsme cítili, jak se probudila tvoje moc. Corien pro tebe krátce nato přišel a stejně tak i já. Akorát že… já jsem docela mladá. Moje mysl se s jeho nemůže vůbec srovnávat. Ochránit tě alespoň před některými z jeho myšlenek mě stojí téměř všechny moje síly.“

	„A proč to děláš?“ Rielle se naježila ze vší té Ludivininy sebelítosti. „Proč chceš mně či komukoliv z nás pomáhat? Toužíš snad po odplatě za to, že jsi byla po staletí uvězněná v Hlubině?“

	„Ne,“ řekla jednoduše Ludivine. „Lidé a andělé spolu vedli válku. Nedivím se, že vaši předchůdci podnikli jisté kroky, aby se ochránili. Vy za to nemůžete.“

	Ludivine natáhla ruku k Rielle, jež ale ucouvla, a tak se bleskurychle stáhla zpátky.

	„Ten, kdo z nás všech prahne po odplatě nejvíce, je nicméně právě Corien,“ řekla Ludivine potichu, „a není spravedlivé, abyste kvůli tomu trpěli. Udělám, co bude v mých silách, abych ho zastavila. Protože tak by to mělo být. Tak je to správné.“

	„Skutečně?“ Rielle povytáhla obočí, odhodlaná nehnout ani brvou, když vtom na ni Ludivine pohlédla svýma uslzenýma očima. „Jak šlechetné.“

	Ludivine posmutněla.

	„Drahá, je mi líto, že nejsem silnější spojenkyní. Vím, že je to pro tebe těžké. Cítím to pokaždé, když k tobě promlouvá.“

	„Corien − ten anděl, který tam byl, když nás napadli?“ Audric se podíval nejprve na Ludivine a pak na Rielle. „Rielle, co tím myslí, že k tobě promlouvá?“

	V Rielle začínala rychle narůstat panika. Bude vzteky bez sebe, až to zjistí.

	Ne, nebude, ozvala se Ludivine neústupně. Miluje tě.

	Jak dlouho ještě?

	Navěky. Bude tě milovat navěky.

	„Před měsícem,“ začala Rielle roztřeseným hlasem, „v den Honu, jsem ve své mysli uslyšela hlas.“

	Neříkej mu všechno, navrhovala Ludivine. Ušetři ho toho nejhoršího.

	Toho nejhoršího: té rozsáhlé temnoty, trůnu z kostí, Corienova jména, jež jí ulpívalo na rtech, poté, co se jí dotýkaly jeho neviditelné ruce a když se probouzela sama v posteli.

	Rielle polkla, v očích ji pálily slzy a cítila se potupená. „Přichází ke mně ve snech − a někdy i když jsem vzhůru. Promlouval ke mně při zkouškách. Říká mi…“

	Pokračuj, pobídla ji Ludivine něžně.

	Rielle si položila ruce na spánky a ztěžka polkla.

	Audric si před ní klekl. „Co ti říká? Jak ti můžu pomoct?“

	Přes závoj slz se Audricovi podívala do tmavých, vyrovnaných očí. „On mě chce,“ zašeptala. „Nevím na co. Chce, abych za ním odešla. Říká, že jednou mu dojde trpělivost. Snažil se mě donutit s ním odejít v ten den, kdy proběhla ohnivá zkouška. Neodešla bych. Spálila jsem ho, ale… nedokážu říct, jestli ho to zastaví.“

	„Nezastaví,“ řekla Ludivine, „ale nějakou chvíli mu potrvá, než se z toho vzpamatuje.“

	Rielle se na ni rozzlobeně podívala. „To říkáš ty.“

	Ludivine vypadala, jako by dostala facku. „Ty už mi nevěříš.“

	„Domnívám se, že to je v tuto chvíli víc než jasné. A vůbec, divíš se mi?“

	„Chápu. Musím si získat zpátky tvoji důvěru.“ Ludivine kývla a pevně semkla rty. „To zvládnu. Udělám to.“

	„Můj Bože.“ Z Audricova ustaraného pohledu pukalo Rielle srdce. „Rielle, proč jsi o ničem z toho nikdy nic neřekla?“

	„Bála jsem se. Nevěděla jsem, co by sis o mně myslel.“

	Vzal její obličej do dlaní, palcem jí stíral slzy. „Mohl jsem ti pomoct.“

	„Nenávidím ho,“ zašeptala a byla to pravda. Ale nebyla to celá pravda a ona se za to nenáviděla. „A nevím, jak se ho zbavit.“

	„Najdeme způsob jak,“ řekla Ludivine a posadila se vedle ní.

	„Ty jsi taky byla v její mysli?“ zeptal se Audric úsečně. „Jako on?“

	Ludivine se setkala s jeho pohledem. „Ano. Už po tři roky, i když jsem s ní byla mnohem déle než to.“

	„A ví o tobě Corien? Že jsi tady, v těle Ludivine, a chráníš před ním Rielle?“

	Ludivine kývla. „Ví.“

	„Dokážu si představit,“ poznamenal Audric, „že z toho není moc nadšený, že pracuješ proti němu.“

	„Považuje mě za zrádce mého druhu.“ Ludivine narovnala bradu. „Titul, který s radostí ponesu, pokud to udrží Rielle v bezpečí.“

	Audric se rychle podíval na Rielle. „Tvrdíš, že na ni dohlížíš už několik let. A pak jsi zmínila tu tvoji horečku… Ludivininu horečku. Zmínila jsi…“ Vypadal, že mu není moc dobře. „Že jsi ji nahradila.“

	„Ach. Ano.“ Ludivine si stoupla. „Když jsme byli zavření v Hlubině, přišli jsme o svá těla a přežívali jen ve svých myšlenkách.“ Ve skutečnosti to pronesla tak, jako by svlékání se z těla bylo něčím naprosto běžným. „Jakmile jsme s Corienem z toho místa unikli, dokázali jsme si přivlastnit těla, která se zrovna… nabízela.“

	Rielle se zvedl žaludek. Ustoupila stranou od Ludivine a snažila se udržet si svou mysl co nejotupělejší a nejprázdnější. Když se nad Ludivine důkladně zamyslela − její Ludivine − několik let mrtvou, v jejímž těle teď byla tahle jiná Ludivine, tahle bytost, zatočila se jí hlava a pomalu začala šílet strachy. Stejně, jako když ji hnali na kraj srázu.

	„Svatá dobroto,“ zašeptal Audric. „Chceš tím říct, že jste si přivlastnili tato těla a teď v nich žijete a ovládáte je?“

	Ludivine přikývla. „V podstatě ano.“

	„Můžete to dělat… donekonečna?“

	„Jakmile jsem si vzala tohle tělo, přestalo se vyvíjet, a dokud budu uvnitř, zůstane takové, jaké je.“

	„I když zemřeš,“ zašeptal Audric se smutným výrazem v obličeji.

	„I když zemřu.“

	Zakroutil hlavou. „Nevím, co ti na to mám teď odpovědět. Nedokážu se rozhodnout, co se mnou cloumá víc. Jestli vztek, strach, nebo − a to myslím zcela upřímně − okouzlení.“ Vzhlédl k ní. „Neměla jsi nám tak dlouho lhát. To jsme si nezasloužili.“

	Ludivine přikývla. „Já vím. Máš pravdu. Já jsem se jen…“ Na chvíli zaváhala a smutně se usmála. „Bála jsem se, že vás ztratím.“

	„Nepatřili jsme ti,“ odpověděl Audric břitce.

	Ludivine lehce zavzlykala. Natáhla k nim ruce, a když se neodtáhli, tak pocit úlevy, jenž se jí zračil v obličeji, byl tak silný, že Rielle donutil odvrátit od ní pohled.

	„Prosím vězte,“ řekla Ludivine, „že věci, které jsme spolu posledních pár let sdíleli, jsou pro mě skutečné a drahocenné. Žila jsem po vašem boku od doby, kdy jste byli malí, sledovala jsem, jak rostete, a cítila jsem hluboký zármutek, když Ludivine zemřela. Bylo mi útěchou, když jsem ji k vám mohla znovu přivést, alespoň takovýmto malým způsobem. A, drahoušci moji,“ zašeptala, „prosím, nepochybujte o mé lásce. Za celý svůj dlouhý život jsem nic a nikoho nemilovala tak moc, jako vás dva.“

	„Bohužel ti teď nemůžu říct to samé, Lu.“ Audric se nelítostně zasmál. „Vždyť ani nevím, jak ti mám říkat. Máš nějaké jméno coby anděl?“

	„Ludivine. Žádám tě, abys mi říkal Ludivine. Mé andělské jméno už není důležité − a navíc mě to slovo ani nezajímá. Vím, že nemám právo tě o to žádat, ale záleží na tom, kým jsem, a ona je ta, kterou jsem se stala…“

	„Prosím.“ Utnul ji Audric. „Už o tom nic víc nechci slyšet, teď ne. Potřebuji… musím o tom popřemýšlet.“

	Přikývla. Statečně se usmála. „Samozřejmě. Chápu.“

	Prosím, neuzavírej se přede mnou, pomyslela si Ludivine směrem k Rielle. Závisí na tom celý svět, a kromě toho bych nedokázala unést…

	Neboj. Rielle se pokusila poslat jí nepatrný kousek lásky − ale i tak si nebyla jistá, jestli si to Ludivine zaslouží. Nedokázala dál nést tíhu Ludivininy tiché beznaděje, aniž by jí nehodila záchranné lano. Tak snadno nás neztratíš.

	„Měla bych vám říct,“ dodala Ludivine potichu, „že i když už ve vašich poměrech dávno nejsem dítě, ani tak mocná, jako Corien, jsem o dost silnější než kdokoliv mého druhu. Většina z nás se nemůže jen tak ujmout těla, alespoň ne s takovou… účinností.“

	K tomu, pomyslela si Ludivine, by potřebovali pomoc.

	Rielle na ni zírala. Pomalu jí začala docházet krutá pravda: K tomu by potřebovali… mě.

	*

	O týden později stála Rielle ve svém pokoji před velkým zrcadlem, které sahalo až na zem, a upravovala si velké, černé záhyby na svých šatech.

	Levandulové nebe poseté hvězdami se změnilo v jasnou noční oblohu. Atheria postávala na terase a koukala se na město. Brzy začnou vyzvánět chrámové zvony a ulicemi Âme de la Terre ponesou v průvodu tělo krále Bastiena.

	Ludivine vyšla z koupelny, zlatavé vlasy měla spletené do copů a ovinuté kolem hlavy do vysokého drdolu. Smuteční šaty měla, stejně jako Rielle, upnuté až ke krku.

	„Jsi připravená?“ zeptala se Ludivine a natahovala si rukavice.

	Rielle se na sebe podívala do zrcadla. Kolem očí měla kruhy. Od zkoušky z ohně uplynuly dva týdny a ona od té doby nespala víc než tri až čtyři hodiny denně. Tělo lorda Dervina poslali jeho synovi, Merovecovi Sauvillierovi, domů do Belbrionu, aby se o něj postaral. A před pouhými pár hodinami Rielle sledovala, jak pálí otcovo tělo na hranici na vrcholku hory. Vždy si přál, aby se jeho tělo vrátilo k empíriu, stejně jako tělo jeho ženy.

	Rielle sledovala Ludivine, jak přechází po místnosti a uklízí poházené hřebeny, jehlice a uhlazovací krémy. Byl to pro ni tak důvěrně známý zvyk, až se jí z toho znovu nahrnuly slzy do očí.

	„Myslela jsem, že už jsem se vybrečela,“ řekla s prázdným smíchem. „Ale asi ne.“

	Ludivine se zastavila u okna, soumrak obkresloval její štíhlé tělo. Navěky zamrzlá ve věku šestnácti let − zvláštní a strašlivé.

	A nebylo žádným tajemstvím, že to nikdo z nich nebude schopný navěky skrývat.

	„Kéž bych ti mohla pomoct,“ řekla Ludivine a Rielle pocítila pravdivost jejích slov ve své mysli. „Přeji si tolik věcí.“

	„To, že ti zrovna teď nemůžu důvěřovat, neznamená, že tě nemám ráda. Přála bych si, aby to tak nebylo. A možná, že bych ti ani neměla po tom, co jsi udělala, důvěřovat, ale prostě to tak je.“ Rielle se odvrátila od pocitu naděje, který se Ludivine rozzářil na obličeji. „Tak to bychom měly. Chci ti to povědět už několik dní, a teď jsem ti to řekla.“

	Ozvalo se jemné zaklepání na dveře. Evyline s lehkým zakašláním vstoupila dovnitř. „Má lady? Přišel za vámi princ Audric.“

	Rielle nervózně poskočilo srdce. Od poslední zkoušky byl Audric tak zaneprázdněný jednáními, pohřby a staráním se o svou matku, že ho téměř neviděla. A kdykoliv se s ním viděla, čelila novému pocitu bázně: bála se, že z ní vycítí, jak jí v srdci krouží lži a způsobí, že se od ní navždy odvrátí.

	Ale jakmile vstoupil do místnosti, přepečlivě oblečený ve smuteční černé barvě, všechno jí to vyprchalo z hlavy. Jestli ona vypadala unaveně, pak on vypadal mnohem hůř − kůži měl bledě žlutou a ztrhanou, oči červené vyčerpáním. Jeho zármutek za ním kráčel jako stín.

	Okamžitě k němu přistoupila a on jí bez jediného slova otevřel svou náruč.

	„Chyběla jsi mi,“ zašeptal tlumeným hlasem do jejích vlasů. „Bylo by ode mě troufalé, kdybych tě dnes v noci pozval do své postele?“

	Na chvíli nedokázala myslet na nic jiného, než na jeho paže ovinuté kolem ní. Zasmála se mu do ramene. „Zrovna jsem se tě chtěla zeptat na to samé.“

	„Světlo moje, živote můj.“ Sklonil se, aby ji jemně políbil.

	„Je dole všechno připravené?“ zeptala se Ludivine.

	„Náš doprovod už na nás čeká.“ Audric se na chvíli odmlčel, pak pustil Rielle, a se zaváháním natáhl ruku k Ludivine. „Než sejdeme dolů, potřebuju s tebou mluvit. S vámi oběma.“

	Rielle ztuhla.

	Neboj se. Ludivine vzala Audrica za ruku. Nic neví. A nikdy nebude. Dohlédnu na to.

	„Je to… všechno tohle. Corien. Brána a andělé. A ty, Lu.“ Audric s napjatým úsměvem pustil Ludivininu ruku. „Je toho teď na mě moc. A teď, když je otec pryč…“ Hlas se mu zadrhl. „Moje matka bude ta, která nás povede do války, až to přijde, a my jsme tu od toho, abychom jí s tím pomohli, Rielle − ty a já. A Lu, nikomu o tobě samozřejmě neřekneme, ale budeš nám v příštích měsících a letech nápomocná. Znalosti, které máš o svém druhu, jsou nedocenitelné.“

	Ludivine přikývla. „Samozřejmě.“

	Audric si ji prohlížel. „Opravdu se chceš obrátit zády k vlastnímu lidu?“

	„Nepatřím k nim,“ řekla Ludivine. „Už ne. Patřím k vám.“ Upřímně a bez známek lítosti na ně na oba pohlédla. „Jsem oddaná vám a nikomu jinému.“

	Rielle pohlédla na Audrica. Jejich pohledy se do sebe zaklesly a ona nepotřebovala Ludivine k tomu, aby pochopila, o čem přemýšlí: Stále se měl před Ludivine na pozoru − stejně jako Rielle. Ale měli snad jinou možnost, než jí věřit?

	„Matka bude potřebovat poradce,“ pokračoval po chvíli Audric, „a my jí budeme nejblíže. Musíme opevnit naše hranice, dojet na zbytek kontinentu. Zjistit, co o čem lidé vědí či nevědí.“

	„A musíme dojet k Bráně,“ dokončila Rielle, „a sami posoudit, jak velkou pro nás znamená hrozbu.“

	Audric přikývl. „Tal a Sloane nás doprovodí. Tal na tom trval. A kam jde Tal…“

	„Tam jde i Sloane.“ Ludivine si složila ruce do klína. „Přece ho v tom nenechá samotného.“

	Vypadalo to, že ten vynucený náznak radosti v jejím hlase s nimi se všemi trochu zatřásl.

	Audric se zahleděl do země. „Je tu ještě jedna věc. Pokud do toho půjdeme společně, pak už před sebou nesmíme mít žádná tajemství. Ludivine, jestli uslyšíš hlasy jiných andělů, chci o tom vědět. A až přijde Corien,“ − Audric vzal Rielle za ruku − „potřebuju, abys mi o tom, až se tak stane, řekla, miláčku. Pokud na tebe bude znovu tlačit, musím o tom vědět. Co říká, co dělá. Jakékoliv stopy o tom, kde je, s kým by mohl být, jaké má plány… Cokoliv z toho nám pomůže. Až se proti nám postaví, chci být připravený. A ty jsi to nejbližší vodítko, které k němu máme.“

	Rielle přikývla, neschopná slova. Nesnesla vědomí, jak málo ji z jejích lží podezříval. Pozvedl si její ruku ke rtům a políbil ji na zaťaté prsty.

	„Omlouvám se,“ řekl, hlas napjatý zlostí. „Přál bych si, abych tě o to nemusel žádat.“

	„Neomlouvej se.“ Pokusila se nasadit povzbudivý úsměv. „Jsem Sluneční královna, nebo ne? Je to má povinnost.“

	„Máš pravdu jen z poloviny, má lásko. Chráníš mě a moje království, ale chráníme také my tebe.“

	Dole ve městě odbily chrámové zvony devět hodin. Za hodinu a půl vyjde procesí.

	„Půjdeme dolů?“ Ludivine stála kousek od nich, opatrně se usmála. „Nechceme přece přijít pozdě.“

	„Nejprve mi něco slib.“ Audric k ní natáhl ruku. „Jestli se do toho dáme, uděláme to společnými silami. Všichni tři.“

	Ludivine na chvíli zaváhala a pak ho vzala za ruku.

	Rielle se k nim přidala, snažila se spolknout pocit viny, který ji pálil v krku. „Slibuji,“ řekla a políbila ho na tvář. „Už žádná tajemství.“

	„Už žádné lži,“ dodala Ludivine.

	„Takže společně,“ řekl Audric a odvedl je dolů.

	Ulice v Âme de la Terre lemovali obyvatelé v kápích, již drželi v rukou svíčky zasazené v malých mosazných kalíšcích. Na všech dveřích a oknech visely jemně blikající smuteční lampy.

	Procesí se pomalu pohybovalo městem − nejprve přes mosty, které se klenuly přes jezero, pak přeplněnými spodními ulicemi a nakonec po hladce vydlážděných cestách v chrámové čtvrti. Nejmladší akolyté ze všech chrámů šli v popředí a rozhazovali po cestě bílé okvětní lístky. Nosítka krále Bastiena ovinutá hedvábím pomalu městem doprovázelo sedm větropěvů na jemném, větrném mraku. Král měl ruce složené v pase a poklidný výraz v obličeji.

	Královna Genoveve šla za nimi zavěšená do Audrica. Ze strany, po které šla společně s Ludivine, Rielle viděla, jak moc královna na svém synovi visí.

	Branami zámku směli projít jen členové královské rodiny. Truchlící se v tichosti tlačili u zástupu stráží, které jim zatarasily cestu. Rielle se jednou ohlédla. Viděla masu skloněných hlav a pohupujících se svící, jež se svíjely jak temné řeky dolů z hor k vnějším zdem města a Planině za nimi. Zaplnily všechny cesty a chrámové zahrady.

	Rielle si všimla, že někteří z nich se nedívali na krále, ale na ni. Přemýšleli snad nad tím, proč padlo tolik lidí, i když je bránila mocná Sluneční královna?

	O čem přemýšlejí? Stiskla jí Ludivine ruku. Ti, co zírají.

	Podivují se nad mnoha věcmi, odpověděla Ludivine.

	Přemítají nad tím, proč jsem dokázala zachránit tebe, a ne jejich milované, kteří zemřeli během té zkoušky. Ani jejich krále.

	Ludivine na chvíli utichla a pak stiskla Rielle prsty. O tom teď nepřemýšlej. Buď tady, se mnou a s Audricem. Všichni Bastienovi za tolik vděčíme.

	Procesí vstoupilo do zahrad za Baingardem. Smuteční vrby plály růžovou barvou mezi potemnělými, zelenými nebesy. Voda ve zřících jezírkách byla temná a stojatá.

	U vstupu do katakomb královna Genoveve poodstoupila od Audrica a stoupla si před obrovské kamenné dveře. Poklekla, přiložila si prsty na srdce, na spánek, na hrdlo, na dlaň, na čelo, na zátylek a na oční víčka. Stoupla si, zatímco akolyté otevírali dveře. Začala zpívat.

	Svatá Katell pěla stejný prastarý žalozpěv nad Aryavovým tělem a královnin zdrcený hlas se s každým slovem zadrhl − i tak tam ale stála vzpřímená a nezlomná, když ji míjelo tělo jejího manžela a když mizelo mezi stíny.

	A v momentě, kdy Bastienovo tělo zmizelo v temnotě katakomb, Rielle ucítila, jak ji vítr políbil na kůži.

	Moc jí v kostech zvolna narůstala − jako vlna vzdouvající se na burácejícím moři.

	Podívala se rozechvěle skrz stromy na východ, kde se tyčily nejtemnější hory obklopující město. Ludivine jí ještě víc stiskla ruku, ale ona si toho skoro nevšimla.

	Pomyslela si, že to byl nejspíš jen vítr, co zaslechla.

	Nebo možná šepot volající její jméno.
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	ELIANA

	„Viděl jsem, jak stáhla bouřku z nebe a jak jí podpalovala Imperátorova monstra a trhala lodě na kusy. Viděl jsem její bouři a padl jsem na kolena a plakal, protože jsem si tím byl stejně jistý jako svými kostmi v těle: Konečně přišla Sluneční královna.“

	 

	 − Sbírka příběhů sepsaná vojáky

	ve svobodném království Astavar

	převyprávěná Hobem Cavaserrou

	 

	Eliana se poklidně probudila z tvrdého spánku.

	Nad ní se klenul fialově vymalovaný strop se stříbrnými hvězdami.

	Pod sebou měla pohodlnou postel. Navrstvené polštáře a bavlněné ložní prádlo.

	Vedle ní…

	„Simone,“ zašeptala. Seděl v dřevěné židli u její postele a podpíral si hlavu rukama. Jakmile zaslechl její hlas, vzhlédl a v jeho potlučeném obličeji se zračila něha, kterou tam nikdy předtím neviděla.

	„Zdravím tě.“ Opřel si hřbet ruky o čelo. „Už jsi trochu vychladla. To je dobře.“

	Nato si vzpomněla:

	Ta zuřivá černá a zářivá bouře nad rozbouřeným mořem.

	Jak ji Simon držel na pláži a třásl se vyčerpáním. Ty hoříš. Podívej se na mě, Eliano.

	Musíš to zastavit, nebo nás všechny zabiješ.

	Eliana s posmutnělým obličejem zašeptala. „Ne, ne, ne.“

	„Poslouchej mě.“ Simon vzal její ruce do svých. „Zachránila jsi nás. Zachránila jsi všechny. Astavar stojí stále svobodný. Imperátorova flotila je zničená. To ty jsi to udělala, Eliano, a měla bys na to být pyšná.“

	Zamrkala, aby se nerozplakala, špatně se jí dýchalo. „Jak dlouho?“

	„Tři dny. Snažil jsem se tě krmit, jak jen to šlo.“

	„Remy?“

	„Spí.“ Ohlédl se přes rameno.

	Eliana přes něj nakoukla a spatřila Remyho, jak klidně spí na navrstvených dekách u plápolajícího krbu. Měl otevřenou pusu a chrápal.

	Trochu unaveně se zasmála. „A Navi?“

	„Také odpočívá. Královi léčitelé se domnívají, že Fidelia na ní ještě nestačila udělat své pokusy, jen přípravy.“

	„A ty?“ Prohlédla si jeho trup posetý stehy, modřinami podlitý obličej a rudě lemované oči. „Ach, Simone, tvoje oči…“

	„Nedělej si starosti. Hezky se to hojí. A navíc, už mi bylo hůř.“

	Tomu neměla důvod nevěřit, a i když zaprotestoval, postavila se na nohy. Někdo ji oblékl do jednoduché, tmavé noční košile. Bolelo ji tělo, a i přesto, že drželo pohromadě a bylo zdravé, zatrpkle ho nenáviděla. Jedna stvůra bez zranění odkráčí, zatímco ta druhá vezme každou jizvu za svou?

	Spustila bosé nohy z postele dolů, dopadla kousek od Simona a koleny narazila do jeho. Natáhla se k jeho obličeji a zaváhala. Hleděl na ni tak upřeně, že z toho málem ztratila nervy.

	Málem.

	Prsty mu jemně zajela do vlasů, přejela po tváři, po bradě. I když se vyhýbala nejhorším jizvám, přesto stále přemýšlela, jestli to nebylo moc dotěrné a sobecké.

	Ale nemohla si pomoct a musela se jej dotknout. Dotýkala se unavených rysů v jeho obličeji, malého vystrašeného chlapce, kterého jí Zahra ukázala. A když mu přejela po rtech, oba se otřásli.

	„Neubližuju ti?“ zašeptala.

	Zavřel oči a oddal se jejímu doteku.

	„Ne,“ řekl chraptivým hlasem, „a i kdyby někdy ano, s potěšením to snesu.“

	„Tam venku nám to spolu šlo dobře.“

	„To ano.“

	„Je mi líto, že jsi zraněný.“ Z jeho nefalšované touhy v obličeji ucítila, jak se jí stáhl hrudník, a přemítala, kdy to bylo naposledy, kdy se ho někdo tak laskavě dotkl. „Kéž bych tě toho mohla zbavit.“

	„Eliano… prosím.“ Něžněji chytil za ruku a otevřel oči. „Nelituj mě. Když budu moct, vždycky ponesu rány, které jsou určeny tobě.“ Sebral něco ze stolu vedle postele a složil jí to do rukou. „Ty jsi moje královna a můj život patří tobě. Je tomu tak ode dne, kdy ses narodila.“

	Zírala na medailonek ve svých dlaních. „Tohle bylo její, že ano? Krvavé královny. Matka mi řekla, že to našla na ulici, ale… Věděla to?“

	„Jestli Rozen Ferracorová věděla, kdo ve skutečnosti jsi? O tom pochybuji.“

	Znovu si připnula přívěsek na krk, a jakmile jí bezpečně spočinul na prsou, hned se jí lépe dýchalo.

	„Tak teď už mi věříš?“ zeptal se.

	Nepodívala se na něj. „Ohledně čeho?“

	„Že jsi tím, kým tvrdím, že jsi.“

	„Znamenalo by to něco, kdyby to byla pravda?“

	„Znamenalo by to, že jsi zdědila moc Krvavé královny. Že jsi bez pochyb jediná, kdo může zničit Impérium. A brzy se všichni na světě dozvědí, že Riellina dcera žije − a budou tě chtít za svoji královnu.“

	„Ach, a to je celé?“ Hlas se jí zachvěl.

	„Nemusíš na to být sama,“ řekl rychle Simon. „Vždycky ti budu stát po boku, Eliano. A cokoliv budu moct udělat, abys byla v bezpečí, tak to udělám.“

	„Protože… jsem tvoje královna.“ Slova jí v uších zněla prázdně a směšně.

	„Ano. A protože…“ Odmlčel se. „Protože, jen ty nás můžeš zachránit.“

	Vstala, prošla kolem něj a začala štrádovat po přístěnku kolem své postele lehce osvětlené světlem svíček.

	„Předpokládám, že už to dál nemohu popírat, že ano? Po…“ Máchla jednou rukou do vzduchu.

	„Po té tvé bouři?“

	Její bouři. Zavřela oči, v puse ucítila trpkost, když si vzpomněla na zuřivé blesky a oceán, jež jí spalovaly konečky prstů, a také na to, jak se necítila ve své kůži a neměla kontrolu nad svým tělem.

	Nikdy neměla v plánu se cítit takhle.

	Sledovala, jak se Remyho hrudník zvedá a zase klesá. „Pověz mi o té noci, kterou jsem viděla.“

	„O jaké noci?“

	„Říkal jsi mi o ní, myslím, na Rahzavelově lodi.“ Otočila se k němu a na chvíli přestala dýchat, když se letmo podívala na jeho neochvějně soustředěný obličej. „Zahra vklouzla do mé mysli a ukázala mi tu vidinu. Byl v ní malý chlapec a držel dítě. Ukázal jsi mi kousek z té deky.“

	„To bylo tu noc, kdy ses narodila,“ řekl Simon náhle. „Tvoje matka − Rielle − se rozhodla poslat nás pryč, aby tě udržela mimo Corienův dosah. Byl jsem pro ni jedinou šancí, jak to provést. Zabalila tě do deky, vložila mi tě do náruče a řekla, abych tě vzal na sever do Borsvallu. Měli jsme se tam schovat.“

	Položila si ruku na řetízek. „A tohle?“

	„Dárek od krále Ilmaira z Borsvallu. Dala ti ho na krk a zastrčila pod deku. Myslím, že to měl být vzkaz pro něj.“

	Eliana pomalu kývla.

	Za ty roky už od Remyho slyšela různé verze o pádu Krvavé královny, všechny mnohem ušlechtilejší, než byla tahle. Ta myšlenka ji rozesmutněla, a to ji rozčílilo. Nechtěla se cítit smutná kvůli ženě, jejíž ďáblova krev jí proudila v žilách.

	„A pak zemřela.“

	„A pak zemřela. Její poslední počin na tomto světě byl zachránit tě.“

	Eliana se podívala na strop a ušklíbla se. „Nemyslím, že udělala dobře. A já stále nechápu, jak jsme skončili tady, o nějakých tisíc let později.“

	Tvoje matka − Rielle − se rozhodla poslat nás pryč.

	Byl jsem pro ni jedinou šancí, jak to provést.

	Vrátila se pomalu zpět k Simonovi. „Ty jsi nás poslal pryč. Zmínil jsi vlákno, které pro tebe bylo příliš silné na to, abys mě udržel.“ Srdce jí divoce tlouklo a hlavou jí vířily myšlenky.

	Posadila se na kraj postele. „Tý jsi marquej.“

	Simonovi zářily oči, sledoval ji. „Býval jsem jím, ale to už je dávno.“

	„Ale Remy říkal, že marquejové mají od narození na zádech cejch křídel. Viděla jsem tvoje záda…“

	„Riellina smrt rozhodila celý svět z rovnováhy. Spousta věcí už není, co bývala. A ať už byl na mé kůži jakýkoliv důkaz, Prorok se ubezpečil, aby po něm nic nezbylo.“

	Potemnělost v Simonově hlase Elianu dopálila. „Co je to vůbec zač? Ten Prorok. Co ti udělal?“

	Simon se dotkl hřbetem ruky její tváře. „Moje královna mi dělá starosti. Buď v klidu, mé zlotřilé temné srdce.“

	„Jako tvoje královna,“ přerušila ho trochu nejistým hlasem, „bych tě za to, že ses mě dotkl, mohla dát bez váhání pověsit. Je to tak?“

	Okamžitě z ní ruku sundal, ale Eliana ji chytla a přitiskla si jeho dlaň na tvář. „Taky bych ti mohla přikázat, abys zůstal co nejblíž u mě.“

	Nespouštěl z ní oči a klekl si jí k nohám. „Tvá přání, má královno, jsou mým rozkazem.“

	„Patříš mi,“ zašeptala, přejížděla si jeho rukou po tváři na krk a zastavila se na náhrdelníku. Jeho prsty ji přes slabou látku noční košile pálily na kůži.

	„Dělej si se mnou, co chceš, Eliano,“ řekl něžně. „Kdykoliv a kdekoliv.“

	Natáhla k němu i druhou ruku. „Pojď sem,“ řekla a vytáhla si ho k sobě nahoru. V tak těsné blízkosti u něj nedokázala myslet na nic jiného − nemyslela na svou matku, ani na tento rozválčený svět, na anděly s černýma očima, nebo bouři, která jí stále brněla pod kůží. Přejel jí prsty po bocích. Zavřela oči. Její zármutek a touha se spojily v jedno a pomalují stoupaly do hlavy.

	„Simone, prosím.“ Nadechla se a pomalu vydechla. Oči ji pálily, měla slzy na krajíčku. Bylo to už tak dávno, co ji někdo držel a co měla pocit, že se rozletí na kousky, zatímco se jí dotýkaly cizí ruce. A zničehonic teď po tom pocitu tolik zatoužila, až se jí z toho zatočila hlava. „Kdyby tě to tolik nebolelo…“

	„Je mi to jedno.“ Zajel jí rukama do vlasů. Z toho opatrného pohlazení se zachvěla. „Nic jiného než ty mě stejně nezajímá.“

	Ještě víc se k němu přiblížila, chytla ho za košili a přitáhla si ho k sobě. Teplo jeho těla, jež cítila pod rukama, jí vyčistilo unavenou hlavu a vzpružilo její bolavé tělo. „Je tu poblíž nějaký další pokoj?“

	Dotkl se jí palci na tvářích, s úctou, a jako by ji šimral pírkem. Ale oči mu plály. „Můj je dole v chodbě…“

	„Ach! Tady jste.“

	Eliana uskočila o krok zpátky, když se Zahra vynořila z trámů nad jejich hlavami.

	Simon zasyčel nadávku a podíval se na strop. „Přízraku, mohl bys laskavě vcházet a vycházet dveřmi stejně jako my všichni?“

	„K čemu by to bylo, kdybyste mě u toho stejně neviděli?“ Zahra se snesla dolů k Elianě a sedla si vedle ní. „A navíc, tenhle způsob je mnohem zábavnější.“

	Simon se vyřítil pryč a rukou si pročísl vlasy.

	Eliana od něj s velkou námahou a rozpálenými tvářemi odtrhla oči. „Zahro. Ráda tě vidím.“

	Zahra zvedla jedno obočí, inkoustově černé rty se jí zkroutily. „Opravdu, má královno?“

	„Samozřejmě, že ano.“ Přejela Zahře lehce přes zápěstí. „Jsem ti vděčná za tvou pomoc tam venku.“

	„Já vím, že jsi,“ odpověděla Zahra a rozzářila se. Eliana pohlédla stejným směrem jako přízrak − na Simona, který stál napůl ve stínu a hleděl do krbu. „Co bude dál?“

	Remy se posadil, kolem ramen svíral deku, tváře zrůžovělé. „Budeme s ním bojovat,“ řekl jednoduše. „Budeme bojovat s Imperátorem.“ Vzhlédl k Simonovi. „Že ano?“

	Simon zkřivil ústa. „Tak nějak.“

	Eliana s bolestí v srdci sledovala, jak se Remy usmívá. Tak moc se podobal Rozen. Měl ten samý malý, špičatý nos a stejné modré oči. Bude mu to muset říct − a brzy:

	Naše matka je mrtvá a ten, kdo ji zabil, jsem byla já.

	Jakmile ta slova opustí její rty, přijde o něho.

	Remy zahlédl její strach dřív, než ho stihla skrýt. Okamžitě pustil deky a plácnul sebou vedle ní na postel.

	„To je dobrý, El,“ řekl jí a vzal ji za ruku. „Ať už se stane cokoliv, ať už řeknou cokoliv, stále patříš ke mně.“

	Eliana se podívala na Simona. „Cos mu řekl?“

	„Navi mi řekla, kdo jsi,“ řekl Remy a vystrčil bradu. „Řekla, že se s tím zvládnu poprat, a já to zvládnu.“

	Eliana mu lehce přejela rukou po tmavých ranách. „Remy, tenhle jejich příběh… Nemusí to nic znamenat. Možná to ani není pravda.“

	„Přemýšlej o tom,“ řekl. „Tvoje tělo se dokázalo samo uzdravovat a my jsme nikdy nevěděli proč. Způsobila to ta moc, která v tobě dřímala uvězněná, a jelikož neměla co na práci, tak tě místo toho dávala dohromady, kdykoliv to jen bylo potřeba. Perfektně to do sebe zapadá.“

	Simon se sám pro sebe zasmál. „Zajímavý způsob, jak to popsat.“

	Remy se na ni vítězoslavně usmál. „Věděl jsem, že jsi zvláštní, El. Vždycky jsem to věděl.“

	„Bože, Remy.“ Rukama si přejela přes obličej. „Prosím, přestaň…“

	„Nech ho mluvit, jestli chce,“ řekl Simon. „Vzhledem k tomu, že má pravdu.“

	„Ale pokud má pravdu, co teda ve skutečnosti jsem?“ Vymrštila ruce do vzduchu. „Holka pro všechno? Blázen?“

	„Spasitelka,“ odpověděl Simon. „Symbol. Královna.“

	„Ale já nevím, jak se to dělá!“ Začala znít zoufale. Dobře. Cítila se zoufalá. „Jak se bojuje s Imperátorem? Vždyť ani nevím, kde začít.“

	Nebo zda to vůbec chci zkoušet.

	Bojovat, abych zachránila přátele a spojence, byla jedna věc. Ale bojovat za svět nebyl zrovna úkol, který by si chtěla naložit na záda.

	Zahra se na ni udiveně podívala. Věděla, že přízrak dokáže vycítit, co si myslí, ale bylo jí to jedno.

	„Pomůžu ti,“ řekl Simon a stále koukal do ohně. „Nebudeš v tom sama. Ani na chvíli.“

	Ztuhla. „Co když mě v tom necháš?“

	„Nenechám.“

	„A co když selžu já?“

	„Tak v tom případě budeme zatraceni ještě víc, než jsme teď. Ale aspoň jsme to zkusili, hmm?“

	„Když si tak věříš, tak mi odpověz na tohle: Budu jako ona?“

	Oheň zbarvil Simonovy pronikavě modré oči do barev mihotavého jantaru. „Jako tvoje matka?“

	Remy sebou vedle ní cukl.

	„Jako Krvavá královna,“ řekla Eliana úsečně.

	„Jestli budeš jako ona? To je otázka, na kterou nedokážu odpovědět. Odpověď na ni ti může dát jen čas. A ty sama.“

	„Bála jsem se, že to řekneš.“

	Při její trpké poznámce se Simon otočil a dlouze ji sledoval. Když pak znovu promluvil, zněl laskavě. „Řeknu Malikovi, aby pár hodin počkal, než se setkáš s králi. Můžeš si odpočinout, povídat si s Remym. Pošlu pro jídlo.“

	Zakroutila hlavou, a tím ho přerušila. Nemohla si popovídat s Remym, ještě ne. A hodiny čekání by ten pocit nevyhnutelnosti ještě zhoršil.

	„Jídlo, ano,“ řekla, „spoustu jídla. Ale potom… ke mně přiveď krále.“ Pak se postavila a řekla svoji první lež v životě: „Jsem připravená začít.“
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	VYSVĚTLIVKY K TRILOGII
IMPÉRIUM

	V Celdarii, Riellině království, je úředním i náboženským orgánem církev. Obyvatelé chodí k modlitbám do chrámů zasvěcených sedmi elementům, jež se nachází v každém městě po celé Celdarii. Chrámy se liší od jednoduchých oltářů v malých místnostech až po ohromné, spletité chrámy v hlavním městě, Âme de la Terre. Podobné náboženské instituce existují i v zemích světa Avitas. Za dob Eliany byla většina chrámů zničena Impériem Nesmrtelných a několik lidí stále věří příběhům o Starém světě, svatých a Bráně.

	 


PODĚKOVÁNÍ

	Před čtrnácti lety jsem dostala nápad napsat knihu a rozhodla jsem se, že se stanu spisovatelkou.

	Čtrnáct let je dlouhá doba a je spousta lidí, kterým musím poděkovat za to, že mi umožnili zrealizovat můj sen a dopomohli k tomu, aby kniha Furyborn vypadala tak, jak vypadá dnes.

	Ze všeho nejdříve bych ráda poděkovala Dianě Foxové, která vytáhla původní originál knihy Furyborn z hromádky, a velkoryse (a zároveň jemně) mi vysvětlila, kolik mám před sebou ještě práce, a pomohla mi s mými začátky ve světě knih. Diano, budu ti nadosmrti vděčná.

	Mé editorce, Annie Bergerové, se kterou je naprosto úžasné spolupracovat − trpělivá, bystrá, odvážná. Děkuji ti, že jsi mě celou cestu doprovázela.

	Mé agentce, Victorii Marini: Tvůj entuziasmus je mi neustálou inspirací; díky tvé čiré dravosti se cítím být v bezpečí. Je mi ctí nazývat tě svou agentkou − a také přítelkyní.

	Celému týmu Sourcebooks Fire − včetně produkční editorky Elizabeth Boyerové, redakční manažerky Annette Pollert-Morganové, editorky textu Dianě Dannenfeldtové, Alex Yeadonové, Katy Lynchové, Beth Oleniczakové, Margaret Goffeeové, Sarah Kasmanové, Kate Prosswimmerové, Heidi Weilandové, Valerii Pierceové a Stephanii Grahamové − děkuji vám všem, že jste mě a Furyborn zahrnuly takovou vášní a nadšením.

	Michelle McAvoyové, Nicole Howerové a Davidu Curtisovi, kteří se zasloužili o to, aby Furyborn vypadala nádherně jak zevnitř, tak i zvenčí. Děkuji vám.

	Tato kniha původně byla přibližně třikrát tak dlouhá a popsala jsem díky ní tři obrovské kroužkové bloky. Existují lidé, kteří to celé ve skutečnosti přečetli, a přesto se mnou nepřestali mluvit. Děkuji Erice Kaufmanové, Beth Keswaniové, Starr Hoffmanové, Ashley Coxové a Cheryl Gicero. Další díky patří všem ostatním, kteří po několik let četli všechny možné úryvky z této knihy: Kait Nolanová, Susan Bischoffová, Justin Parenteová, Kendra Highleyová, Gabi Estesová, Britney Cosseyová a Amy Gídeonová.

	Jonathanu Thompsonovi − za Lysol mojí Monice, za Simona (Tama, ne Randella) mojí River, za Brit-Brit mojí Cate − děkuji, že jsi mi nikdy nepřestal věřit.

	Mé milé nevlastní sestře Ashley Mitchellové, která před mnoha a mnoha lety vymyslela první oficiální obsazení pro tuto knihu. Stále mám ten dokument ve Wordu a nikdy ho nepřestanu milovat (stejně tak jako tebe)!

	Brittany Cicero: Četla jsi první koncept první verze knihy Furyborn, týden za týdnem, kapitolu za kapitolou, zatímco jsem ti nakukovala přes rameno a sledovala tvůj obličej a každou tvou nepatrnou reakci. Mám tě moc ráda. Tato kniha by bez tebe neexistovala.

	Michelle Schustermanové: Četla jsi první koncept první verze této knihy Furyborn tak, jak jsem ji psala, den za dnem, kapitolu za kapitolou. Bez tebe bych se s tímhle monstrem nedokázala poprat. Děkuji ti z celého srdce.

	Diyae Mishraové: Nejsem si jistá, jestli by někdo na tomto světě dal tu knihu dohromady lépe než ty. Jsi má úžasná kouzelnická královna ze Zmijozelu, můj komplic, má spřízněná sestra, a já jsem neskutečně ráda, že nás kniha Zimní kouzlo (Winterspell) svedla dohromady.

	Alison Cherryové, jejíž úžasný mozek udělal tuto knihu lepší, než byla předtím, a která mě sváděla z nespočetně mnoha úzkostlivých útesů plných nedůvěry v sebe samu − děkuji ti za to, že jsi mou přítelkyní.

	Lindsay Eagarové (za to, že jsi mě neustále inspirovala, a za tvé divoké nezadržitelné srdce), Heidi Schulzové (za Markyho Marka a za to, že jsi jedna z nejlepších lidských bytostí, které znám), Lindsay Ribarové (za tu procházku v lese), Sarah Maasové (za balet, Alien(s) a tvé velkorysé poznámky), Sarah Raaschové (za náš dvojitý zimní zahajovací večírek a za tvé velkorysé poznámky), Lauren Magazinerové (za tvoji lásku, podporu a psaní dat), Isaiah Campbellové (za dtto!), Ally Watkinsové (za to, že jsi mě vždycky kontrolovala, a za tvé laskavé srdce), Katie Lockeové (za tvé poznámky, přehled, psaní dat a povzbuzování), Mackenzi Lee (za tvé neohrožené přátelství) a Kayle Olsonové (za naše Cheez-Its brambůrky, za naše místa u toho perfektního stolu a za to, že jsi mě vždycky dokázala rozveselit) − děkuji vám.

	Další obrovské díky a objetí na dálku: Emmě Trevayneové, Kat Catmullové, Stefanovi Bachmannovi, Megan McCaffertyové, Sammy Binaové, Anně-Marii McLemoreové, Sarah Enniové, Caitie Flumové, Adamovi Silverovi, Leigh Bardugo, Corey Ann Hayduové, Nově Ren Sumaové, Anně Ursuové, Phoebe North, Sereně Lawless, Shvetě Thakrarové, Laini Taylorové, Sarah Fineové, Amie Kaufmanové, Brooks Shermanové, Anice Rissiové, Navah Wolfeové, Cat Scullyové, Shannon Messengerové, Nikki Loftinové, CJ Redwineové, Eugenovi Meyersovi, Ellen Wrightové, Jay Kristoffovi, Zoraidě Gordovaové − všichni jste mě nespočetně mnoha způsoby podporovali a inspirovali a já už se nemůžu dočkat, až uvidím, co na každého z vás v budoucnu čeká.

	Mé rodině: Za ty roky jste si se mnou všichni mnoho vytrpěli. Četli jste ty obrovské kroužkové bloky. Poslouchali jste mě, když jsem si dělala starosti a hledala agenta. Nikdy jste mi nepřestali opakovat, že dosáhnu svých snů. Anno, Drew, tati, mami − všechny vás neskutečně moc miluji.

	A v neposlední řadě děkuji neohroženým čtenářům, že přivítali tuto knihu − a postavy, které tak moc miluji − do svých srdcí.
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	ČARODĚJOVY HODINY

	 

	Lewis Barnavelt je sirotek. Když přijde za svým strýcem Jonathanem, očekává, že se setká s obyčejným člověkem. Ale není tomu tak. Strýček Jonathan a jeho sousedka, paní Zimmermannová, jsou čarodějové! Lewis je nadšený. Nejprve pozorně sleduje, jak oba kouzlí. Pak začne experimentovat sám a nevědomky vzkřísí bývalou majitelku domu: jistou Serennu Izardovou. Zdá se, že Serenna a její manžel zazdili do stěn domu hodiny: hodiny, které by mohly zničit lidstvo. A jen Barnavelt je může zastavit.

	 

	152 stran, váz., ISBN 978-80-7585-020-1

	 

	John Bellairs

	POSTAVA VE STÍNU

	 

	Druhý příběh Lewise Barnavelta začíná klukovskou rvačkou, které tlouštík Lewis jen vyděšeně přihlíží. Nepere se ani nehraje fotbal, zato hodně čte − někdy i kouzelnické knihy strýčka Jonathana, který je čaroděj. Strýcovy knížky by číst neměl, jenže s kamarádkou Ritou Rose nedokážou odolat a s pomocí jedné oživí starý magický amulet, minci pro štěstí, která Lewise zavede tam, kam vlastně sám nechce. Vydejme se za ním po napínavé cestě za temnou postavou, která se vynořila ze stínu!

	 

	144 stran, váz., ISBN 978-80-7585-021-8
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	MEDVĚD A SLAVÍK

	Ve vesnici na okraji divočiny severního Ruska po většinu měsíců v roce panuje zimní počasí a neustále vane chladný, až mrazivý vítr. Starý sluha zde vypráví shromážděným dětem legendy a pohádky o čarodějnictví, folklóru a Zimním králi. Zdejší církevní autority sice kouzly protkanými příběhy ze starých dob opovrhují, ale z myslí lidí je nikdy nevymažou. Ale pro mladou a divokou Vasju tato vyprávění nejsou vymyšlená. Vidí totiž duchy, kteří střeží její domov, stejně jako rostoucí síly černé magie, které se skrývají v okolních lesích.

	 

	344 stran, váz., ISBN 978-80-7585-112-3

	 

	Katherine Arden

	DÍVKA VE VĚŽI

	Ósa, sedmnáctiletá dívka, žije se svou rodinou na nehostinném a chladném ostrově a musí si, spolu s ostatními, své živobytí tvrdě zasloužit. Život na ostrově by ovšem plynul bez větších zvratů, nebýt nepříjemné epidemie, která si jednou za čas vybere na životech ostrovanů krutou daň.

	Lisa Lueddecke rozehrála ve svém díle příběh, který plyne ve svižném tempu a obsahuje všechny prvky dobrého fantasy příběhu − propracovaný svět obývaný všelikými zvláštními bytostmi i linie příběhů popisujících emocionální dramata, touhy a rozdílné charaktery postav. Tyto postavy pod tlakem dramatických okolností objevují samy sebe, svou pravou motivaci a své skryté síly a schopnosti. Ósa se vydá na strastiplnou cestu s cílem zachránit svůj lid a zastavit zbytečné umírání. I když si sama o sobě myslí, že je veskrze neužitečná, dokáže čtenáři i lidem ze svého milovaného ostrova Skan, že naděje nikdy neumírá, pokud se byť jen jediná slabá a bezvýznamná lidská bytost odmítne vzdát.

	 

	376 stran, váz., ISBN 978-80-7585-625-8
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	NYXIA

	 

	NEJMOCNĚJŠÍ ZBRAŇ − NEJVYŠŠÍ CENA − VÍTĚZ BERE VŠE

	 

	Emmett Atwater neopouští pouze Detroit − musí opustit Zemi. Proč si jej společnost Babel najala, není jasné, ale suma na smlouvě jej přesvědčí, aby nasedl na jejich hypermoderní kosmickou lod. Věří, že zpátky na Zemi se vrátí bohatý a bude se moci postarat o svou rodinu.

	 

	NAVŽDY

	 

	Jak Emmett brzy zjistí, všech deset rekrutů, podobně jako jeho samého, tu daleko od domova trápí vlastní minulost. A každý si musí cestu na planetu Eden − již Babylon dosud držel v přísném utajení − nejprve zasloužit. Hmota zvaná nyxie, kterou tam jedou těžit, se stala nejcennější surovinou ve vesmíru.

	Ale babylonská lod je samé tajemství. Emmett tak bude muset čelit nejtěžší volbě: chce vyhrát za každou cenu, anebo se naučí bojovat tak, aby nezradil své lidství?
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	SVĚTLA NA OBLOZE

	 

	Ósa, sedmnáctiletá dívka, žije se svou rodinou na nehostinném a chladném ostrově a musí si, spolu s ostatními, své živobytí tvrdě zasloužit. Život na ostrově by ovšem plynul bez větších zvratů, nebýt nepříjemné epidemie, která si jednou za čas vybere na životech ostrovanů krutou daň.

	Lisa Lueddecke rozehrála ve svém díle příběh, který plyne ve svižném tempu a obsahuje všechny prvky dobrého fantasy příběhu − propracovaný svět obývaný všelikými zvláštními bytostmi i linie příběhů popisujících emocionální dramata, touhy a rozdílné charaktery postav. Tyto postavy pod tlakem dramatických okolností objevují samy sebe, svou pravou motivaci a své skryté síly a schopnosti. Ósa se vydá na strastiplnou cestu s cílem zachránit svůj lid a zastavit zbytečné umírání. I když si sama o sobě myslí, že je veskrze neužitečná, dokáže čtenáři i lidem ze svého milovaného ostrova Skan, že naděje nikdy neumírá, pokud se byť jen jediná slabá a bezvýznamná lidská bytost odmítne vzdát.
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	AURA: DAR

	 

	Vzrušující začátek trilogie pro čtenáře Divergence. Fantasy román pro dívky od 13 let odhaluje tajemnou sílu, jejíž moc dokáže měnit realitu.

	Čtyři kamarádky si užívají svých mladých a nezávazných životů. Šestnáctiletá Hana, stejně jako její kamarádky, prožívá své první milostné románky. Zamiluje se do osmnáctiletého Jana, který o ni zprvu nejeví žádný zájem. Ale pak se přihodí něco nevysvětlitelného. Z vyvolávání duchů se stane hrůzostrašný zážitek, po kterém už nebude nic jako dřív.

	Hana objeví svou tajemnou sílu. Nějakým nevysvětlitelným způsobem dokáže manipulovat nejen věcmi, ale i lidmi. Bohužel jí tato síla nepřináší jen pozitiva, ale i spoustu komplikací, jak ve vztahu s nejlepší kamarádkou Vivi, tak i s Janem, se kterým se stále více sbližují. S každým jejich setkáním roste nejen její zájem o Jana, ale i nejistota.

	Proč se Jan chová tak protikladně? Chvílemi je milý a něžný, pak zase agresivní a distancovaný. Jeho nestabilita jí nahání strach, byl to totiž právě on, kterému svěřila své tajemství o síle. O síle, které má i své stinné stránky. Jan na celou situaci reaguje až moc klidně. Byla to snad chyba, že důvěřovala právě jemu?
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